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Před lety…

	Pátá žena byla blonďatá číšnice, která si přivydělávala tak, že dlouho do noci myla nádobí v kuchyni bistra Auntie s ve Faribaultu. Faribault je malé město na mezistátní Třicáté páté jižné od Twin Cities. Okolí bistra bylo pro únos víc než vhodné. Černé asfaltové parkoviště bylo vpředu široké a vzadu se zužovalo a bylo dost popraskané, takže tam nikdo neparkoval. Když pátá žena kolem půlnoci dokončila úklid kuchyně, začala odnášet pvtle s odpadky do kontejneru za budovou.

	Do tmy.

	Byla sama, potila se v letním vedru a zalykala se pachem linoucím se od kontejnerů. Vzadu nebyla žádná lampa, světlo vycházelo jen z otevřených zadních dveří kuchyně a ze dvou pouličních svítilen stojících na přední části parkoviště.

	R-A na ni čekal skrčený za popelnicí. V ruce svíral starý plátěný poštovní pytel, takový, v jakém se přenášely těžké balíky do dálkových náklaďáků. Pytel byl sto dvacet centimetrů dlouhý a víc než šedesát centimetrů široký a kolem okraje měl očka, jimiž se protahoval provaz. Ten se dal pevně stáhnout a zajistit těžkou kovovou svorkou.

	R-A měl u sebe také nabitou zbraň, zabalenou ve vydělaném kusu kůže pro případ, že by se stalo něco neočekávaného.

	Horn seděl ve své dodávce zaparkované na vedlejším parkovišti, vzdáleném asi třicet metrů od bistra. Odtud měl výhled na místo s kontejnery a mohl R-A varovat, kdyby se objevilo policejní auto. Když číšnice vyšla ven s druhým pytlem, R-A počkal, až balancovala na špičkách, aby mohla pytel snadněji přehodit přes okraj kontejneru. Rychle k ní zezadu přistoupil a přehodil jí pytel pres hlavu. Chytil ji jako motýla do síťky.

	Žena sebou začala zmítat, bránila se a křičela, ale těžký pytel její výkřiky tlumil. O dvě sekundy později ji R-A povalil na zem, stáhl jí provaz kolem nohou a stiskl pevnou svorku.

	Přijel Horn. Zastavil hned vedle R-A a zablokoval dodávkou výhled do ulice. Muži společně zvedli pytel s lapenou ženou a hodili ho na zadní sedadla Hornovy dodávky. Horn se na pytel posadil, obtočil ho lepicí páskou a pak jí začal obtáčet ženiny kotníky. Napadlo ho, že je to stejné, jako by svazoval tele.

	R-A se zatím rozběhl ulicí. Jeho auto stálo o půl bloku dál. Jakmile Horn vzadu v dodávce skončil, vyskočil, zabouchl dveře, oběhl vůz a sedl si na sedadlo řidiče. Vyjeli zároveň, Horn byl o půl bloku před R-A.

	Systém opět fungoval.

	Za tři minuty byli na kraji města a vyjeli do otevřené krajiny. Zamířili k lovecké chatce na odlehlém místě u Mississippi. Tam číšnici znásilní a zabijí.

	R-A jel teď tři čtvrtě míle za Horném. Tohle byla také součást plánu. Kdyby se objevila policejní hlídka a napadlo je Horna zkontrolovat, R-A by byl varován a poskytl by Hornovi pomoc. Kdyby bylo nejhůř, R-A by velmi rychle projel kolem policistů, vyprovokoval by je k honičce a Horn by změnil směr.

	Jejich plán vycházel a vyšel by znovu, kdyby Heather Jorgensonová nebyla strašpytel a kdyby se v noci sama na parkovišti nebála. V kapse uniformy nosívala multifiinkční nůž značky Leatherman se sedmicentimetrovým pilkovým ostřím. Nohy měla sice pevně ovázané provazem a páskou, ale ruce měla volné.

	První minutu nebo dvě sebou v autě zuřivě mlátila – uzavřená v pevném pytli podlehla nepředstavitelné hrůze. Při divokých pohybech rukama se náhodou dotkla leathermana. Nůž!

	Třesoucí se rukou ho vytáhla z kapsy. Když se ho pokoušela otevřít, zlomila si nehet, ale ani to nezaznamenala. Když byli na cestě tři minuty, podařilo se jí nůž otevřít. Jorgensonová věděla, že má jen jednu šanci, takže zatímco projížděli městem, stále křičela, mlela sebou a zběsile pohybovala jednou rukou. Ve druhé sevřela nůž a ostřím nabroušeným jako žiletka prořízla dole pytel, pak přeřízla provaz, který měla obtočený kolem lýtek, a nakonec i lepicí pásku, jež držela její kotníky pevně u sebe.

	Chvíli počkala, sesbírala zbytky odvahy a pak se vztyčila a vykřikla: „Ty zkurvysyne!“ Bodla Horna do krku a pak zběsile bodala do ramenou, do páteře, do paží a znovu do krku.

	Horn řval, vřískal, snažil se ji setřást a přitom jel pořád dál. Za okamžik se vůz ovšem stočil nebezpečně blízko k levému okraji silnice a vzápětí obě levá kola sjela mimo vozovku. Takto pokračovali asi třicet metrů, ale pak se auto naklonilo a nakonec se převrátilo do příkopu.

	Jorgensonová vzadu cítila, jak se dodávka převrací. Bývalá roztleskávačka byla navzdory několika kilům navíc, která nabrala v bistru, stále ještě dost svižná. Zapřela se nohama o střechu vozu a tak se zafixovala na místě. Jakmile auto dosedlo na střechu, nahmatala kliku zadních dveří, odblokovala je, otevřela a vyplazila se ven. Rozběhla se příkopem vedle cesty, pak přeskočila nízký plůtek z ostnatého drátu – potrhala si přitom šaty a poškrábala ruce – a vběhla do kukuřičného pole. Po silnici běžet nechtěla, protože únosce by ji mohl spatřit a pustit se za ní.

	Před chvílí vyjeli z města a ona zahlédla asi čtyři sta nebo pět set metrů za sebou rozsvícená okna domu. Běžela, jak nejrychleji dokázala. Šílená strachem se prodírala kukuřicí, jež jí sahala po kolena. Po chvíli upadla a zjistila, že leží ve vyschlé strouze mezi poli.

	Těžce oddechujíc se na chvíli skrčila a naslouchala, protože se bála, že únosce běží za ní. Ale neslyšela žádné podezřelé šustění, takže se nahrbila, aby se rukama dotýkala země, a jako pes se pohybovala vstříc domu se svítícími okny.

	Netušila, jak dlouho běžela polem, když se dostala k aleji stromů. Nízké větve ji šlehaly do tváře a do hrudi. Přeskočila další plot, překonala příkop a byla na silnici. Přeběhla ji a rozběhla se k blízkému domu. Byla natolik vyděšená a vyčerpaná, že jí bylo jedno, kde požádá o pomoc. Opřela se o osvětlený zvonek, začala bušit na dveře a křičela: „Pomoc! Pomozte mi!“

	Policisté přijeli za pět minut. V příkopu našli převrácené auto se silně zakrváceným předním sedadlem. Vzadu ležel rozříznutý poštovní vak. Během dalších pěti minut zjistili majitele vozu a za deset už byli na cestě k Hornovi.

	Když R-A dojel k Hornovu autu, žena byla pryč. Horn zaúpěl: „Jsem zraněný, člověče, jsem hodně zraněný.“

	„Kde je?“ zeptal se R-A.

	„Utekla, je pryč. Člověče, musíme rychle pryč.“ Horn ležel zkroucený u okénka na místě řidiče. R-A klečel u úzkých zadních dvířek na straně pasažéra a hleděl do vozu. Přední dveře byly napůl otevřené. „Pomoz mi ven, pomoz mi ven!“

	Horn byl zkrvavený až k pasu. R-A ho vytáhl z auta, ale Horn se nemohl postavit. „Něco se mi stalo s nohama. Nemůžu s nima vůbec pohnout…“

	R-A přenesl Horna do své dodávky, uložil ho dozadu a řekl mu, aby tam zůstal. „V nemocnici…“

	„Hovno! Žádná nemocnice,“ přerušil ho Horn. „Najdou moje auto. Ta děvka zná můj ksicht z doby, kdy jsem si ji obhlížel. Poznala by mě.“

	„Tak kam?“

	„K tobě,“ zavrčel Horn. „Ke mně určitě přijedou.“

	R-A odvezl Horna do svého domu a napůl ho vtáhl a napůl vnesl do sklepního krytu. Položil ho na pryčnu a ovázal mu rány, jak nejlépe dovedl.

	Napadlo ho, že by ho měl zabít. Horn měl ochrnuté nohy, už mu bude jen na obtíž. Ale R-A to nemohl udělat: Horn byl jeho jediný přítel.

	Příštího rána byl Horn v televizi. Heather Jorgensonová podle redaktora kriminální ústředny vypověděla, že na ni zaútočil muž na parkovišti za Auntie’s a že ho pobodala. Policie pátrala po Jacku Hornovi z Holbeinu. Jen po Jacku Hornovi. Nikdo nezmínil dva muže. R-A se projel kolem Homova domu a všude se rojili policajti.

	Horn ukrytý v protileteckém krytu střídavě upadal do bezvědomí.

	V jedné jasné chvilce viděl, že R-A na něho zírá.

	„Co čumíš?“ zamumlal a dodal: „Vodu. Chci vodu. A potřebuju… léky.“

	R-A měl venkovský obchůdek, v jehož zadní části prodával i veterinární potřeby a léky pro zvířata. Když se vrátil, byl Horn v bezvědomí, takže ani necítil bodnutí obrovské jehly, jíž mu R-A vpravil do žíly penicilín.

	Horn střídavě omdléval a probíral se. Jednou, když byl při vědomí, mu R-A řekl, že policisté odtáhli jeho vůz a že na něj vydali zatykač pro únos. „Hledají tě všude mezi Chicagem a Billingsem. Nemůžeš kouknout na obrazovku, aby tam nebyl tvůj ošklivej ksicht.“

	„Vodu,“ zachroptěl Horn.

	R-A vyšel ze sklepa a vrátil se se sklenicí vody. Horn však zjistil, že nemůže zvednout ruku. R-A mu nemotorně nalil trochu vody do otevřených rozechvělých rtů.

	„Jak dlouho?“ zeptal se, když mohl promluvit.

	„Ležíš tu už dva dny,“ odpověděl R-A. „Většinou v bezvědomí.“

	„Žádná nemocnice…“ sykl Horn.

	„Jestli tam nepůjdeš, zemřeš. Co pak budu dělat?“

	„Žádná nemocnice…,“ zopakoval Horn a znovu omdlel.

	Takhle to šlo dál další dva dny. Koncem druhého dne to ve sklepení páchlo jako v neuklizeném nemocničním pokoji, samé lidské výkaly a hniloba.

	V pátek se R-A vrátil z obchodu a našel Horna nehybného. V obličeji byl bledý, až šedý, a R-A si nejdřív pomyslel, že Horn zemřel. Tím by se všechno… zjednodušilo. Mohl by se zbavit těla a pořád by měl pocit, že nezradil mužské kamarádství.

	Pak Horn otevřel oči a řekl klidným hlasem: „Přemýšlíš o tom, že bys mě uškrtil, že?“

	„Napadlo mě to,“ připustil R-A.

	„Už to není třeba. Všechno je jinak.“

	„Jo, já…“

	„Přemýšlel jsem o tom. Tohle je dokonalé místo. Budeš muset vozit holky sem.“

	„Já… Říkal jsem si, že bych s tím přestal.“

	Horn zavrčel: „Rogere, ty nemůžeš přestat. Ale už to s nima nemůžeš dělat tam venku. To skončilo… Teď je budeš muset vozit sem. Rozhlédni se. Je to tu dokonalé. Tady je můžeme nějakou dobu držet. Poloviční problém, dvojnásobná zábava.“

	A fungovalo to. Velmi dlouho.
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	V životě mladého muže většinou nastane okamžik, kdy si uvědomí, že by se měl vyspat s dívkou. Tento okamžik si uloží do srdce na zbytek života.

	U některých, možná u většiny, dochází skoro simultánně s tímto okamžikem k realizaci. U některých je to jinak.

	U Laytona Burnse juniora z Red Wing v Minnesotě, čerstvého absolventa střední školy Red Wing High School (Go Wingers!), přišla ta chvíle v noci čtvrtého července. Seděli zabalení v dece s Ginger Childsovou, opírali se o strom – nevěděli o jaký, protože žádný z nich nebyl botanik – v parku v minnesotském Stillwateru a dívali se k řece, nad níž jiskřil ohňostroj.

	V Red Wing nebývaly ohňostroje, protože městská radnice na ně neměla peníze.

	Ve Stillwateru v každém případě ohňostroje bývaly.

	Sportovec Layton nejdřív pravou svalnatou paží objímal Ginger kolem ramen. Pak vsunul ruku pod dívčinu paži a dostal se až ke knoflíčku na blůze, který předtím rozepnul. Ruka doputovala podle nepsaných regulí uznávaných studenty nejvyšší třídy střední školy v Red Wing k obnaženému ňadru. K jednomu z dvou teplých ňader. Nešlo jen o ňadro, svou roli hrálo také veřejně přístupné místo, což dodávalo okamžiku napětí.

	Bylo to intenzivně příjemné, ale nebylo to úplně nové. Pettingu se oddávali často, ale Layton byl dost plachý, než aby požádal o Něco Víc.

	Ginger měla nohu na Laytonově stehně, kde navzdory plachosti byl jeho zájem o ni evidentní, a když na nebi explodovala poslední dávka modrých, bílých a rudých jisker a ozářila stovky člunů v přístavu pod nimi, Ginger se otočila a něžně ho kousla do ušního lalůčku. „Ach bože,“ zamumlala, „kdybys tak měl… ochranu.“

	Do tohoto okamžiku jeden z mála, kdo si v Red Wing nebyl jistý, že Layton se tohoto léta zbaví panictví, byl Layton sám. Věděli to jeho rodiče, věděli to její rodiče, věděla to Ginger a všichni Laytonovi přátelé a všichni Gingeřini přátelé a tušila to i Gingeřina mladší devítiletá sestra.

	Tady v parku nebyl Layton připraven. Zasténal a vyřkl slova, která před ním vyřkli mnozí budoucí otcové: „Nic se nestane.“

	„Nechci riskovat,“ řekla Ginger, která nebyla hloupá a neměla s Laytonem vážné plány. „Co takhle zítra večer?“

	„Hm, ano.“

	Do příštího večea byl Layton připraven.

	Vzal si světlezelený, široký starý Dodge Grand Caravan, v jehož zadní části se dala velmi snadno vytvořit mobilní ložnice. Nafukovací matraci a balení šesti piv značky Coor si Layton už dříve schoval u kamaráda. Z balení dvanácti kondomů, které měl otec uložené ve druhém šuplíku prádelníku v ložnici, ukradl čtyři kondomy. Kondomy tam byly právě proto, aby je syn mohl ukrást, protože matka užívala antikoncepční pilulky.

	Layton měl vyhlédnuté dokonalé místo, které objevil před rokem, když se účastnil kukuřičné brigády. Na dokonalém místě byla kdysi farma, na severní straně ji od pole dělil lesík. Farma byla už deset let opuštěná. Většina půdy byla rozprodána a z domu zbyla ruina, možná ho částečně spálili místní dobrovolní hasiči při nějakém cvičení. Hospodářské budovy byly buď strženy, nebo se prostě rozpadly. Obytný dům ještě nebyl srovnán se zemí, ačkoli kukuřičné pole už přiléhalo ke zborcenému plotu původního dvora.

	Přes zavodňovací kanál vedla úzká cesta, která kdysi byla silnicí; a byl tu rovný plácek vhodný k zaparkování. Hodinu předtím, než měl nabrat Ginger, si Layton sedl k počítači, otevřel si oblíbené pornostránky, aby si zopakoval ženskou anatomii; to mu připomnělo, že by si měl do auta vzít i elektrickou svítilnu pro případ, že by se chtěl… no, víte…, kouknout.

	Layton vybudoval postup, který fungoval bezchybně. Vyzvedl si u kamaráda pivo a matraci, pak se stavil pro Ginger a po Padesáté osmé vyjel z údolí Mississippi a pak zamířil přes Hay Creek Valley do farmářské oblasti. Jízda byla krátká a příjemná, letní noc teplá, v příkopech se rojily světlušky a z rádia se linul hlas Lil Wayneové. Všechno bylo fajn, protože Ginger byla rozpálená a její ruka zabloudila do Laytonových džínsů, ještě než sjeli z hlavní silnice na vedlejší cestu. Odbočku k farmě našli na první pokus, minuli staré přerostlé šeříky a vjeli na parkoviště. Matraci nafoukli pumpičkou zapojenou do zapalovače na cigarety a hned šli na věc.

	Na počátku bylo mírné zmatkování, protože Layton si neuměl natáhnout ochranu a místo aby ji sroloval, pokusil se ji navléknout jako ponožku. Kdyby byl o chvíli později pozornější, postřehl by, že Ginger zná různé pozice, ale nebyl ve stavu, aby si toho všímal.

	A všechno šlo dobře.

	Dělali to dvakrát, pak přestali, dali si pivo a pak to dělali znovu. Když skončili, dali si další pivo a Layton začal litovat, že neukradl pět kondomů. Ginger ostýchavě řekla: „Musím jít ven.“

	„Co?“

	„No, víš…“

	Chtělo se jí čůrat. Layton to nakonec pochopil a Ginger si vyžádala baterku a zmizela ve tmě. Vrátila se za dvě minuty.

	„Laytone, něco tam strašně smrdí.“

	„Jo?“ Bylo mu to jedno. Jí to bylo také docela jedno, zejména když mu připomněla baterku.

	Chvíli si tedy hráli s baterkou a Ginger řekla uznale: „Jsi fakt vyvinutý.“

	Po jejích slovech se cítil bezvadně, ačkoli když se několikrát přeměřoval, vždycky dosáhl patnácti a půl centimetru, což byl podle různých zdrojů z internetu průměr.

	Poté použili čtvrtý kondom a nacpali ho do sáčku, v němž byla předtím piva. Layton pochopil, že dokonce i osmnáctiletý muž má své limity – pátý kondom by asi neupotřebil.

	Leželi nazí v objetí a pili páté a šesté pivo. Ginger si říhla a řekla: „Asi bychom měli jet zpátky a vymyslet si nějakou výmluvu.“

	„Jo,“ přikývl Layton. „Ale já si taky musím odskočit…“

	Ginger se zasmála. „Myslela jsem na to. Musíš mít měchýř jako kanystr.“

	„Jdu,“ řekl. Vzal si baterku a zamířil ke stromům. Neměl na sobě nic než tenisky Nike. Našel si místo, a zatímco močil, čichal a čichal: Ginger měla pravdu. Něco tady opravdu páchne.

	Bylo nemožné vyrůst na venkově a neznát odér uhynulého zvířete, které někdo v létě srazil do příkopu – takový to byl puch. Docela blízko leželo něco velkého a hnilo.

	Jakmile skončil, běžel k autu a tam našel Ginger v kalhotkách. Právě si oblékala džínsové kraťasy.

	„Trochu se tady porozhlédnu,“ řekl. Uvědomil si svůj sexuální chlad. Ačkoli prsa před jeho zraky byla stejně atraktivní a růžová jako před patnácti minutami, mohl by teď klidně hrát šachy, kdyby to uměl. „Venku je nějaká zdechlina.“

	„To je ten smrad, co jsem cítila.“

	„Není to obyčejný smraď,“ řekl Layton. „Ať je tam cokoli, je to velké a mrtvé.“

	Ginger strnula. „Myslíš jako… mrtvola?“

	„Něco takového. Sakra, fakt to hrozně smrdí.“

	Když se oblékli, Ginger chytila Laytona vzadu za pásek a vešli do lesíka – jako by nikdy neviděli film Halloween. Šli za světlem baterky. Čím byli hlouběji, tím byl puch slabší.

	„Špatný směr,“ řekl Layton.

	Obrátili se a Ginger řekla: „Doufám, že baterka vydrží.“

	„To je v pohodě.“ Layton do ní dal nové baterie: připravil se.

	Vraceli se zpátky, k místu, kde stál dům. Puch zesílil natolik, že Ginger se najednou předklonila a začala se dávit. „Bože…, co to je?“

	Ať to bylo cokoli, nemohli to najít. Layton chodil po pozemku křížemkrážem, svítil baterkou do křoví, a dokonce i nahoru, na větve stromů. Nenašli nic.

	„Páchnou duchové?“ zeptala se Ginger. „Viděla jsem jeden britský film o krotitelích duchů a tam říkali, že někteří duchové hrozně páchnou.“

	Laytonovi se zježily chlupy na krku. „Vypadneme odsud,“ vyhrkl.

	Otočili se k autu a rozběhli se. Skočili do něj, zabouchli dveře, zamkli je. Layton vycouval z parkoviště a vyrazil na štěrkovou cestu. Zpomalil až na hlavní silnici. Pytlík s použitými kondomy a prázdnými plechovkami od piv letěl do příkopu a o patnáct minut později sjížděli z kopce vstříc laskavým světlům Red Wing.

	Večer ležel Layton v posteli a přemýšlel – většinou o sexu, ale také o Gingeřině nejlepší přítelkyni Lauren. Potom si představoval, jaká by s ní byla dobrá trojka. A pak dumal o odporném smradu. Příštího rána mu zavolala Ginger a řekla mu, že to byl nejkrásnější večer v jejím životě; a on jí řekl, že to byl i jeho nejkrásnější večer.

	Večer byl úžasný, ale nebyl dokonalý. Vznášel se tam ten zápach.

	Starší bratr Laytonova nejlepšího kamaráda byl zástupcem šerifa v Goodhue County. Jmenoval se Randy Lipsky a byl jen o šest nebo osm let starší než Layton. Nebyl to přítel, ale určitě byl víc než pouhý známý.

	Layton vstal pozdě, oholil se, snědl pár keksů a nejistý, jestli koná správně, zatelefonoval do šerifovy kanceláře. Zeptal se, je-li tam Lipsky. Byl.

	„Musím s tebou na minutku mluvit. Můžu přijet?“ zeptal se ho.

	Za chvíli už byl v sídle šerifa, vyhledal Lipského a spolu vyšli před budovu.

	„Je to jen mezi náma,“ řekl Layton.

	„Záleží na tom, o co jde,“ odpověděl Lipsky. „Jsem policajt.“

	„No, já jsem nic neudělal,“ ohradil se Layton.

	„Tak co máš?“ zeptal se Lipsky.

	„Včera večer jsem jel s přítelkyní na starou farmu za městem a na chvíli jsme tam zastavili.“

	„S Ginger?“

	„Hm.“

	„Je kočka. Měl jsi ji?“

	„Hele… Ale jo, když to chceš vědět.“ Řekl to tak chladně, jako by o nic nešlo.

	„A kromě toho…“

	„Kromě toho tam něco hnije. Něco velkého. Ještě nikdy jsem necítil takový smrad. Myslel jsem, že je to mršina krávy nebo prasete. Zvláštní je, že jsme nic nenašli, a v okolí nejsou kravíny ani vepříny. Cítili jsme to, jako by to bylo opravdu blízko. Jako bychom stáli u toho. Smrad byl tak silný, že se Ginger málem pozvracela. Přemýšlel jsem o tom celou noc. Co když jsme to nenašli proto, že… je to zakopané?“

	„Máš na mysli…“ Lipsky se zastavil a podíval se na Laytona. Layton byl sportovec, ale ne idiot.

	„Jo, říkal jsem si, že bych to měl ohlásit. Teď mi můžeš říct, že kňučím jako malá holka, a můžeme na to zapomenout.“

	„Něco ti povím, Laytone,“ řekl Lipsky. „Z devadesáti pěti procent to nemusí být nic. Možná někdo zastřelil jelena mimo sezónu a ty jsi cítil vyvržené vnitřnosti. Ty bys ve tmě neviděl, protože zešednou. Ale z pěti procent…, musíme se tam podívat.“

	Lipsky šel pro policejní vůz a Layton zavolal Ginger a pověděl jí, co udělal.

	„No, proboha, jenom se nezmiňuj o mně,“ zaúpěla.

	„Jestli na něco přijdem, asi budu muset.“

	„No, jestli na něco kápnete…, tak jistě. Taky jsem na to celou noc myslela,“ dodala. „Jak jsi říkal, smrdělo to, jako by to bylo něco velkého. Co když je to mrtvola?“

	„Až se vrátíme, zavolám,“ slíbil Layton.

	Cesta za denního světla byla rychlejší než večer, jeli venkovskou krajinou v horkém červencovém slunci. Layton ukázal Lipskému opuštěnou farmu a ten broukl: „Bezva místo na šmajchlování.“

	„Jo, všechno bylo fajn, nebýt toho smradu,“ přisvědčil Layton. „Tady.“

	Vedl Lipského k místu, kde stál starý dům. Tam jako by doslova narazili na stěnu ze smradu.

	Lipsky se zašklebil. „Ježišmarja!“

	„Říkal jsem ti to,“ poznamenal Layton.

	„Odkud se to šíří?“ zeptal se Lipsky.

	Prohledali celý pozemek, nahlíželi do křoví, ale vždycky se vrátili na dvůr před bývalým obytným domem. Nakonec Lipsky ukázal na hranici dvora a řekl: „Zajdi tam, vytáhni sloupek z plotu a přines ho.“

	Kovový sloupek byl po celé délce rezavý a stále ještě držel na ostnatém drátu. Layton sloupek vytáhl, drát odmotal a sloupek přinesl Lipskému. Lipsky přecházel po čtvercové ploše porostlé kostřavou, asi šest krát šest metrů, a tvářil se nepřítomně.

	„Na co myslíš?“ zeptal se Layton.

	„Mohla by tu být stará cisterna nebo jímka,“ odpověděl Lipsky. „Vidíš tu čáru v trávě?“

	„Možná…“

	Lipsky vzal z Laytonových rukou sloupek a píchal jím do travnatého porostu. Když to udělal popáté, ozvalo se duté bum. „Tady je,“ řekl. „Kdyby tam nebyla dutina, nedunělo by to.“

	Lipsky začal sloupkem škrábat kolem a za chvíli našel okraj víka, zakulacený kus betonu. Nad ním vystupoval mírný kopeček tvořený jediným trsem trávy. Lipsky řekl: „Jen mezi námi, myslím, že nejsme první, kdo tohle dělá.“

	„Možná bys měl zavolat policajty,“ poznamenal Layton. Lipsky se na něho podíval a Layton dodal: „Víš, jak to myslím. Víc policajtů.“

	„Jen tam koukneme.“

	Odtrhli drn a Lipsky řekl: „Podívej.“

	Na okraji betonového krytu byly celkem čerstvé rýhy, způsobené možná krumpáčem nebo páčidlem. A o kus dál uviděli staré škrábance. Lipsky zastrčil pod okraj betonového bloku zdravější konec sloupku a zatlačil. Víko se kousek odsunulo a z otvoru se vyhrnul smrdutý plyn. Mladíci odskočili, začali se dávit a pak oba zvraceli do trávy, zády obrácení k cisterně.

	Když si dokonale vyprázdnili žaludky – Lipsky na rukou a na kolenou vrátili se a pohlédli do cisterny. Neviděli nic než tmu.

	„Zajdu pro baterku,“ řekl Lipsky. „Nespadni tam.“

	Když odcházel, odplivl si a pak ještě jednou. Layton si také dvakrát odplivl, protože pořád cítil v ústech kyselé žaludeční šťávy.

	Lipsky vzal z auta baterku a vrátil se k Laytonovi, který si předloktím zakrýval nos.

	Podívali se do díry a Lipsky rozsvítil elektrickou svítilnu Maglite. Nejprve uviděli dva bílé ovály.

	„Jsou to…?“ zeptal se Layton.

	„Co?“ Lipsky se tvářil, jako by to nechtěl slyšet.

	„Nohy? Vypadá to jako plosky lidských nohou,“ řekl Layton.

	Lipsky se obrátil a vydal se k autu.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Layton.

	„Zavolat policajty,“ odpověděl Lipsky. „Víc policajtů. Hodně policajtů.“
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	Státní kriminalistický úřad v minnesotském St. Paulu sídlí v moderní prosklené budově z červených cihel. Lucas Davenport zaparkoval svého Porsche 911 pod oknem své kanceláře, odkud na něj dobře viděl. Když ho naposledy zaparkoval z dohledu, někdo mu přilepil na nárazník veganskou nálepku s nápisem: „Vůl jako ty: právě ti hnije v tlustém střevě.“

	Lucas na to nepřišel, dokud nevyjel na mezistátní. Mnozí řidiči na něj troubili. Má snad problém s pneumatikou? Nebo se mu někde něco uvolnilo? Když uviděl nálepku, jel domů zadními uličkami a pak nálepku půl hodiny odstraňoval a proklínal přitom mizeru, který mu ji tam nalepil.

	Dnes zaparkoval na dostřel pistole.

	Jeho kancelář byla ve druhém patře v rohu, a když tam došel…, nikdo doma. Zamířil do konferenční místnosti, jejíž dveře byly otevřené. U dlouhého stolu seděl Del Capslock, jeden z jeho agentů, a tvářil se vážně. Patřil ke druhu vážných agentů. Lucas si byl jistý, že nezmeškal plánovanou schůzi, takže…

	Del pohlédl ke dveřím, uviděl Lucase a zakýval na něho prstem.

	Lucas byl od včerejšího odpoledne mimo. Než odešel, zaslechl, že výjezdový tým SKÚ odjel na místo vraždy západně od Red Wing, malého města u řeky Mississippi, vzdáleného méně než hodinu jízdy na jih od St. Paulu. Red Wing je proslulé výrobou turistické obuvi, hrnčířstvím a nápravným zařízením pro mladistvé: „Jestli nebudeš jíst tu polívku, policajti tě šoupnou do Red Wing.“

	Šlo o nějakou cisternu, v níž byla nalezena těla.

	Lucas vešel. Všechny židle byly obsazené, takže se postavil do kouta.

	V čele stolu seděl plešatý Henry Sands a tiskl si dlaně ke spánkům, jako by se bál, že se mu rozskočí hlava. To není dobré znamení, protože Sands byl ředitel SKÚ.

	Sandsova šéfová, Rose Marie Rouxová, vrchní komisařka SKÚ pro ochranu veřejnosti, jejíž kancelář byla v úplně jiné budově, seděla u rohu stolu a třela si špičkami prstů čelo. Další špatné znamení.

	A téměř všichni ostatní – bylo jich dvanáct, deset mužů a dvě ženy – zírali na ty dva nebo hleděli do žlutých pracovních bloků, notebooků či iPadů. Když nikdo nepromluvil, Lucas se zeptal: „Je to zlé?“

	Rouxová vzhlédla a řekla: „Dobrý den, Lucasi. Našli patnáct lebek. To ale ještě není všechno. Nevědí, jestli je to většina. Právě jsme mluvili s Beatricí Sawyerovou a ta říkala, že to je jako prohledávat tři metry vysoký kotel plný studené fazolové polévky. Říká, že na dně může být spousta kostí, tak do metru dvaceti.“

	„Zatraceně.“

	„Právě jsi vyjádřil převažující pocit,“ kývla hlavou Rouxová. Byla tlustá, silná kuřačka a často měnila barvu vlasů. Politička, bývalá prokurátorka, pak policejní šéfka minneapoliského oddělení. Byla to jedna z Lucasových nejstarších kamarádek a jeho dlouholetá spojenkyně.

	„Identifikovali někoho?“ zeptal se Lucas.

	„Marii Lynn Carpenterovou,“ odpověděl Sands. „Před dvěma týdny zmizela z Durandu ve Wisconsinu. Její auto našli u hřbitova v Diamond Bluff, který je kousek od Red Wing, za řekou. Jezdívala tam každou volnou chvíli na hrob prarodičů. Hřbitov je u Mississippi – nad močálem. Tělo hledali v řece.“

	„Kdo ještě?“ zeptal se Lucas.

	Sands zavrtěl hlavou. „Nevím, ale Beatrice říkala, že podle lebek to jsou všechno ženy. Carpenterovou někdo uškrtil nylonovým provazem. Ještě ho měla obtočený kolem krku. Tedy na tom, co z krku zůstalo. Byla v té studni asi dva týdny.“

	„V cisterně,“ opravil ho někdo.

	„Nemůžou to vypumpovat?“ zeptal se Lucas.

	„Pokoušeli se, ale cisterna je dole prasklá a prasklina je pod úrovní hladiny spodní vody,“ odpověděl Sands. „Voda při pumpování pronikala dovnitř téměř stejnou rychlostí, jakou ji vyčerpávali. Navíc nemůžou postupovat moc rychle, protože nechtějí ztratit žádný… materiál.“

	„Jaká města jsou v té oblasti?“ zeptala se Rouxová. „Kromě Red Wing.“

	Jeden z agentů se podíval do notebooku: „Moc jich není. Kromě Red Wing je nejblíž Diamond Bluff, ten je za řekou ve Wisconsinu a má méně než pět set obyvatel. Tam byla Carpenterová, když zmizela. Ellsworth je čtrnáct mil od něj, také ve Wisconsinu, má tři tisíce lidí. V Minnesotě je Lake City, sedmnáct mil jižně od Red Wing. Holbein leží čtrnáct mil na jihozápad, Zumbrotu najdeš osm mil za Holbeinem a Hastings asi tak dvacet pět mil na sever od něj. Do Cannon Falls pojedeš dvacet mil na západ. Cisterna je osm mil od Red Wing, devět mil od Holbeinu, jedenáct od Lake City a o něco dál od Cannon Falls a Hastingsu.“

	„Mluvíme o wisconsinském kriminalistickém úřadu?“

	„Ano,“ odpověděl Sands. „Už tam přijel agent, který pátral po Carpenterové. Teď je na místě nálezu.“

	Do hovoru se zapojila jedna agentka: „Na základě tabulkových výpočtů je vrah pravděpodobně z Red Wing. Další největší pravděpodobnost je, že je odsud ze Cities – jsme padesát mil od cisterny. Ale pokud původně pocházíte z té oblasti, víte o cisterně, žijete někde tady a potřebujete schovat tělo…“

	Do debaty se vmísil další agent: „Nemáme fakta. Musíme identifikovat víc těl a pak můžeme hloubat nad tím, odkud vrah pochází. Právě teď, když máme jen jedno identifikované tělo z té oblasti, bych se vsadil, že je odtud. Pokud najdeme dvě další pocházející z oblasti…“

	Rozpoutala se prudká výměna názorů. Rouxová po chvíli zvedla ruku a řekla: „Dobře, dobře. Čísla necháme na později. Henry, potřebujeme systém. Chce to nejintenzivnější pátrání, jaké jsme kdy vedli, protože tohle je příliš, přátelé. Všichni stojíme před větrákem, do kterého se hrnou splašky. Dnes večer to pojede na každé televizní stanici a budou to rozebírat, dokud nedostaneme vraha. Je to jasné?“

	Všichni přikývli.

	Sands řekl: „Pátrání povede Bob Shaffer. Zahájíme hvězdicovitý systém, takže budeme potřebovat hodně agentů. Všichni, kteří právě na něčem nepracují, si promluví s Bobem. Jedinou výjimkou je Lucasův tým…“ Podíval se na Lucase. „Můžeš uzavřít Bryanův případ?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Určitě ne. Ještě jsme nezjistili, jestli je mrtvý.“

	„Je mrtvý,“ prohlásil kdosi.

	Ozval se nesouhlasný názor: „Ne, není. Vsadím deset ku jedné, že je v Hondurasu nebo v nějaké podobně vzdálené zemi.“

	„To právě nevím,“ prohodil Lucas.

	„A co dělá Flowers?“ zeptala se Rouxová.

	„Je na dovolené někde v Novém Mexiku,“ odpověděl Lucas. „Odjel před dvěma dny a vzal si člun. Nevrátí se dřív než za tři týdny.“

	„Nové Mexiko je vlastně poušť,“ řekl někdo.

	„Říkal, že je tam jezero, kde žijí muskulungy,“ řekl Lucas. „Prý to tam vyčistí.“

	„Měl by ten svůj člun přivézt. Do cisterny by se nám hodil,“ sykla Rouxová. „Dobře,“ dodala, „Bobe, sestav tým a dej se do toho.“

	Shaffer jen tiše seděl a dělal si poznámky. Po její výzvě přikývl a vstal: „Hned teď chci mluvit s Jonem a Sandy, přijďte do mé kanceláře. S ostatními se setkáme za půl hodiny tady.“

	Rouxová vstala a obrátila se na Lucase. „Lucasi, chci, aby ses mrkl na všechno, s čím Bob přijde. Henry, ty mi budeš podávat zprávy dnes co dvě hodiny, další dny ráno a večer. To platí až do uzavření případu. Vyřešme to, lidi. Vyřešme to co nejdřív.“

	Protože tu byli všichni a mohli to slyšet, odlepil se Lucas od zdi a promluvil: „Myslím, že to tak rychle nepůjde, Rose Marie. Jestli je tam opravdu tolik mrtvých žen a my jsme o tom nevěděli, netušili jsme, že zmizely, pak je vrah chytrý a opatrný. Chci říct, hodně opatrný. Pátrání nám zabere spoustu času.“

	„Tohle nechci poslouchat,“ vyštěkla Rouxová.

	„Musíš,“ houkl na ni Lucas a rozhlédl se. „Nechceme, aby kdokoli naznačil médiím, že tohle bude procházka růžovým sadem, že toho chlápka budeme mít příští týden. Pokud to zvládneme, dobře. Ale pokud ne, tlak médií se změní v žíněné roucho, které budeme mít na sobě všichni.“

	Kolegové na něj chvíli zírali a pak se ozvala Rouxová: „Dobře. Lucas má pravdu. Takže: určíme člověka, který bude komunikovat s médii. Kdokoli jiný si pustí pusu na špacír, okamžitě letí do nejvzdálenější Lhoty v nejzapadlejším Vidlákově. Pochopili mě všichni?“

	Když schůzka skončila, zastavil se Lucas na chvíli se Shafferem. Del postával opodál. Shaffer s Lucasem se nijak zvlášť nemilovali, ale odvedli spolu dobrou práci na několika ošklivých případech. Domluvili se na tom, že Lucas bude na seznamu agentů, kteří budou informováni o všem, co vyplyne z vyšetřování, ale bude se držet stranou.

	„Můžu taky vyslechnout pár lidí, jestli narazím na někoho, kdo by pro nás mohl být důležitý,“ řekl Lucas.

	„Dobře,“ přikývl Shaffer. „Až budeš něco mít, doplníš to do spisu.“

	„Jasně,“ souhlasil Lucas.

	Shaffer už byl na odchodu, ale ještě se otočil a řekl: „Lucasi, hodnotím, co jsi řekl Rose Marii. Chvíli to potrvá. Jsi ten správný, kdo jí to měl říct.“

	Lucas přikývl. „Musel jsem.“

	Spolupráce Lucase a Shaffera byla úspěšná hlavně proto, že každý z nich měl zcela odlišný styl.

	Shaffer byl sběrač a vyhodnocovač dat: věřil, že když má člověk dost informací, vyřeší jakoukoli záhadu. Jeho spisy představovaly malý zázrak, tabulky byly pozoruhodné, rozhodovací matrice mohly být označeny za monumenty teoretických spojení. A všechno fungovalo. Jestli jeho agenti sesbírali dostatek relevantních údajů, byla rychlost řešení případu vynikající.

	Shaffer vypadal jako ouřada: vždy byl pečlivě oblečený, v létě nosil košile s krátkým rukávem, v zimě modré nebo bílé oxfordské košile doplněné nevýraznými vázankami, nemačkavé khaki kalhoty z Macys a k nim modré blejzry. Hodně a efektivně cvičil, správně se stravoval, nepil a nekouřil. Oženil se se svou láskou ze střední školy, byl štíhlý, měl průměrnou výšku a světle hnědé vlasy.

	Nahoru se dostával složitě: nejdřív byl pochůzkářem v Duluthu, pak detektivem, potom postoupil na Státní kriminalistický úřad, a tam se stal vyšetřovatelem. Znal statistiku: kombinaci statistika a geografie vystudoval jako nástavbové studium na Minnesotské univerzitě. Problémům se vyhýbal.

	Lucas byl sběrač spojení, investigativní typ, který rád přiřazoval jedno k druhému, splétal jednu výpověď s druhou a pak nechal souvztažnosti krystalizovat. Liboval si v záhadách.

	Vysoký, zachmuřený muž s tmavými vlasy, přátelskýma modrýma očima a trochu děsivým úsměvem, to byl Lucas. Měl nos jako skobu, široká ramena a několik jizev, jež získal při střetech se zločinci. Stejně jako Shaffer absolvoval Minnesotskou univerzitu, ale místo statistiky se věnoval hokeji a ženám.

	Nikdy se nemusel moc snažit, aby se dostal nahoru. Krátkou dobu byl pochůzkářem, pak přeskočil tři tucty starších kolegů a stal se detektivem minneapoliského oddělení vražd. Nikdy se nevyhýbal problémům. Jednou ho dokonce vyloučili z řad minneapoliských policistů, to když zbil pasáka, který ohrozil na životě jeho informátorku. Znovu se vrátil k policii, když ho nová ředitelka Rouxová jmenovala svým zástupcem. Když pak Rouxová u policie skončila a stala se vrchní komisařkou pro ochranu veřejnosti, byla Lucasova funkce zrušena, ale jakmile to bylo možné, stáhla Lucase k sobě na SKU a dosadila ho rovnou na vysoký post.

	Lucasova výkonnost byla stejně jako Shafferova vynikající. Lucas cvičil, ale ne efektivně. Občas běhal, ne každý den, sem tam hrál basket a seniorský hokej. Kdysi ho provázela pověst sukničkáře. Měl nemanželskou dceru, dvě děti ze svého jediného manželství a jednu adoptovanou dceru. Večer si rád dal pivo a uměl dělat barbecue.

	Vzhledem k přirozeným odlišnostem jak v kariéře, tak v osobnostních charakteristikách si Shaffer s Lucasem nebyli blízcí, ale i s těmi zásadními odlišnostmi bylo jejich vzájemné znechucení relativně minimální. Shaffer byl od základu socialista – vyrostl v odborářské rodině v průmyslové oblasti Iron Range. Neměl rád boháče, ani takové, kteří se vypracovali od nuly a sami.

	Lucas se k bohatství dopracoval sám.

	Ještě horší než peníze byl podle Shaffera Lucasův životní styl: vozil se v porschi, jeho minulost byl zaplněna ženami, měl snobský šatník. I pracovní oblečení nakupoval v pánských buticích a každý druhý rok létal do New Yorku.

	Za nákupy.

	Jestli Lucas vůbec někdy o Shafferovi přemýšlel, myslel na něj jako na úředníka.

	Shaffer to věděl.

	Jakmile se Lucas rozloučil se Shafferem, odešel s Delem do své kanceláře, kde už na něj čekali Shrake s Jenkinsem. Oba to byli velcí a mohutní chlapi a elegance jejich obleků by vypadala na zboží, které vyklopil náklaďák v Brooklynu. Oba měli umělé bělostné zuby, a to ze stejného důvodu: původní zažloutlé si museli nechat vytrhat. Lucas je informoval o nálezu v Red Wing.

	„Na Bryana se vykašleme?“ vybuchl Shrake.

	„Ne, případ dostal Shaffer,“ odpověděl Lucas. „Budeme s ním jen ve spojení.“

	„Nelíbí se mi, že veškerou slávu sežere náš horlivec,“ zabručel Jenkins. „Nedal by ani patnáct cenťáků vzdálenou jamku.“

	„Má dobré výsledky,“ řekl Del.

	„On je přesně ten správný týpek pro tenhle podnik,“ řekl Lucas. „Bude to celé o třídění kostí, odebírání DNA a vyplňování tabulek.“

	„Stejně by tu jamku nedal,“ stál na svém Jenkins.

	„Možná proto, že není tak blbý, aby hrál golf,“ sekl ho Lucas. „Mimochodem, jestli Shaffer toho vraha rychle nenajde, začnou se ochomejtat kolem nás a hledat pomoc. Tak pojďme uzavřít Bryana.“

	Bryan.

	Bryan vedl jednu st. paulskou investiční společnost, která, jak se ukázalo, fungovala na základě Ponziho schématu, které se nakonec vyvinulo v Ponziho kolaps. Bryan byl zatčen a kancelář generálního prokurátora se pokoušela získat od něho jedenatřicet milionů dolarů, jež mu svěřilo 1691 drobných investorů, většinou starších lidí. Bryan tvrdil, že peníze jsou fuč – utratil je prý za rychlá italská auta, pomalé kentucké koně, hezké ruské ženy a za obytný karavan v hodnotě dvou set padesáti tisíc dolarů, který ztratil polovinu ceny, když strčil klíč do zapalování, a za neprosperující pštrosí farmu ve Wyomingu. Povídalo se však, že většinu prachů si prohnal nosem.

	Byly tu však i pochybovači.

	Bryan se rozvedl před třemi lety a jeho bývalá žena Bloomie teď žila v Palm Beach, v domě u Atlantiku. Podle místních konspiračních teoretiků Bryan věděl, že přijdou potíže, a proto uspořádal velmi velkorysé rozvodové řízení, aby ho bývalá žena podpořila, kdyby přišly problémy a společnost zbankrotovala. Také se mluvilo o tom, že Bryan vlastní nemovitost v Cabo San Lucas, spadající pod mexickou společnost. Tohle mohla být pravda, ale náhle to bylo irelevantní, protože Bryanův lokační náramek, který musel nosit z nařízení soudu, přestal fungovat a jeho BMW M6 se našlo zaparkované poblíž rokle St. Croix u Taylorových vodopádů. Přední sedadlo bylo nasáklé krví a tělo nalezeno nebylo.

	O Bryanovo zmizení se mohlo postarat přinejmenším 1691 podezřelých.

	„No, už jsme jich vyslechli dvanáct, takže nám zbývá jen 1679 možných pachatelů. To bychom mohli zvládnout do roku 2020,“ poznamenal Jenkins.

	„Začněte s těmi mladšími, kteří by dokázali pohnout tělem,“ navrhl Lucas. „Tím se počet podezřelých sníží o devadesát osm procent.“

	„Pomůžeš nám?“ zeptal se Shrake.

	„Nejdřív se pojedu podívat na tu studnu, vlastně cisternu, kde našli těla,“ odpověděl Lucas. „A večer mám plánovaný rozhovor s krásnou Carrií Lee Pittovou o Bryanových chybějících šatech. Doufám, že mě nechá nahlédnout do skříně.“

	„A jak to, že s Carrií Lee Pittovou nebudeme mluvit my?“ zeptal se Jenkins.

	„Protože to vyžaduje určité savoir faire, což vám úplně chybí,“ odpověděl Lucas.

	Jenkins se zatvářil uraženě, zvedl paži, přičichl si k podpaždí a řekl: „Mně ne.“

	Jenkins se Shrakem odešli a Lucas se obrátil k Delovi, který si sedl na židli pro návštěvy a nohy si pohodlně položil na registrační skříň.

	Del byl štíhlý, trochu vyšší než průměr a sluncem ošlehanou tvář měl posetou vráskami. Byl to obyčejný chlapík mezi čtyřicítkou a padesátkou a vypadal, jako by žil na ulici. Na sobě měl tyrkysovou kovbojskou košili s dlouhými rukávy, vybledlé džínsy a na nohou turistické boty.

	„Zajedeme k té studni?“

	„Je to cisterna,“ opravil ho Lucas. „Jo, to bude nejlepší. Ale, ježíši, když vidím tvoji košili, mám chuť nechat si vyloupnout oči. Ty ses zase motal v charitě?“

	„Z toho, co jsem o té studni – cisterně – slyšel, si budeme pak přát svůj ohoz spálit,“ odpověděl Del. „Raději spálím polyesterovou košili než italský oblek za dva tisíce. Nebo boty z Říma za tři.“

	„Jsou anglické. A máš pravdu.“ Lucas vstal. „Zastavíme se cestou u mě. Připraven?“

	„Jako vždycky.“

	„Zatím mají patnáct lebek,“ řekl Lucas a zhasnul. „V cisterně jich je ještě víc.“

	„Máme tu zlého, moc zlého hocha,“ utrousil Del.

	Cestou z budovy narazili na ředitele SKÚ Sandse. Spěchal a připojil se k nim, když scházeli ze schodů do přízemí: „To nemůže mít dobrý konec. Pamatujte, co jsem vám říkal.“

	„Nepěkný konec potkal nejmíň patnáct žen,“ broukl Del. „Ale my ho dostaneme.“

	„I tak pozdě,“ řekl Sands. Vydechl směrem k Lucasovi a ten se musel obrnit, aby necouvl: Sandsův páchnoucí dech byl všeobecně známý. „Pozdě už je každopádně. Charlie už měl telefonát z Today show.“

	Charlie byl tiskový mluvčí SKU.

	Doma se Lucas převlékl do obnošených levisek a modré denimové košile z obchodu Façonnable. Košili nechal volně viset přes kalhoty, aby skryl pětačtyřicítku u pasu.

	Dozadu do černého mercedesu SUV naložili s Delem chladicí box Igloo a na něj hodil Lucas ruksak. Cestou z města se zastavili u benzinky, aby natankovali, a koupili led, balenou vodu, kolu a dietní kolu. Pak zamířili přes Mississippi na jih.

	„Mám jeden psychologický postřeh,“ řekl Del, když přejeli řeku. „Nikdo není kvalifikovanější než ty,“ řekl Lucas.

	„Jde o tohle. Řekl jsi ‚patnáct lebek‘ a já jsem řekl ‚máme tu zlého hocha‘. Kdyby to slyšel někdo nezasvěcený, řekl by si, že nemáme žádný cit. Zareagoval jsem jako debil.“

	Lucase předjel prius, zařadil se před něj a zpomalil. Lucas dupl na brzdy a křikl: „Poser se!“ Pak k Delovi: „Ne ty, ten prius. A co jsi řekl, je pravda. Ačkoli pro tebe to není nic nového.“

	„Ani pro tebe. Sedíme tam, kecáme o tom, jako bychom hledali spoj v jízdním řádu, ale až se dozvíme něco o obětech, budeme nasraní,“ rozvíjel svůj psychologický postřeh Del.

	„Teď nasraní nejsme, ale budeme. Odhalíme jejich životy, dopídíme se, co ty ženy chtěly od života, a zjistíme, co všechno jim vrah udělal. Začneme o tom přemýšlet a nasereme se.“

	„Prosím, k věci. Zapíšu si to do svého růžového deníčku.“

	„Jde o tohle: Henry a Rose Marie jsou naštvaní už teď. Jsou naštvaní, protože jim můžou ublížit politici. Nejsou naštvaní kvůli tomu, že patnáct ženských skončilo v cisterně, jsou naštvaní kvůli tomu, jaký bude jejich mediální obraz. Však víš, mocní policisté, kteří dopustili, aby se v River City stalo něco takového.“

	Lucas pohlédl na Dela: „Poslyš, v zájmu udržení zaměstnání si nech svá psychologická pozorování pro sebe.“

	„Však víš, co jsem tím chtěl říct,“ potřásl hlavou Del.

	„Vím,“ přikývl Lucas. „Tak to na světě chodí, člověče. Jsou včelky-dělnice a včelky-manažerky. Dělnice se starají o práci a manažerky samy o sebe.“

	Byl horký letní den a Lucas s Delem jeli po dálnici číslo 52. Projeli Cannon Falls a pokračovali dál na jih. Cisterna byla ve farmářské oblasti na západ od údolí Mississippi. Z Goodhue County 1 sjeli na štěrkovou cestu. Několik minut bloudili, protože jim selhala GPS, takže na místo dojeli asi za hodinu.

	Štěrková cesta pět set metrů od místa nálezu byla zablokovaná dvěma policejními vozy a na boční cestě stálo šest televizních dodávek. Reportéři a fotografové se kryli ve stínu svých aut.

	„Spousta televizních štábů,“ řekl Del. „Už dlouho jsem jich tolik neviděl.“

	„Bude to záhul,“ povzdychl Lucas. „Shaffer je po pás ve sračkách, a to ještě nezačal.“

	„Raději on než my,“ utrousil Del.

	Policisté stojící u dvou blokujících aut, v uniformách s dlouhými rukávy pěkně zpocení, zkontrolovali Lucasův odznak.

	„Mám chlazenou kolu, dietní kolu a vodu,“ řekl Lucas.

	„Kolu,“ vyhrkli policisté dvojhlasně.

	Del vytáhl láhve z chladicího boxu a podal je Lucasovi. Ten je okénkem předal policistům a zeptal se: „Kdo nedostane pokutu za nepovolenou rychlost v Goodhue County?“

	„Pokud vím, jsi dobrý v napadení s použitím zbraně,“ odpověděl policista a Lucas projel.

	„Moc lidí,“ podotkl Del, když Lucas zastavil na odstavném pruhu vedle prašné cesty, padesát metrů od místa. Stála na něm spousta policejních i civilních aut, náklaďáků i dodávek a tahač pro nadměrný náklad.

	„Každý tu chce být. Jen proto, aby mohl říct, že tu byl,“ řekl Lucas.

	Vystoupili do horkého poledního vzduchu, který voněl kvetoucím plevelem, rostoucím podél cesty. Lucas nacpal koly a láhve s vodou do ruksaku a vydali se po štěrkové cestě k odbočce vedoucí k farmě. V polovině cesty narazili na agenta SKLI Dona Buforda, který je viděl přijíždět a zeptal se: „Asi tam nemáte pivo, co?“

	„Máme kolu a dietní kolu,“ odpověděl Lucas. „Nebo vodu.“

	„Máš u mě deset dolarů za dietní kolu.“

	Lucas mu podal kolu a Buford se rozhlédl a řekl: „Není to krásný den? Horko, slunečno, nefouká. Něco vám povím: až tam dojdete, budete si přát, aby byla zima, dul severák a lilo. Ten puch… Polovina chlapů si málem vyblila vnitřnosti.“

	„Co je tam k vidění?“ zeptal se Lucas.

	Buford pokrčil rameny. „Jen to místo. Nazvali to Černá díra v Goodhue. Víte, jako…“

	„… Černá díra v Kalkatě. Víme,“ doplnil Del.

	„Je tam celý výjezdový tým,“ řekl Buford a přiložil si láhev koly na čelo. „Je to zlej sen. Mají krabice plné lebek, ale já to nemusím. Dal bych si sendvič, kdybych ho do sebe dokázal dostat.“

	„Ztrácíme tu čas?“ zeptal se Lucas.

	„Ale…, ne, musíte se tam podívat a porozhlédnout se kolem,“ nabádal je Buford. „Možná vám to něco napoví o chlapovi, který tohle udělal. Musel to být nějaký pošahaný farmář. Někdo, kdo dělá doma zabíjačky nebo tak něco. Nějaká…,“ pokrčil rameny, „… zrůda.“

	Nechali Buforda na cestě a vyšli mírný kopeček k odbočce. Ukázali odznaky dalšímu policistovi a po travnaté pěšině pokračovali do středu staré farmy. Po chvíli uviděli čtyři lidi v ochranných nepromokavých oblecích, jak nahlížejí do otvoru za zvednutou betonovou deskou. Dvanáct policistů, roztroušených mezi stromy a křovisky, prohledávalo okolí.

	Nad otvorem v zemi se houpala žlutá lžíce nakladače a dovnitř vedl ocelový kabel. Vedle stál stoh z poloprůhledných válcových plastových nádob, jaké se dají koupit v supermarketu. Byly označené papírovými nálepkami: lidské ostatky. V každé nádobě se zubila lebka. Třicet metrů od otvoru pracoval vzduchový kompresor a na opačné straně stál generátor Honda. Kabely a vzduchové hadice vedly rovněž do otvoru. Když Lucas s Delem přišli blíž, udeřil je do nosu odporný puch. Lucas se odvrátil.

	„Buford měl pravdu,“ řekl Del. Sáhl do svého sotůrku a vytáhl odtud skleničku s mastí Vicks VapoRub, otevřel ji a nabídl Lucasovi. Ten si trochu nabral špičkou prstu a potřel si kůži pod nosem; Del udělal totéž. Oba přistoupili k otvoru a zastavili se vedle ženy v tmavě modrém ochranném obleku s kapucí staženou do čela. Byla to Beatrice Sawyerová, šéfka výjezdového týmu.

	Lucas pozdravil: „Ahoj, Beo.“

	Beatrice se otočila a řekla: „Ahoj Lucasi, čau Dele. Hezký den, co?“

	Lucas začal dýchat ústy a nahlédl do cisterny osvětlené pracovním LED světlem. V hlubině uviděl dalšího člověka v ochranném obleku. Stál o tři metry níž na dřevěné platformě nad šedivou tekutinou, která mohla být stěží nazvána vodou. Ochranný oděv muže byl vodotěsný a do helmy vedly vzduchové hadice.

	„Byla jsi tam dole?“ zeptal se Lucas Beatrice.

	„Ano. Je tam teď Hopping Crow. Snažíme se najít způsob, jak vyčerpat vodu, aniž bychom příliš narušili obsah,“ odpověděla Sawyerová. „Larry právě sestavuje trubky s filtry, které jsme získali od kanalizací v Red Wing. Improvizujeme. Nevím, jestli to bude fungovat.“

	„Proč by nemělo?“

	„No, vodu dostaneme ven jedině velkým čerpadlem,“ odpověděla. „Tak by se ale dostalo ven i všechno ostatní. Musíme vodu jemně odstranit dost rychlým proudem, který by odolal zpětnému proudění spodní vody. Cisterna leží v podstatě na prameni.“

	„Hm.“ Lucas farmaření moc nerozuměl.

	„A kolik máte lebek?“ zeptal se Del.

	„Teď sedmnáct,“ odpověděla Sawyerová. „A bude jich víc. Cítíme je, ale nevidíme a nechceme je poničit. Musíme zkontrolovat chrupy.“

	Del řekl: „Saháte Satanovi na zoubek.“

	„Pěkně ujetá poetika,“ řekla Sawyerová.

	„Máte další identifikované?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Jednu. Pravděpodobně. Když jsme použili jiné čerpadlo, ucpalo se, a když jsme je vytáhli, zjistili jsme, že se k němu přisála plastová VISA karta. Byla ještě čitelná a byla vystavena na jméno Janice Williamsová. Janice Williamsová z Cannon Falls zmizela před osmi lety. Byla to studentka techniky v Dakotě. Její přátelé si mysleli, že odešla do Miami – znala tam nějakého chlapíka a mluvila o tom, že půjde za ním. Její rodiče si mysleli, že byla unesena, protože se jim nikdy neozvala. To je všechno, co zatím vím, ale myslím, že je tam dole taky.“

	„Můžeme něco pokazit…“ Lucas se odmlčel, když jeden muž pár metrů dál se náhle sklonil a pak rychle odběhl do ústraní. Když dorazil ke stromům, začal zvracet. Odvrátili se a Lucas začal znovu: „Můžeme něco pokazit, když se tu porozhlédneme?“

	„Možná, ale s tím bych si starosti nedělala,“ odpověděla Bea. „Dnes se tudy prohnalo tak pět set lidí a pochybuji, že tu zůstalo něco, co by nepošlapali.“

	„Umíte odebrat DNA ze zvratků?“ zeptal se Del.

	Sawyerová přikývla. „Jistě.“

	„Jestli vrah otevřel to víko přede dvěma týdny, kdy zmizela poslední žena, je možné, že se tu taky pozvracel. Přímo tady, kde stojíme.“

	Všichni pohlédli na zem ke svým nohám a Sawyerová řekla: „Přála bych si, aby ses na tohle zeptal včera odpoledne.“

	Sawyerová se v ochraném obleku pořádně potila, proto se hltavě napila Lucasovy dietní koly. Náhle k nim zezadu přistoupil muž a řekl: „Ahoj, Lucasi, čau, Dele. Máte ještě kolu?“

	Lucas se otočil. „Ahoj, Jimmy. Říkali nám, že je tu někdo z Wisconsinu. Nevěděl jsem, že jsi to ty.“

	„Jo, pátral jsem v okolí Diamond Bluff kvůli zmizení Carpenterové.“ James Bole byl agent z wisconsinské divize kriminalistického úřadu. Byl to chytrý, ramenatý a svalnatý chlapík se slámově světlými vlasy a slámově světlým knírkem. V minnesotském SKÚ byl hodně známý, protože pracoval na zločinech, jež byly spáchány za řekou. Vzal si od Lucase kolu a řekl: „Moc toho nemám. Nevěděli jsme, jestli byla unesena, nebo spadla do řeky. Teď je…,“ ukázal k otvoru.

	„Slyšeli jsme,“ řekl Lucas. „A prohlédl jsi její auto?“

	„Ano, ale nenašel jsem nic, co by nasvědčovalo, že by se jí něco stalo uvnitř vozu. Nenašel jsem jiné otisky prstů než její a její matky – nic nebylo setřeno –, takže na místo pravděpodobně dojela sama. Jedna věc: když jsme se dozvěděli o jejím zmizení, její auto objevil zástupce šerifa Pierce County. Krátce předtím, než zmizela, pršelo, a když zástupce šerifa našel její auto, všiml si, že pneumatiky zanechaly v blátě pěkně zřetelné stopy. Uvědomil si, že pokud byla dívka unesena, únosce musel mít auto přímo u hřbitova…, jinak by ji musel vynést nahoru na sráz nebo snést dolů do člunu. Kolem nebylo mnoho dalších stop, takže udělal odlitky všech ostatních otisků pneumatik.“

	„Dobrý postup,“ zamručel pochvalně Del.

	„Je to slabé, ale nic víc nemáme,“ pokrčil Bole rameny. „Všechny stopy po pneumatikách pocházely pravděpodobně od dodávek. Šlo o celoroční pneumatiky čtyř různých vzorků a čtyř různých značek. Seznam jsem dal Bufordovi, byl tady.“

	„Potkali jsme ho.“

	Přijel Shaffer. Uviděl skupinku, zvedl ruku na pozdrav, chvíli mluvil se Sawyerovou a pak přišel k nim. „Není to hrůza?“

	„Je,“ přikývl Del.

	„Máte vůbec něco?“ zeptal se Lucas.

	Shafferův tým vyslechl majitelku vedlejší farmy, paní Jamesovou, a získal od ní několik tipů na lidi, kteří věděli o skryté cisterně. Sám Shaffer vyslechl mladý pár, který ucítil zápach rozkládajících se těl, a zástupce šerifa, který otevřel víko.

	„Teď už to není vidět, ale celé místo bylo porosdé trávou, drny. Cisternu nebylo vidět. Než tam někdo začal házet těla, musel o ní vědět – a to moc lidí nebylo.“

	„To by mohlo pomoct,“ řekl Lucas.

	„Jo. To doufám. Viděli jste… Tam jsou. Musím si promluvit s těmi chlápky.“

	Šel ke dvěma mužům, kteří měli na kapotě vozu položený otevřený notebook a vkládali… data.

	Lucas s Delem během hovoru poodešli, aby se dostali dál od zápachu. U otvoru najednou propukla hádka. Otočili se a uviděli Sawyerovou v ochranném obleku a dietní kolou v ruce, jak stojí proti ženě v uniformě zástupce šerifa z Goodhue County. Zástupkyně šerifa byla vysoká, hezká a šlachovitá jako hráčka basketbalu nebo volejbalu, se širokými rameny a malým zadkem. Vypadala, jako by prošla všelijakými bitkami: neměla právě rovný nos. Jednu ruku měla na revolveru, jako kdyby chtěla začít střílet.

	Sawyerová říkala: „… všechno jde přes vaši kancelář, a jestli chcete zprávy, budete je mít tam. Nemůžeme je vydávat každému hej počkej…“

	„Já nejsem nějaký hej počkej – je to moje jurisdikce a moje práce,“ vyštěkla zástupkyně šerifa. Ta se asi potřebuje porvat, pomyslel si Lucas, jinak by se vzteky kousla. Byla rudá ve tváři a opravdu rozzlobená. „Chci kopie všech zpráv a chci je okamžitě, jakmile je vydáte.“

	Lucas k ní přistoupil a docela mírně řekl: „Všechno jde přes jednotný systém, jinak bychom do toho zaseli zmatek. Pokud jste zplnomocněná dostávat zprávy, není to problém: zajistíme prostě další soubor kopií.“

	„Kdo jste?“ zeptala se a prohlédla si ho od hlavy k patě.

	„Jsem agent SKU,“ představil se Lucas. „Byl jsem pověřen…“

	„A my jsme občané druhé kategorie?“

	„Poslyšte – dostanete všechny zprávy z místa nálezu stejně rychle jako já,“ slíbil jí Lucas. „Musíte si promluvit s Bobem Shafferem a on vás zařadí do distribučního seznamu. Je to agent, jemuž bylo svěřeno vyšetřování případu. Někde tady je. Právě jsem s ním mluvil.“

	„Bob Shaffer?“ Vytáhla zápisník. „Můžete mi to hláskovat?“

	Lucas pomalu začal: „B-o-b…“

	Rychle na něj pohlédla a Lucas měl dojem, že se možná usměje. Místo toho vyštěkla: „Chcete mně nasrat?“

	„S-h-a-f-f-e-r,“ dokončil Lucas. „Potěší ho, když mu zavoláte.“

	Lucas se vrátil k místu, kde stáli Del s Bolem. Policistka se dívala za ním, pak zavřela blok a šla přes dvůr k autům.

	„Tu bych nechtěl potkat v tmavé uličce,“ utrousil Del.

	„Aha…, Catrin Mattssonová. Je dobrá. No, někdy,“ řekl Bole.

	„Ty ji znáš?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, občas na ni narazím,“ odpověděl Bole. „Je hlavní vyšetřovatelka v Goodhue. Je proslulá svým chováním. Ale není hloupá a je dobrá vyšetřovatelka. Jen prostě nemá příjemnou povahu jako Del.“

	„To je tragédie,“ pokývl hlavou Del, který Mattssonovou provázel pohledem.

	„Jo, no…, její vzhled to poněkud kompenzuje,“ pokrčil rameny Bole. „Ale je fakt, že vy, chlapi z SKU, máte tak trochu tendenci ohánět se v takových případech svou důležitostí. Makáme, makáme, makáme a nemáme čas na místní balíky.“

	Lucas se zeptal: „Opravdu?“

	„No, jak jsem řekl, tak trochu.“

	Všechny případy podobající se vraždám v Černé díře začínají pomalu. Vyšetřovatelé potřebují roztřídit, co získají, a pak začnou pracovat na vzorcích, kladou otázky a zjišťují, na koho by se měli soustředit.

	Zjistit, co všechno mají, bylo na výjezdovém týmu a na soudních lékařích. Analýzu nebylo možné provést během prvního dne. Lucas s Delem se ještě chvíli poflakovali kolem otvoru, sledovali dění, rozdávali koly a pak si prošli okolí farmy, aby získali představu o její rozloze, odkud je na ni vidět a jak je umístěna v okolí.

	Pozemek farmy tvořil dokonalý čtverec, na jižní straně lemovaný silnicí. Další tři strany byly obehnané zbytky plotu z ostnatého drátu, jenž visel na několika starých kovových sloupcích. Severní stranu kryla zalesněná parcela; pár tuctů stromů vyrůstalo na pozemku farmy. Zřejmě zde vyrostly poté, co byla farma opuštěna. Zbylá plocha – kromě malé paseky uprostřed – byla porostlá křovím a plevelem.

	Strouhu s rezavějící výpustí protínala jediná cestička, která vedla pravděpodobně podél staré příjezdové cesty. Vedle strouhy se krčilo pár starých irisů a kolem staré příjezdové cesty se táhla řada prastarých rozvětvených šeříků.

	V Minnesotě, Wisconsinu i Iowě lze určitě nalézt tisíc stejných míst. Když skončili obhlídku, řekl Del: „Lepší místo k ukrytí těl by nenašel. Vzadu obslužná silnička, neviditelná cisterna, nejbližší farma půl míle daleko. Přijedeš v noci, víš, kam jít, zvedneš víko, hodíš tam tělo, spustíš víko a odjedeš. Když jdeš najisto, můžeš být hotov za pět minut a nezanecháš žádné stopy.“

	„Ale občas se sem můžou přijet mladí pošmajchlovat – jako ti dva, co tu hrůzu objevili,“ připomněl mu Lucas. „Zdá se, že občas sem někdo zabrousí. Vrah by tu mohl na někoho narazit.“

	„Ano. Prostě by se vrátil…, chvíli by jezdil kolem a čekal, až odjedou.“

	„Jo. No, asi tu toho moc není,“ uzavřel Lucas. „A jestli tu něco je, Shaffer to najde.“

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Del.

	„Pojedu domů,“ odpověděl Lucas. „Ale nejdřív si ještě proklepneme tu farmářku.“

	Del se naposledy rozhlédl. „Ten hajzlík si opravdu našel dobré místo, kde se dá laškovat v autě. Vyprávěl jsem ti, jak jsme s Cheryl… Ježíši…, nééé…“

	Parcela vedle místa, které nazvali Černá díra, patřila farmářce Sally Jamesové. Farmu zdědila před dvanácti lety po otci. Jamesové bylo kolem pětapadesáti, byla to silná žena s červenými tvářemi a modrýma očima. Měla zamlžený pohled, jako by právě dostala ránu mezi oči. Lucas s Delem ji zastihli na farmě půl míle vzdálené od Černé díry.

	Stála u ohrady vedle stodoly a pozorovala dva rezavě hnědé koně. „Myslím, že se jim říká ryzáci, ale nevím, jestli je to dobře,“ řekl Del, když k ní došli.

	Lucas představil sebe i Dela a Jamesová řekla: „Policie mě vyslýchala už třikrát. Jakmile odblokují silnici, přijede mi sem patnáct televizních dodávek a reportéři mi budou bušit na dveře. Nevím, co bych vám ještě řekla.“

	Lucas jí vysvětlil, že na případu pracují dva týmy agentů z SKÚ, šerifova kancelář a kriminalisté z Wisconsinu. Protože zločin má mezistátní rozměry, dá se očekávat, že se o něj bude zajímat i FBI. „Rádi hovoříme s lidmi osobně, protože se může stát, že někdo řekne to, jiný tohle a poté vyplyne souvztažnost s něčím, co jsme zjistili už dřív,“ řekl Lucas.

	„Nemyslíte si snad, že já s tím mám něco společného?“

	„Nemyslíme si vůbec nic,“ odpověděl Lucas. „Teprve jsme začali.“

	„Kolik obětí zatím mají? Ráno jich bylo šestnáct.“

	„Teď už sedmnáct,“ řekl Del. „A bude jich víc.“

	„Ach ty můj bože. Tak pojďte dál, posadíme se v kuchyni.“

	V domě byl chládek, což bylo v horkém dni úlevné. V kuchyni voněl chléb a vařená mrkev a do toho se vloudily podtóny zelí a vepřových žebírek. Jamesová zapálila oheň pod kávovou konvicí a postavila před hosty šálky z čínského porcelánu. Popíjeli kávu a hovořili o případu.

	Jamesová jim nastínila historii vedlejší farmy: bývalý majitel prodal pozemek jejímu otci, ale dům a hospodářské budovy nikdo nechtěl. Nakonec koupil farmu okres – kvůli placení daní. „Sem tam se ji zástupci okresu pokoušejí prodat, ale nikdo nemá zájem. Čtyři akry uprostřed pustiny, v zemi staré septiky, ta cisterna, prožrané základy…, na obnovu by padlo nejmíň dvacet tisíc. Takže půda leží ladem.“

	„Někdy tam zajedou mladí, aby se pomuchlovali v autě,“ řekl Lucas.

	„Čas od času, v létě,“ přikývla Jamesová. „Měli jsme tu skautský oddíl a skautky tam někdy nocovaly. A taky brigádníci na kukuřici – jako ti dva, co našli těla.“

	„Ví někdo z okolí o té cisterně?“ zeptal se Lucas.

	„Rozhodně ne,“ odpověděla Jamesová. „Ani já jsem o ní nevěděla. Tu cisternu nikdo nepoužíval tak šedesát sedmdesát let.“

	„Tak jak ji ten vrah našel?“ zeptal se Del.

	„To je záhada. Přemýšlela jsem o tom,“ odpověděla Jamesová. „Chodí sem ti chlápci, ti hledači pokladů. Procházejí se po opuštěných farmách s detektory kovů a hledají stará vrakoviště a zakopané poklady. Mohl ji objevit někdo takový. Když ten humbuk začal, zástupce šerifa mě tam odvezl, ať se podívám. Byla jsem tam stokrát, ale nikdy mě nenapadlo, že by tam mohla být cisterna. Člověk ji neviděl, byla celá zarostlá trávou. Náhodou by ji nikdo nenašel.“

	„To je dobrý postřeh,“ pochválil ji Lucas. „Z toho, co jste nám řekla, vyplývá, že vrah musel to místo znát, a takových lidí není hodně.“

	„No…“ Ve farmářčině hlase zaznívaly pochybnosti. „Víte, ten hoch, co to našel, o tom jistě věděl, protože byl na kukuřičné brigádě.“

	Lucas se na ni usmál. „Já jsem městské dítě, v pěstování kukuřice se nevyznám. Jen jsem o něm něco slyšel.“

	Jamesová jim vysvětlila, že kukuřice jako rostlina má jak ženskou, tak mužskou část a že se oplodňuje samoopylením. „Když hybridizujete kukuřici, tak ji křížíte – musíte zasadit dva druhy ve střídajících se pásech. Protože se oba druhy mají zkřížit, nechcete, aby u rostlin v rámci jednoho pásu došlo k samoopylení. Chcete, aby proběhlo opylení druhým typem. Aby se to stalo, je třeba odstranit z cílového druhu střapce. Dělá se to ručně, střapce se prostě odtrhnou od vrcholu klasu.“

	„Je to kastrace kukuřice,“ uzavřel její výklad Del.

	„Přesně tak,“ přikývla Jamesová.

	Práce je krátkodobá, úmorná, odbývá se v horku a je málo placená. Většinou ji provádějí středoškolští studenti, kteří sedí na strojích, jež jezdí podél pásů kukuřice sem a tam.

	„My jsme s otcem taky pronajímali části pole pro pěstování hybridů, takže víme, že skupiny pracovníků chodily o přestávkách obědvat ke starému Clemensovi. Bývalo to dvacet až třicet lidí, většinou chlapců. Během let se jich tu vystřídaly stovky – těžko někdo z nich dělal tuhle brigádu víc než dvakrát.“

	„Nebude mít ta semenářská společnost seznam zaměstnanců?“ zeptal se Del.

	„Hm, asi ne,“ odvětila Jamesová. „Potřebujete hodně lidí na krátkou dobu, a práce je to opravdu hnusná. Takže semenářské společnosti oslovují lidi, kteří mohou získat studenty – a to jsou většinou učitelé. Učitel může uzavřít smlouvu na pokrytí řekněme sto dvaceti akrů, zajistí skupinu studentů, společnost dodá stroje, a jakmile se střapce objeví, studenti přijedou a začnou je otrhávat.“

	„A neměli by seznamy ti učitelé?“ napadlo Lucase.

	„Možná… Většinou to byl každý rok stejný učitel. Jsem si jistá, že společnost bude mít seznam učitelů. Jmenuje se Mark’s Best Seed Corn a sídlí v Red Wing.“

	„Dobře. Tam můžeme začít,“ řekl Lucas.

	„A k čemu vám to bude dobré? Chcete vyslýchat stovky lidí?“

	„Máme-li tolik mrtvých, tak bychom měli,“ odpověděl Lucas. „Doufáme, že jména zapíšeme do počítače, stiskneme klávesu a z databáze nám vypadnou jména sexuálních deviantů, která se shodují s vloženými jmény.“

	„Ach tak,“ řekla. „No jo, počítače.“

	To bylo všechno, co pro ně měla: skauty, milence, hledače pokladů a brigádníky z kukuřičných polí.

	Nebo učitele.

	„Já bych začala s hledači pokladů. Máte tady ty hledače lahví, ti moc rádi prohledávají jámy před starými hospodářskými budovami. Chodí tam s lopatami a vykopávají je. Když mají štěstí,-najdou v jedné jámě i sto lahví – a dostanou za to peníze.“

	„To se tady děje?“

	Jamesová zavrtěla hlavou. „Ne že bych to někdy viděla, ale víte, tihle lidé se mohou skrývat. Vytipují si místo, požádají přítele, aby je sem zavezl brzy ráno, a za den prohledají celou jámu. Pak ji zaházejí – a já se nic nedozvím. Chodím tam tak dvakrát za rok, většinou během kukuřičné sezóny. Pokud se někdo hrabe v jámě na podzim, já tam pravděpodobně přijdu až příští léto. Pak už může být jáma úplně zarostlá.“

	„Takže… hledači pokladů,“ řekl Lucas.

	„Jo. Nebo brigádník.“

	Ještě se paní Jamesové chvíli vyptávali, ale už si nemohla vzpomenout na nikoho, kdo by tohle místo znal. Patnáct let měla přítele, ale ten žil v Holbeinu a na farmu jezdil málokdy. „Je to městský hoch jako vy. Když jsme spolu chtěli být přes noc, musela jsem jet já za ním. Neměl rád zdejší ticho. Ale řeknu vám, ten by neublížil mouše.“

	„Buďte tak hodná a dejte mi jeho jméno,“ požádal ji Lucas. „Jen do záznamu, víte?“

	Když byli v autě, Del se zasmál: „Je to městský hoch jako ty. Rád poslouchá motory aut.“

	„Ano. Má pravdu.“

	„Jestli se nemýlím, Holbein je malá díra,“ řekl Del. „Je tam asi jen jedno auto.“

	„Mrkneme se tam,“ rozhodl Lucas. „Není to přímo na cestě domů, možná si trochu zajedeme, ale nebudeme muset ztrácet čas blouděním.“

	Holbein byl větší díra. Bylo to staré, kdysi živé město na východním ramenu řeky Zumbro. Nyní zde žilo pět tisíc sedm set šest občanů, jak hlásala tabule před vjezdem do města. Když projížděli obchodní čtvrtí, zdálo se jim město… obyčejné.

	Velice obyčejné.

	Projížděli kolem modrobílých dřevěných domků, před nimiž se zelenaly úhledné trávníčky. Většina domů tu vyrostla na přelomu dvacátého století. Když projížděli starší částí za obchodní čtvrtí, viděli jen pár domů, jež mohly být postaveny po druhé světové válce. Východní rameno řeky Zumbro obtáčelo okraj města a vlévalo se do menšího jezera, za kterým asi byla před půl stoletím přehrada. Nyní trčel z vody ohavný těžký kus betonu porostlý mechem. U jezera byl městský parks pláckem vybaveným prolézačkami pro děti, nyní opuštěným, a pódiem. Opodál vybíhal do jezera bahnitý výběžek spoře porostlý trávou, označený cedulí s nápisem „Rybářské doupě“.

	„Tady bych mohl žít,“ poznamenal Del.

	„Ne, nemohl. Změnil by ses ve starého otrapu a poflakoval by ses po nákupním středisku s rozepnutým poklopcem,“ řekl Lucas. „Byl bys známý ochomejták, který obtěžuje ženy středního věku. Byl bys skvrnou města.“

	Del přikývl. „Jo. Asi máš pravdu.“

	Projeli obchodní čtvrtí zpět. Tvořilo ji asi dvanáct čtvercových bloků. Lucas si už dřív všiml, že v malých minnesotských městech byl na každý sortiment vždy jeden obchůdek. Bývala tam myčka aut, obchod s farmářským zbožím, železářství, dřevosklad, prodejna mobilních telefonů, opravna počítačů, restaurace, bistro, středisko pro luterány, středisko pro katolíky a pro ty, kteří se raději oddávali světskému životu, tu byl bar. Někdy víc než jeden bar, dokonce i ve městech, která byla úplně malá díra.

	„Pamatuješ, když Flowers pátral v malém městě a zjišťoval, o kom si lidi myslí, že by mohl nastražit bombu?“ zeptal se Del. „Možná bychom mohli udělat něco podobného.“

	„To je nápad. Virgil se vrátí až za tři týdny, a jestli Shaffer do té doby na nic nepřijde, mohli bychom mu to poradit. Problém je, že vrah možná není odtud.“ Lucas pohlédl z okénka na malý domek. „Pravděpodobně bude z Red Wing. Tam je mnohem víc lidí a město je blíž farmy. Taky odtamtud pocházelo víc brigádníků než odsud.“

	„Musíme sehnat lidi, co pracovali pro Mark’s Best Seed Corn a prověřit je.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. My ne. Případ dostal Shaffer a já se vsadím, že už se na to chystá. Má na to tým.“

	„Co budeme dělat?“

	„Většinou přemýšlet. Budeme sledovat, co Shaffer zjistil, pročítat jeho záznamy. Hlavně se musíme dozvědět, kdo byly oběti. Odkud pocházely, která vražda byla první. První zavražděná bude z nejbližšího okolí vrahova domova. Z toho pak usoudíme, kolik mu je přibližně let. Asi začal jako mladý muž, možná těsně před dvacítkou nebo po ní. Jestli budeme mít dvacet mrtvých, a zabíjel čtyři ročně, pak by mu bylo kolem pětadvaceti nebo osmadvaceti. Jestli zabíjel jen jednu každý rok, mohlo by mu být tak čtyřicet – nebo těsně před čtyřicítkou.“

	„Není hloupý, protože to dělal tak dlouho, a nikdo si ničeho nevšiml,“ odtušil Del. „Myslím, že to znamená, že asi nebyl teenager, když začal. Není zbrklý, o činu přemýšlí. Ale kdyby zabíjel čtyřikrát do roka a všechny oběti by byly místní, všimli bychom si toho.“

	„Takže věk trochu posuňme nahoru, udělejme ho trochu starším… Dozvíme se to, až začneme přiřazovat jména k obětem.“

	„Bude to hodně jmen, hochu.“

	„Jo.“ Objeli domy zezadu přiléhající k obchodům, všimli si několika nových staveb, vrátili se na hlavní třídu a sjeli z kopce k obchodní zóně. „Viděl jsi dost?“

	„Jo. A něco jsem viděl v supermarketu. Vsadím se, že tam mají koblihy. Všechny tyhle malé městské markety mají vlastní pekárničku.“

	„Prokristapána!“ zavyl Lucas. Jel dál kolem obchůdků z mírného kopečka a na konci odbočil na parkoviště před supermarketem. „Dva plněné višňovou marmeládou, jestli je mají. Nebo malinovou.“

	„Jasně.“

	„A ne aby ses prozradil, že jsi polda,“ varoval Lucas Dela. „Je to trapné.“

	Del zmizel v supermarketu a po chvíli vyšel s bílým papírovým sáčkem. Asi pět minut seděli v autě na parkovišti, jedli koblihy a dívali se nahoru na kopec, kde bylo železářství, obchod se dřevem a obchůdek s krmivem pro psy a kočky jménem Packy a drápky u Sally. Pod vývěsním štítem stálo: „Veškeré potřeby pro vaše pejsky a kočičky.“

	Del řekl zamyšleně: „Chtěl bych kotě.“

	Lucas dožvýkal, polkl a vyrazil ze sebe: „Jo? A ví o tom Cheryl?“
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	Lucas s Delem se vrátili do St. Paulu uprostřed odpoledne. Od té doby kromě čteni zprávy z místa nálezu, která přišla od Shafferova týmu, a rozhovoru s členy Shafferova týmu nedělali v případu Černé díry asi tři týdny vůbec nic.

	Tři týdny z divného, nervózního léta.

	Všichni policajti chtěli samozřejmě chytit vraha, ale zprvu to vypadalo, jako by na případu nepracovali. Všichni žádali nejnovější informace. FBI poslala do Twin Cities specialistu na sestavení profilu, profil pronikl na veřejnost a lidé z malého městečka jižně od Twin Cities začali spekulovat, jak moc sedí na kterého souseda. Spekulace vedly ke spoustě barových rvaček a divokých šarvátek na trávnících před domy a zbytečná vyšetřování těchto sousedských pranic podnítila média k masivní akci.

	Zprávy valící se z médií spustily další lavinu problémů. Jak Fox, tak CNBC nasadily na případ investigativní týmy a obě stanice se vytasily se seznamy sexuálních psychopatů, kteří odpovídali profilu „sériového vraha“. Zpravodajským týmům s akcí pomáhali experti ze západního i východního pobřeží.

	Prozrazení seznamů vedlo k odtajnění určitých jmen a ke konspiračním historkám typu „on to mohl udělat“ a policisté se snažili ze všech sil podobné spekulace zarazit.

	Po třech týdnech pátrání neodhalil Shafferův tým téměř nic, co by nebylo známo už třetího dne. Média se odklonila od hloupých historek a začala zjišťovat, kdo je zodpovědný za něco, co bylo považováno za nekompetentní vyšetřování. Rose Marie Rouxová schytala nejsilnější nápor útoků. Henry Sands, aniž by se nějak vyjádřil, si vzal uprostřed mediálního šílenství týdenní dovolenou a vydal se chytat ryby na Aljašku. Chytré, říkali jedni. Zbabělé, tvrdili druzí.

	Pozornost veřejnosti a neúspěšný postup začaly mít dopad na morálku: agenti pracovali přesčas, hádali se, a kde nic, tu nic.

	Lucasova skupina nepracovala na Černé díře, proto byla mimo hlavní palebnou linii. Usilovně pátrala po Bryanovi.

	K menšímu průlomu v pátrání došlo, když si Lucas přečetl dlouhý seznam nákupů uskutečněných před rokem přes Bryanovu kartu American Express a našel na seznamu… obleky od Gievese &Hawkese, dvanáct kravat od Ermenegilda Zegny, dalších dvanáct od Hermèse a boty od Johna Lobba.

	Po Bryanově zmizení byl v jeho domě a prohlédl si jeho skříň – a neviděl tam nic ze šatů, které měly být zaplaceny kartou. Jejich značky mu rozklinkaly v hlavě zvoneček.

	Aby se ujistil, vrátil se tam se Shrakem a pečlivě prozkoumal všechna ramínka, jedno sako po druhém. Byly tam dobré značky – Ralph Lauren Purple Label a tak dále, ale nic od Gievese & Hawkese a žádné boty od Johna Lobba.

	Večer po návratu z Černé díry vyslechl Lucas Carrii Lee Pittovou, Bryanovu poslední známou milenku.

	Carrie Lee byla odbarvená blondýna s missourským přízvukem. Byla to téměř dokonalá trofej bohatého muže. Zúčastnila se kurzu pro hlasatelky a doufala, že ji přijmou do vysílání NFL.

	„Přišli jste akorát,“ řekla ve dveřích svého bytu v centru Minneapolisu. Rtěnku měla částečné setřenou, asi o koktejlovou skleničku, a voněla Chanelem číslo 5. „Chci spolupracovat, jakkoli budete potřebovat.“ Nechala špičku jazyka spočinout na horním rtu, což Lucasovi připomnělo orální sex – asi to byla záměrná provokace.

	„Já se jen potřebuji podívat na Bryanovy šaty,“ oznámil jí Lucas.

	„Ale prosím, klidně. Myslím, že je nebude potřebovat.“

	„Tak se na ně mrknem,“ řekl Lucas.

	Šli ke skříni, jejíž dveře tvořily horizontálně kladené dřevěné laťky a Lucas prohlížel obleky a kontroloval jejich značky. Carrie Lee mu pomáhala a přitom se jedním ňadrem ležérně opírala o jeho paži. Scházející šaty scházely stále. Lucas se vrátil domů a dal si panáka.

	„Ten hajzl žije,“ řekl Lucas druhý den. „Neskrývá se v žádné džungli, nejspíš je v Paříži.“

	Shrake s Jenkinsem si vypracovali teorii: Bryan měl mezi svými úlovky zdravotní sestru. Ta mu odebrala krev, jako by byl dárce, a on pak krví polil sedadlo svého auta a zmizel.

	Když Lucas na agenty přitlačil, připustil Jenkins, že nemají ani náznak důkazu, který by jejich konstrukci podpořil. Žádnou sestru mezi jeho známostmi neobjevili a Bryan, zdravý jako ryba, chodíval na kliniku jen ve vzácných případech, například když potřeboval očkování proti tetanu nebo chřipce. Nikdy neměl svého praktického lékaře.

	Pokračovali ve výsleších a tlačili na Bryanovy bankéře, přátele, obchodní partnery a bývalou ženu. Prověřovali jeho telefony, kreditní karty a místa, kde trávíval dovolenou. Měli své lidi u místní bezpečnosti i na celnici.

	Bryan měl syna, který studoval na Yale, a když ho prověřili, zjistili, že školné bylo zaplaceno předem – na delší dobu. Během školního roku žil syn v malém domě v New Havenu v Connecticutu, který mu otec koupil. To naznačovalo, že Bryan věděl, že nebude nablízku, aby mohl platit účty každý měsíc. Když se na to syna zeptali, pokrčil rameny. „Myslím, že táta věděl, že má trable, a tak různé věci zařídil předem, protože čekal, že může skončit ve vězení. Myslím, že nepředpokládal, že ho zabijí.“

	Ale nevypadal na to, že by ho předpokládaná smrt otce zdrtila, poznamenal Shrake.

	Del navrhl, aby jména všech investorů, kteří přišli v transakcích o peníze, vložili do počítačového programu a prohnali je databází FBI, která obsahovala Bryanovy známé společníky. Úkol zabral sekretářce větší část týdne a celou tu dobu brblala. Když stiskli klávesu počítačového programu, nestalo se nic.

	Vůbec nic.

	Lucas měl na starosti ještě dva další, vzájemně nesouvisející případy.

	Del sledoval dva starší manželské páry ze Sartellu v Minnesotě. Caseovi a Watersovi cestovali společně ve velkém obytném přívěsu taženém džípem Wrangler. Podle zdrojů v Lucasově databázi hajzlů (LDH) si vydělávali na své cesty – a vlastně na celou svou důchodcovskou existenci – tak, že na severních pláních mezi Skalistými horami a Velkými jezery, kde bylo málo policistů hodně od sebe vzdálených a k mání spousta zbraní, kupovali načerno špičkové kulovnice. Jednou jich měli dokonce sto. Převezli je v přívěsu na texaskou hranici, kde je prodali vybraným ilegálním překupníkům, jak americkým, tak mexickým. Podle Lucasových zdrojů dávali na trh čas od času dvacet až třicet pušek, přičemž na jedné měli zisk od čtyř set do osmi set dolarů podle značky a stavu. Pokud jim překupníci zaplatili hotově, byl to úspěch. Pokud zaplatili kokainem, byl to úspěch ještě větší, protože oba páry měly pevné styky se skupinou Washington Avenue Set, patřící k Black River Lords of Chicago. Prodejem kokainu měli na jedné pušce zisk asi tisíc pět set dolarů. Podnikali pět až šest výletů za rok.

	„Vydělají tak půl milionu dolarů ročně, a k tomu ještě berou důchod,“ řekl Del. Del spolupracoval s agenty z Úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny (ATF) a z oddělení narkotik (DEA) a podnikavé seniory sledoval. „Neprozraď to nikomu, ale myslím, že se baví výměnou manželek. Jejich ženy nikdy nechodí domů zároveň. A někdy mívají hosty na přespání…“

	„Ježíši, o tomhle nechci nic slyšet,“ zaúpěl Lucas.

	Kromě pokoutních obchodníků se zbraněmi se Lucas zabýval… zvláštním případem. Týden po objevení cisterny s těly dostal zatykač na Emmanuela (Mannyho) Kenta, bratra sériového bankovního lupiče Doyla Kenta.

	Po konzultaci s LDH (Lucasovou databází hajzlů) Doyla Kenta předběžně identifikoval Jenkins a pak byl celé čtyři měsíce volně sledován agenty SKÚ a policisty z různých policejních okrsků.

	Když se Doyle zaměřil na banky v předměstí Woodbury, bylo sledování těsnější. Jednoho mlhavého červencového dne vešel do pobočky banky Wells Fargo. Na hlavě měl klobouk, na obličeji masku z ustřižené nohavice nylonových punčocháčů a nesl si tašku na peníze a Colt .45. Když za střelby vyběhl z banky, zabil ho woodburyský policista.

	Následovaly gratulace, Jenkins s Lucasem dostali veřejné uznání za zásluhu o identifikaci Doyla Kenta a woodburyští policisté byli oslavováni za to, že ho dostali.

	Týden po přestřelce se minneapoliští policisté doslechli, že Emmanuel Kent vykládá svým přátelům z ulice, že jakmile si sežene střelnou zbraň, zastřelí Lucase i Jenkinse. A pokud ji nesežene, ubodá je nožem; ten už má.

	Lucas s Jenkinsem si obstarali jeho životopis a zjistili, že Emmanuel Kent je dvaatřicetiletý schizofrenik, který má na kontě čtyři obvinění z napadení a za šestnáct let dvaadvacet zadržení za přechovávání malého množství marihuany.

	Při napadeních nikoho vážně nezranil, šlo spíš o pouliční rvačky, ne o přímá napadení. V záležitosti držení drog svědčilo v Kentův prospěch několik lékařů. Uvedli, že se marihuanou pokoušel léčit svou chorobu, protože když užíval antipsychotika, zamlžovalo se mu myšlení a nedokázal se o sebe sám postarat.

	Jeden doktor ho charakterizoval takto: „Raději je pomatený než bezmocný, a když užíval trávu, byl pomatený méně.“

	Lucas s Jenkinsem našli dost lidí, kteří dosvědčili, že Emmanuel Kent je hrozba, a tak získali zatykač, aby mohli Emmanuela zadržet a předat ho k dalšímu psychiatrickému vyšetření. Chtěli zjistit, jak vážně může ohrozit své okolí.

	Policisté z Minneapolisu znali Kenta a jeho zvyky a věděli, kde většinou přespává, takže ho chytili bez problémů. Vsadili ho do vězení v Hennepin County, kde ho vyšetřila psychiatrička Betty Calvinová, která ve zprávě uvedla, že Kent je v zásadě mírný člověk, jenž většinu dne sbírá recyklovatelné plechovky a shromažďuje darované žrádlo pro kočky a psy a každý večer jím krmí nebohé toulavé tvory.

	Když na něj Calvinová zatlačila, přiznal se, že v podstatě neměl v úmyslu nikoho ubodat.

	Konstatovala však, že někdy by mohlo dojít k vyšinutí a za specifických okolností by Kent nebezpečný být mohl. Nemyslí si, že by byl schopen naplánovat útok, ale kdyby na Lucase nebo na Jenkinse narazil náhodně, mohlo by ho to vyprovokovat k určitému násilí.

	Jeho nevraživost vůči Lucasovi a Jenkinsovi byla založena na článcích uvedených v minneapoliském Star-Tribune, kde stálo, že Lucas se účastnil jiné fatální přestřelky při bankovní loupeži, jejíž výsledek byl kontroverzní, alespoň podle názoru progresivních právních teoretiků.

	Dvě ženy, které provedly bankovní loupež a zabily jednoho z klientů banky, byly na místě činu zastřeleny. Lucas a jeho agenti pachatelky delší dobu sledovali, protože Lucas byl přesvědčen, že ženy mají na svědomí pár předchozích loupeží a přestřelek. Neměl však žádný důkaz, a tudíž je nemohl zatknout.

	Lucas tehdy dovolil, aby ženy vstoupily do banky, a jejich zastřelení před bankou bylo jen špatně maskovanou zamýšlenou exekucí, přestože ženy začaly střílet jako první. Jejich sledování bez důkazů bylo prý porušením jejich občanských práv…, podle teoretiků.

	Z klientů a zaměstnanců banky, po nichž se střílelo během loupeže, toho moc nedostali.

	Emmanuel Kent, který byl možná blázen, ale nebyl negramotný, si přečetl článek a vybral si pojmy „zamýšlená exekuce“ a „občanská práva“.

	Tvrdil, že Lucas tohle udělal znovu – jeho bratrovi.

	Doyle byl pro Mannyho jediný zdroj finanční podpory. Žil na ulici a peníze používal pro sebe a na krmivo pro kočky a psy. Také si za ně kupoval marihuanu, kterou se léčil.

	Řekl, že Lucas s Jenkinsem chladnokrevně zastřelili jeho skvělého bratra.

	„Moc se ho nebojím,“ prohodil Jenkins, když si přečetl zprávu psychiatričky.

	„Nejde o to, že by nás pobodal,“ řekl Lucas. „Ale ježíši, my jsme ho zničili! Co bude jíst?“

	„Lucasi, dnes večer je v našem okolí nejméně pět set lidí, kteří nemají co jíst, a nikdo z nich nevyhrožuje, že nás ubodá k smrti,“ namítl Jenkins. Jestli se chceme o někoho obávat, obávejme se nejdříve o ně.“

	Lucas si však pomyslel, že nikoho z těch pěti set nedostal do špatné situace on. Nedělal si s Kentem extrémní starosti, ale ten chlapík se v Lucasově mysli vznášel v podobě temného mráčku, který se občas objeví a přinese déšť.

	Prvního srpna večer, když Lucas ještě dumal o Emmanuelu Kentovi, přišlo definitivní potvrzení, že Bryan je naživu, ale už kolem sebe nekope.

	Přestal kopat, když Inga (Bloomie) Bryanová, jeho bývalá žena, vystřelila na Bryana v obývacím pokoji svého bytu na Palm Beach a zasáhla ho mezi nohy. V slzách vysvětlila policistům, že vnikl do jejího bytu pozdě večer, aniž by se předem ohlásil, a ona že ho považovala za lupiče.

	No, vlastně se moc nespletla – opravdu tam vnikl jako lupič.

	„Dva výstřely,“ řekl Jenkins Lucasovi příštího dne ráno. „Řekli mi, že chirurgové nemohli nic dělat. Přistoupili k amputaci.“

	Lucas se otřásl a Shrake dodal: „Naše teorie zní: Bryan a jeho bývalá nespolupracovali.“

	Za hodinu zavolala Rose Marie Rouxová: „Slyšela jsem, že Bryan je…, hm…, schopen výslechu.“

	„Jo, pokud nemluvil pinďourem,“ podotkl Lucas.

	„Slyšela jsem.“

	„Jo, byl postřelen velmi efektivním projektilem z Coltu.45 nazývaným Guvernér, když stál na levnějším ze dvou perských koberců v obývacím pokoji své ženy. To uvedla policie z Palm Beach,“ řekl Lucas. „Ti vědí o jejích perských kobercích všechno.“

	„Asi byly pro vzhled pokoje nejdůležitější,“ odtušila Rouxová.

	„Estétko.“

	„Dobře. Tak tohle jsi zmákl, dokončení už můžeš přenechat někomu jinému – jako aby sem Bryana dopravil a to ostatní. Chci, aby ses pustil do Černé díry. Začneš zítra. Nebo dnes odpoledne. Shaffer postupuje příliš pomalu a lidi jsou čím dál naštvanější.“

	„Zatraceně, ten případ je utopený ve vodě,“ řekl Lucas.

	„Jestli to byla úmyslná slovní hříčka, máš padáka.“

	„Promiň, nebylo to úmyslné. Ale je pátek. O víkendu si to promyslím…“

	„Ne. Dávám ti případ hned teď. Poslouchej, před polednem.“

	„Jak moc je to zlé?“ zeptal se Lucas. „Všechny ty kritiky? Moc jsem je nesledoval.“

	„Zlé,“ odpověděla Rouxová. „Lidi od Foxu a z CNN si pronajali v Minneapolisu byty. Staří přátelé jsou nervózní, když se mnou mluví. Myslím, že Henry…, ten zmetek, jeho rybářský výlet byla katastrofa… Myslím, že Henry vydal nějaké prohlášení.“

	„A co guvernér?“

	„Telefonuje mi každý den. Věc se má tak, že Minnesota by měla být čistá jako lilie, a čím jsou příští prezidentské primárky blíž, tím méně si přeje, aby lidé mluvili o krabicích s lidskými lebkami. Nechce, aby se z toho stalo něco, jestli víš, co myslím.“

	Minnesotský guvernér toužil po nominaci na viceprezidenta a měl velkou šanci ji získat. Měl hodně peněz, které mohl použít na kampaň, jež by ho uvedla ve známost v rámci státu; a byl dostatečně levicový, aby mohl vyšachovat středovějšího demokrata.

	„Vím, co myslíš,“ přitakal Lucas.

	„Jo, jestli přijde o džob, končím. Jestli odejdu já, skončíš s velkou pravděpodobností i ty. Ale jestli se stane viceprezidentem, dostane se nám jeho péče ať tak, nebo jinak. Kdybychom to zvládli, život by mohl být velmi zajímavý.“

	Lucas předal dokončení Bryanova případu kolegům.

	Jenkins se Shrakem mluvili s policisty z Palm Beach, kteří řekli, že v kufru pronajatého auta, v němž Bryan přijel, našli několik složek, dva tisíce dolarů v hotovosti, dvě unce kokainu a tři falešné průkazy včetně honduraského pasu na jméno Rolando Smoke.

	Jenkins naznačil, že by se Shrakem měli Bryana vyslechnout, aby zjistili, kde jsou zbývající peníze, a prohlédnout nalezené dokumenty.

	Lucas je tedy pověřil vedením případu a odpoledne se s Delem pustil do metodického studia všech zpráv o průběhu pátrání v případu Černé díry. Oknem Lucasovy kanceláře viděli kolegy, jak před cestou na letiště nakládají do Shrakeovy dodávky golfové hole.

	„V Palm Beach bude probíhat špičkové vyšetřování, to se vsaď,“ zasmál se Del.

	Lucasovi to bylo jedno; Bryan už mizel z obzoru. Otočil se k hromadě papírů, kterou měl před sebou.

	„Teď mají jednadvacet lebek,“ řekl. „Než vyčerpali cisternu, našli pozůstatky jedenadvaceti dívek.“

	„Víš, jestli to vezmeme, média to zjistí a taky na nás nakydají ty své sračky,“ řekl Del.

	„Nemáme jinou volbu. Ale pokusme se do toho tiše vplížit.“

	Shafferova skupina identifikovala sedm obětí, čtrnáct jich bylo neznámých. Ze skupiny sedmi byly dvě identifikovány prostřednictvím chrupu, dvě prostřednictvím kreditních karet, které se našly v cisterně ve vrstvě hnijící bavlny a polyesteru, jednu určili podle řidičského průkazu a dvě podle vzorků DNA, jež se shodovaly se vzorky rodičů nebo příbuzných zmizelých žen, kteří je dobrovolně poskytli.

	Těla identifikovaná podle chrupu, kreditních karet a řidičského průkazu byla ještě dodatečně podrobena srovnání testů DNA.

	Šest žen pocházelo z Minnesoty a z oblasti zasahující na severu k jižnímu předměstí St. Paulu, na jihu k Rochesteru, na východ k řece Mississippi a na západ k I-35 – což byla oblast šedesát mil dlouhá a čtyřicet široká. Jedinou výjimkou byla Mary Lynn Carpenterová z Wisconsinu, jež byla zřejmě unesena ze břehu Mississippi u minnesotského města Red Wing. Domovy obětí byly lokalizovány na mapě a adresy byly uvedeny v Shafferových záznamech.

	Nejranější známá oběť zmizela před deseti lety, ale protože jich nebylo identifikováno ještě čtrnáct a sedm bylo zavražděno vždy s ročním odstupem, domníval se Shafferův tým, že první oběť ještě nalezena nebyla.

	„Všech sedm žen zmizelo uprostřed léta v období mezi 22. červnem a 18. srpnem,“ řekl Shaffer Lucasovi v jeho kanceláři po čtrnácti dnech vyšetřování. Přišel si popovídat, aby se ujistil, že Lucas o případu také přemýšlí. Nepřemýšlel. Shaffer vypadal zničeně, třebaže svým upraveným způsobem. Šaty měl nažehlené a boty vyleštěné, ale pod očima se mu černaly temné kruhy únavy. „Každá zmizela v jiném roce,“ řekl. „Náš statistik říká, že to nebude náhoda, i když by mohla být – máme tedy slabou teorii, že zabíjí každé léto jednu. Jestli je to pravda a zabíjel i tento rok, pak spáchal první vraždu před dvaceti lety. Není to jisté, protože dřív mohl zabíjet častěji. Jestli je naše teorie správná, blíží se mu čtyřicítka nebo ji nedávno překročil. Žije někde ve vytipované oblasti, mezi Minneapolisem a Rochesterem. Mám podezření, že v jejím centru. Jestli je tak chytrý, že spáchal všechny tyhle vraždy, pak je dost chytrý i na to, aby nepodnikal dlouhé cesty s tělem v autě.“

	„A co ti brigádníci z kukuřičných polí? Nebo lovci pokladů?“

	Shaffer zavrtěl hlavou. „Nic. Našli jsme asi půl tuctu hledačů pokladů a vyslechli jsme je, pěkně jsme je grilovali. Říkají si ‚detektoristé‘. Informace o brigádnících jsou útržkovité, takže nevedou nikam, ale lidi z této skupiny, které jsme byli schopni prověřit, nám nepřinesli nic nového. Našli jsme však méně než polovinu potenciálních podezřelých z toho zdroje.“

	„A co technika provedení? Vyhlížel si vrah ty dívky?“ zeptal se Lucas.

	„To nemůžu říct. Nejméně tři z nich byly náhodné oběti. Ženy, které šly z večírku, možná opilé, v noci a samy. Mohl si je vyhlédnout, ale nemusel – byly prostě najednou k mání. Když se zjistilo, že zmizely, nikdo si nepamatoval, že by s nimi někoho viděl.“

	„Je opatrný a bystrý,“ konstatoval Lucas.

	„A odvážný,“ dodal Shaffer. „Možná má připravené alibi, kdyby ho někdo vyslýchal.“

	„Jo?“

	„Pohrávali jsme si s myšlenkou, že by to mohl být policista,“ odpověděl Shaffer. „Nezjistili jsme však nic, co by nás opravňovalo myslet si, že tomu tak je.“

	„Doufám, že policajt to není,“ povzdychl si Lucas.

	„To my všichni,“ přikývl Shaffer. „Ale nemůžeme vytvořit schéma, žádný systém. Zdá se pravděpodobnější, že zabíjí spontánně – nemá žádný systém kromě využití příležitosti, což je hned vedle náhodného výběru.“

	„Samé blondýny,“ poznamenal Lucas.

	„Jo. A žádné kysličníkové krásky, většinou přirozené světlovlásky. Tohle je určité vodítko, ale v Minnesotě to valný význam nemá.“

	„A víte něco o těch provazech?“ zeptal se Lucas. „V cisterně bylo nalezeno víc než dvanáct provazů.“

	„Nic moc. Různé značky, různé materiály. Mohou být… ale je to slabé… z přístaviště. Polovina jich je nylonových, ty mimo přístavy moc nevidíš. Zbytek je z polypropylenu, ty se používají všude.“

	„Kolem Red Wing je spousta přístavišť,“ řekl Lucas.

	„Jo, a byli jsme ve všech,“ přikývl Shaffer.

	Mluvili o dalších možnostech a všechny byly velmi vachrlaté. Pak se Lucas zeptal: „Jak velké trable máš s lidmi od televize?“

	Shaffer se zašklebil. „Ale, však to znáš: každé ráno čekají venku. Vlastně jsou mi v patách, kam se hnu.“

	„Zachovej klid,“ nabádal ho Lucas.

	„Jo – ale víš, kdyby byli stejně kompetentní jako my, všechno by bylo mnohem lehčí.“

	Tohle byl nejdelší rozhovor, který o případu vedli, ačkoli se povídalo, že Shaffer běsní. Lucas o tom pochyboval: už od začátku věděli, že pokud nebudou mít fantastické štěstí, bude pátrání dlouhé. Shaffer byl trpělivý.

	To zástupci médií nebyli. Hledali hrdinu, nikoli úředníka.

	Když oba golfisté odjeli, pokračovali Lucas s Delem ve studiu materiálů z Černé díry a hledali něco, do čeho by se mohli zakousnout, co by je přivedlo na stopu.

	„Ty holky musejí mít něco společného,“ řekl Del. „Všem bylo pod pětadvacet. Většinou chodily po večírcích…“

	„Nenavštěvovaly stejné kluby nebo stejné večírky ve městě…, v kterémkoli městě,“ pokračoval v úvahách Lucas. „Nebylo o nich známo, že by se scházely s určitými muži, kteří by je spojovali. Nechodily do stejné školy, neměly společné příbuzné. Neměly stejná zaměstnání, takže není pravděpodobné, že by si je vybral chlápek z UPS. Jedna z nich pracovala v noci a asi ji unesl brzy ráno… Takže to nebyl chlápek od telefonní služby, který by je unášel z bytů.“

	Oba se ještě hrabali v papírech, když strčil hlavu do dveří Hopping Crow. Přímo vibroval. „V testech DNA máme vývojovou anomálii.“

	„Je anomálie totéž co průlom?“ zeptal se Del.

	„Mohla by být.“

	„Protože ses u mě zastavil, musí to být zajímavé.“ Lucas se opřel o opěradlo židle.

	„Není to ani tak zajímavé jako spíš bláznivé,“ odvětil Hopping Crow. „Získat čistou DNA se ukázalo jako problém. Kosti byly prosáklé vodou a veškeré maso na nich shnilo, což je stejné, jako by se DNA v té cisterně podusila. Čistý materiál máme jen ze zubů, ale i tak ho není dost, abychom ho mohli srovnávat. Před třemi hodinami jsme získali úplný hit z kriminalistické databáze.“

	„Opravdu?“ řekl Del.

	„Jo – lebka ženy jménem Doris Meadová, matky Rogera Douglase Meada, který byl před čtyřmi lety odsouzen za sexuální napadení prvního stupně.“

	Lucas se napřímil. „Tomu říkám průlom.“

	„Ehm, je to ale komplikovanější. Nemohl zabít Carpenterovou ani Fisherovou, protože když zmizely, tak seděl. A nemá profil násilníka. Byl profesorem na střední škole sociální a dívce bylo šestnáct a spolupracovala. Chlapík je ve Stillwateru a Buford s ním mluvil. Říkal, že jeho matka je mrtvá. Zemřela před třinácti lety na infarkt. Je pohřbená na hřbitově v Demontu, v Owatonně. Když ji pohřbívali, měla hlavu na krku.“

	Lucas s Delem se na Crowa chvíli dívali a pak promluvil Del. „Její lebka byla… uloupena z hrobu?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Hopping Crow. „Dobré na tom je, že všechny nalezené lebky zřejmě nepatřily zavražděným. Špatné je, že nedokážeme určit, která je která. Je potřeba hodně, hodně další laboratorní práce.“

	„Kdo jede na ten hřbitov?“ zeptal se Lucas.

	„Shaffer. Skočil do auta a odpíchl se jako závodník Formule 1. Řekl mi, ať ti o tom povím pro případ, že bys tam chtěl taky zajet – všichni už slyšeli, že jsi Bryanův případ ukončil.“

	„Jak vypadal?“ zeptal se Del Hoppinga Crowa. „Myslím Shaffera.“

	„Zdál se mi klidný,“ odpověděl Hopping Crow. „Nepřirozeně klidný na chlapa, na kterého řve patnáct lidí počínaje guvernérem.“

	Del řekl Lucasovi: „Možná proto jsme byli pozváni. Kvůli všem těm uřvancům.“

	„Jedu,“ řekl Lucas Delovi. „Chceš se přidat? Jak si vedou ti staříci s puškami?“

	„Nakupují. Betty Caseová koupila včera dva bushmastery od chlápka z Anoky. Za chvíli budou mít plný náklad. Její manžel odvezl včera přívěs do servisu, asi ho nebude mít hotový dřív než zítra. Takže dnes… můžu jet s tebou.“

	„Tak jdem.“

	Shaffer měl před nimi patnáctiminutový náskok. Lucas mu zavolal a Shaffer mu oznámil: Je to hřbitov Valley View, západně od I-35 v Demontu. Nemusíš jezdit přes město, odboč doleva do první ulice, na kterou narazíš po výjezdu z dálnice. Je to Dvanáctá. Hřbitov najdeš asi o půl míle dál.“

	„Vyzvednete rakev?“

	„Je to v plánu,“ odpověděl Shaffer. „Buford má pověření od jejího syna – manžel Doris Meadové žije od její smrti ve Florida Keys a Roger neví, jak by se s ním spojil. Takže máme jeho souhlas. Mluvil jsem s chlápkem z pohřební služby, už by měli kopat.“

	„Jsme ti v patách,“ skončil Lucas hovor.

	U výjezdu na Demont byli za pětačtyřicet minut a za dalších pět dojeli ke hřbitovu, který byl mezi městem a dálnicí. Rozkládal se na čtvercovém pozemku ze tří stran obklopeném kukuřičným polem. Ze čtvrté strany k němu přiléhala silnice.

	Shafferův modrý Chevy Equinox parkoval vedle dvou sedanů na levé straně hřbitova. Vedle hromady žluté hlíny stál traktor Kubota vybavený rypadlem.

	Lucas zastavil a oba s Delem vystoupili. Před sebou viděli Shaffera a dva muže středního věku v čistých modrých oblecích. Všichni pozorovali třetího muže v overalu, jenž stál v otevřeném hrobě a krumpáčem seškraboval hlínu z rakve.

	Když Lucas došel k Shafferovi, ten se otočil a řekl: „Zatím ji nebudeme vytahovat – prostě ji jen otevřeme a podíváme se, co je uvnitř.“ Ukázal na dva muže v oblecích: „To jsou Joe a Leon Murphyovi, vedou Murphyho pohřební ústav v Owatonně. Zařizovali pohřeb paní Meadové.“

	„Máš šajn, co se stalo?“ zeptal se Lucas.

	„Mám dvě teorie,“ odpověděl Shaffer. Jedna – vrah je divný…“

	„Pěkný eufemismus,“ řekl Del.

	„… za druhé, vykrádal hroby. Roger Mead řekl Bufordovi, že v průběhu pohřbu vložil jeho otec do ruky paní Meadové snubní prsteny a její zásnubní prsten, aby byly pohřbeny s ní. Byly zlaté. Odhadoval, že zásnubní prsten mohl mít hodnotu dvou tisíc dolarů, a zlaté snubní prsteny také něco stojí.“

	„Ne víc než dvě stovky,“ prohodil Del.

	„Ano,“ řekl Shaffer, „ale: hledači pokladů. Proklepáváme hledače pokladů a chlapík, který tohle vykopal uprostřed noci, který šel po diamantech a zlatě… Co byl zač, když ne hledač pokladů?“

	Dva muži, kteří řídili pohřební ústav, byli bratři a byli si podobní. Na hlavách měli téměř identické přehazovačky, ale jeden byl hubený a druhý tlustý. Tlustý Leon řekl: „To se často nevidí, že by nékdo dával do rakve cennosti. Například po kremaci žádají příbuzní mnohdy zlaté zuby. Lidé jsou většinou praktičtí: nepohřbívají peníze.“

	„Jestli byl hrob vyloupen, museli lupiči o prstenech vědět,“ řekl Lucas.

	„To museli,“ přikývl Joe Murphy. Je možné vyloupit jeden hrob, aniž by si lupičů někdo všiml, ale nemůžete chodit po hřbitově a vrtat se v různých hrobech. Museli mít hrob vytipovaný.“

	Všichni se rozhlédli po rovném, umeteném hřbitově. Jen na dvou hrobech byla čerstvá hlína. Kdyby tady někdo kopal, byl by nenápadný asi jako podebraný prst.

	Chlapík v jámě, který jim nebyl představen, řekl: „Podej mi klíč.“

	Joe Murphy mu podal klíč na rakve, což bylo dlouhé kovové držadlo s pravoúhlým zobákem na konci, a řekl: „Čtyři závory…“

	„Jdu na to,“ přikývl chlapík.

	Když jámu hloubil, vytvořil si na jedné straně rovnou plošinu, aby se na ni mohl postavit, až bude otvírat víko rakve. Uvolnil klíčem závory a když víko zvedal, Lucas se odvrátil: procedura s mrtvým ho rozrušovala.

	„No, tu to máme,“ vyhrkl Shaffer.

	Tělo v rakvi ještě drželo pohromadě, ačkoli bylo scvrklé. Hlava chyběla a ruce, které byly předtím překříženy na hrudi, byly nyní vytočené a prázdné.

	„Vzal si cennosti a hlavu,“ řekl Shaffer. „Byl to vykradač i podivín.“

	„Je možné, že měla zlaté zuby,“ napadlo Leona.

	Lucas se podíval na bratry. „Víte o nějakých jiných vyloupených hrobech?“ zeptal se.

	„Před lety se tu něco stalo,“ odpověděl Joe. „Nedlouho poté, co pohřbili Meadovou, takže by to mohl být stejný pachatel. Nahoře v Holy Angels jsou nějaké hrobky, do nichž se někdo vloupal a odnesl části těl.“

	„A ve stejné době vyloupil jednu nebo dvě hrobky v Holbeinu,“ dodal Leon.

	„A kde je Holy Angels?“ zeptal se Shaffer. „Před kolika lety? Odnesl lebky?“

	„Je to v Owatonně. Ano, lebky, aspoň myslím. Možná prsty. Muselo se to stát…,“ pohlédl na bratra, „kolem přelomu století.“

	Leon zavrtěl hlavou. „Až potom… Pamatuješ? Viděli jsme to jedno vloupání, když jsme dostali toho chlapce z Iráku. Byl první, muselo to být na začátku války.“

	Joe luskl prsty. „Jasně, máš pravdu.“

	„Nějací podezřelí?“ zeptal se Del.

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Leon. „A já bych se o tom doslechl. Nechytili nikoho. Ve stejné době došlo ještě k několika vloupačkám a pak to přestalo. Je možné, že lupiči zjistili, že riziko nestojí za to, co jim to vynese.“

	„A co ty ostatní?“ zeptal se Shaffer. „V Holbeinu.“

	Leon pokrčil rameny. „O těch nic nevím. Jen jsem o nich slyšel. Možná byste se měli zeptat u Doncastera v Holbeinu.“

	„To je holbeinský pohřební ústav?“

	„Ano,“ přitakal Leon.

	„Dobře.“ Shaffer pohlédl do hrobu. „Musíme rakev vytáhnout. Chceme ji zavřít a zamknout, aby byla zabezpečená, a pak ji vyzvedneme, aby na ní mohli zapracovat technici. Uvnitř mohou být otisky prstů, tak buďte opatrní. Zvládnete to, hoši?“

	Leon Murphy přikývl. „Ano.“

	„Je to všechno opravdu divné,“ řekl Joe.

	Shaffer řekl: „Potřebuji někoho, kdo mě vezme k těm dalším… Jak tomu říkáte? Hrobky? To jsou ty stavby, co vypadají jako malé kamenné domky?“

	„Ano, správně,“ odpověděl Leon.

	„Chci se podívat dovnitř… Chci získat představu.“

	„Můžeme vás tam doprovodit. Chcete jet hned?“

	„Ano,“ přikývl Shaffer. „Musím vidět veškeré záznamy týkající se pohřbu paní Meadové…, jména pozůstalých, kdo zaplatil pohřeb, květiny, cokoli. Chci vědět, kdo tu byl.“

	„Můžete s námi do kanceláře, určitě to tam máme,“ řekl Joe. „Byli to katolíci a měli katolický pohřeb, jestli si dobře vzpomínám…“

	„Ano,“ přisvědčil Leon.

	„Takže můžete pravděpodobně vyhledat i kněze, ten by vám mohl pomoct,“ dodal Joe.

	„Potřebuji všechno,“ řekl Shaffer.

	Shaffer se téměř třásl vzrušením. Cestou k autu řekl Lucasovi: „Tohle je naše první solidní stopa. Vrah znal Meadovy. Musel je znát. Pravděpodobně byl na pohřbu. Půjdeme zpátky za Rogerem Meadem a pokusíme se kontaktovat manžela paní Meadové. Já teď začnu pracovat na tom pohřbu. Máš nějaký nápad?“

	„Tohle zní jako ten nejlepší,“ odpověděl Lucas. „Na prvních loupežích hrobů musel pracovat nějaký policista. Možná budou mít na policii na někoho podezření, i když nikoho nezatkli. Můžeme si s Delem promluvit s poldy.“

	„Udělejte to. A hned nás informujte,“ vyzval Lucase Shaffer. „Bože, dej, ať to k něčemu vede.“

	Jakmile si sedli do auta, Del řekl: „Myslím, že jsem ještě nikdy neviděl Shaffera tak nažhaveného.“

	„Konečně toho chlapa zvětřil – po měsíci pachtění,“ zareagoval Lucas. „To je vždycky dobré.“

	„Zvětřit darebáka,“ zopakoval Del. Jo, to je.“

	Lucas zavolal z auta do kanceláře šerifa Steele County a tam ho přepojili na owatonnské policejní oddělení. Ohlásil se detektiv seržant Ralph Bellman.

	„Na ty vloupačky si pamatuju. Bylo to pěkně děsivé,“ řekl Bellman. „Počkejte, podívám se…“ Slyšeli, jak ťuká do počítače, a pak pokračoval: „Fajn, mám to. Nikdy jsme nikoho nezatkli. Mluvili jsme s nějakými puberťáky, mysleli jsme, že si mohli hrát jako…, však víte, ve stylu Harryho Pottera a tak. Nemyslím, že ta děcka o tom něco věděla, takže… jsme na nic nepřišli. Máme k tomu dokumentaci, můžete se klidně kouknout, ale dohromady se z ní nic nedozvíte.“

	„Přesto bych se na ni rád podíval,“ řekl Lucas. „Budeme tam tak za deset minut.“

	Bellman měl pravdu: moc toho nebylo. Lupiči se vloupali do tří hrobek a hlavy ukradli ženským tělům – celkem čtyři. Dvěma ženským tělům chyběly prsteníčky. Tři ze čtyř mužských těl dotčena nebyla; čtvrtému muži také chyběl prsteníček.

	„Dvě z těchto hrobek jsou opravdu zvláštní – byly postaveny před sto lety,“ řekl Bellman. Byl to elegantní, bodrý muž se začínající pleší a protáhlou bledou tváří. „Ta třetí pochází ze čtyřicátých let. Myslíme si, že chybějící prsty svědčí o tom, že těla byla pohřbena s nějakými šperky, a ty byly ukradeny. Proto se domníváme, že to nebyli puberťáci, ale chybějící hlavy nás zase vedly k myšlence, že to mohli být oni. Znáte to, noční rituály a tak podobně.“

	„Byly jenom tři?“ zeptal se Lucas. Jen tyhle tři hrobky a oni se vloupali do všech?“

	„Správně. Myslím, že nebyly moc používané,“ odpověděl Bellman. Jsou trošku starodávné.“

	„Mohli bychom získat kopie vašich zpráv?“ zeptal se Del.

	„Samozřejmě, klidně hned,“ řekl Bellman. Pak se zarazil. „Myslíte, že ten, kdo to udělal, je vrah z Černé díry?“

	„Doufáme, že je to něco jako stopa,“ odpověděl Lucas. Pověděli Bellmanovi o vykradeném hrobu bez lebky v Demontu. Jen doufáme, že s tím hrobem budeme moct spojit vaše tři vyloupené hrobky.“

	Bellman se zaklonil na židli a na čele se mu objevily vrásky. „Mead,“ řekl. Je jich tady pohřbených několik, ale nevím, jestli jsou to příbuzní vaší paní Meadové. Lidé, kteří byli pochovaní v těch hrobkách, zemřeli dávno před paní Meadovou. Myslím, že spojení by mohly znamenat ty cennosti. Možná, že se namlsali, když vykopali paní Meadovou, ale nechtělo se jim znovu namáhat a hrobky vypadaly jako snadné terče. Jestli to tak bylo…, pak takové spojení nikam nevede.“

	„Až na to, že lupiči museli vědět, kdo byl dost bohatý, aby pohřbil s mrtvým i cennosti,“ upozornil ho Del. „Abyste to věděl, musíte být místní.“

	„Nebo dost bohatý, abyste mohl mít hrobku,“ řekl Lucas. „Tyhle věci nejsou levné. Nebo se aspoň nedají srovnat s pohřbením příbuzného do země. A tohle můžete zjistit, když jezdíte po hřbitovech.“

	„Dobře,“ řekl Del, „ale museli vědět o paní Meadové a prstenech, které měla na ruce. Jsem zvědavý, na co přišel Shaffer.“
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	Shaffer byl podle svého mínění na začátku vyřešení vražd v Černé díře. Tato myšlenka ho napadla, když stál před jednou z hrobek na owatonnském hřbitově Holy Angels. Potvrdil si to, když obhlédl další dvě. Nechtěl o tom mluvit, protože to vypadalo… příliš snadné. Možná dokonce hloupé. Kdyby z toho byl případ, nechtěl, aby o něm Davenport s Capslockem mluvili.

	Rozloučil se s Murphyovými a zamířil na sever a pak na východ do Holbeinu. Právě vjel do města, když uviděl mladou ženu, která usazovala děti do dodávky. Zpomalil, stáhl okénko a představil se: Jsem policejní důstojník ze Státního kriminalistického úřadu. Můžete mi ukázat, kde je hřbitov?“

	„Jistě,“ odpověděla žena. Mávla do ulice: Jeďte tudy podél čtyř bloků na křižovatku a jeden blok za semafory odbočte na Devatenáctou. Je to, no, kousek. Dojedete na most přes Zumbro a hned po levici budete mít hřbitov.“

	„Děkuji,“ řekl Shaffer.

	Hřbitov byl na návrší za levým ramenem řeky Zumbro, jež se v tomto místě pod přehradou a rybářským rájem změnilo v ubohý potůček. I Iřbitov byl menší než Holy Angels, ale větší než ten v Demontu. Byly tu dvě hrobky, obě z šedého vápence, poznamenaného věkem. Obě měly kovová dvířka a byly obrostlé vysokou trávou a plevelem. Shaffer se zastavil před první hrobkou a pak přešel k druhé, která byla stejně letitá.

	Obé hrobky potvrzovaly to, co viděl v Owatonně. „Hm,“ vydal ze sebe a cítil, jak se mu v žaludku dělá hrouda. Pracoval na mnoha těžkých případech a tento pocit pro něj nebyl neznámý: je na stopě.

	Cestou z hřbitova měl hovor od manželky: „Stihneš zápas?“ zeptala se.

	„Asi nestihnu pár prvních odpalů. Něco jsem objevil. Raději ho odvez ty a já tam dorazím, co nejdřív budu moct.“

	„Narazil jsi na stopu?“

	„Možná. Je sice chabá, ale možná to stopa je,“ odpověděl Shaffer.

	Jel zpátky do Holbeinu, našel pohřební ústav a promluvil si s majitelem, který ho koupil před dvěma lety. Předtím strávil polovinu života v Texasu. V době vloupaček tu nebyl a netušil, kdo by o nich mohl něco vědět.

	Shaffer nastoupil do auta, dojel k policejní stanici, ale tam nikdo nebyl. Už na začátku vyšetřování zjistil, že v Holbeinu mají směnu vždy jen dva policisté a ti jsou většinou na obchůzce. Když je někdo potřeboval, zavolal na radnici, ale ta byla už také zavřená. V případě nutnosti byli policisté k dosažení přes šerifovo dispečerské oddělení v Goodhue County, ale tohle nebyla nouzová situace.

	Shaffer měl hlad. Nejedl od snídaně, takže zajel k supermarketu, zaparkoval, vešel dovnitř a po chvilce váhání si provinile zakoupil dvě koblihy plněné marmeládou. Vytáhl je ze sáčku hned u východu a sáček hodil do smetí. Za minutu seděl v autě, v levé ruce držel koblihu a pravou si zapisoval poznámky do bloku. Najednou mu na stránku ukápla marmeláda. Shaffer sprostě zaklel, olízl si malíček a marmeládovou kapičku setřel.

	Odložil záznamník, snědl druhou koblihu a v té chvíli si uvědomil, že na kopečku přímo proti němu je železářství.

	Další nápad. Nastartoval, vyjel na kopec a zastavil před železářstvím. Došel ke dveřím a našel je zamčené. Podíval se na hodinky – bylo deset minut po šesté. Na vývěsce s provozní dobou se dočetl, že v létě je obchod otevřený od sedmi do šesti. Běžná otevírací doba ve farmářském městě, pomyslel si. Ale on byl městský hoch, stejně jako Lucas, a nebyl si tím jistý. Pod cedulkou s nápisem Zavřeno bylo rukou dopsáno: „V případě nutnosti se obraťte na Rogera Axela.“ Pod tím bylo telefonní číslo a adresa. Adresa obsahovala číslo domu na První avenue a Shaffer se otočil ode dveří a došel zpět na ulici. Dolů z kopce vedla Hlavní ulice; První avenue byla o patnáct metrů výš.

	Šel vzhůru a díval se na čísla nejbližších domů: Axel bydlel ve vedlejším bloku. Shaffer kráčel k jeho domu a všiml si, že stíny se protahují přes okraj chodníku. Cítil záblesk možného řešení: slabý, ale aspoň něco.

	Roger Axel právě popíjel svůj pravidelný drink, který si s Hornem dávali po práci, když se ozvalo zaklepání – kovové ťuk, ťuk, ťuk jejich klepadla. R-A, jak mu místní říkali, se zastavil na půl cesty mezi kuchyní a obývákem s bourbonem v ruce a řekl: „Kdo to sakra může být?“

	„Je jeden dobrý způsob, jak to zjistit,“ řekl Horn.

	Bylo něco po šesté. R-A postavil sklenici na stůl a došel ke dveřím. Odhrnul záclonku a uviděl neznámého muže s pískově žlutými vlasy. „Zdravím,“ řekl muž. Vypadal docela příjemně.

	R-A otevřel a zeptal se: „Kdo jste?“

	Muž mu ukázal odznak. Jmenuji se Shaffer a jsem agent minnesotského SKU. Můžu si s vámi promluvit?“

	„A o čem?“ zeptal se R-A. Vyšel ze dveří a zůstal stát na verandě. R-A byl malý, měl menší bříško, ale ramena mohutná jako vzpěrač a svalnaté paže. Také měl červený pijácký nos a kolem vypoulených očí svraštělou kůži. Přes pihovatou pleš si přečesával pár pramenů světlých vlasů. Prsty měl zažloutlé od nikotinu.

	„Hledám odpověď na určitou otázku a myslím, že byste mi mohl pomoct,“ řekl Shaffer. Vyřkl otázku a R-A se zamračil a řekl: „Hmm. Musím si to promyslet. Pojďte dál.“

	Nechal dveře za sebou otevřené a Shaffer vstoupil.

	„Zavřete za sebou, prosím vás, ať sem nejdou mouchy,“ řekl R-A. „Právě jsem nachystal bourbon s ledem pro sebe a pro Horna. Dáte si?“

	„Ale ne, děkuji. Shaffer vstoupil do obývacího pokoje a rozhlédl se. Strop byl vysoký přes tři metry a pod ním na stěnách visely vycpané hlavy jelena, antilopy, dvou medvědů, horské kozy a sobí paroží.

	Shaffer šel dál a pod hladinou vědomí mu naskočila myšlenka: lovec.

	Pak si všiml postavy sedící v invalidním vozíku. Horn se díval přímo na něj a Shaffer vyhrkl: „Co vám je?“

	R-A sáhl do knihovny, kde přechovával nabitou a zajištěnou pětačtyřicítku. Odjistil ji a střelil Shaffera zezadu přímo do srdce. V malém pokoji byl výstřel ohlušující; ale díky stěnám s policemi, jež je dělily od nejbližších sousedů, si byl R-A téměř jistý, že mu to projde.

	Shaffer zemřel už vestoje, protože střela pronikla míchou a v srdci se rozletěla. Jeho mozek neměl čas zformulovat žádnou další myšlenku, Shaffer udělal jen půl kroku kupředu, stočil se do pomalé piruety a skácel se na zem, kde zůstal bez hnutí ležet.

	R-A uložil pětačtyřicítku zpátky na polici mezi L.L. Bean Game &Fish Cookbook a Time on the mater Billa Gardnera. Podíval se na tělo, které se ještě křečovitě zachvívalo, jak Shafferovi umíral mozek. Ten projev R-A znal. Je tu krev, s tou se musí něco udělat.

	„Jestli to nevyčistíme, vpije se ta zatracená krev do rýh v podlaze a bude tu smrdět,“ řekl Hornovi.

	„Přines pytel na odpadky,“ rozkázal Horn.

	R-A běžel do kuchyně, vzal velký plastový pytel, rozprostřel ho v pokoji na zemi a položil na něj Shaffera. Tělo bylo bezvládné jako pytel želatiny; na místě, kde leželo, zůstala kaluž krve, která zanechala velkou skvrnu na Shafferově košili. Krev vsakovala do dubové podlahy a R-A opět vběhl do kuchyně. Přinesl papírové ručníky a pěnový čisticí sprej a podlahu vyčistil.

	„Co teď?“ zeptal se, když byl hotov. Shaffer na něj zíral mrtvýma očima.

	„Ty papírové ručníky nedávej do odpadků, to určitě ne,“ radil Horn. Byl to scvrklý stařec tmavé pleti. „Spal je.“

	„Musím se zbavit těla. Mohl bych použít jeho auto, jestli ho najdu,“ řekl R-A.

	„Podívej se, jestli má klíčky,“ řekl Horn. „Pokud na nich má dálkové ovládání, začne auto pípat a blikat.“

	„Dobrý nápad,“ zaradoval’se R-A.

	Sklonil se, připraven hledat klíčky, ale Horn vyštěkl: „Stop! Ty hňupe! Copak jsi nestrávil stovky hodin čtením o DNA? Vem si rukavice. A ne aby tě napadlo zaktivovat ovladačem světla auta a jít přímo k němu. Počkej do tmy.“

	„Správně,“ přikývl R-A. Vyhlédl na ulici. Před jejich domem neparkovalo žádné neznámé auto, ale policajt musel nechat vůz někde poblíž. Možná u obchodu. „Co ještě?“

	„Kulka asi prošla tělem a zavrtala se do zdi nad krbem. Možná bys měl díru najít a zamaskovat ji.“

	„Jo. Co dál?“

	„Město je moc malé na to, abychom nechali tělo tady. Musíš ho někam odvézt. Možná do Zumbroty.“

	„Jo, ale… jak se dostanu zpátky, aby si mě nikdo nevšiml?“

	„Poběžíš. Půjdeš pěšky.“

	„Je to osm mil,“ namítl R-A.

	„Právě jsi zastřelil policajta. Za to bys dostal bez pardonu doživotí, i kdyby si tě nespojili s těma holkama, což udělají,“ vysvětloval Horn. „Neujdeš osm mil? Jak dlouho by ti to mohlo trvat? Tři hodiny?“

	„Hm…, promyslím si to,“ řekl R-A s pohledem upřeným na tělo. Na chlapa, který hodně kouří a pije, je v dobré kondici, pomyslel si. Tři hodiny, to není nemožné – během lovecké sezóny chodíval takhle dlouho i v horším terénu. „No, než padne tma… Kde jsem nechal tu sklenku?“

	June Shafferová zavolala Lucasovi v jedenáct a zeptala se: „Nevíš o Bobovi?“

	„Ne. Neviděl jsem ho od té doby, co jsme odjeli z Demontu,“ odpověděl Lucas. Seděl v pracovně a četl si knihu s názvem Jak hodně je dost. Právě se rozhodl, že sám už toho má dost. „To zrovna mířil na hřbitov v Owatonně.“

	„Začínám si o něj dělat starosti,“ řekla June. „Nevolá. Předtím mi řekl, že nestihne večeři, ale že se určitě vrátí alespoň na poslední část Toddova zápasu. Nepřišel, mobil má vypnutý, odkazuje mě to na schránku. Nechala jsem mu vzkazy, ale zatím nezavolal.“

	„Nevím, co bych ti řekl. Když jsem ho viděl naposledy, mluvil se dvěma chlápky z pohřebního ústavu. Můžu jim zavolat.“

	„Buď tak hodný,“ zaprosila. „Není to u něj obvyklé a vím, že pátrá po nějakém šílenci. Naposledy mi řekl, že možná narazil na stopu.“

	„Jo? Dobře. Prověřím to.“

	Lucas zavolal Joe Murphymu a ten mu sdělil, že Shaffera viděl naposledy, když odjížděl ze hřbitova Holy Angels. „Nevím, co se stalo, ale prohlížel si ty hrobky a najednou měl naspěch. Vypadal… napjatě…, jako by musel nutně něco udělat. Nevím co.“

	„Přijal nějaký telefonát, když jste byl s ním?“

	„No, mluvil do mobilu, když jsme šli na hřbitov a on vystoupil z auta. Neslyšel jsem, co říká.“

	Murphy nic víc nevěděl – Shaffer se díval na všechny tři hrobky a pak mezi nimi chodil sem a tam. Potom se najednou vydal k autu.

	„A pak už nezavolal ani se nevrátil,“ zakončil Murphy.

	„A nevíte, kam měl namířeno?“

	„Ne, ale ptal se na hrobky v Holbeinu. Na ty vloupačky. Mohl jet tam.“

	Když Lucas domluvil s Murphym, probudil detektiva seržanta z Owatonny Bellmana, a zeptal se ho, jestli se u něho nezastavil Shaffer. Nezastavil.

	„Kdyby přijel, viděl bych ho – šéf odjel na celý den do Cities a veškeré telefonáty a dotazy chodily ke mně. Ztratil se nebo co?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. „Není to člověk, který by se jen tak ztratil. Je to poslední chlap na světě, který by se mohl ztratit.“

	„A jaké měl auto? Máme tu několik hotelů, mohl bych poslat dvě hlídky, aby zkontrolovaly parkoviště.“

	„To je dobrý nápad. Myslím, že by mohl být i v Holbeinu v Goodhue County. Možná byste tam taky mohl poslat vůz.“

	„Žádný problém.“

	„Zavolám jeho ženě a zeptám se na jeho auto.“ Vzpomněl si, že Shaffer vždycky jezdil v modrém SUV, ale neznal přesně typ.

	Vyťukal číslo June Shafferové a ta se ozvala okamžitě. Shaffer nevolal. Měl rok starý Chevy Equinox. June našla papíry a sdělila mu espézetku.

	„Jakého má telefonního operátora? AT&T, nebo Verizon?“

	„Verizon,“ odpověděla June. „A měl tam i možnost nějaké služby v případě ztráty telefonu.“

	„Ještě se ozvu,“ řekl Lucas. Pak zavolal Bellmanovi a předal mu informaci o Shafferovu SUV.

	„Má nějaké problémy s manželkou?“ zeptal se Bellman. „Nebrousí někde po městě?“

	„To si nemyslím,“ odvětil Lucas. „Proto si dělám starosti.“

	Do pracovny vešla Lucasova adoptivní dcera Letty. Nesla si láhev s červenou vitaminovou vodou a knížku. Byla to štíhlá dívka atletické postavy a Lucas si všiml, že spolužáci ze střední ji velmi obdivují. Ona je také. To byla další záležitost, s níž si dělal starosti. Letty se zeptala: „Víš o tom, že Davenportova rodina má erb?“

	„Super,“ řekl Lucas.

	„Co se stalo?“ zeptala se Letty, protože ten tón znala.

	„Ale…, nemůžu najít kámoše. Měl být doma už před několika hodinami,“ odpověděl Lucas.

	„Del?“

	„Ne, ne… Shaffer.“

	Letty znala většinu lidí, s nimiž Lucas pracoval, včetně Shaffera. „Ten má na starosti Černou díru.“

	„Dnes odpoledne došlo možná k průlomu,“ řekl Lucas. „Byli jsme v Owatonně. On se nevrátil.“

	„Volal jsi policajty?“

	„Jo, prověřují motely. Musím si ještě zavolat.“

	Zatelefonoval službukonajícímu důstojníkovi na SKU, vysvětlil mu, o co jde, a dodal: „Má iPhone a jeho žena říkala, že může využít jakousi službu v případě ztraceného telefonu. Prosím tě, zeptej se někoho od Applu, jestli by ji mohli aktivovat. A pak zavolej na Verizon. Je u nich, možná by ho dokázali lokalizovat.“ Nadiktoval důstojníkovi Shafferovo telefonní číslo. „Jakmile zjistíš, kde je, okamžitě mi volej.“

	Bellman se ozval o hodinu později a řekl Lucasovi, že owantonnští policisté prověřili všechny motely, bary a hlavní ulice a našli několik Chevy Equinoxů, ale Shafferův mezi nimi nebyl. „Uvědomil jsem šerifa a požádal jsem ho, aby si promluvil s pochůzkáři a řekl jim, co hledáme. I v Goodhue.“

	Lucas zavolal June Shafferové, která už podléhala panice. „Stalo se mu něco strašného,“ vyhrkla.

	Lucas ji chlácholil: „Ještě je příliš brzy se bát. Zajedu tam osobně a vzburcuju pár lidí. Jestli se ozve, zavolej mi na mobil.“

	Lucasova žena Weather byla už v posteli. Byla chirurgyní a ráno ji čekala operace. Lucas ji probudil: „Musím odjet.“ Rychle jí vysvětlil situaci. „Bože,“ vzdychla, „doufám, že se mu nestalo nic zlého.“

	Lucas sešel po schodech a zavolal Delovi: „Co děláš? Jsi v posteli?“

	„Ne, jsem v North Oaks. Vyzvedli si přívěs dřív a teď nakládají zbraně. Jsem tady se Stuckneym z ATR Co se děje?“

	Lucas mu krátce vysvětlil, co se stalo, a Del zareagoval: „To mě mrzí, hochu, ale máme tady šrumec.“

	„To nic, jen tam zůstaň – šlo mi spíš o společníka než o pomoc,“ řekl Lucas. Ukončil hovor a oblékl si bundu.

	Letty byla ještě v jeho pracovně a teď se zeptala: „Můžu jít s tebou?“

	„Může to být na celou noc,“ namítl Lucas.

	„To je dobré, zítra nic nemám. Když budeš ospalý, necháš mě řídit.“

	„Tak si vezmi bundu.“

	Vyjeli z Cities na jih po I-35, a když se blížili k Faribaultu, zavolal Lucasovi dispečer ze Steele County: „Agent Davenport?“

	„Ano. Co je?“ Lucas přepnul telefon na reproduktor.

	„Hm, no, mám dost špatné zprávy. Váš důstojník nám udal lokaci Shafferova mobilu. Je v Zumbrotě, v Goodhue County. Dali jsme echo zástupcům šerifa v Goodhue. Našli auto a uvnitř tělo. Zástupce šerifa otevřel dveře, aby se ujistil, že oběť je mrtvá, a pak odstoupil, aby nezničil stopy. Oběť byla zastřelena.“

	„Ach ježíši. Bože,“ vzdychl Lucas. „Jak se tam dostanu?“

	Cestou do Zumbroty na východ po mezistátní, asi půl hodiny po odbočení z I-35, probudil Lucas Rose Marii Rouxovou.

	„Víš určitě, že je to Shaffer?“ zeptala se.

	„Ne, ale asi to bude on. Musíme někoho poslat k June Shafferové.“ Lucas pohlédl na obrazovku navigačního systému a zjistil, že do Zumbroty dorazí za šestatřicet minut. Navigace však nevěděla, že má sirénu a majáček. „Budu tam za půl hodiny. Pak to potvrdím.“

	„Můj bože, Lucasi, našel snad vraha z Černé díry?“

	„Musel. Musel,“ řekl Lucas.

	„Jak?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděl Lucas. Pověděl Rose Marii o průlomu odpoledne toho dne a o tom, jak to celé bylo chatrné.

	„Zavolej mi, až si budeš jistý, že je to on,“ řekla Rouxová. „Začnu tahat lidi z postelí.“

	Jeli rychle nocí po venkovské části dálnice, nad jejím teplým povrchem se rojili komáři, nad okolními loukami poletovaly světlušky. Lucas se podíval na Letty a viděl, jak je napjatá, jak nedočkavě si přeje, aby už byli na místě.

	A pomyslel si: Zatraceně, nějak moc se jí to líbí. Ona bude policistkou, ať je to jak chce.

	Byl by rád, kdyby si vybrala jiné povolání. Letty uvažovala o tom, že si vyplní žádost do West Pointu, a on souhlasil, že pro osobu s její inklinací… by to nebyl špatný nápad. Teď se znovu podíval na její tvář a pomyslel si, že je to strašné. Letty potřebuje stejný druh každodenního vzrušení jako on. Potřebuje mít u boku zbraň a někoho honit.

	Po dálnici 52 dojeli do Zumbroty, profičeli městem a podle pokynů policisty na mobilu odbočili na sever k Mainu, přejeli severní rameno řeky Zumbro, sjeli z Pearl, pokračovali dlouhou uličkou lemovanou po obou stranách sedmimetrovými tújemi. Jakmile na konci odbočili, uviděli světla šesti policejních vozů, civilních sedanů a SUV. Když dojeli na místo, obrátily se k nim tváře dvaceti mužů a několika žen.

	„Víš, co máš dělat,“ řekl Lucas Letty.

	„Být hodná a držet klapačku,“ odpověděla.

	„Neřekl bych to lépe,“ konstatoval Lucas.

	Vystoupili a jeden policista došel k nim. Lucas se prokázal odznakem. „SKÚ. Máte tu mého kámoše?“

	„Doufám, že ne,“ odpověděl policista. „Pojďte se mnou.“ Pohlédl na Letty, ale neřekl nic.

	Prošli mezi policejními vozy a všichni kolem ztichli. Equinox stál na hlavní hřbitovní cestě, napravo od poslední vysoké túje. Hřbitov se rozkládal po obou stranách cesty a v mdlém světle z několika aut nad ní viděli těžké větve velkých stromů, tvořící jakousi klenbu. Na udržovaném trávníku byly rozesety světlé náhrobní kameny.

	Vysoká blondýna v civilních šatech – Catrin Mattssonová, vyšetřovatelka z Goodhue County, s níž se Lucas setkal v Černé díře – mluvila se dvěma uniformovanými policisty u zadní části equinoxu. Když Lucas s Letty přistoupili ke skupince, Mattssonová, oblečená do modrých džínsů a bundy, zmlkla.

	„Davenporte.“

	„Ano. Je v autě?“

	Místo odpovědi se Mattssonová obrátila k Letty. „Kdo jste?“

	„Moje dcera,“ řekl Lucas. „To je v pořádku, už dřív u něčeho podobného byla.“

	Mattssonová přikývla. „Když myslíte, ale není to pěkný pohled.“ Lucasovi řekla: „Je to on. Je to Bob.“

	Lucas s Letty přistoupili těsně k equinoxu a podívali se staženým zadním okénkem dovnitř. Shaffer ležel na zadním sedadle tváří nahoru. Sportovní sako měl rozepnuté a na košili se mu rozlezla obrovská rudá skvrna. V bledém světle LED baterky viděli, že má oči doširoka otevřené a špinavě šedé. Nevypadal překvapeně. Vypadal mrtvě.

	Letty řekla: „Střelili ho jednou.“ Lucas pocítil reakci na pohled na tělo: nebyl to přítel, ale byl to kolega, jehož znal roky. Jako by mu naskočila husí kůže, ale bylo to trochu horší, cítil podivně napětí. Po několika sekundách si teprve uvědomil, co Letty řekla, a zeptal se: „Víš to jistě?“

	„No, musíme počkat, co řekne lékař, ale vidíš, že má v košili jen jednu dírku – přímo uprostřed krvavé skvrny. Vypadá to, jako by ho střelili zezadu střelou s dutinou. Viděla jsem spoustu takových zranění,“ řekla. „Trefil ho přímo do srdce. Ať to byl kdokoli, asi toho o střílení moc nevěděl, jinak by ho trefil dvakrát.“

	Lucas se odvrátil od auta a přetřel si tvář. Nechtěl se podívat znovu a neudělal to; odpověděl Letty, která se ještě stále dívala na tělo: „Možná nechtěl nadělat moc hluku,“ řekl. „Jeden výstřel ti vždycky může projít. Ale dva už by mohl někdo zaslechnout.“

	Letty se k němu otočila. „To jsi mi nikdy neřekl.“

	„Nikdy jsi to nepotřebovala vědět.“

	Mattssonová stála vedle Letty. „Říkáte, že jste viděla hodně takových zranění. Jak jste mohla…?“

	„Lovila jsem na severu,“ odpověděla Letty. „Zabíjela jsem mývaly střelou do hlavy, dvaadvacítkou, střelami s dutinou. Střela vejde malým otvorem a vyjde větším, pokud vůbec vyjde – jako tady. Až na to, že tohle byl větší náboj.“ Obrátila se k Lucasovi. „Vypadá to hodně jako díra, kterou zanechá tvoje pětačtyřicítka v papírovém terči.“

	Lucas si přetřel čelo. „Jo, jo.“ Teď nebyl schopen analýzy. Řekl Mattssonové: „Dneska jsme udělali průlom. Možná. Myslím, že Shaffer sledoval stopu až k vrahovi, a tohle si vykoledoval.“

	„Nezavolal mi,“ řekla Mattssonová.

	„Nezavolal nikomu,“ řekl Lucas.

	„Mám podezření, že měl opravdu dobrou stopu a ta ho dovedla… k tomuhle. Byl to chytrý chlap: během posledního měsíce jsem s ním mluvila šestkrát nebo sedmkrát. Je mi to líto,“ projevila účast Mattssonová.

	„Mně taky,“ potřásl hlavou Lucas. „Byl dobrý polda. Měl prima rodinu a já jsem se k němu většinou choval jako hovado.“

	„No, je mi to líto,“ zopakovala Mattssonová.

	R-A byl doma dvě hodiny předtím, než bylo nalezeno Shafferovo tělo. Prvotní vzrušení ze zabití opadlo a pěší chůze ho zchladila ještě víc.

	Horn na něj čekal. „Jak to šlo?“

	„Výborně,“ odpověděl R-A. „Měl jsem hodně času na přemýšlení. Víš co? Nechci, aby mě chytili.“

	„Musíme na tom zapracovat,“ řekl Horn.

	„Chci říct, fakt nechci, aby mě chytili,“ zopakoval R-A. „A pokud nevymyslíme něco opravdu chytrého, asi mě chytí.“

	„Mám pár nápadů…“

	„Dnes večer ne. Jsem moc unavený. Potřebuju sklenku nebo radši pět,“ řekl R-A.

	„Chci se tě něco zeptat. Způsobilo ti zabití toho policajta – toho chlapa – způsobilo ti taky takové vzrůšo?“

	„Jdi do hajzlu,“ štěkl R-A.

	„Mně jo,“ přiznal Horn. „Musím ti říct, líbilo se mi dívat se, jak umírá. Nebylo to tak dobré jako s holkama, protože to bylo rychlé. Ale víš, starý Horn se vzrušil jako nikdo.“

	„Ale…, drž hubu.“ R-A si nalil bourbon.

	V noci, když ležel v posteli, napadlo R-A něco zvláštního. Horn je ubohý, cynický zbytek muže, kterým kdysi býval – ale čas od času je užitečný. Teď by se mohl stát přítěží. Horn skýtal záruku, a tak tomu bylo roky. Horn nebyl léta venku, kromě dvou vycházek, kdy byl R-A tak opilý, že ho vzal na rychlou noční procházku.

	Bylo to šíleně nebezpečné. Kdyby je někdo viděl…

	Horn byl vlastně trochu policajt. Byl zaměstnán na policejním oddělení, a dokonce nosil dvaadvacítku, která teď odpočívala v sejfu na zbraně. Také nosil sprej a tyč opatřenou na konci okem z provazu a jezdil dodávkou. Mohl vám udělit pokutu, ale jedině v případě, že váš pes běhal bez vodítka nebo nebyl přihlášený.

	Horn chytal zaběhlé psy.

	A nejen to. Chytal skunky, mývaly, vačice, líčil pasti na bobry a likvidoval mrtvá zvířata. Když se u chodníku našla mrtvá veverka, policisté řekli: „Zavolejte Horna.“

	Horn a R-A se setkali na střelnici. Horn se zajímal o smrt a R-A se zajímal o lov vysoké. Oba zajímal sex a oba za něj museli platit. Oba se zajímali o stavy, jež dovedl navodit alkohol; oba byli alkoholici. Ani jeden neměl jiného přítele.

	Jejich přátelství bylo nejdřív opatrné, ale za čas se objevily obdobné zájmy. R-A byl hledač pokladů: právě on objevil cisternu na opuštěné farmě. On byl ten, kdo věděl o diamantech a zlatě v rakvi paní Meadové – slyšel o tom od zákazníků v obchodě.

	Vylupování hrobek začalo jako žert a stezka odvahy. Pokračovali v tom, dokud si neuvědomili, že riziko je vzhledem k tak malému zisku příliš vysoké. A stejně tak začali se ženami. Byl to žert a zkouška odvahy. Nevěřili, že to opravdu udělají.

	Tak to udělali.

	Nebylo jedenadvacet obětí, jak si mysleli policisté. Bylo jich třiadvacet – ale ty první hnily někde hluboko v lesích Wisconsinu, ležely pod nánosem zeminy a dubových listů.

	Po prvním případu si vypracovali systém chytání žen. Byli na svůj systém hrdí, protože fungoval perfektně. Vysedávali dlouho do noci, dívali se na basket v televizi a pracovali na strategii.

	Všechno šlo dobře až do toho maléru.

	Dokud žena číslo pět, Heather Jorgensonová, nevylezla s nožem v ruce z pytle na zadním sedadle Hornova náklaďáku.

	R-A ještě viděl jizvy na Hornově tenkém kostnatém krku; mohl ho uškrtit, kdyby chtěl.

	Neudělal to.

	Dotkl se Hornova ramene: „Jdu spát. Popovídáme si ráno.“

	„Dobrý nápad,“ řekl Horn.
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	Se smrtí policisty souviselo mnoho věcí, ale po identifikaci těla se většina z toho Lucase netýkala.

	Shafferovo zavraždění otřáslo Lucasem víc, než by si myslel. Odešel od skupiny u auta, sedl si na zem a opřel se o náhrobní kámen. Nemohl vyhnat z mysli první pohled na Shaffera: byla to vybledlá představa, jako fotografie mrtvého muže na staré pohlednici. Bude se v budoucnu i na něj někdo takhle dívat?

	Chvíli seděl a ruce měl volně položené na stehnech. Pak si vzdychl, vytáhl z kapsy mobil a zavolal Rouxové. Shaffer žil na severu Twin Cities, proto bude chvíli trvat, než se to jeho rodina dozví.

	„Lucasi, musíš ten případ předat,“ řekla Rouxová, když jí potvrdil, že Shaffer je mrtvý.

	„Ne, nepředám. Chci toho chlapa chytit, ale v organizování velké skupiny nejsem tak dobrý jako Shaffer,“ řekl Lucas. „Pověř někoho řízením týmu, a já najdu toho chlapa. To ti slibuji.“

	Po chvilce mlčení Rouxová řekla: „Dobře. Jsme dohodnuti. Někdo jiný převezme tým, ale ty ho najdeš. A jinak, k Shafferovým jede náš duchovní.“

	Duchovní byl agent SKÚ, dobrý policista a člen baptistické církve.

	Když si Lucas promluvil s Rouxovou, vstal a vrátil se k Mattssonové, Letty a k ostatním policistům. Řekl: „Shafferova manželka bude brzy informována.“

	Mattssonová přikývla. „Říkali jsme si, že raději bychom to měli nechat na vašich lidech. Náš zástupce je tady, ale vzhledem k možné souvislosti s vrahem z Černé díry…“

	„Zavolám jim. Bob by měl mít v kapse saka poznámkový blok,“ řekl Lucas. Mnohokrát viděl Shaffera psát do bloku. „Myslíte, že by někdo od vás mohl jít dovnitř a vytáhnout ten blok, aniž by poničil případné stopy?“

	Mattssonová se otočila k jednomu zástupci šerifa, ten přikývl, a řekla: „Udělá to.“

	Policista si došel pro kufřík se speciálními potřebami a Lucas zavolal důstojníkovi, který měl službu, aby sem poslal výjezdový tým.

	„To je strašné neštěstí,“ řekl důstojník.

	„Jo.“

	Všichni policisté pozorovali zástupce šerifa, jak si navléká chirurgické rukavice, svítí baterkou na madlo zadních dveří a otevírá je. Všichni se podívali dovnitř, ale na zemi ani na sedadle vedle těla nic nebylo.

	„Levá strana,“ naváděl muže Lucas.

	Zástupce šerifa se pohyboval co nejopatrněji, vsunul prsty pod klopu Shafferova saka, nadzvedl ji a druhou rukou vytáhl z vnitřní kapsy oranžový blok. „Dám to do sáčku. Můžeme se na to podívat přes něj,“ řekl.

	Když nesl poznámkový blok k autu, zazvonil Lucasovi mobil. Vytáhl ho z kapsy a podíval se na displej: June Shafferová. Ještě to neví.

	Lucas ukázal rozsvícený displej Letty, která vyhrkla: „Neber to.“

	„Myslím, že musím.“

	„Ne, ne. Nech to být, prosím tě…“

	Nechal to být; může jí zavolat. Když telefon přestal zvonit, zeptal se: „Proč?“

	„Protože víme, že tam s ní nikdo není – kromě dětí. Neměla by slyšet, že je mrtvý, přes telefon od někoho, kdo je stovky mil daleko.“

	„Když to nevezmu…“

	„Může být spousta důvodů, proč jsi to nevzal,“ namítla Letty. „Mohl jsi nechat telefon v autě… Tati, někdo by tam měl být s ní. Věř mi.“

	Přemýšlel o tom jen krátce. „Dobře.“ Zasunul telefon do kapsy.

	Zástupce šerifa utěsnil průhledný plastový sáček, do něhož vložil poznámkový blok, a Lucas s Mattssonovou ho položili na kapotu auta a sklonili se nad ním. Další policisté na něj svítili šesti baterkami. Lucas obracel stránky, přes sáček to šlo ztěžka, ale dařilo se mu to. Byly tam krátké poznámky o otevření hrobu v Demontu a o rozhovoru s ředitelem pohřebního ústavu v Owatonně. Pak Shaffer přešel na novou stránku, napsal nahoru Holbein a slovo podtrhl. Pod jménem města byly krátké nicneříkající poznámky o rozhovoru s nějakým Robertem Gibbonsem. Lucas to jméno neznal, ale Gibbons řekl Shafferovi, že v Holbeinu nežije dost dlouho na to, aby věděl o vloupačkách do hrobek na místním hřbitově.

	Lucas si vzpomněl na něco, co mu pověděl jeden z ředitelů o pohřebním ústavu v Holbeinu, a řekl to Mattssonové. „Nevím to jistě, ale myslím, že ten člověk je tam ředitelem pohřební služby.“

	Mattssonová zavolala přes rameno jednoho ze zástupců a řekla mu, aby si to vzal na starost.

	„Tohle je krev?“ zeptala se Letty.

	Podívali se na růžovou šmouhu na dolní části stránky s nadpisem Holbein. Nikde jinde na poznámkovém bloku krev nebyla.

	„Mohla by být. Musíme to prověřit,“ řekl Lucas. Opatrně blok zavřel, aby skvrnu neporušil, a podal sáček zástupci šerifa. „Opatrně s tím. Musíme ho dodat co nejrychleji do laboratoře. Pokud to není Shafferova krev…“

	Zástupce přistoupil k Mattssonové a řekl: „Ten Gibbons – je ředitelem pohřebního ústavu, jak jste si mysleli.“

	„Tak si sesumírujme, co máme, a pak se musíme rozjet za tím chlápkem a promluvit si s ním,“ řekl Lucas.

	Mattssonová přikývla.

	Zástupce šerifa Goodhue County jménem Mackey bydlel v Zumbrotě, jen o blok dál. On, Mattssonová, dva další starší zástupci, šéf policie v Zumbrotě, Lucas a Letty dostali pozvání k Mackeymu domů. Lucasovo auto jelo jako poslední. Letty bez přestání brebentila, až se na ni Lucas osopil: „Mohla bys chvíli mlčet? Mám teď všeho plnou hlavu.“

	„Dobře,“ řekla Letty a ztichla.

	Mackeyho žena jim uvařila kávu, vytáhla z mrazáku koláčky a dala je do trouby. Skupina policistů s Letty se sesedli u kuchyňského stolu a mluvili o vraždě.

	Usnesli se na tom, že jestli se nestalo něco opravdu zvláštního, našel Shaffer vraha.

	„Než dojel na hřbitov, musela být tma,“ řekla Mattssonová.

	„Možná,“ připustila Letty. „Ale nezabili ho tam. Někdo ho přivezl.“ Všichni se na Letty podívali a ta pokračovala: „Někdo ho střelil jednou zezadu do srdce a on ležel na zádech. Nebyl zastřelen v autě – na to tam nebylo dost krve. Někdo ho musel přivézt. Myslím, že byl zastřelen na hřbitově, ale stejně – proč by se někdo obtěžoval odnášet těžkého mrtvého muže do auta a riskoval, že se umaže jeho krví a nechá na něm svou DNA? Bylo by snadnější a bezpečnější hodit ho někam do plevele, odtáhnout ho za strom nebo ho nechat ležet a utéct. Zastřelili ho někde jinde a na hřbitov ho přivezli.“

	Skupina policistů na ni hleděla beze slova a pak se ozvala manželka zástupce: „To mi opravdu připadá logické.“

	„Děkuji,“ usmála se Letty.

	„Můžeš mít pravdu,“ promluvil Lucas, „ale taky se můžeš mýlit. Spousta věcí, které se stanou na místě činu, nemá jasný důvod: vrah se poleká, znervózní – jako kdokoli jiný. Vrahové také podléhají panice. Povím ti jedno: ten chlapík není z daleka. Podle toho, jak se zbavuje těl, je to někdo ze Cities nebo z Red Wing. Je jedno, jestli sem přivezl Shaffera, nebo přijel a zabil ho tady. Je odněkud z okolí. Shaffer ho našel v Owatonně, v Holbeinu, v Zumbrotě nebo někde mezi těmito městy. Byl nejméně na čtyřech hřbitovech a nejméně dva z nich opustil živý. Nevím, jak se dostal sem, ale vrah je blízko.“

	Policisté se nervózně dívali jeden na druhého: největší sériový vrah v celé Americe je teď tady.

	„Ještě něco,“ promluvil Lucas. „Jestli má Letty pravdu a někdo ho sem přivezl, znamená to, že věděl, co Shaffer dnes dělal – že chodil po hřbitovech. Museli spolu mluvit a vrah se musel dozvědět, na co Shaffer myslí a že stojí za to ho zabít. Nějakým způsobem vešli do kontaktu.“

	Někdo zaklepal na síťové dveře a vzápětí vstoupil do kuchyně mladý policista. Podíval se na Mattssonovou. „Ptal jsem se v domech v okolí, jak jsi říkala, a nikdo dneska večer žádný výstřel neslyšel. Je docela chladno, takže lidi nemají puštěnou klimatizaci, ale dva měli otevřená okna. Zádné výstřely.“

	Mattssonová přikývla. „Díky, Terry. Pokračuj ulicí nahoru a vyslechni zbývající sousedy.“

	Policista vycouval ke dveřím a Mattssonová řekla Letty: „Mělas dobrý postřeh.“

	Jeden ze zástupců se zeptal Lucase: „Co máme dělat? Kromě toho, že jsme zabezpečili místo činu?“

	„Hlavně to,“ odpověděl Lucas. „Zůstaňte u auta a hlídejte, aby se tam nikdo nedostal, než přijede výjezdovka. Musíme si promluvit s lidmi, kteří mohli vidět auto, a zeptat se, kdo to podle nich mohl udělat.“

	Další zástupce šerifa řekl: „Teď mě něco napadlo – musím si promluvit s Jeffem. Omluvte mě.“

	Vyšel na zadní verandu a pak ho slyšeli, jak mluví do mobilu, zatímco oni probírali další možnosti. O pár minut později se vrátil a řekl: „Ten chlap je odsud. Ze Zumbroty.“

	„Proč?“ zeptal se Lucas. Policista to vyřkl tak jistě, že to vypadalo jako průlom.

	„Přemýšlel jsem o tom, co právě řekla Letty, že ho ten chlap sem přivezl. Předpokládám, že to spáchal jeden chlap, a jestli sem přivezl tělo, jak se odtud dostal? A kam? Odpověď je, že musel odejít pěšky. Na druhé straně, jestli se setkali tady a vrah měl své auto – a Shaffera zabil tady – mohl být odkudkoli.“

	„A?“ zeptal se Lucas.

	„Volal jsem Jeffovi od nás a řekl jsem mu, ať se podívá na volant Shafferova auta. Je plastový a byl otřený. Přední sedadla jsou z kůže a ta byla otřena také. Všechno v přední části auta někdo otřel. Řekl mi to, jen co si tam posvítil baterkou. Kdyby v tom autě neseděl, proč by to všechno otíral? Zadní sedadlo neotřel.“

	Chvíli nad tím dumali a pak Letty řekla: „Přivezl Shafferovo tělo jeho autem sem a pak musel odejít… Pokud neměl komplice.“

	„Někteří sérioví vrazí je mívají,“ řekl Lucas.

	„Hillside Strangler v L. A. byli vlastně dva chlápci, nějak příbuzensky spojení. Ale to jsou vzácné případy.“

	„Přivezl Shaffera v jeho SUV,“ vmísila se do hovoru Mattssonová, „takže mohl mít vzadu třeba kolo, nebo dokonce malý skútr.“

	„Neotřel zadní prostor,“ namítl zástupce šerifa.

	„Mohl, ale mně to nějak nesedí,“ řekl Lucas. „Nemůžeš se plížit na kole nebo na skútru, s tím musíš na silnici. A lidi by se upamatovali na neznámého na kole po setmění. Myslím, že šel pěšky.“

	„Není z blízkého okolí, jak říkal Lucas,“ zástupce šerifa zaklepal na kuchyňský stůl. „Je přímo odsud – ze Zumbroty.“

	„Kdo ze Zumbroty může být sériový vrah?“ zeptala se Mattssonová. „Není tady mnoho možností… Muž, který žije sám, pravděpodobně před čtyřicítkou nebo lehce po ní, pokud jeho zabíjení začalo v době vykradení hrobů.“

	„Pravděpodobně svobodný,“ dodal Lucas. „Měli jsme pár ženatých vrahů, dokonce šťastně ženatých. Ale tenhle je asi svobodný.“

	Šéf zumbrotských policistů řekl: „Musím si to promyslet. Znám všechny lidi z města a většinou jsou to starousedlíci. Je tady pár svobodných chlapů…, ale nikoho z nich bych nepodezíral.“

	„Pořídíme si seznam,“ navrhla Mattssonová. „Necháme si všechno projít hlavou. Pokud získáme z toho auta DNA, budeme o kus dál.“

	Mattssonová se zeptala Lucase: „Jak pátrání zkoordinujeme? Je to taky naše jurisdikce.“

	„Naše výjezdovka udělá svoji práci,“ odpověděl Lucas. Odmlčel se, protože paní domu přinesla tác plný teplých koláčů a položila ho na stůl. Jeden si vzal a poslal tác dál. „Ale řekl bych, že dnes večer potřebujeme přesně to, co děláte: mluvit s co nejvíce lidmi, ptát se jich, co viděli neobvyklého, hlavně chlapíka, který šel nebo běžel po svých. Potřebujeme každou možnou informaci. Dokonce i drby. Cokoli, čeho bychom se mohli chytit. Nebudu to řídit, hned zítra bude jmenován nový šéf pátracího týmu.“

	„Tati, už je zítra,“ prohodila Letty.

	Hovořili ještě o tom, co je třeba okamžitě zařídit – Lucas měl za to, že nový vedoucí týmu by si měl vzít všechny nahrávky z Shafferova mobilu a všechno pořádně prověřit. Měl iPhone, takže v něm pravděpodobně byl soubor uskutečněných hovorů. „To by nám mohlo prozradit, kde kdy byl a s kým mluvil. Řeknu jim, aby vám poskytli informace, co nejdříve to bude možné. Potřebujeme, aby všichni táhli zajeden provaz, musíme se vyhnout zmatkům.“

	„To by šlo,“ řekla Mattssonová. „Musím vám říct, že jsem trochu naštvaná, že jsme nebyli přizváni k exhumaci v Demontu. Vy, hoši z SKÚ, se vůbec nestaráte, co děláme my, obyčejní poldové. Mohla jsem si nohy uběhat po celém okresu, mluvila jsem s lidmi a Shaffer se mnou jednal jako s nějakou pochůzkářkou.“

	„Byl… do toho zažraný,“ omlouval ho Lucas. „Makal na tom dnem i nocí.“

	„Je mi líto, že zemřel, ale jeho postup se mi nelíbil,“ brblala Mattssonová.

	„No, omlouvám se,“ řekl Lucas. „Až to někdo převezme, povím mu, aby s vámi spolupracoval. Aby dbal i na váš názor.“

	„Jestli nejste dost důležitý, abyste to vedl, proč by měl někdo uposlechnout váš pokyn, aby se mnou spolupracoval?“ zeptala se Mattssonová.

	Lucas pokrčil rameny. „Tak to je.“

	Mattssonová se na něho podívala a neřekla nic. Letty se dotkla její ruky a řekla: „Táta je dobrý kamarád s guvernérem a s Rose Marií Rouxovou. Lidi z SKÚ na něj dají.“

	Mattssonová na Lucase chvíli hleděla a v duchu ho hodnotila. Pak se podívala na Letty: „Dobře.“

	„Poslyšte,“ obrátil se k ní Lucas, „malé upozornění pro vaše chlapce, kteří budou venku pátrat po tom chodci – ať chodí ve dvojicích. Nikdo ať nechodí sám. Ten chlap…, no, však víte.“

	„Jo. Ale vy – co budete dělat vy?“

	„Pojedu do Holbeinu a promluvím si s ředitelem pohřebního ústavu. Můžete jet se mnou.“

	Znovu přikývla.

	„Jestli na něco kápnem, půjdeme za tím. Pro každý případ mějte po ruce pár chlapců. Jestli nezjistíme nic, pojedu se domů vyspat,“ řekl Lucas. „Zítra si projdu všechno, co budeme mít, pak pojedu do Demontu, Owatonny a Holbeinu, projdu si všechno, co prošel Shaffer, promluvím si se stejnými lidmi na stejných místech jako on a uvidím, jestli zjistím, na co Shaffer přišel a co ho mohlo přivést k vrahovi.“

	„Buďte opatrný,“ varoval ho jeden ze zástupců šerifa. „Jak jste řekl, nechcete na něj narazit a přitom nevědět, že je to on.“

	Do Holbeinu vyrazili ve třech autech – Lucas ve svém SUV, zástupce vybraný Mattssonovou jel v druhém autě a Letty seděla s Mattssonovou v jejím autě. Když se Letty zeptala, jestli může jet s ní, Mattssonová pokrčila rameny: „Jistě, jestli chcete.“

	„Už mě máš dost?“ zeptal se Lucas.

	„S tebou mluvím pořád,“ odpověděla Letty. „Zajímá mě i pohled někoho jiného.“

	Řediteli ústavu nezavolali: z opatrnosti se rozhodli, že ho nebudou předem informovat.

	„Ale nemyslím si, že to udělal,“ řekla Letty, když vystoupili z aut. „Vypadá to, jako by u něj Shafferovy poznámky končily.“

	Mattssonová přikývla. „Jo. Ale byla tam ta šmouha od krve, na konci stránky. Možná tam ten chlápek byl.“

	Cesta do Holbeinu jim zabrala deset minut a dalších pár minut trvalo, než našli dům ředitele pohřebního ústavu. Zaklepali a zazvonili na zvonek. Nejdřív se objevila Gibbonsova žena a pak sám Gibbons v modrém flanelovém pyžamu s malými raketkami. „Byl zavražděn?“

	Lucas se v literatuře setkal s frází „spadla mu čelist“ – většinou ve špatných románech –, ale teď to viděl na vlastní oči na Gibbonsovi a jeho ženě. Čelisti jim opravdu poklesly. Letty se podívala na Lucase a Lucas přikývl: ředitel pohřebního ústavu je mimo podezření.

	„Nemluvili jsme spolu moc dlouho, a když odjížděl, byl v pořádku – myslím, že jsem ho přestal zajímat, když zjistil, že jsem se z Texasu přistěhoval teprve před dvěma lety,“ řekl Gibbons. „Zdálo se mi, že najednou někam spěchá. Chtěl vědět, zda mi Neil Parsons – bývalý majitel ústavu – říkal něco o hrobkách na našem hřbitově, ale Neil mi neřekl nic.“

	„Kde jsou Parsonsovi nyní?“ zeptala se Mattssonová.

	Gibbons kývl hlavou k jihu. „Na hřbitově.“

	Pak zrekapituloval celý rozhovor, který vedl se Shafferem, a po dvaceti minutách byli Lucas, Letty, Mattssonová a zástupce šerifa na chodníku.

	„Nic mi to nedalo,“ připustila Mattssonová. „Nenapadlo mě vůbec nic.“

	„Mě taky ne,“ přidala se Letty.

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Jedeme domů. Vrátím se sem zítra ráno. Jsme tomu chlapovi nablízku, ať je to kdo chce. To je nové. Máme materiál k přemýšlení: Shaffer něco uviděl a to ho přivedlo přímo k tomu chlápkovi. Co viděl?“

	„Věděl, co vidí?“ zeptala se Mattssonová.

	Cestou domů si Lucas přečetl textovku od June Shafferové: Najdi ho a zabij.

	Podal telefon Letty. „June Shafferová už to ví.“

	„Ježíši,“ řekla. „Jestii se jednou stanu policistkou, nikdy nebudu nosit lidem tyhle zprávy.“

	Lucas většinou spával dlouho. Vrátili se s Letty domů ráno kolem čtvrté, ale vstával v devět – nebyl odpočatý, ale byl nabuzený. Weather vzala obě menší děti, Sama a Gabriellu, do parku, a nechala Lucasovi vzkaz: Zavolej, až vstaneš.

	Zavolal jí a pověděl jí o Shafferovi.

	„Ach můj bože. Chudák June. Kolik měli dětí…? Myslím, že dvě. Školáky?“

	„Asi jo,“ odpověděl Lucas. „Z toho, co jsme viděli, vím, že neměl žádné defenzivní zranění, k zápasu nedošlo. Navíc Shaffer byl trénovaný a dělal aikido. Ten, kdo ho zastřelil, to udělal chladnokrevně. Myslím, že Shaffer ani nevěděl, že to přijde. Podle mě byl někde v domě. Musel se někam vypravit, asi náhlý impulz. Byl tak zodpovědný v zapisování záznamů, že kdyby objevil něco důležitého, buď by si to poznamenal, nebo by někomu zavolal. V každém případě tam jedu zpátky. Možná se vrátím pozdě.“

	„Neber – opakuji – NEBER s sebou Letty.“

	„Nemám to v plánu, ačkoli mám podezření, že už sedí v autě,“ řekl Lucas.

	„Neber ji,“ zopakovala Weather. „A toho chlapa najdi.“

	Lucas dokončil ranní hygienu, a než vyšel z koupelny, uviděl v televizi fotografii Shaffera a uslyšel zprávu o jeho zavraždění. Pak následovala další zpráva: Ještě se nic neví. Vypnul televizi, oblékl se, do pouzdra zasunul pětačtyřicítku a sešel dolů.

	Letty seděla v houpacím křesle, nohy měla nedbale překřížené a předstírala, že čte časopis.

	„Ne,“ řekl Lucas.

	Časopis letěl do kouta. „Proč ne?“

	„Protože jsi dítě. Kromě toho – tvoje matka mě donutila slíbit, že tě s sebou nevezmu. Jinak bych to možná udělal.“

	„Poslyš, tati…“

	„Nemám čas na debaty,“ přerušil ji Lucas. „Vrátím se večer. Zeptej se mě znovu, až se vrátím. Ačkoli zrovna mě bys přesvědčovat nemusela. Musíš zapracovat na matce.“

	Letty uraženě vyhlížela z garážových dveří, když Lucas couval na příjezdovou cestu. Zamířil přes město na velitelství SKÚ.

	Hemžilo se to tam agenty; musel se prodírat davem, který se shromáždil přede dveřmi do konferenční místnosti. Ředitel Henry Sands se vrátil z Aljašky a jmenoval šéfem Shafferova týmu agenta Jona Duncana. Duncan měl právě brífink o Shafferově vraždě. Když uviděl Lucase, mávl na něj a zeptal se: „Co víš?“

	Lucas mu pověděl o místě činu a o tom, co si myslí, že se stalo. „Teď tam jedu a absolvuji stejný okruh, který absolvoval Shaffer. Máme nějaké informace od výjezdovky?“

	Duncan zavrtěl hlavou. „Nic určitého, nic převratného. Laboratoř analyzuje DNA z předního sedadla. Dnes odpoledne naklušeme do Zumbroty a promluvíme si se spoustou lidí. Začneme prověřovat osamělé chlapy. Před hodinou volala…,“ zalistoval v poznámkovém bloku, „nějaká Cathy Irwinová a říkala, že dnes ráno viděla Shafferovu fotku v televizi a uvědomila si, že s ním krátce mluvila v Holbeinu. Ptal se jí na cestu na hřbitov, a když mu udala směr, jel tam. Setkali se asi deset minut před pátou. V noci jsi mluvil s Gibbonsem, ředitelem pohřebního ústavu. My jsme si s ním také promluvili a řekl nám totéž co tobě: měl dojem, že Shaffer na něco narazil. Dokonce se ho na to zeptal, ale Shaffer ho odpálkoval. Měl však ten dojem. Víme tedy, že ještě krátce před šestou byl naživu.“

	Lucas vytáhl notes a zapsal si jméno Cathy Irwinové. „Zajedu za ní. Od šerifových lidí z Goodhue nemáte nic?“

	„Nic,“ odpověděl Duncan. „Mimochodem, nemůžeme najít Bobův hlavní poznámkový blok. V tom malém má většinou jména a čísla, ale měl taky velký. Byly to takové velké kožené složky a v nich žlutý pracovní blok. Neviděl jsi něco takového?“

	„Ne. Ten bychom tedy potřebovali,“ řekl Lucas. „Zavolám Catrin Mattssonové do Goodhue a řeknu jí, aby poslala pár lidí na místa, o nichž víme, že se tam zastavil.“

	Lucas mu pověděl o Mattssonové: je s ní sice těžká řeč, ale zdá se chytrá. Navrhl Duncanovi, aby s ní zacházel opatrně.

	„Jasně,“ přikývl Duncan. „Setkal jsem se s ní minulý měsíc a trochu jsme pokecali.“

	„Tak já padám,“ řekl Lucas, ale u dveří se ještě otočil. „V Bobově poznámkovém bloku byla krev. Nebyli jsme si jistí, jestli je jeho.“

	Duncan mávl rukou. „Tu šmouhu jsme prověřili jako první, chtěli jsme získat DNA. Nebyla to krev, ale džem.“

	„Džem.“

	„Jo, žádná DNA, žádný průlom,“ potřásl hlavou Duncan.

	Lucas udělal krok a znovu se otočil. „Nevím, jestli o tom víte, ale jeden z těch pohřebáků z Owatonny mi řekl, že Shaffer při příjezdu na hřbitov telefonoval.“

	„Volal sem,“ řekl Duncan. „Kontroloval tým.“

	Lucas šel do své kanceláře a zavolal Delovi: „Jedu do Černé díry. Jak jsi na tom se svými starouši? Jsi volný?“

	„Ach bože, Shaffer,“ vzdychl Del. „Já jen, že… kristepane, měl děti. Teda…, fakt bych chtěl jet s tebou, ale nemůžu. Byl jsem vzhůru celou noc a už melu z posledního. Starouši jsou připraveni vyrazit. Pozorovali jsme je s Artiem při nakládání. Všechny zbraně už mají na palubě, teď ještě jedí, pijí a tlachají se ženskou, která jim krmí kočky a stará se o dům.“

	Artie Martinez byl další agent z ATF – Úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny.

	„Dobře. Popovídáme si, až se vrátíš,“ uzavřel hovor Lucas. „Buď opatrný.“

	„Ty taky. Vždy ve střehu,“ zvolal Del.

	Den byl hezký, na obloze se vznášely nafouklé mráčky a příroda začínala měnit barvy, jak to v srpnu bývá. Lucas měl chuť vzít si na jízdu na jih porsche, ale raději opět jel mercedesem, protože tušil, že se bude trmácet po mizerných venkovských cestách: porschi nedělaly dobře štěrkovky a výtluky a boule, hluboké a vysoké víc než pět centimetrů. Lucas měl v plánu projet si hřbitovy ve stejném pořádku, jako to udělal Shaffer, ale zjistil, že je zvědavý na ženu, s níž Shaffer mluvil. Místo aby se zastavil v Demontu a Owatonně, jel přímo do Holbeinu a zatelefonoval Cathy Irwinové. Když dojel k jejímu velkému bílému dvoupodlažnímu domu jeden blok od Main Street, už na něj čekala.

	Byla hezká a chytrá a Lucas se od ní nedozvěděl nic nového. Byla ochotná pomoct, ale mluvila se Shafferem pár sekund a pak už ho neviděla.

	„Vypadalo to, že spěchá? Byl rozrušený?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Byl jen… přátelský. Připadal mi jako obyčejný chlapík. Byl zdvořilý a zdál se mi úplně v pohodě. Poděkoval mi a pak zamířil na hřbitov.“

	„Kde to je?“ zeptal se Lucas.

	„Dole u levého ramene.“

	Lucas se o hřbitovy nezajímal, ale ten v Holbeinu byl pěkný a kdyby mu někdo řekl, že ho tady pohřbí po, řekněme, sto čtyřiceti letech života bohatého na sex a barbecue, byl by s takovou vyhlídkou spokojený.

	Hřbitov ležel nad úzkou říčkou a od okolních polí ho dělil jen obyčejný ostnatý drát. Tráva vypadala, jako by ji někdo každých čtrnáct dní sekal, a teď byla trochu povadlá. U plotu sem tam rostly trsy purpurových zvonečků. V lehkém větříku skláněly hlavičky k zemi.

	Většinu hrobů zdobily obyčejné nízké náhrobní kameny a dvě velké hrobky se tu tyčily jako smutné monumenty smrti: byly šedé a věkem zašlé a měly rezavá kovová dvířka. To by bylo něco pro Poea, pomyslel si Lucas. Procházel kolem nich a hledal cokoli, co mohlo Shaffera inspirovat. Vtom mu zazvonil telefon. Vytáhl ho z kapsy a podíval se na displej: Mattssonová, vyšetřovatelka z Goodhue County.

	„Ano, tady Davenport.“

	„Měl byste přijet do Zumbroty,“ řekla. „Možná tu máme svědka. Možná máme i podezřelého.“

	„Jsem v Holbeinu. Přijedu co nejdřív.“

	„Je to sem sedm nebo osm minut. Když nespěcháte.“

	Lucas spěchal. Mattssonová mu dala instrukce, a když za Holbeinem zrychlil, měl najednou tísnivý pocit, že právě udělal chybu nebo že pominul něco důležitého. Nevěděl co, a pocit byl slabý, a než dorazil do Zumbroty, byl pryč.

	Svědek žil na severu města ve čtvrti Sugarloaf, jak Lucase informovala Mattssonová, v rančerském domě z kamene a dřeva. Chodníček mezi garáží a předními dveřmi lemovaly květinové záhony. Mattssonová už byla na místě se zástupcem šerifa Tomem Greenhousem. V domě bydlela osmiletá svědkyně a její rodiče.

	„To je něco,“ řekla Mattssonová, když se setkala s Lucasem na příjezdové cestě. „Je ještě dítě, ale není důvod myslet si, že je nespolehlivá. Řekla to sama a rodiče potvrdili, že včera večer toho muže viděla.“

	„Pojďme si s ní promluvit,“ navrhl Lucas.

	Svědkyně Kaylee Scottová čekala v obývacím pokoji s rodiči Reggiem a Carol. Všichni tři měli medově zbarvené vlasy, byli trochu obtloustlí a víc než trochu ustrašení. První, na co se Reggie Lucase zeptal, bylo: „Myslíte, že bychom měli vypadnout z města? Můžete se o nás postarat?“

	„Podíváme se, oč jde,“ mírnil ho Lucas. „Já bych s tím nespěchal.“

	Příběh byl krátký a jednoduchý: předchozího večera se Scottovi vraceli z Red Wing. Bylo dost pozdě, zdrželi se na návštěvě sestry paní Carol Scottové. Z Red Wing jeli po dálnici 58 a severně od Zumbroty navázali na County 6 a z ní sjeli na Sugarloaf Parkway. Právě než sjeli na Parkway, Kaylee, která seděla vzadu, vyhrkla: „To je pan Sprick!“

	Reggie, který řídil, řekl, že neviděl nic, a Carol dřímala.

	„Když jsem odbočoval, díval jsem se doprava,“ vysvětloval Reggie Scott. „On byl v levém příkopu – v příkopu na východ.“

	Když Kaylee řekla „To je pan Sprick!“, Reggie se otočil a zeptal se: „Co?“

	„Dole v příkopu je pan Sprick,“ řekla Kaylee.

	„Co?“

	„Pan Sprick jde příkopem.“ Holčička potvrdila, že ho uviděla ve chvíli, kdy otec začal otáčet auto.

	Reggie s Carol si toho nevšímali, protože si mysleli, že Kaylee spala a vsugerovala si nějakou představu. Dojeli domů a šli spát.

	A příštího dne ráno uviděli v televizi zprávu o Shafferově zavraždění a dozvěděli se, že policie hledá ve městě někoho, koho mohli lidé zahlédnout v noci v blízkosti zumbrotského hřbitova. Hřbitov byl jen pár set metrů na sever od Sugarloaf, dálnice County 6 vedla přímo kolem odbočky ke hřbitovu.

	„Kdo je pan Sprick?“ zeptal se Lucas.

	„Pan Sprick je pošťák,“ odpověděla Kaylee.

	„Mark Sprick roznáší poštu po sousedství,“ vysvětlila Mattssonová. „Pověsila jsem na něho jednoho kolegu, který ho sleduje při rozvozu. Teď je na jihu. Prošli jsme si záznamy, ale nic na něj nemáme. Pokud vím, žádné zatčení. Byl ženatý, teď je rozvedený. Zřejmě vyhrožoval násilím své bývalé ženě, ale zatčen nebyl.“

	„Kolik je mu?“ zeptal se Lucas.

	„Jedenačtyřicet. Věkově sedí.“

	„Budeme potřebovat ochranu,“ řekl Reggie Scott.

	Lucas se podíval na dítě, které sedělo na červené sametové pohovce, a zeptal se: „Kotě, jak hodně jsi si jistá, že jsi viděla pana Spricka?“

	„Viděla jsem ho,“ prohlásila dívenka přesvědčeně. „Řekla jsem to přesně. Viděla jsem jeho tvář, díval se na mě.“

	„Musíme si promluvit,“ řekla Mattssonová Lucasovi.

	Mattssonová, Lucas a Greenhouse diskutovali na trávníku před domem. „Myslím,“ řekla Mattssonová, „že ho zatkneme a zmáčkneme.“

	„Existuje nějaký způsob, jak zjistit, jestli má nějaké přátele?“ zeptal se Lucas. „Možná bychom je měli oslovit nejdřív – anebo současně. Uvidíme, co nám řeknou.“

	„Když jsem našel to děvče,“ řekl Greenhouse, „mluvil jsem s Catrin a pak jsem zavolal šéfovi policie. Zná Spricka a pokud ví, je v pořádku. Chodil tu na střední, jeho rodiče zde ještě žijí. Má pronajatý domek na jižní straně města, zřejmě měl před rozvodem hlasitou hádku s exmanželkou. Byl varován, aby se od ní držel dál, ale nic oficiálního se nikdy neřešilo.“

	„Zjevná nedbalost,“ houkla Mattssonová. Greenhouse se zatvářil trochu rozpačitě a ona vyštěkla: „Co?“

	„Šéf policie říkal, že manželka byla mnohem horší než Sprick, a Sprick popírá, že by se k ní choval násilně nebo že by někomu vyhrožoval,“ řekl Greenhouse. „Šéf si myslí, že ho paní Spricková mohla vyprovokovat.“

	„Raději si promluvíme s jeho bývalou,“ uzavřel debatu Lucas.

	„Šéf říkal, že bydlí ve Faribaultu. Pracuje tam v květinářství,“ informoval ho Greenhouse.

	„Nelíbí se mi, že necháváme Spricka běhat volně po městě,“ ušklíbla se Mattssonová. „Jestli zaslechne něco o svědkyni…“

	„Ale nejlepší by bylo, kdybychom měli něco, s čím bychom na něj mohli vyrukovat, než se dozví, že po něm jdeme,“ řekl Lucas.

	„Jestli chcete jet do Faribaultu, můžeme ho pohlídat,“ navrhla Mattssonová.

	„No…, to by šlo,“ řekl Lucas.

	„Myslíte, že na tom něco je?“ zeptal se Greenhouse.

	„Je. Ta dívka někoho viděla,“ odpověděl Lucas.

	„A Spricka vídá denně,“ dodala Mattssonová.

	„Jestli to byl Sprick a žije v jižní části města, proč byl na severu u hřbitova?“ zeptal se Lucas. „Proč šel příkopem?“

	Podívali se k severu: neviděli až tam, ale za čtvrtí hustě porostlou stromy nebylo nic než hřbitov, dvě provozovny s farmářským zařízením, pouťová tržnice a pole, která se prostírala na míle daleko.

	„Já nevím,“ řekla Mattssonová. „Možná sjel s autem do příkopu. Já Kaylee věřím.“

	Mattssonová zavolala na faribaultskou policii a poslala auto do Buschova květinářství. Andi Spricková byla v práci. Lucas mluvil několik minut s Kaylee a pak s jejími rodiči a odešel ujištěn, že někdo určitě večer v příkopu byl. Navrhl, aby Mattssonová poslala výjezdovku ke Scottovým, aby jim ukázali, kde přesně Kaylee muže viděla.

	Zatímco budou zařizovat tohle, on zajede do Faribaultu. Bude to rychlá jízda přímo na západ. Adresu květinářství měl od policistů z Faribaultu a navolil si ji do navigačního systému.

	Cestou Lucas zjistil, že ztrácí důvěru ve své intuitivní schopnosti. Nevěděl přesně proč, kromě toho, že podezřelý Sprick byl prostě na špatném místě. Proč by se pohyboval v příkopu víc než čtvrt míle severně od cesty ke hřbitovu, když měl jít na jih? Lucase napadlo množství důvodů, ale ty byly prostě vykonstruované. Nebyly pravděpodobné. Pak se nabízela otázka, jak mohl Sprick narazit na Shaffera? Shaffer nebyl nikde poblíž Zumbroty, pokud vědí z jeho poznámek v malém poznámkovém bloku. Zase, mohl si vykonstruovat důvod, jak na sebe narazili…

	Všechno to bylo velice mlhavé.

	Buschovo květinářství se nacházelo v budově ze žlutých cihel na kraji faribaultské obchodní čtvrti. Navigační systém přivedl Lucase přede dveře obchůdku osmatřicet minut poté, co vyrazil ze Zumbroty. Vystoupil z vozu a vešel.

	Andi Spricková byla vysoká, štíhlá, tmavovlasá žena a neměla radost, že ho vidí. „Já už s Markem nic nemám!“ Hlas se jí chvěl odporem. „Právě si měním jméno na Shroederová.“

	„My nenaznačujeme, že to má něco společného s vámi,“ chlácholil ji Lucas. Stáli v zadní místnosti květinářství, kde to páchlo jako na pohřbu. „Jen se snažíme zjistit, jaký váš bývalý manžel je.“

	„Je to líný, sebestředný cvok bez jakéhokoli náznaku ambice,“ řekla. „Raději bude sedět doma a hrát videohry, než aby vystrčil hlavu ven a… a… trochu se rozkoukal. Nedělá nic!“

	„Pozorovala jste na něm někdy známky násilnosti?“ zeptal se Lucas.

	„No, když jsme se měli rozvádět, křičel na mě…“

	„Paní Spricková…“

	„Shroederová…“

	„Paní Shroederová, hledáme někoho, kdo mohl uškrtit dvacet mladých žen.“

	„S Markem jste vedle,“ vyštěkla. „Ten by se nenamáhal. On…“ Odmlčela se a pak od něho odstoupila. „Nejsem férová. Mark je takový, jak jsem řekla. Líný, bez ambicí, pořád naštvaný. Jednou dokázal hrát jakousi hru on-line třicet šest hodin – v den našeho druhého výročí svatby.“

	„No ne,“ řekl Lucas.

	„Ale byla jsem s ním v autě, když zastavil a vystoupil, aby přenesl želvu, co lezla po silnici,“ řekla. „Nikdy nikomu neublížil. Schválně nikdy.“

	„Myslíte, že jste nahlédla dost hluboko do jeho… psychiky…, abyste to mohla tvrdit s jistotou?“

	„Jeho psychika hluboká není,“ pohrdavě ohrnula rty Shroederová. „A tohle neudělal. Jen pomyšlení, že by mohl… je absurdní.“

	Bavili se ještě několik minut a pak se s ní Lucas rozloučil. Přesvědčila ho.

	Lucas si sedl do auta a zavolal Mattssonové: „Mluvil jsem se Sprickovou bývalou ženou a ona je přesvědčená, že Sprick to v žádném případě udělat nemohl. Já jí věřím.“

	„No, já o tom teď mluvím se samotným Sprickem,“ řekla Mattssonová. „Rozhodli jsme se, že nebudeme čekat. Jsem u něho.“

	„Propána…,“ vzdychl Lucas.

	„To vás znervózňuje?“

	„Nutí mě to zůstat aspoň chvíli mimo Zumbrotu,“ řekl Lucas. „V tak malém městě vědí všichni všechno, věřte mi. Už teď volá do televize nejméně pět lidí. Během hodiny se u vás s médii dveře netrhnou.“

	„Zvládnu to,“ prohlásila Mattssonová.

	„To doufám. Jestli je Sprick nevinný, nastanou vám těžké časy.“

	„Já Kaylee opravdu věřím,“ řekla. „Jsem si jistá, že někoho viděla, a říká, že to byl Sprick.“

	Lucas si tak jistý nebyl. Očití svědkové jsou často k ničemu – dokonce hůř než k ničemu, protože mohou člověka špatně nasměrovat. Kaylee někoho viděla, ale nebylo možné zjistit koho. Člověk pohybující se v příkopu mohl mít oblečení, jaké nosil Sprick, nebo měl chůzi jako Sprick, nebo nesl na rameni tašku, jakou nosíval i Sprick… Jakákoli podobnost mohla v mozku malé holčičky spustit předem naprogramovanou odpověď Sprick.

	„Tak pokračujte,“ vyzval ji. „Chcete mě tam? Nebo to přeberete?“

	„Můžeme to přebrat, žádný problém. Jestli se k nám chcete přidat, proč ne.“

	„Zastavím se,“ řekl Lucas. „Jen abych slyšel jeho hlas.“

	Cestou do Zumbroty měl Lucas telefonát od Ruffa Ignáce, reportéra ze Star-Tribune. „Tak… jsi v Owatonně?“ zeptal se Ignác.

	„Ne,“ odpověděl Lucas.

	„Dovol, ať se opravím,“ řekl Ignác. „Jsi někde na jih od Twin Cities a vyšetřuješ případ Černá díra a vraždu Roberta Shaffera.“

	„Možná.“

	„To mi zní jako ‚Ano‘. Je něco nového?“

	„Jo, ale mám tušení, že bych ti neměl říkat co,“ odpověděl Lucas.

	„Díky. Další věc. Vím jistě, že jsi slyšel o Emmanuelu Kentovi, který vyhrožoval tobě a Jenkinsovi zabitím. Nebo možná Shrakeovi. Pletu si je.“

	Lucas potlačil zaúpění. „Jo, a co je s ním? Asi je neškodný.“

	„Jo, dobře, možná je fyzicky neškodný, ale mohl by být nebezpečný mediálně. Sedí na rohožce před radnicí. Drží hladovku a tvrdí, že nebude nic jíst, dokud tebe a Jenkinse nevyhodí od policie. Na krku má velkou ceduli. Pije vodu a nějaké ovocné šťávy, aby oddálil svou smrt.“

	„Prokrista,“ zavyl Lucas. „A ty to chceš rozvířitt?“

	„Já ne, ale pracuje na tom jedna naše přední novinářka – Janet Frostová. Je autorkou článku o tom chlapovi, co se minulou zimu nacpal do komína. Vezme si i fotografa. Řekli mi, že Emmanuel je docela působivý.“

	„A co napíše?“ zeptal se Lucas. „Že bychom měli nechat volný průběh bankovní loupeži, aby si nějaký cvok mohl dát jednou za týden sýrový sendvič?“

	„Nevím, co udělá ona, ale říkal jsem si, že bych tě měl varovat, takže teď jsi mým dlužníkem. Zavolá ti. Radil bych ti, abys nepoužíval výraz ‚cvok‘. Zní to nekorektně. Možná dokonce republikánsky.“

	„Dobře, jsem tvým dlužníkem.“

	„Tak co je nového?“ zeptal se Ignác.

	Lucas chvíli přemýšlel o tom, že všechny televizní stanice pravděpodobně vědí, co se děje. „Bude to mimo záznam. Nemáš to ode mě.“

	„Jasně.“

	„Vyšetřovatelka z kanceláře šerifa v Goodhue County vyslýchá v Zumbrotě chlapa, který je možná zapleten do Shafferovy vraždy.“

	„Nechej těch okolků,“ řekl Ignác. Řekl to způsobem, který žádné okolky nezastaví. „Připadáš mi skeptický.“

	„Možná. To je všechno, co zatím vím.“

	„Ale myslíš si, že je to blbost.“

	„Jsem si jistý, že oddělení šerifa v Goodhue County má k vyšetřování toho pána dobrý důvod.“

	„Dobře, neuvedu v závorce, že si myslíš, že je to blbost,“ řekl Ignác. „Až zavolá Janet, pamatuj: jsi liberál, ona je liberál. Tohle jsou složité záležitosti, a ačkoli je Kentův příběh tragický a péče o mentální zdraví je jistě záležitost, jež si zaslouží dostatečnou seriózní podporu jak federální, tak státní vlády, tak přece jen jeho bratr loupil v bance, ohrozil životy mnoha lidí, včetně dětí – možná i hezkých holek s přirozeným poprsím.“

	„Budu to mít na paměti,“ řekl Lucas a skončil.

	Zatracená média.

	Sprick bydlel v malém bílém dřevěném domku v jižní části města. Před domem stálo auto zumbrotské policie a vedle něho parkovala dvě auta šerifa Goodhue County. Lucas nechal vůz u chodníku, došel po cestičce ke dveřím a zaklepal. Otevřel mu zástupce šerifa z Goodhue. „Už jsme skoro hotovi,“ hlásil. Sprick seděl s policisty v obývacím pokoji.

	Byl to sto osmdesát centimetrů vysoký štíhlý blondýn. Na sobě měl tričko a džínsy a tvářil se vyděšeně. Seděl na prosezené dvoumístné pohovce. Obýváku vévodila obrovská stereo sestava se dvěma metr a půl vysokými reproduktory, třemi o něco menšími, televizí s úhlopříčkou padesát palců a několika bednami s blikajícími světly. Policisté seděli na skládacích židlích. Lucas nahlédl do kuchyně a uviděl skládací stolek, který zřejmě patřil k židličkám a sloužil jako provizorní jídelní stůl; jiné židle v kuchyni nebyly.

	Porozvodový úklid, pomyslel si Lucas.

	„Pan Sprick tvrdí, že včera v noci spal doma,“ řekla Mattssonová.

	„Ano,“ vyhrkl Sprick. „Vstávám v šest. Třídím poštu. Můžete se zeptat, koho chcete.“

	Lucas oslovil Mattssonovou: „Pojďme si na minutku promluvit ven.“

	Vyšli předními dveřmi před dům. „Co si o něm myslíte?“ zeptal se Lucas.

	„No, má neprůstřelné alibi – spal doma – a drží se ho. A nehneme s ním.“

	„Ale co si myslíte?“ Lucas zdůraznil slovo myslíte.

	„No, nevím,“ odpověděla Mattssonová. Podívala se přes drátěné dveře na své kolegy. „Prostě s ním nemůžeme pohnout. Nešel na záchod, nevstal, aby se šel napít. Včera večer si dal pivo, podíval se na poslední část zápasu Twins – znal výsledek a popsal poslední dva odpaly –, pak šel spát a nevstal, dokud ho v šest nevzbudil budík. Tečka. Konec příběhu. Jeho příběhu. Ale Kaylee…“

	„Požádala jsi ho o DNA?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Poskytne ji. Nebo otisky prstů. Cokoli budeme chtít,“ řekla Mattssonová.

	„To není dobré znamení,“ řekl Lucas.

	„Ale Kaylee…“

	„… něco viděla,“ dodal Lucas. „A to je právě to. Musím vám říct, že nemáte zatčeného. Podle mě ne. Pokud z něho náhle něco nevyletí.“

	Kousla se do rtu, úkosem pohlédla k drátěným dveřím a přikývla. „Máte pravdu.“

	„A vy máte trable,“ dodal Lucas a jeho oči putovaly někam za ni.

	Mattssonová se otočila a uviděla přijíždějící dodávku televize. „To snad ne.“

	„Řekněte jim pravdu – že vyslýcháte spoustu lidí z města a Sprick je jen jeden z vyslýchaných. Nic jiného jim nesvěřujte, neříkejte, že Sprick je podezřelý. Provádíte jen rutinní vyšetřování.“

	„To můžu,“ přikývla, povytáhla si pásek s pistolí a zadívala se na blížící se auto. „Co budete dělat vy?“

	„Budu pátrat dál,“ odpověděl Lucas.

	Sprick neměl intenzitu vraha z Černé díry. Byl to omyl, který nyní mizel v Lucasově zpětném zrcátku. Ve stejném zrcátku viděl televizní dodávku, která zastavila před Sprickovým domem, a Mattssonovou, jež jí vyšla vstříc.

	Co dál?

	Lucas se rozhodl začít znovu a udělat to, co si plánoval, když vyjel ze St. Paulu. Chtěl navštívit všechny čtyři hřbitovy, promluvit si s bratry, kteří vedou pohřební ústav v Owatonně a prověřit, jestli Shaffer nezanechal nějaké stopy, jež by mu napověděly, kterým směrem se pustil.

	Zabočil za roh a zamířil k hlavní silnici; v té chvíli kolem něho projela další televizní dodávka a zahnula za roh.

	Mattssonová říkala, že to zvládne. Možná jo. Možná ne. Jeho problém to není.
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	R-A popíjel předvečerní drink, jeden z pěti nebo šesti, které si dopřával po práci, a díval se s Hornem na televizi. Najednou se ve zprávách objevila Catrin Mattssonová. Mluvila s televizním reportérem o vraždě Boba Shaffera.

	„Hoho,“ zvolal R-A. „Koukni na ni.“

	Mattssonová říkala: „Hovoříme s každým ve městě, kdo… monitoruje zdejší dění, hledáme faktory, jež by mohly ukázat na vraha. Pan Sprick je – jako poštovní doručovatel – jeden z těchto občanů.“

	Reportéři jí nevěřili. Slyšeli od místních, že Sprick může být vrah z Černé díry. Mattssonová kličkovala dál: nepovažuje pana Spricka za podezřelého, ačkoli „mám-li být upřímná, nikoho zatím nevylučujeme. Mám pocit – a je to jen můj osobní pocit –, že jsme velmi blízko vraha, myslím fyzicky. Právě teď je blízko.“

	Kameraman přiblížil okno Sprickova domku a zachytil mezeru v žaluziích, jíž Sprick sledoval, co se děje venku. Nebylo vidět nic než černou škvíru, v níž mohlo být oko – a samozřejmě to vypadalo, že je tam oko vraha.

	„A co svědkyně? Nakolik jí věříte?“ zeptal se reportér.

	„Neidentifikovali jsme svědka jako ženu…,“ začala Mattssonová.

	Reportér ji přerušil: „Všichni tady vědí, kdo svědkyně je. My jsme ji neoznačili kvůli její… demografii, abych tak řekl. Vzhledem k té demografii – jak myslíte, že je spolehlivá?“

	„Na vaši otázku opravdu nemohu odpovědět…“

	„Demografie? Sakra, o čem to mluví?“ houkl R-A na televizi. „Nikdo ze Zumbroty mě neviděl. Demografie? Znamená to, že je odsud? Nebo je to kurva nebo tak něco?“

	„Nevím,“ řekl Horn. „Dělají s tím tajnosti.“

	„Možná mi jenom hrajou na nervy,“ odtušil R-A. „Počítají, že se dívám.“

	Reportér položil ne moc chytrou otázku a Mattssonová se usmála jako děvčátko. Když se pootočila, bylo ji dobře vidět z boku. R-A zaštěrkal ledem v bourbonu, napil se a mrkl na Horna. „Podívej se na tu ženskou, Horne. Koukni na ty prsa, na tu její uniformu. Prvotřídní materiál. Není tohle něco?“

	Horn po dlouhém mlčení řekl: „Rogere, to nemůžeš udělat. Tuhle ženskou nemůžeš zabít. Radši by ses měl starat, kdo je ta svědkyně, a co bys mohl provést s ní. A zjistit, jak poznala toho Spricka. A kdo to sakra je, ten Sprick, a proč si poldové myslí, že on je ty?“

	„Já jen, no, já jen…,“ zamumlal R-A. Opřel se ztěžka o opěradlo židle a Horn věděl, co se s ním děje. R-A teď nemohl myslet na svědkyni: oddával se fantazírování o tom, co by dělal s Catrin Mattssonovou dole ve sklepě.

	„Rogere, jestli si nebudeš dávat pozor, dostanou tě,“ varoval ho Horn. „Teď už moc času nemáš. Říkal jsem si to už před měsícem, když zvedli víko té cisterny. Získají DNA a pak začnou kontrolovat všechny. Bůh ví, žes toho na těch holkách nechal dost. Požádají každého chlapa z města o DNA, a jestli někdo řekne ‚ne‘…, získají tvé jméno, přijedou sem se zbraněmi a zastřelí tě, protože jsi zabil jednoho z nich. Žádný soud nebude.“

	„Do prdele práce…“ R-A se o tom pokoušel vážně přemýšlet, ale pokud byla Mattssonová na obrazovce, nemohl. R-A měl určitý typ ženy, po kterém šel: dobře vypadající blondýna. Ne všechny oběti byly přirozené blondýny, protože byl obezřetný a někdy musel brát tu, kterou mohl získat bezpečně. Ale vždycky bral blondýnu. A Mattssonová blondýna je.

	„Chtěl bych vědět, jestli se vyholuje,“ řekl R-A Hornovi. „Pamatuješ, když jsme sundali kalhoty té…, jak se jmenovala…, Barbara? Pamatuješ?“

	„Jo, jo,“ vzdychl Horn. „Pamatuju.“

	Televizní přenos skončil a R-A popadl ovladač a projel si tři velké stanice. Mattssonová se objevila znovu a on zaúpěl: „Podívej se na tuhle ženskou, Home. Jenom si pomysli, jaká by byla, kdybych ji přehnul přes pohovku, jak by řvala. To je prostě… prostě…“

	Jen blondýny bez šatů vypadaly tak nahé. R-A se omluvil, odešel do koupelny a Horna nechal před televizí. Vrátil se za deset minut, sedl si a Horn se zeptal: „Už je ti líp?“

	„Já vím, u dospělýho chlapa je to nechutný,“ odpověděl R-A. Dopil teď už zředěný bourbon jedním hltem a zchroupal zbytky ledových kostek.

	„Každý to občas dělá,“ řekl Horn. „No, kromě mě. Ale třikrát nebo čtyřikrát denně? Budeš s tím muset přestat. Nejsi opatrný.“

	„Vždyť víš, o co jde,“ řekl R-A. „Potřebuju…“

	Objevil se hlasatel počasí, usmíval se na ně, hovořil o pokračujícím vedru a suchu a o blížícím se roji meteorů. Jestli počasí vydrží, budou dobře viditelné.

	Mlčky čekali, až skončí – počasí bylo pro Minnesoťany velmi důležité, dokonce i pro šílené sériové vrahy uprostřed léta a pak pokračovali v hovoru. „Vím, co potřebuješ, ale je to ještě šílenější než obvykle,“ namítl Horn. „Nelíbí se mi na tom, že bys nám oběma zadělal na pěknej malér.“

	„Jo, o co bys přišel? Vždyť už roky nic neděláš, prakticky od té doby, co jsme utrhli hlavu starému Gunterovi.“

	R-A se při vzpomínce zasmál. Gunter byl jeden z prvních obyvatel hrobky. Oddělit mu hlavu od těla nebylo jen tak; někdy se R-A ještě zdálo o tom, jak mu praskly krční obratle jako zrnka kukuřice, a pak se vyvalil ten odporný zápach. „Jdu do sklepa,“ řekl. „Musím se tam porozhlédnout.“

	Dveře do sklepa byly v zadní části kuchyně. Scházelo se tam úzkým, mírně točitým schodištěm. Dům R-A byl postaven v roce 1882 ve stylu zvaném tesařská gotika. Původní základy byly z místního kamene, ale v šedesátých letech dvacátého století dědeček R-A nechal dům strhnout a v zadní polovině pozemku vykopal nový, hlubší sklep, jehož základ udělal z betonu. Jakožto výtvor tesařské gotiky byl exteriér domu určen hlavně vrtochem než čímkoli jiným a základy tento vrtoch jen potvrzovaly. To znamenalo, že bylo možné zbudovat dlouhou úzkou místnost, která nebyla zvenčí vůbec vidět. Vcházelo se do ní ocelovými dveřmi skrytými za regálem se zavařeninami.

	Dědeček R-A navrhl tuto místnost jako protiletecký kryt pro den, kdy by sem Rusové shodili bombu. Sousedé o místnosti nevěděli, protože kdyby náhodou bomby padly, všichni by byli venku se zbraněmi a hledali by jídlo.

	R-A byl stejně pečlivý jako jeho dědeček i otec a udržoval sklep čistý, suchý a uklizený. Byl rozdělen do několika částí: v jedné byla zásobárna jídla, ve druhé technické zázemí s vestavěnými instalačními a topnými agregáty a ve třetí sklad potravin.

	Kryt se stal celou, kde R-A bil, znásilňoval a zabíjel své oběti.

	Když R-A sešel do sklepa a odsunul regál se zavařeninami – regál na to nevypadal, ale byl pevný a stál na kolečkách –, otevřel kovové dveře a rozhlédl se.

	Měl kryt docela rád, protože tu bylo takové ticho. Na jedné straně pryčny měl hromádku pornografických časopisů. Posadil se a začal si v nich listovat. Vyvinuté ženy v časopisech byly většinou blondýny, což byla jeho osobní preference, a tak se teď probíral jednotlivými časopisy a prohlížel si staré favoritky. Vždycky duplikoval vybrané scény zpodobněné v časopisech, ale jeho vzpomínky nebyly tak jasné jako obrázky. Teď si našel fotografii dobře stavěné blondýny. Byla nahá, ohnutá přes lavici, ruce měla svázané za zády a tvář obrácenou k mužům, kteří ji trestali… R-A zavřel oči a představil si na jejím místě Catrin Mattssonovou.

	Viděl ji živě. Zaúpěl a ruka mu vklouzla do džínsů. Hluboko v srdci připouštěl, že Horn může mít pravdu, že to všechno už spěje ke konci. Policajti nikdy nepřestanou. Ale kdyby předtím měl Mattssonovou…

	Nevěděl o ní nic – kde žije, co dělá, když nepracuje. Bude muset vymyslet, jak ji vlákat do pasti a možná vtáhnout sem. Kdyby přišla ke dveřím jako Shaffer, nevědoucí a sledující stopu, mohl by ji přemoct hned na chodbě.

	Ale jak ji sem dostat, aniž by s ní přišel oddíl policajtů?

	„Jak to má udělat?“

	Mezi dvěma betonovými zdmi byla zabudovaná kovová tyč, asi dva a čtvrt metru nad zemí. Neměla nic společného s krytem – R-A ji tam upevnil, protože ho napadlo, že když na ni dívku zavěsí, bude ji moct lépe bít. Udělal to několikrát, ale nikdy to neproběhlo, jak doufal – každá většinou omdlela a navíc si zakrvácel celý kryt.

	Nebyl velký fanda krve. Chtěl podřízenost a sex a… obdiv? No, spíš strach. Respekt.

	Zavěsil se na tyč a udělal pět shybů. Pak stál pod tyčí a čekal, až se mu uvolní svaly, a udělal ještě tři. To není špatné: většina amerických mužů jeho věku neudělá ani dva.

	Kdyby sem mohl dostat Mattssonovou… Rozhlédl se. A – to je nápad! Bude s ní bojovat. Vynese odtud všechno, aby si nemohla vyrobit nějakou zbraň, svlékne ji dohana, sám se svlékne také, zamkne a poví jí, co má v úmyslu.

	Řekne jí, že se budou prát o klíč.

	Bude s ní bojovat.

	Takhle to udělá, rozhodl se. Zase se musel obsloužit, protože ho opět přepadla nutkavá touha. Než se mu myšlení zcela zamlžilo, učinil dvě rozhodnutí. Vymyslí, jak vyzraje na policajty a jak se zmocní Catrin Mattssonové.
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	Lucas strávil čtyři hodiny ježděním a chozením po hřbitovech, kontroloval hrobky v Owatonně a Holbeinu a skončil u hřbitova v Zumbrotě, kde byl nalezen Shaffer. Většinou zkoumal sám – jen do Holy Angels přivolal bratry Murphyovy z Owatonny a vyzval je, aby mu znovu zopakovali, co jim pověděl Shaffer. Stejně ho to nikam nepřivedlo a nakonec se procházel s rukama v kapsách po hřbitově v Zumbrotě a cítil se jako blázen.

	Hřbitovy nemluví, pomyslel si. Zatím…

	V půl páté zavolal Duncanovi, který byl ještě v kanceláři.

	„Jdeš domů?“ zeptal se Lucas.

	„Dřív, nebo později jo. Mluvil jsem s Mattssonovou o Sprickovi. Myslí si, že to je něco, ale říká, že ty s ní nesouhlasíš.“

	Lucas mu všechno vypověděl a pak se zeptal: „Jak rozsáhlé jsou teď protokoly o vraždách? Kolik mají stránek?“

	„To nevím, hochu. Tak dva a půl tisíce. Většinou samé kecy.“

	„Máš tam kolem sebe nějaké lidi?“

	„Proč?“

	„Rád bych někoho požádal, aby mi to namnožil. Můžeš to dát na starost někomu ode mě.“

	„Zkusím to a brnknu ti,“ řekl Duncan. Ozval se za minutu. „Maizy to zařídí, ale bude to nějakou dobu trvat.“

	„Mně bude taky trvat, než se dostanu zpátky. Řekni jí, aby to svázala do těch modrých desek a nechala mi to na stole, jestli skončí dřív, než přijedu.“

	„Co děláš?“

	„Nemůžu přijít na to, po čem Shaffer šel,“ odpověděl Lucas. „Musela to být kombinace něčeho, co už věděl z těch zápisů a zpráv a co uviděl, nebo možná… někoho uviděl. Jsem tu jako ztracený, nezabírám. Musím si to všechno přečíst. Musím to do sebe nasát.“

	„Dobře. Mimochodem, mám ti vyřídit, že Del a ten chlapík z ATF před hodinou přejeli hranici Iowy a míří na jih. A na dveřích kanceláře máš poznámku, že máš volat Virgilovi.“

	Lucas zavolal Virgilu Flowersovi, jednomu ze svých agentů. Flowers pracoval sám někde v Mankatu v Minnesotě. Byl na dovolené v Novém Mexiku, kde prý vychytal všechny štiky v jediném tamním jezeře.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas, když se Virgil ohlásil.

	„Hochu, nerad se na to ptám, když je Shaffer mrtvý a ty pracuješ na Černé díře. Ale znáš mého přítele Ricka Johnsona?“

	„Jo, znám,“ odpověděl Lucas. „Tam na tebe čeká nějaká zatracená šlamastyka.“

	„Vlastně se to už stalo několikrát… No, Johnson potřebuje pomoc. Hm…, není to nic významného,“ řekl Flowers. „Nedělám na ničem důležitém a nikdo mi nezavolal, abych pomohl s Černou dírou, takže bych tam rád jel. Je to na jih od La Crescent.“

	„Ale neřekl jsi mi, o co jde,“ připomněl mu Lucas.

	„Ne, ale jestli Johnson mluví pravdu a já udělám dva zátahy, zvýší se SKÚ kredit.“

	„My nepotřebujeme kredit. Máme ho ze zákona. Ale jdi do toho podle svého nejlepšího svědomí. Podle toho, jaké s tím děláš tajnosti, ani nechci vědět, o co jde. Jestli ti to vybuchne do ksichtu, bude to tvůj problém.“

	„Jasně. Jenom chci, abys věděl, kde jsem,“ bránil se Flowers.

	„Bereš si s sebou člun?“ zeptal se Lucas.

	Nastala dlouhá pauza a pak Virgil odpověděl: „Možná.“

	„Jestli budeš mít potíže, dej mi vědět. A předtím…“

	„Nechceš nic vědět.“

	„Tak.“

	Lucas dorazil do St. Paulu za hodinu. Když jel přes Mississippi, zavolala mu Weather a oznámila mu, že hospodyně připravila pečené kuře s bramborovým salátem, a zeptala se ho, kdy přijede domů.

	„Za půl hodiny – počkejte na mě,“ odpověděl. „Ještě se stavím v kanceláři a pak přijedu.“

	„Dozvěděl ses něco?“

	„Ne. Něco jsem ale zazdil. Cítím to. Dávám si týden a pak z toho zcvoknu.“

	Protokoly k vraždám z Černé díry měl svázané v deskách na stole. Dvoje desky byly červené, dvoje černé a jedny modré. Vzal si je a jel domů. Tam si popovídal s dětmi, snědl kuře s bramborovým salátem a pak s těmi pěti svazky zasedl v pracovně.

	Za hodinu přišla Letty a zeptala se, jestli by nemohla protokoly pročítat s ním.

	„Klidně,“ odpověděl. Vysvětlil jí, že materiály čte od začátku do konce. Letty si vzala poslední svazek a řekla, že bude postupovat od konce k začátku.

	„Viděl jsi v televizi Catrin?“ zeptala se, když se usadila do druhého křesla.

	Lucas zvedl oči od četby. „Ne. Vede si dobře?“

	„Je dobrá – na policistku bez tréninku,“ odpověděla Letty. Letty pracovala už čtvrtý rok pro Třetí kanál, nastoupila tam po deváté třídě. „A fakt si to velice užívá. Dokonce i když se Jim Burns začal zajímat o to, že se zaměřila na poštovního doručovatele. Člověk to pozná: zářily jí oči.“

	„Hm, doufám, že se v tom nevyžívá až příliš – mohla by z toho mít trable.“

	„Nebo dobrý džob tiskové mluvčí,“ odpověděla Letty.

	Seděli spolu v pracovně a četli. V deset nahlédla dovnitř Weather a řekla jim, že jde spát. Lucas četl do půlnoci a pak se taky odebral do ložnice. Letty ve velkém koženém křesle četla dál.

	V devět ráno byl Lucas zase dole, když tu se v kuchyňských dveřích zjevila Letty v pyžamu a zívla. „Objevila jsi něco?“ zeptal se Lucas.

	„Hodně zajímavých věcí – pitvy musely být hrozné –, ale nic, co by někam vedlo. Zatím, dokud nemáš vážného podezřelého. Domnívají se, že možná mají jeho DNA.“

	„Jo, četl jsem to. Ale jisté to není.“

	„Ale je mužská. A zatím tam nebyla nalezena žádná mužská těla,“ řekla.

	Lucas se poškrábal na krku. „Když se někdo vloupal do těch hrobek… vzali jen ženské hlavy. Ptám se proč. Může to něco znamenat?“

	Oba o tom chvíli přemýšleli a pak se Letty zasmála a řekla: „Jestli ano, nejsem dost chytrá, abych na to přišla, a my oba víme, že jsem chytřejší než ty.“

	„Víš, že tě ještě pořád můžu poslat na St. Thomas,“ řekl Lucas. Univerzita St. Thomas byla jen dvě míle od jejich domu.

	„Tam to nemůžu vystát,“ ulevila si Letty.

	„No…“

	„Promiň,“ řekla, ale nekála se. „Vraťme se k věci. Na těch ukradených hlavách nic zvláštního nevidím.“

	„Rád bych věděl, jestli je ten vrah nějaký děsivý blázen. Dá se to tak říct? Děsivý blázen? No, jestli je, lidé by o něm věděli,“ řekl Lucas. „Možná bychom to mohli nechat prosáknout k Ruffovi nebo na Třetí kanál. Lidé většinou o takových cvocích vědí.“

	„Jedeš tam zase?“

	Lucas zívl. „Ne,“ odpověděl. „Chvíli pobudu s vámi, pak se vrhnu na čtení, zajdu si nakoupit, možná se podívám na baseball a pak budu přemýšlet. Rád bych jel na sever a trochu si zarybařil. Ale nemám čas.“

	„To je hrozné,“ řekla Letty. „Obrovská krize a nedá se s ní nic moc dělat.“

	„Je hodně co dělat: musíme přelouskat několik tisíc stránek, přestože většinou jsou na nich blbosti.“

	Zbytek neděle Lucas proflinkal; šel si koupit nové běžecké boty, díval se na baseball, pak vzal děti, Weather a přátele na jídlo do Town and Country Clubu.

	Večer se pustil do čtení.

	Duncan a spol. vysledovali každého registrovaného sexuálního násilníka v Goodhue County a ve všech hraničících okresech (Dakota, Rice, Steele, Dodge, Olmstead a Wabasha) a vytvořili modus operandi kontroly všech registrovaných sexuálních násilníků v Minnesotě a Wisconsinu. Také poslali zprávy do všech minnesotských vězení se slibem odměny pro kohokoli, kdo ukáže na věrohodného podezřelého. Zatím objevili dvanáct seriózních hledačů pokladů a sestavovali jejich řetězec, aby zjistili, kdo jim chybí. Měli studie DNA všech obětí. Zmapovali si historii Sprickova života až do puberty; zrevidovali všechny policejní zprávy o pohřešovaných ženách za posledních pětadvacet let. Sehnali seznamy všech lidí, kteří pracovali na kukuřičných polích na farmě Jamesových a porovnali je se seznamem sexuálních násilníků. Našli dva, ale ti žili mimo stát – jeden seděl v nevadské státní věznici. Jeden z náborářů brigádníků odmítl s policisty hovořit a požadoval, aby ho zastupoval veřejný obhájce. To vzbudilo určitý zájem, dokud se neukázalo, že je členem Socialistické strany práce a když byla zabita Carpenterová, pobýval týden v New Yorku. Právníka chtěl proto, že případ Černé díry byl podle něho nastražený vládou. Ta chtěla odradit pracující a jejich vůdce od blížící se antikapitalistické revoluce.

	Takže nic.

	Shaffer zkoumal záznamy o telefonních hovorech identifikovaných žen z Černé díry. Výsledek způsobil třenice: většina nedávných obětí byla naposledy registrována mezi Rochesterem a Twin Cities, ale také v okolí minnesotské univerzity. Někteří z agentů tvrdili, že vrah mohl vyhledávat bývalé studentky; další zase, že univerzitní kampus byl prostě nejlepším loveckým revírem pro člověka, který pase po mladých blondýnách. Pak se rozhořela následná hádka: jestli jezdil do univerzitního městečka z jihu a většinou bral ženy, které pocházely z jihu… Sledoval je už jako středoškolské studentky nebo děti? Mohl to být učitel nebo někdo, kdo s mladými ženami pracoval? Třeba trenér, který se stýkal se studentkami z různých škol?

	A obrovské množství dalších informací, faktů, teorií, spekulací, klípků – všeho, co vykutalo a zapsalo deset či dvanáct těžce pracujících vyšetřovatelů během měsíce neúnavné práce.

	Lucas šel do postele a v hlavě mu hučelo jako v úlu.

	Příštího rána, když Weather odešla do práce, uvažoval, jestli má jet na jih, nebo číst, když mu zazvonil mobil. Byl to Hopping Crow z výjezdového týmu. „Co se děje, Larry?“

	„Znáš místo, kterému říkáme Černá díra?“ zeptal se Hopping Crow.

	„Myslíš místo na západ od Red Wing, kde se našly všechny ty lebky?“

	„Jo. Právě jsme sem dorazili s Beou a s Rickem Johansonem z Účka. Shaffer po nás chtěl, abychom provedli průzkum radarem, jestli tu nejsou další těla.“

	„Jo? A provedli jste ho?“

	„Ne, ale na místě, kde byla cisterna, leží mrtvá žena. Uškrcená.“

	„Larry…“

	„Nežertuju, Lucasi. Už jsem volal Duncanovi a jeho tým sem jede. A myslím to vážně… Pro boha živýho, Lucasi…“ Hopping Crow byl úplně zděšený.

	Lucas vyběhl z domu za pět minut a cestou zavolal Catrin Mattssonové, která snídala, stejně jako předtím Lucas. „Výjezdový tým právě dojel do Černé díry. Našli tam tělo mladé ženy, zřejmě byla uškrcena.“

	„Cože?“ zaječela Mattssonová. „Proč mi to nikdo neřekl?“

	„Říkám vám to teď, právě teď,“ řekl Lucas. „Zrovna tam přijeli, já jsem se to právě dozvěděl – a vy jste první osoba, které volám. Jsem na cestě, uvidíme se tam.“

	„Počkejte, počkejte… A žádná identifikace těla?“

	„Catrin, volal jsem vám hned po telefonátu kolegy. Nevíme vůbec nic,“ řekl Lucas. „Můžete zjistit totéž co my, když se tam okamžitě vydáte.“

	„Už jedu,“ houkla.

	„Jsou tam lidi z výjezdovky – asi byste s sebou měla vzít nějaké zástupce, aby místo činu zajistili. Nechceme, aby se všechno pošlapalo.“

	„Dobře, dobře, dobře, už jedu.“

	Lucas spustil navigační systém, aby k Černé díře dojel bez problémů, a za chvíli uháněl dálnicí vedoucí na jih od Twin Cities. Cestou mluvil s Duncanem, který vyjel několik minut po něm, protože právě přijel ze severního předměstí.

	„Mluvil jsem s Beou,“ řekl Duncan. „Prý místo činu zajistili, ale mohli pošlapat stopy ještě předtím, než tu novou mrtvolu našli. No, co si o tom myslíš?“

	„Musím se na ni podívat,“ odpověděl Lucas. „Ten chlap se držel v ústraní dost dlouho. Je těžké uvěřit, že vylezl z úkrytu, aby nás popíchl.“

	„Možná si myslí, že si to může dovolit, když se mu podařilo zabít Shaffera, přestože ho všichni hledáme. A taky to je cvok.“

	„Jo, to je. Už jsem měl co dělat se dvěma blázny, kteří s námi přímo mluvili, takže možné je všechno,“ řekl Lucas. „Pročítal jsem ty materiály. Jedna z novějších kostí, kterou vytáhli z té díry, vykazovala známky zlomeniny, k níž došlo před vraždou. Hojila se špatně, což znamená, že oběť nebyla v nemocnici. Doktoři poznali, že právě začalo uzdravování a netrvalo déle než dva dny. Shaffer měl za to, že vrah ženy nějakou dobu někde drží a pravděpodobně je znásilňuje a mučí. Teprve pak je uškrtí. Většinou je do cisterny zřejmě házel nahé, protože ostatky kostí na sobě zbytky šatů neměly. Nová oběť je oblečená, takže v tom se případ liší. Jestli nebyla znásilněna…“

	„Je to dobré i špatné. Dobré pro ni, řekl bych, ale jestli byla znásilněna, bude tam nějaká DNA. Bea mi řekla, že podle toho, co zatím viděli, tělo nevypadá, jako by bylo namočené. Zahlédli ramínko podprsenky. Nemohou mluvit o znásilnění, protože s tělem ještě nepohnuli. Z toho, co jsem slyšel od Bey, se zdá, že s mrtvou bylo zacházeno s určitým respektem. Byla pečlivě uložena na zem. Musím říct, že to nevypadá na někoho, kdo hází těla do jámy v zemi.“

	„Dobře. Zbývá mi třicet mil. Budu tam za dvacet minut.“

	Byl další hezký den, teplý a vlhký, na obloze plulo pár menších mráčků. Tu a tam v příkopech bylo vidět oranžové listy plevele a prach z štěrkové cesty visel chvíli ve vzduchu, jak tomu bývá v bezvětrných a vlhkých dnech; příliš pěkný den na to, aby byl člověk mrtvý.

	Když Lucas dorazil k Černé díře, uviděl auto výjezdového týmu a tři vozy šerifa z Goodhue County. Společně s SUV Mattssonové zahrazovaly silnici. Lucas zastavil, prošel kolem pásky a pak pokračoval vyznačenou cestou, jež se stáčela k původní jámě. Na místě byl nyní jen velký čtverec čerstvé zeminy.

	Tělo leželo přesně uprostřed toho čtverce na zádech. Ruce měla mrtvá podél těla a dlaně otočené nahoru v jakési jogínské pozici. Ženě mohlo být něco kolem pětadvaceti nebo trochu víc, byla středně vysoká, možná tak sto šedesát pět až sedm centimetrů, měla úzká ramena a krátké černé vlasy. Oblečená byla do růžové bavlněné blůzky, ne příliš drahých džínsů, na nohou měla tenisky a bílé ponožky.

	Technici pracovali uvnitř kruhu vyznačeného páskou. Mattssonová stála mimo kruh a přihlížela. Když uviděla Lucase, potlačila zamračení, a řekla: „Zdravím, Davenporte.“

	„Tak co víme?“

	„Byla zavražděna, uškrcena,“ odpověděla Mattssonová. „Neudělal to vrah z Černé díry. Ten, kdo ji zabil, ji sem dal schválně, abychom si to mysleli. Ale je to opravdu pořádný hlupák. Oběť má starou černou modřinu a roztržený ret, jako by se prala – možná tak před týdnem. Jen jsem to viděla, přísahala bych, že jde o domácí násilí.“

	Přišla k nim Bea, šéfka výjezdového týmu techniků, a slyšela poslední větu Mattssonové. Kývla na Lucase. „Byla uškrcena rukama. Na krku jsou modřiny po prstech. Každá oběť vraha z Černé díry byla zardoušena provazem, pokud to můžeme tvrdit – a některé ty provazy máme. A chybí poškození hyoidu, k němuž při škrcení provazem dochází. Tedy jen z toho, co jsme zatím viděli, a podle těch modřin můžeme soudit, že oběť zřejmě žila v neuspokojivém vztahu. Téměř všechny identifikované ženy z Černé díry byly vyvinuté blondýny – tahle je útlá a tmavovlasá. A také by byla z obětí nejstarší… Takže souhlasím s Mattssonovou. Asi to neudělal vrah z Černé díry.“

	„Měla něco v kapsách?“ zeptal se Lucas. „Průkazku…, cokoli.“

	Bea zavrtěla hlavou. „Kapsy má prázdné.“

	Pak se zeptal Mattssonové: „Nahlásil někdo pohřešovanou osobu?“

	„Ty jsem prověřila jako první,“ odpověděla Mattssonová. „Tady ne, v žádném okolním okrese, včetně těch za řekou. Ale… myslím, že je z Red Wing. Neznám ji, ale myslím, že jsem ji už viděla, a víc než jednou. Nesouvisí to s žádným přestupkem. Myslím, že mohla pracovat někde, kam chodím nakupovat. Možná v Targetu, Wal-Martu nebo Walgreens nebo Econofoods.“

	„Jako pokladní?“

	„Možná,“ odpověděla Mattssonová. „Taky jsem strávila hodně času v nemocnicích – mohla by to být sestra.“

	„Možná bychom se měli pokusit získat fotku.“

	„Už se stalo,“ řekla Mattssonová. „Pošleme fotografii do kanceláře, tam ji vytisknou a dva policisté ji roznesou po okolí a pokusí se zjistit, kdo to je… Jestli opravdu pracovala ve městě.“

	„Dobře. Sakra, Catrin, k čemu nás potřebujete?“

	Chvíli se na něj dívala, pak zavrtěla hlavou a řekla: „Myslím, že tentokrát k ničemu.“

	Bea jim řekla, jak našli tělo – přijeli na místo a ona tam ležela. „Když najdete toho, kdo to udělal, bude DNA.“

	„A co radar? Pustíte se do toho?“ zeptal se Lucas.

	„Už na tom děláme, ale zatím jsme nic neobjevili,“ odpověděla Bea. „Kromě…,“ ukázala na tělo.

	Vrátila se k práci a začala centimetr po centimetru zkoumat cestičku vedoucí od silnice k čtverci hlíny. Lucas se obrátil k Mattssonové a zeptal se: „Něco nového od Spricka? Nebo o něm?“

	„Píchla jsem tam pneumatiku,“ řekla. „Pořád si myslím, že s ním něco je, ale nevím co. Byla jsem dvakrát za Kaylee a je neoblomná a stále tvrdí, že v příkopu viděla pana Spricka.“

	„Někdy…,“ začal Lucas.

	Mattssonová ho předešla: „Což mi připomíná, že mám i špatné zprávy.“

	Lucas se na ni usmál. „Špatné zprávy v případě tolika mrtvých…, to musí být opravdu velice špatné.“

	„Spíš rozčilující než špatné,“ opravila se Catrin. „Nejdřív ze všeho – Kayleeini rodiče vykecali všem na potkání, že Kaylee viděla Spricka. Polovina lidí v Zumbotě věří, že je vrah.“

	„No nazdar. Ještě něco?“

	„Jo. Chtějí Kaylee dostat do soutěže miss a určitým způsobem… celé záležitosti… využívají. Dnes odpoledne má mít rozhovor na Třetím kanálu. Snažila jsem se jim to vymluvit, ale otec tvrdil, že je to její ‚velká šance‘. Mohl by na nás trochu tlačit.“

	„My už v tlaku jsme, horší to být nemůže. Pokud budete opatrná – přijdou s tím za vámi, protože vy jste ta, kterou Kayleeini rodiče znají – mohla byste reportéra trochu rozhodit, aby celou záležitost s Kaylee zlehčil.“

	Mattssonová se zamyslela a pak vzdychla: „Snad to zvládnu.“

	„A musím se vás na něco zeptat – napůl vážně,“ řekl Lucas.

	Pohodila hlavou.

	„Je možné, že se někdo opije a rozhodne se zabít vraha? Chci říct Spricka?“

	„To je zajímavá otázka. Odpověď neznám, ale promluvím si o tom se šéfem zumbrotské policie.“

	Chvíli ještě pozorovali Beu a pak řekl Lucas: „Jdu si promluvit s chlapci od radaru.“

	Členové týmu právě protahovali jasně oranžovou radarovou anténu malými tunýlky v křoví kus od těla. Při práci se potili, a když k nim Lucas došel, napřímili se. „Máte něco?“

	„Nic. Zatím nic…“

	Lucas je ještě chvíli sledoval a pak si všiml, že k tělu jde Duncan. Mattssonová tam ještě stála a dohlížela na ohledávání těla. Lucas se otočil k radiologům a zeptal se, jestli by mohl dostat výtisk radarové mapy. Jeden z nich odpověděl: „Jistě.“

	„Našli jste někdy nějaký poklad?“

	„Pořád si myslím, že je to možné, ale zatím nic,“ uchechtl se jeden z nich. „Jednou jsem našel špatně položenou plynovou trubku.“

	Došli k značce na konci, otočili se a táhli anténu zpět. Lucas se podíval na tělo, Mattssonovou a Duncana. Mattssonová měla ruce v bok a Duncan na ni řval. Ohoho, pomyslel si Lucas a uvažoval, jestli by tam neměl zajít, ale vtom Mattssonová poodešla stranou, vytáhla z kapsy mobil a přiložila ho k uchu. Chvíli poslouchala, pak se prudce rozhlédla, spatřila ho a křikla: „Davenporte! Davenporte! Máme ji…“

	„Omluvte mě,“ řekl Lucas mužům zápasícím s radioanténou a rozběhl se za Mattssonovou. Když míjel Duncana, zvolal: „Převezmu to, Jone.“

	Mattssonovou dostihl na silnici. Jejich auta parkovala na protějších stranách pustého dvora farmy, a když Mattssonová nasedala, křikla: „Jeďte za mnou. Zavolám vám.“

	Lucas doběhl ke svému mercedesu, nastoupil, udělal zatáčku do U a následoval Mattssonovou po prašné silnici k asfaltce. Ujel půl míle a telefon mu zazvonil. Byla to Mattssonová.

	„Jmenuje se Harriet Cardová a žije míli na jih od Red Wing. Je pokladní v Targetu. Před rokem jí byl udělen zákaz přiblížení k partnerce, ale přede dvěma měsíci ho porušila. Její přítelkyně v Targetu uvedla, že se k sobě vrátily, ale zase měly potíže. Žily v bytě Cardové.“

	„Máte její jméno?“

	„Jmenuje se Glenda Hannah Shalesová a byla dvakrát odsouzena za napadení a ublížení na zdraví – za poslední útok si poseděla rok a den v Shakopee. Znáte takové ty drsné lesbické motorkářky? Patří k nim. Pije a je zlá. Už jsem se s ní setkala.“

	„Jedeme k ní?“

	„Ano. Zásahovka už je na cestě. Počkají na mě, než dorazíme,“ odpověděla Mattssonová.

	„Není to vrah z Černé díry,“ řekl Lucas.

	„Ne, myslím, že ne.“

	Lucas si říkal, že se na místě jen otočí, ale pak si uvědomil, že kdyby odjel od akce, jež v Goodhue County určitě reprezentuje vzácné zatčení v případě vraždy, pěkně by Mattssonovou rozčílil. Než skončil hovor, zeptal se: „Střílí? Má zbraň?“

	„Nikdy neměla. Nejspíš je to týpek, co používá boxery.“

	Když Mattssonová skončila, zavolal Lucas Duncanovi a pověděl mu, co se právě dozvěděl.

	„Zdá se, že je to ona. Nikdo si nemyslí, že je vrah z Černé díry, ale informuj mě,“ řekl Duncan.

	Mattssonová věděla, kam jedou, ale Lucas ne, takže se nalepil za ni. Projeli zadní okružkou na západní straně Red Wing, vyhnuli se tak husté dopravě a dojeli k městu z jižní strany.

	Dům Cardové byl u dálnice 61, dvě míle na jih od centra, na první silnici, která vedla k dálnici. Byl to jednoduchý, přízemní dřevěný domek s garáží vzadu. K předním dveřím vedla betonová cestička. Na jižním konci silnice už čekalo žluté auto zásahové jednotky a dvě auta hlídky. Mattssonová zastavila před žlutou dodávkou zásahovky a Lucas byl rád, když viděl, že z vozu vystupují muži s puškami, členové zásahové jednotky.

	„Nežádala jsem o ně,“ řekla Mattssonová. „Já myslím, že je nebudeme potřebovat.“

	Šéf týmu řekl: „Catrin, včera večer zamordovala ženskou a její tělo hodila na nejhlídanější místo činu v zemi. Je úplně šílená. Je to cvok. Právě teď si možná láduje zbraň, nebo se rozhodla, abychom ji zabili my. Nebo chce vzít pár chlapíků s sebou.“

	„Jo, jo, jo…,“ zareagovala Mattssonová váhavě.

	Šéf zásahového týmu byl menší chlapík s černými vlasy a s napjatými svaly ve tváři. Když se mu Lucas představil, pokývl hlavou a řekl svým dvěma mužům: „Kontaktovali jsme sousedy. Je doma. Dva chlapi hlídají vzadu, dostali se tam lesem.“ Ukázal za řadu domů u cesty. „V domě je pevná linka a máme i čísla jejího mobilu a mobilu její přítelkyně. Plán je takový, že se rozmístíme vpředu a zavoláme jí, vyzveme ji, ať vyjde ven a jde k nám.“

	„Pokud vím, tak nemá střelnou zbraň,“ ozvala se Mattssonová a zopakovala, co řekla předtím Lucasovi. „Nikdy neměla povolení k držení zbraně. Je to násoska a rváčka.“

	„Jo, možná, ale podle mě je pravděpodobnost deset ku jedné, že doma zbraň má. Všichni v téhle ulici ji mají,“ řekl šéf týmu.

	Mattssonová přikývla. „Možná. Takže postupujte opatrně.“

	Šéf týmu se podíval na Lucase a pak na Mattssonovou. „Žádáme tebe a agenta Davenporta, abyste počkali, než se rozmístíme. Uvidíme, co se potom stane.“

	„Buďte opatrní,“ varoval ho Lucas.

	„Samozřejmě.“

	Tým už měl vypracovaný postup. Dvě auta vezla několik členů týmu po dálnici na sever, a když minuli cílový dům, sjeli na silnici vedoucí kolem domu a vraceli se na jih k němu. Šéf týmu a jeho tři muži jeli asi o šest set metrů dál a zaparkovali u příjezdové cesty souseda.

	Šéf zavolal Mattssonové: „Voláme jí.“

	„Tak jedeme,“ řekla Mattssonová. Lucas následoval její dodávku, oba zastavili na příjezdové cestě za dodávkou zásahovky a vystoupili.

	Šéf týmu s vyjednavačem, který telefonoval podezřelé, se přesunul k rohu sousedovy garáže. Vyjednávač říkal: „… v tom případě se vůbec nemusíte bát. Ale jsme trošku nervózní, to víte, vzhledem k okolnostem. Pokud vyjdete ven, zkontrolujeme vás a pak si promluvíme. Nechceme kohokoli rozrušovat… Hm, hm, dobře, když vyhlédnete z bočního okna, obráceného k domu Paulusových, uvidíte naše auto, víte, není to žádný žertík… Ehm, ehm, poslyšte, Glendo, víte, jak to chodí. Jste chytrá žena. My opravdu nechceme, aby byl někdo zraněn. To je náš jediný cíl – zajistit, aby nikdo nebyl zraněn.“

	Mattssonová si odfrkla. Šéf týmu se k ní otočil a zvedl obočí, což znamenalo: prosím, nedělejte to.

	Vyjednavač říkal: „… dobře? Ano? Není potřeba tahat to ven, když budeme vědět, že jste v pořádku a že nikdo nebude zraněn, necháme vás poobědvat… Jo… jo…“

	Rozhovor pokračoval další dvě minuty a pak vyjednavač zvolal: „To je výborné, skvělé rozhodnutí, Glendo. Vyjděte ven a venku už nemusíte dávat ruce nahoru, nechceme vás uvádět do rozpaků, jde jen o rozhovor… Ano, ano. Dobře. Čekám na vás.“ Podíval se na šéfa týmu: „Jde ven.“

	Šéf řekl něco do mikrofonu a o pár sekund později se otevřely přednídveře a vyšla z nich vysoká silná žena. Tlusté paže držela nad hlavou. Měla na sobě volné tričko a Lucas řekl: „Sledujte to triko.“

	Šéf týmu to zopakoval svým mužům, kteří začali postupovat k ženě se zarudlou tváří. Jejich pušky na ni nemířily, ale všichni byli připraveni. Nařídili jí, aby si klekla, a ona to udělala. Ruce měla stále nad hlavou, ale když se přiblížil jeden z mužů, vyštěkla: „Hele, hele, pracky pryč. Radši si najdi nějakou blondýnu.“

	Dívala se na Mattssonovou. Ta k ní přišla a poplácala ji po rameni. Zpoza domu se vynořili další muži ze zásahového týmu a Mattssonová řekla Shalesové, že se může postavit.

	Lucas přišel blíž. Na triku Shalesové stálo zlatými písmeny: „Hraju za jiný tým.“ Pod tím bylo napsáno drobnějšími: „Od 69.“ Shalesová vypadala vyčerpaně, byla opilá a stála tu se skloněnou hlavou. Jeden zástupce šerifa v helmě jí přečetl práva a zeptal se, jestli tomu rozumí.

	„Ano, ano, už jsem to slyšela,“ odpověděla. „Proč mě chcete sebrat? Já jsem neviděla Harriet od té doby, co se naštvala a odešla ode mě.“

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Mattssonová.

	„Před dvěma dny…“ Civěla na Mattssonovou zdánlivě zmatená; možná neviděla přes alkoholový opar. „Kdo sakra jste?“

	„Jsem vyšetřovatelka z oddělení šerifa v Goodhue County, slečno Shalesová,“ představila se Mattssonová. „Mluvila jsem s vámi, když jste zbila toho muže na parkovišti.“

	„Vzpomínám si na vás. Vy jste ta zasraná nacistka, co lhala u soudu.“

	„Vždyť jste toho chlapa málem přizabila,“ připomněla jí Mattssonová.

	„Já jsem nikoho nezbila,“ vyprskla Shalesová a mírně se zakymácela. „Byl to normální souboj, ten chlap napadl mě!“

	„Jo, dobře,“ řekla Mattssonová. Znělo to dost posměšně a Lucas si řekl jejda a vykročil dopředu.

	„Zase to na mě chcete hodit. Nic jsem neudělala…“

	„Jako co, Glendo? Třeba že jste uškrtila svoji přítelkyni a odhodila její tělo jako odpadky? Víte, uděláme si zkoušku DNA. Taky budeme mít otisky prstů a nikdo nemůže uškrtit ženu bez…“

	Obličej Shalesové rudnul čím dál víc. Udělala na Mattssonovou sprosté gesto. Mattssonová stála metr od ní a Shalesová obrátila tvář k Lucasovi, jako by mu chtěla o Mattssonové něco říct. Lucas si znovu řekl jejda a udělal další krok směrem k ženám, protože už už cítil ránu, ke které se Shalesová chystala. Bylo však pozdě.

	Mnohem větší rychlostí, než by u ní člověk předpokládal, se Shalesová vrhla na Mattssonovou, uhodila ji ze strany do hlavy pod pravé oko a Mattssonová spadla na zadek. Shalesová na ni skočila a podařilo se jí třikrát nebo čtyřikrát udeřit Mattssonovou do hlavy, než ji od ní policisté odtrhli. Odtáhli ji, zkroutili jí ruce za záda a zacvakli pouta.

	„A sakra.“ Mattssonová se obrátila na břicho a nadzvedla se na loktech. Z nosu jí kapala krev. Šéf zásahovky poklekl vedle ní. Většinu úderů schytala ze strany do tváře, která už modrala. Šéf zásahovky jí pomohl na nohy. Podívala se na Shalesovou ležící na zemi a sykla: „Něco ti povím, ty ranařko. I když tě nedostaneme za Harriet, za tohle budeš bručet pět let.“

	„Húúú…,“ zavyla Shalesová. Pak se rozbrečela a vyrážela ze sebe neartikulované opilecké výkřiky.

	Ležela stále tváří dolů a Lucas do ní dloubl špičkou boty. Když vzhlédla, zeptal se: „Zabila jste Harriet úmyslně? Nebo to byla nehoda?“

	„Nemyslela jsem to vážně,“ zahuhlala do země. „Nikdy jsem jí nechtěla ublížit.“

	„Takže to byla nehoda?“

	„Ano, byla, určitě byla.“

	Tohle potřebovali – přiznání. Shalesová může vysvětlit později, jak se dá někdo uškrtit nešťastnou náhodou.

	„Odveďte ji odsud a začněte s prohlídkou domu,“ rozkázala Mattssonová jednomu z kolegů.

	Šéf týmu ji upozornil: „Někdo by se měl podívat na váš nos.“

	„No jo.“

	Lucas znovu dloubl špičkou boty do Shalesové a zeptal se: „Kolik je vám, Glendo?“

	Po chvíli lamentování zamumlala: „Dvacet sedm.“

	Lucas odstoupil a Mattssonová se zeptala: „Co je?“

	„Na zabijáka z Černé díry je moc mladá,“ odpověděl jí tiše. „Kromě toho – vrah z Černé díry je muž.“

	„Kromě toho je moc hloupá,“ dodala Mattssonová.

	„Vy musíte okamžitě do nemocnice, ať se tam na vás podívají,“ řekl Lucas. „Zatím si dejte na tvář led, a to hodně rychle. Pokud to neuděláte, budete mít za chvíli obličej jako dýni.“

	„Myslíte, že jsem to zblbla?“

	„Ne. Myslím, že jste jí šlápla na kuří oko, což bylo dobře,“ usmál se Lucas. „Mohli jsme ji obvinit z vraždy té ženy deset vteřin poté, co jsme jí přeříkali práva. Dostala jste výprask, ale nezblbla jste to.“

	„Trochu drsný postup,“ utrousil jeden z členů zásahovky.

	„Ztichni,“ uzemnila ho Mattssonová.

	Lucas se zase usmál – nemohl si pomoct.

	„Copak?“ vyštěkla Mattssonová. „Je to pro vás zábavné?“

	Lucas udělal chybu, když se pokusil být kamarádský. „No, víte… Mohla jste se pohnout trochu rychleji. Nebo se postavit o kousíček dál.“

	Mattssonová na něho chvíli hleděla a pak vyhrkla: „Jděte do prdele. Dostala jsem ji.“

	Lucasův úsměv zmizel. „Jo, máte pravdu.“ A odešel. Jděte do prdele? Šéf týmu se dotkl ramene Mattssonové. „Jdeme,“ řekl. „Pošlu s vámi jednoho z hochů. Seženeme led.“
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	Když šel Lucas k autu, byl naštvaný, ale rozladění brzy pominulo. Policisté většinou mají konfrontační chování a Catrin Mattssonová je jen zvýrazněná verze takového poldy. Ale není všechno jen v povaze.

	Týmy SKU byly pravděpodobně nejlepší ve státě, ačkoli jak minneapoliští, tak st. paulští policisté by se o tohle přeli – ale když spolupracovali s odděleními šerifů, měli specialisté z SKÚ často tendence chovat se silně nadřazeně. Lucas sám měl jednou pěstní souboj se zástupcem šerifa, jemuž se pravděpodobně mohl vyhnout, kdyby se nejednalo o typický přístup k policistovi z velkého města.

	Kdyby zástupce nemluvil o Lucasových drahých oblecích a o policistce a jeho přítelkyni s velkými ňadry, která stála vedle něho. Při té vzpomínce se Lucas usmál.

	Po obchůzce hřbitovů, kde nenašel nic zajímavého, si to pro sebe téměř uzavřel. Ať Shaffer kápl na cokoli, nepřišel na to jen na hřbitově: muselo jít o nějakou kombinaci informací z jeho zápisků, zpráv z místa činu a něčeho, co viděl na hřbitově, nebo co vyplynulo z náhodného rozhovoru s někým. Protože Shaffer prošel poslední dva hřbitovy sám, bylo dokonce možné, že potkal vraha jen díky náhodě.

	Lucas došel k cestě, zastavil se, vytáhl telefon a zavolal Sawyerové, šéfce výjezdového týmu. Zeptal se, jestli byly Shafferovy šaty podrobeny zkoumání kvůli zjištění, kde byl zabit.

	„Nebyla provedena úplná analýza, ale prohlédli jsme je,“ odpověděla. „Domníváme se, že k útoku došlo v interiéru – na šatech není obvyklá špína, větvičky, tráva, nic, co by naznačovalo, že spadl na zem. Měl na sobě boty Ecco s nápadným štepováním – a na těch taky není ani náznak špíny. Jsou čisté. Samozřejmě, bylo sucho, takže chůze po ulici i po trávníku by na nich nezanechala stopy. Ale byly úplně čisté, takže bych řekla, že naposledy šel po pevném povrchu. Myslím uvnitř budovy – neviděla jsem na nich betonový prach ani částečky asfaltu, nic z terénu. To se může změnit, až materiál prozkoumáme pod mikroskopem.“

	Aspoň mám o čem přemýšlet, řekl si Lucas, když domluvili. Shaffer byl pravděpodobně zastřelen uvnitř. Pokud Lucas věděl, nebyl k nikomu pozván – jen do pohřebního ústavu. Naposledy navštívil pohřební ústav, který vedl muž, jenž se přede dvěma lety přistěhoval z Texasu, a opravdu nebyl podezřelý. Shaffer musel potom vejít do nějaké budovy. Kam to šel? A proč?

	Pomyslel na to, že by se vrátil k Černé díře, ale neměl důvod.

	Napadlo ho něco jiného. V rámci zkoumání zázemí obětí hledali pořád podobnosti, které by mohly ukázat na vraha, ale vlastně vůbec nepomysleli na nepodobnosti, jestli takové slovo vůbec existuje.

	Poslední oběť, Mary Lynn Carpenterová, se vymykala: fyzicky se k ostatním hodila, ale nebyla to dívka, která by chodila po barech a vymetala večírky. Žila na vzdáleném okraji území – nebo dokonce za jeho hranicí –, jež Shafferovi vyšetřovatelé označili jako vrahovo teritorium, a pravděpodobně byla unesena spíš v denních hodinách, a nikoli v noci, jak bylo zjevné u ostatních.

	Pocházela z Durandu ve Wisconsinu, který leží dost daleko na východ od Mississippi. Otázka zní: potkal vrah tuto ženu v Durandu? Jestli ano, co tam dělal? Durand je malé a izolované město. Pokud máte namířeno do jiného města, než je Durand, a přejedete řeku u Red Wing, pak je lepší jet tam rovnou, a ne přes Durand.

	Ale Carpenterová nebyla zabita v Durandu. Byla unesena v malém městečku Diamond BlufF přímo u Mississippi, když čistila hrob prarodičů.

	Pak si pomyslel: No samozřejmé. Další hřbitov.

	Stál na stopce před vjezdem na dálnici a zavolal Duncanovi. „Poslyš,“ zeptal se, „víš, že jsme zatkli ženu jižně od Red Wing?“

	„Nikdo mi to neřekl.“

	Lucas mu popsal zatčení Glendy a Duncan se zeptal: „Není možné, že má na svědomí i ty ostatní vraždy?“

	„Spíš ne. Musela by začít zabíjet kolem dvanácti,“ odpověděl Lucas.

	„Aha. To je špatné – byla to možnost, i když chabá. Mrzí mě, že Mattssonová schytala devět ran. Byl bych radši, kdyby jich bylo patnáct.“

	„Jo, dobře. Poslyš, něco mě napadlo. Ta poslední oběť – Carpenterová – nebyla jako ostatní.“

	„Jo, to víme, ale k ničemu nás to nenavedlo.“

	„Asi ji chytil na hřbitově a Shaffer byl zabit poté, co si prohlédl tři ze čtyř hřbitovů.“

	Po chvíli ticha Duncan řekl: „A sakra! Byli jsme tak vybuzení, že jsme na to ani nepomysleli. To je něco! Ten chlap může být zaměstnancem hřbitova, nebo možná je to podivín, který je hřbitovy posedlý. Ať je to, jak chce, mohli bychom být schopni ho izolovat.“

	„Snad jo. Já pojedu do Durandu a popovídám si s rodiči Carpenterové – a možná s policisty a se starostou. Četl jsem všechny rozhovory, ale teď se na to snažím pohlížet z jiného úhlu, ne z hlediska jejích osobních dat, spíš z hlediska místa a toho, co tam dělala.“

	„Dobře. Jestli už Mattssonová zatkla vražedkyni té holky, pojedu do města a budu informovat tým ohledně těch hřbitovů. Zůstaň v kontaktu.“

	Lucas se stočil k severu a jel po dálnici 61. Vzadu v autě měl všechny složky týkající se vražd v Černé díře. Ve městě si našel restauraci, vzal si s sebou jednu složku a objednal si horký hovězí sendvič, šťouchané brambory, hnědou omáčku a zelené fazolky. Během jídla si pročítal rozhovory s rodiči Carpenterové, a když byl hotov, zavolal její matce Sandře Carpenterové. Ta mu řekla, že manžel je v práci, ale může přijít domů a domluvit si s ním rozhovor.

	Cesta do Durandu mu trvala čtyřicet minut. Byl tam už několikrát a město mu vždycky připomínalo televizní verzi starého westernového městečka. Hlavní ulice vedla kolem břehu řeky Chippewa, kde byly vedle sebe natěsnány obchodní budovy, zadními částmi obrácené k řece.

	Lucasovi se zdálo podivné, že na druhé straně řeky skoro nic není. Většina měst u řek tvoří kruh kolem obou konců mostu; Durand se prostíral asi tak míli a půl podél dálnice 25, vedoucí od jihozápadu k severovýchodu, většinou podél vody, ale na druhé straně mostu nebyla žádná zástavba.

	Most přejel krátce po jedné hodině, slunce jasně zářilo. Jel podle navigačního systému přímo po hlavní ulici Main Street, pak zabočil doleva kolem parku a dojel k modrému domku. Od řeky ho dělilo několik ulic. Za oknem bylo vidět muže, který sledoval silnici, a když Lucas zaparkoval a vykročil po chodníčku k domu, muž otevřel dveře.

	Clark Carpenter byl vysoký, obézní chlapík s řídnoucími světlými vlasy a rozježeným stejně světlým knírem. Podržel Lucasovi dveře a představil se: „Já jsem Clark. Pojďte dál.“

	Sandra Carpenterová čekala v obývacím pokoji. Seděla na pohovce a před sebou měla stříbrný podnos s cukrovím. Jakmile Lucas vešel, vstala a řekla: „Pan Davenport? Posaďte se, prosím.“

	Lucas se posadil do houpacího křesla proti pohovce a Sandra k němu posunula tác s cukrovím. Jeden kousek si vzal.

	„Slyšeli jsme o agentu Shafferovi. Jednou jsme s ním mluvili. Byl to velice příjemný člověk,“ řekl Clark. „Chytrý člověk.“

	„Byl příjemný a chytrý,“ přisvědčil Lucas. „Myslíme si, že sledoval vraha. Měl o případu mnohem víc… tedy… informací než já a mám podezření, že ho k vrahovi přivedla kombinace něčeho, co už věděl, s něčím, co uviděl onoho nešťastného dne. Ale možná netušil, že je pro vraha hrozbou. Obrátil se k němu zády a byl zastřelen.“

	„To je strašné,“ řekla Sandra.

	Clark se posadil na pohovku vedle ní. „Není to tak strašné jako to, co se stalo naší dceři,“ vzdychl. „Nebyli jsme moc šťastní, když se tu začalo vyšetřovat. Zdálo se, že se nic neděje…, dokud nezabili agenta Shaffera.“

	„Moc se toho nedělo,“ připustil Lucas. „Ale Shaffer došel přímo k tomu chlapovi. My se k němu dostaneme také. Tentokrát se k němu neotočíme zády.“

	„Doufám, že ho zabijete,“ řekl Clark.

	Během dalších patnácti minut mu neřekli téměř nic, co by bylo přímo užitečné, ale on si všechno poznamenal, protože si tím nebyl jistý. Tři dny před smrtí dceru neviděli. Přítele neměla – několik měsíců předtím se rozešla s mužem z Ellsfworthu a nového přítele neměla. Muž z Ellsworthu byl už řádně vyslechnut a byl čistý.

	Mary Lynn Carpenterová vedla obchůdek s cukrovím na Main Street. Rodičům řekla, že později by se chtěla provdat a mít děti, ale právě teď se chce věnovat podnikání. Na Univerzitě Wisconsin-Stout, v Menomonii ve Wisconsinu, půl hodiny od Durandu, absolvovala podnikatelský kurz, a díky půjčce od rodičů si koupila obchod.

	„Vedla si velmi dobře,“ popisoval Clark. „Chci říct, nikdy to neměl být důl na peníze, ale vedla si opravdu velice dobře a měla v úmyslu zařídit si celý řetězec malých obchůdků v malých městech. Víte, jsou efektivní: do začátku nepotřebujete velký kapitál a většinu roku může obchod vést jedna osoba a v létě a o Vánocích, když je zájem trochu větší, stačí přijmout na půl úvazku nějakou studentku střední školy.“

	„Nemyslím si, že agent Davenport chce znát podrobnosti o obchůdku s cukrovím, drahý,“ mírnila Sandra manžela a dotkla se jeho stehna.

	„No, jen aby byl v obraze,“ řekl Clark. „Myslela si, že otevře tak deset obchůdků v okruhu asi sta mil, a ročně bude mít obrat půl milionu. To jsou skutečně slušné peníze.“

	„Ano, to jsou,“ přikývl Lucas. „A co se s obchodem stalo?“

	„U Mary Lynn pracovala jedna dívka – Cindy Tuckerová. Bydlí ve městě. Cindy chodila na přípravku a pak vedla obchod, když Mary Lynn zmizela. Pak od nás obchod koupila – půjčili jí rodiče a my jsme jí trochu srazili z ceny, splátky má na pět let. Byli jsme jedinými dědici Mary Lynn a uzavřeli jsme se Cindy výhodnou smlouvu. Je to hodné děvče a Mary Lynn by to tak chtěla.“

	„Je obchůdek otevřený?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě.“

	„A viděla Cindy Mary Lynn v den, kdy zmizela?“

	„Den předtím,“ odpověděla Sandra. „V den, kdy Mary Lynn zmizela, nebyla v práci. V obchodě se něco porouchalo…“

	„Trubka…“

	„Nemohly si uvařit,“ pokračovala Sandra. „Cindy chtěla jet nakupovat do Cities a Mary Lynn jí řekla, ať si vezme volno.“

	„Kdo ještě ji viděl předtím, než zmizela?“

	„Ach bože, hodně lidí,“ odpověděla Sandra. „Vaši vyšetřovatelé mají celý seznam. Půlka lidí z městečka.“

	Když byl Lucas na odchodu, Clark se zeptal: „Opravdu věříte, že toho chlapa chytíte?“

	„Ano, chytíme.“

	Clark se smutně usmál a trochu skepticky poznamenal: „Vy jste si tím úplně jistý.“

	Lucas se zastavil pod verandou: „Pane Carpentere…, jestli ho nechytíme do dvou týdnů, přijdu k vám a máte u mě tisíc dolarů.“

	„Nepotřebuju tisíc dolarů, ale sázku beru,“ řekl Clark. „Jestli ho chytíte, dám těch tisíc dolarů na kteroukoli charitu, jakou si vyberete.“

	Lucas přikývl. „Taková je naše domluva. Nebo sázka. Jak chcete. Ale já ho dostanu, takže si připravte peníze.“

	Carpenter se rozesmál, byl to však podivný smích, spíš zavytí. Po tváři se mu kutálely slzy.

	Cukrárna byla uprostřed řady obchodů. Byl to prostůrek široký jen natolik, aby se na jednu stranu vešly skříňky s cukrovím a uličkou podél nich mohli zákazníci projít dozadu k pultu s pokladnou. Vonělo to tam čokoládou a karamelem a vůně se táhla od karamelových jablíček vystavených v prosklené skříňce.

	V obchodě pracovaly dvě ženy: jedné mohlo být dvacet, druhé tak osmnáct. Lucas se zeptal starší dívky: „Vy jste Cindy Tuckerová?“

	Přikývla. Byla menší, světlovlasá a měla pohotový úsměv. „Ano, jsem. Kdo jste vy?“

	Lucas se prokázal odznakem a řekl: „Jsem z minnesotského SKU. Potřebuji si s vámi pár minut promluvit o Mary Lynn.“

	Cindy protáhla obličej: nechtělo se jí. „Musím vám říct, že už jsem mluvila asi se třemi různými agenty.“

	„Já vím. Potřebuji něco slyšet osobně.“

	„Je to proto, že toho druhého agenta zabili?“ zeptala se mladší dívka.

	„Ne tak docela,“ odpověděl Lucas. „Kdybychom nechytili vraha, přišel bych za vámi dřív nebo později.“ Obrátil se k Cindy. „Zabere vám to jen pár minut.“

	Navrhla, aby šli na kávu do protější kavárny. Byla skoro prázdná. Sedli si ke stolu v rohu a poručili si dietní kolu a pivo.

	„Vrah, kterého hledáme, si vybíral určité dívky, které pak lovil…,“ začal Lucas.

	„Já vím. Blondýny.“

	„Nešlo jen o to, že byly blond. Byly to blondýny, které měly rády noční život. Měly rády bary. Na Mary Lynn mě zajímá fakt, že tomu modelu neodpovídala. Ostatní ženy, které se staly kořistí vraha, byly pravděpodobně venku opilé, když je chytil. U Mary Lynn to proběhlo jinak. Proč šel na hřbitov, když tam byla? Je možné, že šlo o náhodu a on jednal impulzivně. Ale jestli chce někdo někoho unést, což je komplikovanější než ho jen zabít, musí na to být připraven. Musí mít možnost oběť zastrašit, umlčet, musí ji svázat nebo jí aspoň nasadit pouta, aby ji mohl převézt.“

	„Takže… co? Myslíte, že ji viděl v obchodě?“ Rozhlédla se a v očích měla strach. Byla hezká a světlovlasá.

	„Když jsem tu dnes začal, říkal jsem si, že je to pravděpodobné,“ řekl Lucas. „Teď si myslím, že je to dokonce velmi pravděpodobné, protože jsem viděl, jak pracovala – byla ve vašem malém obchůdku celou dobu, jestli tomu rozumím. Je to atraktivní místo pro každého, kdo si chce rychle koupit něco sladkého – bonbony, arašídové tyčinky, kandované ovoce.“

	„Máme hodně pravidelných zákazníků.“

	„Ten člověk mohl přijít několikrát, aby si ji prohlédl,“ pokračoval Lucas. „Dokonce se s ní mohl spřátelit. Myslím si, že není odsud z Durandu. Myslím, že je z Minnesoty, Zumbroty, Holbeinu nebo Red Wing… Z téhle oblasti. Takže – znala jste vy nebo Mary Lynn někoho takového? Minnesoťana, tak mezi třiceti a čtyřiceti lety, který se u vás občas objevoval? Možná má nějaké zaměstnání, kdy jezdí po kraji, třeba je to někdo, kdo se občas zastavil a promluvil s vámi? Koupil si sušené ovoce a povídal si s Mary Lynn?“

	Cindy se kousla do rtu, obrátila se a podívala se přes výlohu ven. Dívala se do dálky a po minutě řekla: „Ach bože, musí to být někdo takový! Teď si nemůžu vzpomenout na nikoho konkrétního, ale někdo takový musí být.“

	Lucas ji nechal přemýšlet další minutu a pak řekl: „Dám vám vizitku. Kdybyste se mohla zeptat kohokoli, kdo Mary Lynn znal… Vím, že se rozešla s přítelem, takže se možná zmínila o někom, kdo se o ni trochu zajímal. Poptejte se zákazníků.“

	„Právě jsem si vzpomněla na jednoho chlapíka z Minnesoty, je tu každý týden a pokaždé se u nás zastaví. Nevypadá na vraha, ale jak to můžete vědět?“

	„Kdo je to?“

	Zaťukala na Lucasovu dietní kolu. „Chlapík od Coca Coly.“

	Chlapík od Coca Coly. Lucas si v duchu řekl: Jasně.

	Ale taky chlapík od Pepsi Coly, další, co rozváží chleba, maso, taky pivo. Durand je malé město a všechno, co je v obchodech, se musí přivézt v náklaďácích. Pravděpodobně každý týden, možná dokonce každý den.

	„Myslíte určitého chlapa od Coca Coly?“ zeptal se.

	„Ne, jen mě napadlo, že obvykle přijde, kdykoli se tu objeví. Ale nechodí kvůli nám, vždycky věnuje víc pozornosti cukrovinkám než nám. Je tlustý a má rád bonbóny. Koupí si je a odejde. Ale někdy mu dost dlouho trvá, než si vybere.“

	„Víte, jak se jmenuje?“

	„Je to Andy – nevím jak dál. Pracuje pro distributora z jižního San Paulu a zásobuje města v okolí.“

	„Dobře. Hleďme, to je něco,“ ožil Lucas. „Můžeme prověřit různé vaše pravidelné distributory. To je dobrý tip. Je ještě někdo, na koho si vzpomínáte? Kdokoli.“

	„Právě teď mě nikdo nenapadá. Počkejte, až si promluvím s lidmi, možná na někoho kápnu.“

	„Dobře. Tady je moje vizitka: zavolejte mi, jakmile na někoho přijdete. Ukážete mi cestu na policejní stanici? Musím tam zajet a promluvit si s kolegy. Ale opravdu na vás spoléhám. Víte, jak je to vážné.“

	Cindy se zachvěla, objala se pažemi a oči se jí zalily slzami. „Ano. Panebože, když si pomyslím, co se stalo Mary Lynn. Byla vždycky… tak… veselá.“

	Cindy ukázala Lucasovi, kterým směrem je policejní stanice, a on se s ní před jejím obchůdkem rozloučil. Řekla mu, že tam bude rychleji autem než pěšky.

	Když kráčel k autu, uviděl, jak si ho prohlíží nějaký starší pán. „Dobrý den,“ pozdravil Lucas.

	Starý muž kývl na pozdrav. „Co je to za typ?“ zeptal se.

	„Mercedes-Benz.“

	„Hm,“ potřásl hlavou muž.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“ řekl Lucas. „Když přijíždíte do města přes most od západu, vidíte, že skoro celé město je vystavěno jižně od mostu a jen na téhle straně řeky. Proč to tak je? Většina měst vznikla po obou stranách řeky.“

	Starý muž se podíval k mostu, který odtud nebylo vidět, a pak se otočil k Lucasovi. „Protože most posunuli. Kdysi býval přímo uprostřed města, ale nový postavili tam.“

	„Že mě to nenapadlo!“ řekl Lucas.

	„To nevím,“ odpověděl stařec a dodal: „Pěkný kousek, tenhle mercedes.“

	Řeka protékala údolím ve tvaru V a policejní stanice sídlila v dlouhé budově okresní správy na vrcholu východní stěny údolí, proti golfovému hřišti. Šéf policie Carr vyšel ze dveří, právě když Lucas vcházel – Lucas si ho všiml, protože měl na štítku napsáno „Velitel“. Když se mu Lucas představil a vysvětlil, o co mu jde, pozval ho Carr dovnitř.

	Prošli kolem recepce oddělení šerifa, kde nikdo nebyl, a kráčeli chodbou až ke kancelářím policejního oddělení. Policistka Lucy byla skloněna nad nějakými papíry. Velitel ji zavolal k sobě a všichni tři se posadili ke stolu. Lucas jim pověděl totéž, co řekl Cindy Tuckerové.

	„Abych to shrnul,“ promluvil Carr, když Lucas skončil, „myslíte si, že vrah z Černé díry sem mohl jezdit z Minnesoty, chodit do cukrárny a spřátelit se s Mary Lynn. Je mu kolem čtyřiceti.“

	„Tak,“ přikývl Lucas.

	Durandští policisté na sebe pohlédli a Lucy řekla: „Nevídám tu hodně minnesotských značek. Jakmile nějakou uvidíme, můžeme vám prostě zavolat a zapsat ji na seznam. Požádáme zdejší lidi, aby nám dali jména. Nebude jich moc.“

	„To můžeme zvládnout,“ přikývl Lucas. „Netrápí nás ani tak délka seznamu, jako spíš nedostatek informací.“

	„Takže to rozjedeme,“ řekl Carr. „Předložíme postup městské radě a zástupcům různých organizací a požádáme je, ať uvědomí všechny ve městě. Občané nám budou volat a počítám, že do dvou dnů vám poskytneme vyčerpávající seznam.“

	„To by bylo výborné,“ kývl Lucas.

	Když Lucas mluvil se Cindy Tuckerovou, vypnul si telefon a zapnul ho až při odchodu ze sídla policie. Hned na něj vyskočily dva nepřijaté hovory od Catrin Mattssonové.

	Zavolal jí. Řekla mu: „Ráno jsem byla asi trochu protivná.“

	„Omlouváte se?“

	„Vy jste mě popichoval, když jsem dostala výprask, takže se omluvím, jestli se omluvíte vy,“ navrhla.

	„Musím si to promyslet. Vy jste začala.“

	„Krucinál!“

	„Dobře, omlouvám se za to a za všechno ostatní, co jsem možná udělal nebo co udělám v budoucnu,“ kál se Lucas.

	„Přijímá se. Omlouvám se, že jsem byla protivná. A tykejme si.“

	„Beru. Co tvoje tvář?“

	„Vypadá, jako by mě do ní někdo šestkrát praštil,“ odpověděla.

	„To nemohlo být poprvé.“

	„Nebylo. Mimochodem – kam jsi zmizel? Zpátky do Černé díry?“

	„Ne, jsem ve Wisconsinu v Durandu a pátrám kolem Mary Lynn Carpenterové.“

	Pověděl jí všechno a ona řekla: „To by mohla být stopa. Ale máme už hodně indicií, a nic z toho nebylo.“

	„Dostaneme ho.“

	„Poslyš, ještě jedna věc. Vím, že nevěříš, že Kaylee viděla Spricka v tom příkopu…“

	„Myslím, že někoho viděla,“ přerušil ji Lucas.

	„Dobře, mám přímo tady digitální fotografii Spricka – leží mi na stole. Když ti ji pošlu na mobil, ukážeš ji té Cindy? Vím, že nevěříš…“

	„Pojedu kolem její cukrárny,“ řekl Lucas. „Pošli ji.“

	„Budeš ji mít za deset sekund.“

	Když Lucas znovu vešel do cukrárny, Cindy Tuckerová obsluhovala zákaznici. Čekala, než se starší žena rozhodne, zda chce pekanové ořechy v čokoládě, nebo mandle. Babka se zadívala na Lucase, vycítila jeho netrpělivost a rychle ukázala na mandle. Když je Cindy nasypala na váhu, paní se ošila a zaměřila pohled na pekanové ořechy.

	„Něco vám poradím,“ zašeptala Cindy. „Přihodím vám sem tři pekanové ořechy, abyste je mohla ochutnat a představit si, že jich máte plný sáček.“

	Paní se rozzářila, vzala bílý papírový sáček a kolébala se ke dveřím.

	Lucas se za ní díval, a když vyšla ven, řekl: „Ještě jedna věc. Šerifova vyšetřovatelka v Red Wing se zaměřila na jednoho člověka. Poslala mi jeho fotografii. Mohla byste se na ni mrknout?“

	Našel v telefonu fotku Spricka. Cindy uchopila telefon, zadívala se na fotku a na čele se jí objevila vráska. Pak se podívala na Lucase a její ústa vytvořila němé O. Po několika sekundách vyhrkla: „Propána! Viděla jsem ho. Přichází sem dvakrát třikrát ročně. Chci říct… nechodí pravidelně, ale znám ho. Jen nevím, co dělá…“ Znovu si prohlížela fotografii. „Myslím.“

	„Myslíte? Jak moc jste si jistá v rozmezí od jedné do desíti?“ zeptal se Lucas.

	Cindy hleděla na fotografii a pak odpověděla: „Sedm. Nebo osm. Devět ne.“

	„Jak je vysoký? Jak se obléká? Řekl vám někdy, kde pracuje?“

	„Je… docela malý. Nosí klasické košile na knoflíky a džínsy. Těmi džínsy jsem si jistá. Nikdy mi neříkal, co dělá… Mám pocit, že je…, no, že se živí rukama. Vypadá, že pracuje na stavbách. Když tu byl naposledy, měl hodinky a Mary Lynn mi řekla, že to byly buď pravé rolexky…, nebo falešné, už nevím, ale vypadaly jako rolexky.“

	„Přátelil se s Mary Lynn?“

	„No, snažil se jí vlichotit, ale nelíbil se jí. Vzpomínám si, že jí připadal trochu přihřátý. Nemyslela to tak, že je doslova gay. Myslela přihřátý spíš chováním.“ Cindy stále upírala pohled na fotografii v mobilu a po chvilce váhavě řekla: „Šest.“

	„Šest?“

	„Jo. Myslím, že je to on, ale čím déle se na něj dívám…, tím víc si myslím, že by to nemusel být on. Ale nejdřív… no…“

	„Dobrá. Poslyšte, tohle zůstane jen mezi námi,“ zahrozil na ni Lucas. „Nemluvte o tom ani s rodiči. Je důležité, abyste o tom s nikým nemluvila.“

	„Ach…, ach panebože,“ Cindy si zakryla ústa rukou. „Může to být ten chlap!“
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	R-A byl v salonu, kam byly za starých časů zvány návštěvy. R-A z místnosti vystěhoval nábytek a do oken nainstaloval béžové žaluzie, aby měl soukromí. Přitáhl si sem vzpěračskou lavici, několikero činek a přídavných kotoučů a těžké boxovací pytle.

	Chodil sem každé ráno před odchodem do práce a půl hodiny zvedal činky. Pravidelný trénink, který si sestavil po pečlivém studiu cvičebních programů na internetu. Končil tvrdými deseti minutami boxování.

	S cigaretou.

	Plíce měl otevřené, bušil do pytle a nikotin ho pálil jako oheň.

	„Musíš cvičit víc,“ kibicoval Horn. Seděl na invalidním vozíku u dveří do salonu a pozoroval ho. „Musíš něco udělat s tím břichem. Až si pro tebe přijdou poldové, šoupnou tě za katr na doživotí. A velcí černí hoši kouknou na tvůj tlustý bílý zadek, a když se nedokážeš ubránit, vyšukají ti mozek z hlavy.“

	„Jdi do prdele,“ křikl R-A. „Jak se z toho mám vybabrat?“

	„Musíš být pozitivně aktivní,“ odpověděl Horn.

	R-A se na něj zašklebil. „Pozitivně aktivní? Kam takový hovňous jako ty chodí na takové výrazy?“ Posadil se na kraj lavice, do každé ruky vzal dvoukilovou činku a začal vzpažovat. Pak se postavil, zkřížil paže s činkami před sebou, prudce jimi trhl za hlavu, rozpažil a pomalu si sedl. Potom cvik zopakoval.

	„Drž hubu!“ štěkl Horn a ukázal zuby. Leskly se mu za vyschlými rty jako bublinky perlivé vody. „Přemýšlel jsem o tom. Chceš chytit tu Mattssonovou? Jak na to? V pracovně tvé mámy je starý psací stroj.“

	„No a?“

	„Půjdeš tam a napíšeš dopis v tomto znění: ‚Nestojí mi za to zabíjet ženské, když je na straně zákona jen parta blbů. Není to zábava tahat vás za nos. Nenašla bys vlastní číču, ani kdybys měla ještě jeden pár rukou a baterku.‘“

	„To se posere,“ uznale pokývl R-A.

	„Určitě to vzbudí její pozornost,“ poznamenal Horn. „Pak budeš pokračovat: ‚Neumíš si ani představit, kolik jich v Černé díře je – a to jsem se ani nepokoušel moc skrývat. Chcete nějaká jména? Je tam Shawna Riversová z New Prague, tu jsem ulovil před čtyřmi lety, její lebka je tam dole. Pak třeba Melissa Scottová, tu jsem dostal před osmi lety a bylo to s ní fajn. Ošukal jsem ji všemi způsoby a ještě teď se mi postaví, když na to pomyslím. Chtěla ještě, ale já už jsem byl unavený, a tak jsem ji uškrtil. Viděl jsem tě v televizi, jak tam blábolíš o dvaceti lebkách – to jsi ještě nenašla jámy v Alexandrii a v Eau Claire. Dělám to hodně dlouho, drahoušku. Styděl bych se, kdyby jich bylo jenom dvacet po vší té námaze, co mě to stálo.‘“

	R-A dosedl na lavici. „Dobře. To ji bude zajímat. Ale proč bych to měl dělat?“

	„Nechej mě to dokončit. Zítra řekneš klukům v obchodě, že musíš jet do Cities. Projedeš Cities, dorazíš do Sauk Centre a dopis pošleš. Ať tě ani nenapadne olizovat známku nebo obálku, jinak by získali tvoji DNA. Až dopis dostane, bude někdo. Takže bude čekat, až se jí zase ozveš. Ty ji budeš dráždit a dráždit… Pěkně ji vytočíš, objeví se v televizi. Necháme ji běhat dokola jako krysu a dřív nebo později najdeme způsob, jak ji čapnem.“

	„Chytím ji v Sauk Centre?“

	„Ne, hlupáku. Pošleš dopis ze Sauk Centre, abys její pozornost nasměroval tam. Někteří budou pátrat ještě tady, ale jsou tu už měsíc a mají hovno. Naděláš jim starosti, protože se zmíníš o Alexandrii a o další jámě a Sauk Centre je další město na dálnici. Zpanikaří. Jestli existuje víc jam a oni tě brzy nechytí, čeká je všechny vyhazov. Necháš je v tom máchat další dva dny, a pak…“

	„To bude pěkně hnusný co?“ usmál se R-A na Horna.

	„Pak pojedeš do Alexandrie, ulovíš hezkou malou blondýnku, uškrtíš ji a necháš u ní vzkaz napsaný na stejném psacím stroji,“ pokračoval Horn. „Ta zpráva bude někam ukazovat, na papírku bude stát: ‚Alexandrijská díra je tamhle…, ale pěkně daleko. Až chytím další, dám jí další lístek. Možná se směry protnou dost blízko a vy místo najdete. Není jako Černá díra, je to něco úplně jiného. Hodně štěstí!‘ Podívej, provádějí ty své analýzy a poznají, že jde o stejný psací stroj. Uvěří ti a bude jich plná Alexandria.“

	„Takže.“ R-A si sedl na lavici a položil činky. Právě zvedl každou rukou tisíc kilo; paže i nohy ho pálily, protože se mu do svalů vyplavila kyselina mléčná. „Všichni budou na nohou, aby ho našli… A slečna Kozatá, zástupkyně šerifa z Goodhue County, bude mimo akci. Pak ji nakrmíme něčím, co ji požene někam na otevřené místo…, a máme ji. Co jí nabulíkujeme?“

	„To ještě nevím,“ odpověděl Horn. „Něco vymyslím.“

	R-A o tom přemýšlel celé dopoledne, ať prodával, nebo seděl v kanceláři a kontroloval účty. Jeden z účtů na devět set dolarů byl vystaven na nákup šesti aluminiových Wave-Busters, které používali majitelé motorových člunů při chytání ryb na návnadu pro vlečení. Kupoval jich dvanáct ročně a vždycky je spolehlivě prodal. Ještě měl čtyři. Až prodá tři, zajede do Gregs Machine, pět mil severně od Durandu, a vezme pět dalších. Pak bude mít až do února pokoj, pomyslel si.

	Nezastaví se v cukrárně…, ačkoli… asistentka Mary Lynn byla taky pěkná, jestli si dobře vzpomíná. Trochu plochá, ale docela dobrá.

	V počítačovém programu najel na políčko s nápisem „Platba“ a tiskárna vyplivla šek na devět set dolarů.

	Mary Lynn byla zklamáním. Vzdala se příliš rychle.

	Ale zástupkyně šerifa, ta Mattssonová…, vypadá jako bojovnice.

	Domů přišel v poledne a na stroji Royal po matce napsal dopis. Páska byla pokrčená a vyklepaná, ale slova byla vidět docela dobře. Zavolal do obchodu Royovi a řekl mu, že je mu nějak mdlo a bere si odpoledne volno.

	„Jedeš do Sauk Centre?“ zeptal se Horn, když se R-A vrátil domů.

	„Za pokus to stojí,“ odpověděl R-A.

	„Tak jeď,“ ponoukl ho Horn. „Teď to teprve začne být zajímavé.“

	R-A nasedl do auta ve chvíli, kdy Lucas přejížděl cestou do Durandu most přes Mississippi. Sauk Centre byl dvě a půl hodiny jízdy od Holbeinu. Jestli R-A pošle dopis hned, jakmile do města dojede, Mattssonová ho dostane zítra.
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	Lucase nechtěl Mattssonové popisovat identifikaci Spricka Cindy Tuckerovou po telefonu. Osobně to bude lepší, pomyslel si. Zavolal jí, řekl, že ve vyšetřování došlo k zajímavému obratu, a zeptal se, kde je. Seděla doma a ledovala si obličej pytlíky Blue Ice.

	Mattssonová měla byt v centru Red Wing. Byl to jediný byt ve druhém patře budovy z hnědých cihel nad nehtovým studiem Bunnys Nail Parlor. Když se postavila na určité místo k oknu z koupelny a odhrnula záclonu, viděla strom na druhém břehu Mississippi.

	Lucas vyšel z koupelny, když si umyl ruce, a řekl: „Z koupelny je vidět na řeku.“

	„Jo. Byt jsem si pronajímala jako ‚Apartmán s výhledem‘. Pak jsem řekla domácí, že jestli mě chce pumpnout za ten výhled, udám ji za klamavou reklamu.“

	Mattssonová seděla na plastové židli v kuchyni, kde příjemně voněla rajská polévka. Ledové sáčky se chladily v mrazáku; modřiny na tváři Mattssonové byly velké jako Lucasova dlaň.

	Lucas si přitáhl židli ke kuchyňskému stolu, sedl si proti Catrin a řekl: „Vždycky se můžeš přestěhovat k jiné domácí.“

	„Ale ona mě tady chce. Mám spolehlivé zaměstnání, takže nájemné dostává pravidelně a je ráda, že má nablízku policajta, protože dohlédne na dům. Chtěla jsem ten byt, protože je prostorný. Takže…, zjistil jsi něco nového?“

	„Co se stalo se Shalesovou?“

	„Doznala se, řekla všechno. Je to smutný případ. Říkala, že Harriet Cardová byla jediná osoba, která ji kdy milovala. Včera večer jí Cardová řekla, že to mezi nimi nefunguje. Začaly se prát a Shalesová ji uškrtila. Před porotu to nepůjde – učiní prohlášení o vině a dostane asi tak deset let.“

	„Je dobré, když to jde takhle, odpadají všechny ty blbosti okolo,“ řekl Lucas. „Tak poslouchej… Ukázal jsem tvou fotografii Spricka té dívce z cukrárny. Říkala, že šest ku desíti je to on a že se u nich objevoval tak čtyřikrát do roka.“

	Mattssonová se napřímila. „Cože?“

	„Jo. Svým způsobem ho trochu identifikovala.“

	„To mě podrž! Davenporte!“

	„Uklidni se. Nemyslím si, že je to on. Otázka zní, proč ho Kaylee identifikovala v tom příkopu a proč ho Cindy Tuckerová identifikovala jako chlapa, který chodil několikrát do roka do jejího obchodu?“

	„Napadá mě jediný důvod,“ řekla Mattssonová. „Je to on.“

	„Ale není to on kvůli jediné věci. Cindy ho zařadila mezi malé muže. Hodně malé. Sprick měří nejmíň sto osmdesát centimetrů. Myslím, že bychom si s ním měli promluvit, ale vsadím se, že je stejně zmatený jako my. Takže se ho musíme zeptat, jestli nemá nějaké mužské příbuzné stejného věku. Bratra. Někoho, kdo by za něho mohl být zaměněn. Někdo menší.“

	„Tak to udělejme. Vezmu si jen ty chladicí sáčky a rukavice: tvář si můžu ledovat i při řízení.“

	Vyrazili.

	Lucas jel celou půlhodinu z centra Red Wing za Mattssonovou. Když byli na cestě deset minut, zatelefonovala mu Rose Marie Rouxová: „Kde jsi?“

	„V Red Wing,“ odpověděl Lucas.

	„Jak to jde?“

	„O kousek jsme se posunuli, Duncana informuji. Asi to už víš, ale tělo nalezené dnes ráno v Černé díře nemá nic společného s vrahem, kterého hledáme.“

	„Slyšela jsem. Věc se má tak, že média v poledne hlásila, že jsme asi dopadli vraha,“ řekla Rouxová. „Teď se opravují, že jsme vraha nechytili, a ty víš, jak jsou naštvaní, když se spletou. Právě začali hledat někoho, na koho by mohli ukázat, aby z toho vyvázli s čistým štítem.“

	„Ale, vem je čert.“

	„Jo. Někdy si přeju vběhnout do Třetího kanálu s dynamitovým pásem a vyhodit to tam do luftu.“

	„Stalo se něco?“ zeptal se Lucas.

	„Trojka odvysílala hlavní komentář. Říkali, že vyšetřování je nekompetentní, že vrah zabije další oběti,“ odpověděla Rose Marie. „Prý bych měla vyhodit Sandse. Pokud to neudělám, vloží se do toho vláda a vyhodí nás oba. Hlásají, že jsme hanbou ochránců spravedlnosti.“

	„Ach bože. Proč neobviní FBI? Ten jejich specialista na profily byl se Shafferem ve styku denně.“

	„Protože FBI vyhodit nemůžou. Mě jo.“

	„Je to vážné?“

	„Vypadá to tak,“ řekla Rouxová. „Pokud toho chlapa nedopadneme brzy…“

	„Ale s guvernérem jste přece kámoši,“ připomněl jí Lucas.

	„On mě nevyhodí – jen budu muset odejít.“

	„Něco ti povím: vsadil jsem se s otcem Mary Lynn Carpenterové o tisíc dolarů, že toho chlapa chytím do dvou týdnů. Vydržíš do té doby?“

	„Možná. Můžu o tom informovat guvernéra? Věří ti.“

	„Klidně. Pověz mu: dva týdny, ani o den víc,“ odpověděl Lucas.

	„Mohou to pustit do televize? O těch dvou týdnech?“ zeptala se Rouxová.

	Lucas se musel zasmát. „Ježíši, tak špatné to je?“

	Než dojeli do Zumbroty, kde žil Sprick, měl Lucas další telefonát, tentokrát od Ignáce, reportéra ze Star-Tribune. Janet Frostová se k tobě chce dostat kvůli tomu chlápkovi s hladovkou, ale nedokáže sehnat tvoje telefonní číslo. Řekl jsem jí, že ho nemám, ale že zavolám na SKU a pokusím se ho získat. Můžu jí ho dát?

	„Kruci, nechci s ní mluvit.“

	„No, její příští cesta povede k tobě domů. Vsaď se, že ti dnes večer zabuší na dveře. Takže…, dostane tě ať tak, nebo tak.“

	„Dej mi její číslo a já zavolám jí.“

	Lucas dostal číslo Frostové, právě když jeli přes řeku Zumbro do Zumbroty. O pět minut později zaparkovali před Sprickovým domem za dodávkou Třetího kanálu. V domě se svítilo, ale všechny žaluzie byly stažené.

	Když Lucas s Mattssonovou vystoupili, vyskočil z dodávky reportér a křikl: „Důstojníku Mattssonová…, agente Davenporte, co se děje?“

	„Pan Sprick nás pozval na kanastu,“ odvětil Lucas a šel po chodníku dál.

	Mattssonová v závěsu za ním se reportéra zeptala: „Pracujete na výpovědi Kaylee?“

	Reportér se podíval na hodinky. „Pojede to za deset minut.“

	Z místa vedle řidiče vyskočil kameraman s kamerou na rameni. Reportér se zastavil před Sprickovým pozemkem a zahalasil: „Je pravda, že jste byla dnes ráno hospitalizovaná po pěstním souboji s Glendou Shalesovou?“

	Lucas se otočil k Mattssonové, která došla k němu. „Jestli s nimi budeš mluvit, kousnou tě do zadku. To si piš.“

	„Třeba by se mi to líbilo,“ odpověděla.

	„Jo. Dokud tě nekousnou. Jsou jako krokodýli. Napadnou tě dřív, nebo později.“

	Sprick přišel ke dveřím, pohlédl prosklenou částí ven a otevřel. „Co je?“

	„Musíme s vámi mluvit,“ řekl Lucas, „ale venku běží kamera a věřím, že by dokázali nějak narafičit i mikrofon.“

	Sprick na něho chvíli zíral. Byl strhaný a možná přiopilý. Lucas ucítil pivo. Sprick vrhl pohled za Lucase, zmerčil dodávku televize a řekl: „Pojďte dál.“ Zavřel dveře a ukázal do obývacího pokoje, kde byly židle. „Stejně jsem to neudělal.“

	„Mám jedinou otázku,“ řekl Lucas. „Jak často jezdíte do Durandu ve Wisconsinu?“

	„Do Durandu? Ve Wisconsinu? Už jsem o něm slyšel, viděl jsem ho na adresách obálek, ale přesně nevím, kde leží,“ odpověděl Sprick. „Nikdy jsem tam nebyl.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy. Našli jste další tělo?“

	„Ne, ale žena odtamtud vás poznala. Prý jste v jejím obchodě byl a chodíte tam několikrát za rok.“

	Sprick zoufale zaklonil hlavu dozadu. „Nikdy jsem tam nebyl… Nikdy v životě.“

	Mattssonová řekla: „Máme dva lidi, kteří vás poznali a spojili s místem činu. Jestli vám uvěříme… Viděl jste tu někdy někoho, s kým by si vás mohli lidé splést? Máte bratra nebo bratrance nebo jiného příbuzného?“

	Sprick zavrtěl hlavou. „Mám dvě sestry, a ty se mi nepodobají. Mám taky dva bratrance, ale oba žijí v Milwaukee a vůbec nevypadají jako já.“

	„Neznáte někoho z okolí, kdo je vám podobný?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Znám ve městě každého a myslím, že nikdo mi není tak podobný, aby si ho Kaylee mohla splést se mnou.“

	„Rozhovor s Kaylee bude dnes večer v televizi,“ oznámil Sprickovi Lucas.

	„Já vím, upoutávky tam běží celé odpoledne,“ zavrčel Sprick. „Ta zasraná malá Kaylee, jak jí říkají, mě pověsila za koule do průvanu. Nemůžu vyjít na ulici.“

	Po rozhovoru se Sprickem jel Lucas domů. Byl unavený. Vyrazil z domu ráno s tím, že se podívá na mrtvou, a od té doby se nezastavil. Cestou na sever se podíval na číslo, které mu poslal Ignác. Patřilo ženě, jež pracovala na příběhu Emmanuela Kenta. Vložil si je do adresáře, zavolal a po třetím zazvonění chtěl vyzvánění ukončit, ale vtom uslyšel: „Janet Frostová.“

	„Tady je Lucas Davenport z SKÚ. Pochopil jsem, že se mnou chcete mluvit.“

	„Děkuji vám, děkuji vám, děkuji, že jste mi zavolal.“ Měla příjemný sexy hlas, jako by potlačovala smích. „Víte o Emmanuelu Kentovi? Drží hladovku před radnicí. Prý ji drží proto, že jste připravil léčku, abyste zabil jeho bratra.“

	„Vůbec jsem tam nebyl,“ odpověděl Lucas.

	„Ne, ale zřejmě jste za tím stál – chytrý chlapík v pozadí,“ nedala se Frostová. „Woodburyská policie nám řekla, že vy nebo další agent, Jenkins, jste řídili sledování pachatelů, které vedlo k přestřelce.“

	„To je pravda jen částečně,“ bránil se Lucas. „Ale sledování jsme neřídili – mělo je na starosti místní policejní oddělení. Hlídali Kenta, když se pohyboval po Twin Cities, a informovali nás, co zrovna dělá. My jsme to jen předávali dál. Pak začal obcházet banku ve Woodbury a my jsme uvědomili woodburyské policisty, že jim vlezl do revíru.“

	„Proč jste ho prostě nezastavili? Předem nevarovali?“ zeptala se Frostová.

	„Protože by se nám vysmál. Měli jsme hlášku, že on je ten chlapík, který to dělá, ale neměli jsme žádný důkaz. Vzpomeňte si, vyloupil pět bank – a byl to velmi efektivní lupič, v tomhle byl velmi zručný. Ale dřív nebo později musel selhat. A kdyby se ve zmatku pokoušel uprchnout, zabil by někoho nevinného. Do bank vcházel s nabitou zbraní a jednou by stiskl spoušť. Byli jsme o tom přesvědčeni, byl na to připravený. Když ho přichytila při činu woodburyská policie, vystřelil jako první.“

	„Woodburyští policisté ho střelili sedmkrát. Připustili, že vystříleli nejméně dvacet nábojů.“

	„Ano. Myslím, že prokázali velkou zdrženlivost,“ řekl Lucas.

	„Zdrženlivost? Sedm zásahů?“

	„Jistě. Střílela jste někdy z poloautomatické pistole?“

	„Ne. Já…“

	„Federálové říkají, že střelec začátečník z ní vystřelí třikrát za sekundu – a trénovaný muž dvakrát víc,“ poučil ji Lucas. „Byli tam čtyři trénovaní důstojníci, dohromady vystříleli dvacet nábojů, střelba trvala asi sekundu. Ne déle než dvě sekundy.“

	Frostová na chvíli ztichla – pořizovala si poznámky, jak Lucas doufal – a pak se ozvala: „Ale nějak se mi nezdá férové, že čtyři policisté skrytí za svými auty…“

	Lucas zaváhal a pak řekl: „No, Janet, nepředpokládalo se, že to bude fér. Nebylo to jako ve filmu V pravé poledne. Woodburyští policisté se pokusili zneškodnit ozbrojeného bankovního lupiče, který na ně střílel. Tohle nebyla videohra, kde můžete všechno zopakovat. Když Kent začal pálit, chtěl někoho zastřelit a policejní důstojníci si zoufale přáli, aby se jeho oběťmi nestali oni. Jděte se někdy podívat na střelná zranění – a pochopíte.“

	„Víte, na co Doyle dával peníze? Podporoval svého bratra, který žije na ulici…“

	„Ale to není celý příběh,“ přerušil ji Lucas. „Když vyloupil banku v Golden Walley, vzal dvanáct tisíc dolarů a zřejmě je za měsíc utratil, protože pak zaútočil na banku ve Woodbury. Já vám můžu říct, že podle psychiatrické zprávy z vyšetření Emmanuela Kenta dal Doyle Kent svému bratrovi tento měsíc tak dvě stě dolarů. Takže ho tak úplně nepodporoval. Částka představovala dvě procenta ze získané sumy.“

	„Ale stále tu máme výsledek: ten člověk drží hladovku na ulici před radnicí,“ vyjela Frostová.

	„Já tento problém vyřešit nemůžu,“ ohradil se Lucas. „To je práce někoho jiného. Mojí prací je udržet na uzdě hajzly, aby nevylupovali banky a nezabíjeli nevinné lidi.“

	„Vám Mannyho není líto?“

	„Samozřejmě, že je,“ odpověděl Lucas. „Znám hodně takových lidí. Od začátku své kariéry jsem jich poznal stovky. Pokud někdo dokáže přijít na to, jak jim pomoct, aby se řídili určitými pravidly, já jen zvolám: ‚Do toho, skočte mi na daně a postarejte se o ně.‘ Ale je to složitý problém a s jeho řešením zatím nikdo nepřišel.“

	Hovořili ještě pár minut a pak mu Frostová, zjevně spokojená, poděkovala za pomoc a skončila hovor. Lucas si pomyslel, že si vedl dobře, ačkoli asi neměl použít slovo „hajzl“.

	Chvíli o rozhovoru přemýšlel a nakonec došel k názoru, že největší obavy by měl mít z toho, že Frostová mluvila o bratrech Kentových jako o Doylovi a Mannym, že používala jejich křestní jména.

	K večeři přišel pozdě. Zasedl ke stolu ke krůtímu sendviči, nalil si pomerančový džus a pověděl Weather a Letty, co zažil – o mrtvole v Černé díře, o pátrání ve Wisconsinu a o návštěvě Spricka.

	Weather mu řekla, že ten den prováděla zajímavou operaci: dělala revizi operace zvětšení prsou, kterou estetický chirurg zvoral. Weather, jakožto certifikovaná plastická chirurgyně, pohrdala lékaři, kteří si říkali estetičtí chirurgové; ale ráda napravovala jejich chyby.

	„Práce toho chlapa…,“ myslela tím onoho estetického chirurga, „je jako podpis. Poznám ji všude. Prsa jsou kulatá, tuhá, bradavky vztyčené… Nezáleží na tom, jak vypadá tvoje tělo, záleží, jaká chceš prsa. Ta žena vypadala, jako by měla pod košilí bowlingové koule. Je to právnička, mívala jedničky, a teď chtěla trojky…“

	Lucas jedl sendvič, reagoval, jak se od něho očekávalo, a v duchu přemýšlel o vrahovi a o tom, co asi dělá a jak může reagovat na tlak.

	Po večeři se Letty usadila před počítač, aby si potlachala s přáteli, a Lucas s Weather šli na procházku. Byl teplý letní večer, na ulici si hrály děti, auta měla stažené střechy. Weather se Lucasovi svěřila, že by si ráda vzala psa z útulku, protože se psy vyrostla a chtěla, aby její malé děti žily také tak.

	„Hm,“ broukl Lucas a dumal, jestli se vrah teď prochází venku a myslí na blonďaté dívky…

	Když se vrátili domů, řekl Weather, že si půjde zaběhat, a šel se nahoru převléct. Když si obouval pravou tenisku, pomyslel si: Počkat… pes?

	
11

	[image: Aodd.jpg]

	Lucas musel informovat Duncana o výsledku cesty do Wisconsinu a o tom, že Cindy Tuckerová poznala Spricka, a také si chtěl promluvit s minneapoliskými policisty o Emmanuelu Kentovi, který držel hladovku.

	Ale rázem přistál na zemi.

	Spal dlouho, jako obvykle. Vstal po deváté, umyl se, oblékl, u snídaně si přečetl noviny. Chvíli si hrál s dětmi a pak zavolal Duncanovi.

	Pověděl mu, co se včera seběhlo, zejména vypíchl identifikaci Spricka. Když skončil, řekl Duncan: „Takže… říkáš, že je to slepá ulička.“

	V té chvíli Lucasovi zapípal příchozí hovor. „Volá mi Mattssonová,“ řekl Duncanovi. „Pak se ti ozvu.“

	„Doufám, že je to něco…“

	Lucas přijal hovor Mattssonové. Vychrlila na něj: „Davenporte, mám tu něco opravdu divného. Člověče, nevím, jestli je to pravé, nebo ne, ale vstávají mi z toho vlasy.“

	„Co je?“

	„Dostala jsem dopis – sem do kanceláře – od někoho, kdo tvrdí, že je vrah,“ řekla.

	„To se u takových případů stává,“ uklidňoval ji Lucas. „Pár takových přiznání jsme tu už měli…“

	„Já vím, já vím, ale tohle je jiné. Jmenuje dvě oběti, o kterých nevíme.“

	„Hm.“

	„Hm? Co to znamená?“ zeptala se Mattssonová.

	„Je nějaká indikace, že jsou…“

	„Ano. Prověřila jsem je. Obě ženy jsou evidované jako pohřešované, jedna zmizela před pěti lety, druhá před šesti. Obě byly blondýny, obě mladé. Rády se napily.“

	„No, to je vážné,“ vzdychl Lucas. „Zavolám do laboratoře. Dej dopis a obálku do dvou různých obálek na důkazy…“

	„Už jsem to udělala.“

	„Přivez to na SKÚ. Víš, kde máme sídlo?“

	„Dej mi adresu.“

	Lucas jí sdělil adresu a Mattssonová řekla: „Dej mi čtyřicet pět minut.“

	„Catrin, použij majáček a sirénu.“

	Lucas zavolal Duncanovi a informoval ho, že Mattssonová je na cestě.

	„Žádné falešné naděje,“ mírnil Lucase Duncan. „Jestli je to podvrh, poletím.“

	Lucas se rozloučil s rodinou a zamířil na SKÚ. Tam s Duncanem čekal, až Mattssonová přijede s dopisem, pak jí šel naproti ke vchodu do budovy a odvedl ji do Duncanovy kanceláře. Mattssonová byla napjatá. „Nejsem věřící, ale celou cestu sem jsem se snažila vzpomenout si na nějakou modlitbu, abychom mohli říct, že to je průlom.“

	Duncan si přečetl dopis, samozřejmě přes průhlednou stránku obálky na důkazy. Když skončil, přečetl ho znovu a pak zabručel: „Má jámy v Eau Claire a Alexandrii? Jestli se tohle provalí dřív, než ho chytíme…“

	„Musíme to začít hned prověřovat,“ řekl Lucas. „Téměř všechny čelisti byly nedotčené. Musíme zjistit, jestli tyhle ženy měly zubaře.“

	„A co DNA?“ zeptala se Mattssonová.

	„Analýza bude trvat několik dní,“ odpověděl Lucas. „Jestli se nám podaří najít jejich zubaře a rentgenové snímky, budeme mít informace dopoledne.“

	„Pošlu někoho, ať to zjistí,“ řekl Duncan.

	„Dopis napsal na psacím stroji,“ poznamenala Mattssonová.

	„To je divné,“ mínil Lucas. „Kdo dnes ještě píše na stroji? Ten chlap nevypadá na pitomce, ale dokonce i pitomec ví, že jednotlivé psací stroje můžeme identifikovat podle úhozů kláves.“

	„Asi nesleduje Kriminálku Las Vegas,“ poznamenal Duncan.

	Hleděli na dopis a mluvili o možnosti otisků prstů a DNA, dokud nepřišel Hopping Crow a neodnesl si ho. Pak Duncan odešel za členy svého týmu, aby je pověřil vyšetřováním příbuzných obou pohřešovaných žen.

	„Co myslíš?“ zeptala se Mattssonová Lucase.

	„Mám pocit, že je to pravé,“ odpověděl Lucas. „Ale nevidím žádný motiv, proč to poslal. Celé roky mlčel.“

	„Možná ho vzrušila publicita.“

	„Možná…“

	Přinesli si z kuchaňky kávu a koblihy, posadili se a mluvili o vrahovi a o tom, jak asi funguje jeho psychika, která ho přiměla k napsání dopisu: čas zabíjet.

	Pak chvíli mluvili o Letty. „Máš chytrou dceru,“ pochválila ji Mattssonová. „Řekla mi, že by chtěla pracovat buď v oblasti výkonné moci, nebo pro zpravodajskou službu. Chce jít studovat na Stanford.“

	„Ale na to je příliš brzy,“ řekl Lucas.

	„Kdyby absolvovala Stanford, mohla by dělat něco špičkového: FBI, CIA.“ Sama absolvovala River Falls. „Neměla jsem peníze na opravdu dobrou školu, takže… jsem, kde jsem.“

	„Trošku uber a zkus se vlichotit Duncanovi – ten jede nahoru – a můžeš přejít k nám,“ řekl Lucas. „Jsi dost chytrá, ale někdy se otíráš o chlápky špatným způsobem.“

	„Protože jsou někdy tak chlapáčtí…“

	„Ne, ne. Ženy jsou zaměstnané všude. Je to proto, že ty jsi trochu… ostrá a nedůtklivá. Někdy…“

	„Tím myslíš, že jsem kretén.“

	„Ne, jsi jen trochu nedůtklivá. To jsem řekl a na tom trvám.“

	Bavili se ještě patnáct minut, včetně krátké hádky o definici „nedůtklivosti“, až ji Lucas uzavřel: „Vidíš?“

	„Jdi do prdele,“ odsekla Mattssonová.

	Vrátil se Duncan a řekl: „Měli jsme štěstí. Jeli jsme za rodiči Melissy Scottové a ti nám sdělili, že jejich dcera chodila k jednomu dentistovi v New Prague. Získali jsme jeho číslo a má její snímky. Jsou prý staré, ještě na filmovém materiálu, ale myslí si, že by je mohl prosvítit, vyfotit digitální kamerou, a pak nám je poslat e-mailem.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Lucas.

	„Patnáct minut,“ odpověděl Duncan. Podíval se na hodinky. „Už uplynulo devět.“

	Šli do jeho kanceláře a Duncan se podíval na e-mail. Nic tam nebylo, takže chvíli mluvili o ničem, pak se Duncan podíval znovu, zase tam nic nebylo, pak počítač zachrčel a přišel e-mail.

	Dentistův obrázek byl barevný, ale samotný rentgenový snímek byl černobílý, ostrý a jasný. Dívčiny plomby z něho trčely jako bílé ledovce z temného moře. Duncan rentgenový snímek vytiskl a všichni běželi nahoru do laboratoře, kde jim jeden z techniků ukázal digitální soubor čelistí všech lebek, které vyzvedli z Černé díry.

	Kolem židle technika se tlačilo pět nebo šest vyšetřovatelů a všichni mu nahlíželi přes rameno. Za dvě minuty našel stejnou čelist.

	„Dobře, dobře. Je skutečný, žije,“ řekl Duncan a všichni začali mluvit jeden přes druhého, co budou dělat, kam pojedou, a co to všechno znamená. Duncan se podíval na Lucase a na Mattssonovou. „K čemu nás to přivádí?“

	„Pokud není nic na papíru ani na obálce…,“ začala Mattssonová.

	Duncan zavrtěl hlavou. „Lidi z laboratoře nejsou moc optimističtí. Na obálce jsou otisky prstů, ale ty pravděpodobně patří pošťákovi… a vám. Jeden typ vypadá na ženské otisky.“

	„Jak vědí, že otisky nejsou jeho?“ zeptala se Mattssonová.

	„Použil samolepicí obálku a v místě spoje žádné otisky nejsou – ani setřené tam, kde je normálně nacházíme. Vypadá to, že lepicí část přitiskl přes papír, nebo použil rukavice. Jestli byl tak opatrný při zalepování, zacházel stejně opatrně i s dopisem.“

	„Dobře. Žádná DNA ze slin. A co známka?“ zeptala se Mattssonová.

	„Známky bývají také samolepicí – a tahle je.“

	„Což mi dělá větší starosti než ten psací stroj,“ řekl Lucas. „Něco se tady děje.“

	„Co?“ zeptala se Mattssonová.

	„Co má v úmyslu?“

	Na tohle nikdo neměl odpověď.

	Mattssonová chšla strávit ještě chvíli s týmem vyšetřovatelů a spekulovat o motivech vraha. Lucas se rozloučil a znovu zamířil na jih. Říkal si, že něco jde mimo něj. Mluvil s každým, o kom se vědělo, že s ním mluvil Shaffer. Když se s ním v den jeho vraždy Lucas rozloučil, jel na policejní stanici, kde se nedozvěděl nic. Shaffer odjel na hřbitov do Owatonny. Majitel pohřebního ústavu vypověděl, že Shaffer spěchal, jako by na něco přišel.

	Odtamtud jel na hřbitov v Holbeinu a možná v Zumbrotě… Proč? Po čem pátral na hřbitovech? Prohlašoval, že byl rozrušený objevením hřbitovní loupeže jako posledním průlomem, ale nic nevykoumal… nebo ano?

	Lucas začal obcházet hřbitovy, ale pak plán změnil a na hřbitov v Demontu a Owatonně už nedojel. Ale Shaffer přišel na něco tím, že prošel hřbitovy v určité posloupnosti…

	Takže to Lucas udělá také.

	O hodinu později stál vedle čtverce čerstvě navršené hlíny na vyloupeném hrobě paní Meadové v Demontu. Hřbitov byl malý a pustý. Lucas se díval na nově upravený hrob a pak si prohlížel hroby v jeho sousedství. Nenapadalo ho vůbec nic. Co dělali toho dne, kdy došlo k exhumaci? Zavřel oči, zakolébal se v silném větru a převíjel pásku paměti. Dívali se na otevření rakve, Lucas se odvrátil a pak všichni zírali na tělo bez hlavy…

	Stále nic. Pokoušel se zachytit něco z toho okamžiku, ale bezúspěšně, tak se vrátil k autu. Jakmile nastartoval, něco se mu mihlo v paměti. Vzpomněl si na chvíli před několika dny, kdy opouštěl hřbitov v Holbeinu.

	Uviděl něco na dně hrobu. Co to bylo? Jel na HŘBITOV Holy Angels v Owatonně a zase se rozhlížel. Se Shafferem tam nebyl, takže neměl žádnou vzpomínku, o niž by se mohl opřít. Chodil kolem hrobek a hledal cokoli, co mohlo Shaffera na něco navést.

	Opět mu něco blesklo hlavou. Co to viděl?

	Rychle do Holbeinu.

	Stál na hřbitově, sám. Poodstoupil a díval se na hrobku. Pak řekl nahlas: „Co to sakra je? Co se tady děje? Máme hajzla, který se vloupává do hrobek, a…“

	Najednou do sebe všechno zapadlo.

	Klíče.

	„Sakra,“ zaklel.

	Hrobník v Demontu musel provést skoro gymnastické cvičení, aby zpřístupnil hrob; a k otevření rakve použil speciální klíč. Rakev byla nepoškozená, což znamenalo, že lupič ho měl taky. Kde mohl náhodný lupič vzít klíč? Jak to, že o něm vůbec věděl?

	A zase – všichni říkali, že hřbitovní lupiči se vloupali do hrobek, ale když se na ně podíval…

	Nebyl si jistý, ale rychle došel k jedné hrobce a pak se přesunul k druhé. Obě měly starobylá kovaná nebo tepaná železná vrátka se starými zámky. Jeden zámek byl přímo zapracovaný do dvířek a druhý visel na řetězu, jehož články byly silné jako prostředníček. Samotný visací zámek byl velký jako mužská ruka. Vypadal, jako by zde neporušen visel od 19. století. Klíče.

	Shaffer viděl klíče. Zámky u všech hrobek byly různé a lišily se od zámků rakví. Někdo musel mít přístup k různým variantám klíčů, včetně speciálů k otvírání rakví. Domnívali se, že vrah je zaměstnancem hřbitova, ale takový pracovník by neměl přístup ke všem těm klíčům. Takže – zámečník? Lucas zatelefonoval Duncanovi, ale Duncan byl mimo dosah. „Ale hned se vrátí,“ řekla Lucasovi sekretářka. „Slyšela jsem, že mu zvoní telefon, tak jsem ho vzala.“

	„Možná mám něco k Černé díře. Řekni mu, ať mi okamžitě zavolá.“

	Lucas zíral na telefon a měl najednou podivný pocit – jako by se mu pod košili vloudil studený vítr. Ruka mu sklouzla ke zbrani a otočil se. Byl sám vedle hrobu batolete jménem Wilson.

	To ho rozrušilo ještě víc. Rychle se vydal k autu a cestou zavolal Mattssonové: „Něco mám. Musím mluvit s člověkem, který zná všechny občany z Goodhue County.“

	„Pověz to mně.“

	Pověděl jí, na co přišel. Jakmile skončil, Mattssonová řekla: „Klíče k rakvím. Kdo má klíče k rakvím? To jsme zase u zaměstnanců hřbitova? Kde jsi?“

	„V autě. Právě jedu ze hřbitova v Holbeinu,“ odpověděl Lucas. „Napadli mě zámečníci.“

	„Jsem na cestě do kanceláře, ale můžu jet za tebou. Kde se setkáme?“

	„Počkám na tebe v Red Wing. V Bobcat Cafe. Stejně si musím dát oběd. A chci jet přes Diamond Bluff. Chci najít někoho, kdo mě poinformuje o zaměstnancích hřbitova.“

	„Budu tam za dvacet minut.“

	Trvalo jí to trochu déle, ale moc se neopozdila. Měla v rukou útlý štos potištěných papírů, a když se usadila do boxu proti Lucasovi, řekla: „Něco mě napadlo.“

	„Co?“ Lucas míchal ledové kostky v napůl vypité sklenici s dietní kolou.

	„Jestli vrah unesl Carpenterovou ze hřbitova jen proto, že mohl, a proto, že musel…, jak to jde dohromady s tou dívkou z cukrárny, která poznala Spricka nebo někoho, kdo vypadá jako Sprick, a koho viděla malá Kaylee v příkopu poté, co zabili Shaffera?“

	„Protože je to zaměstnanec hřbitova, který vypadá jako Sprick?“ zadíval se na ni Lucas. „Ale nevím, jak to jde dohromady s tím, že jel do Durandu.“

	„Něco ti povím – nejde,“ řekla. „Myslím, že ji viděl na hřbitově někdy dřív a zjistil, že je z Durandu, a pak si občas prověřil, kdy na hřbitov chodí. Věděl, že je to opuštěné místo… Chci říct, jestli to byl ten typ, co oběti sleduje.“

	„Je to… pěkně zamotané.“

	Mattssonová se na něj zahleděla: „Chceš říct nepravděpodobné.“

	„Ne nemožné.“

	„Dobře.“ Mattssonová sklopila zrak k jídelnímu lístku a zeptala se: „Můžeš mi něco doporučit? Myslím k obědu.“

	„Jo. Doporučil bych ti začít sendvičem s propečeným rostbífem, šťouchanými brambory, hnědou omáčkou a fazolkami. Měl jsem to tady včera a žena mě málem vyhnala spát ven.“

	„Nech si ty detaily,“ usmála se Mattssonová. Dodala: „Stavila jsem se v kanceláři a tohle jsem vytáhla z počítače. Seznam zámečníků v okolí pětasedmdesáti mil.“ Podala mu štůsek papírů.

	Lucas do nich nahlédl. „Moc jich tu není.“

	„Ale hodně jich je na jižní straně Cities.“

	„Nemyslím si, že pochází ze Cities – myslím, že je zdejší.“

	„Ale je zámečník?“

	„Nebo zaměstnanec hřbitova. Nebo obojí. Je to někdo, kdo může sehnat klíč k rakvi a spoustu klíčů k hrobkám.“

	Oběd snědli v rychlosti, pak nasedli do Lucasovy dodávky, přejeli řeku a zamířili na sever k Diamond Bluff. Když Lucas přejel most, zavolal mu Duncan. Lucas ho seznámil s jejich plánem.

	„To je zajímavé. My už hledáme všechny zaměstnance hřbitovů na světě. Tohle jen potvrzuje správnost našeho uvažování. Už jsi mluvil s někým z Diamond Bluff?“

	„Ještě ne. Ale za minutu tam budeme.“

	„Jsem zvědav, co zjistím tady,“ řekl Duncan. „Zavolám ti.“

	Diamond Bluff bylo poněkud chaotické městečko. Zdálo se, že největší veřejnou budovou je tu bar. Zeptali se tam, ale nikdo nedokázal jmenovat žádného úředníka městské správy, ani vhodnější místo, kde by se po něm mohli shánět. Nikdo v baru nevěděl, kdo vede hřbitov.

	Když byli na parkovišti, Mattssonová se podívala přes dálnici na ulice mezi dálnicí a řekou – byly jen tři –, které tvořily město. Dala si ruce v bok: „Nemůžu uvěřit, že tu není nikdo na řídicí úrovni. Jak mohou řešit obecní záležitosti?“

	„Možná se každý stará sám o sebe,“ odtušil Lucas.

	Vydali se na hřbitov. Bylo to příjemné a podle očekávání melancholické místo, zastíněné vysokými stromy a zarostlé trávou, kterou sice někdo udržoval, ale dost dlouho nesekal.

	„A co teď?“ zeptala se Mattssonová.

	„Pokud tu budeme takhle stát, nedobereme se ničeho,“ odpověděl Lucas.

	„Mám nápad. Hoď mě do kanceláře a já začnu obvolávat lidi. Do večera projdu celý seznam. Zavolám na všechny pohřební ústavy. Někdo musí vědět, kdo to tu spravuje.“

	„Já se postarám o zámečníky,“ řekl Lucas. „Dám tvůj seznam Duncanovi, ať je všechny prověří.“

	„Pomyslela sis někdy, že by to mohlo být takové?“ zeptal se Lucas, když šli zpět k jeho autu.

	„Co?“

	„Pátrání. Máš něco, co vypadá jako horká stopa, ale nemůžeš najít nikoho, s kým by sis promluvila.“

	„Moje práce je někdy ještě horší. Máš horkou stopu, ale zločin je tak bezvýznamný, že tě to celé otravuje,“ postěžovala si. „Takže – co budeš dělat?“

	„Vrátím se ke čtení spisů. Shaffer věděl víc než já. Jsem si zcela jistý, že to má co dělat s těmi klíči. Otázka zní, jaký byl jeho další krok? Jde o to, co už věděl.“

	„Dobře. To je právě ta otrava.“

	Jejich plány vzaly za své, protože právě když odjížděli, zavolal Duncan a zeptal se Lucase, kde je.

	„V Diamond Bluff.“

	„Podívej, nemůžu zjistit, kdo se stará o hřbitov v Diamond Bluff, ale zjistili jsme něco jiného. Dnes ráno byl v Zumbrotě pohřeb – skončil před několika minutami. Řekli nám, že pohřební parta našla Shafferovu peněženku a druhý záznamník. Ten velký. Prý to vypadá, jako by ho někdo záměrně hodil do vysoké trávy. Jeden člověk z pohřebního průvodu zvedl peněženku – mysleli si, že ji ztratil někdo z přítomných – ale záznamníku se nedotkli. Doufáme, že tam budou otisky nebo DNA. Mohl bys sehnat technika z Goodhue, aby se na to podíval?“

	„Mohl, ale nemáme pár našich techniků u Černé díry? Ti jsou blíž.“

	„Ne. Dnes ráno tam skončili a odjeli,“ odpověděl Duncan. „Kromě toho, chci co nejdřív vědět, co je v tom zápisníku.“

	„Jedu,“ ukončil hovor Lucas.

	Mattssonová všechno vyslechla a řekla: „Odvez mě k autu. Pojedu za tebou. Vlastně bude lepší, když ty pojedeš za mnou, budeme tam dřív, protože znám zkratky. Jen brnknu Johnstonovi.“ Johnston byl vyšetřovatel výjezdového týmu Goodhue County.

	Cesta byla rychlá: obě auta přejela přes řeku a projela Red Wing s Lucasovým blikajícím majáčkem a pak se řítila venkovskou krajinou do Zumbroty. Když dorazili ke hřbitovu, uviděli tam spoustu civilních aut, policejní auto ze Zumbroty, auto šerifa z Goodhue a mnoho lidí v tmavých pohřebních šatech. Stranou centrální uličky zel otevřený hrob, kolem něho stály skládací židle.

	Mattssonová zastavila a vyskočila z auta. Lucas ji následoval. Otočila se k němu se slovy: „Johnstonova parta už je tady. Od včerejška dělal v Černé díře, pořizoval fotografie místa činu.“

	Johnston pořídil fotografie peněženky a zápisníku, jež ležely asi deset metrů od otevřeného hrobu; truchlící stáli v půlkruhu a sledovali ho při práci. Zápisník byl pracovní žlutý blok vložený do kožených desek.

	Když Mattssonová s Lucasem prošli půlkruhem truchlících k Johnstonovi. Ten vzhlédl a oznámil jim: „Už jsem skoro hotov. Potřebuju ještě dva tři snímky.“

	„Máte plastový průhledný sáček na důkazy?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě.“

	„Až skončíte s focením, hned dejte zápisník do sáčku. Chci se na něj podívat.“

	Mattssonová došla k truchlícím, Lucas byl metr za ní. Zeptal se: „Kdo našel zápisník?“

	Bělovlasý starší muž v tmavomodrém obleku a bílé košili doplněné zářivě modrou vázankou zvedl ruku: „Já.“

	„Popište nám to,“ vyzval ho Lucas.

	Truchlící prý přišli ke hřbitovu v krátkém průvodu, vyprávěl muž. Jakmile došli k novému hrobu, posadili se na skládací židle a vyslechli smuteční projev luteránského kněze. Kněz zvedl ruku a Mattssonová na něj kývla.

	„… mluvil o Gillian a její práci a já jsem se zadíval k těm stromům a uviděl jsem to. Peněženku. Nebyl jsem si jistý, jestli je to peněženka, ale zdálo se mi, že je. Pak jsme tady skončili a já jsem se tam šel podívat – a byla to peněženka, tak jsem ji zvedl.“ Automaticky se podíval do přihrádky na peníze, která byla prázdná, pak překlopil vnitřní kapsičku opatřenou z jedné strany průhlednou fólií a uviděl řidičský průkaz. Přečetl si jméno, peněženku zavřel a řekl o nálezu lidem za sebou.

	Zavolali místním policistům, ti přijeli během pěti minut a vykázali je od stromu. Jeden z policistů našel zápisník, který ležel asi o tři čtyři metry dál ve vysoké trávě za náhrobním kamenem. Nikdo se ho nedotkl.

	Johnston skončil s fotografováním, zkontroloval si záběry, aby se ujistil, že jsou dobře nasvícené, prověřil hlavní kartu i záložní paměťovou a uložil kameru do auta. Vytáhl z brašny plastové rukavice, navlékl si je a vytáhl dva sáčky na důkazy, jeden na peněženku, druhý na zápisník.

	Nejdřív putoval do pytlíku zápisník, a když v něm byl bezpečně uzavřen, požádal Lucas Johnstona, aby ho otevřel na poslední stránce. Z posledního dne Shafferova života tam toho moc nebylo – většinou jména napsaná modrým inkoustem.

	Na poslední stránce byla v dvojitém rámečku záhadná poznámka: „Horn“.

	Lucas se zeptal Mattssonové: „Co to znamená? Horn?“

	Šéf zumbrotské policie, který stál za nimi, se mu podíval přes rameno a vyhrkl: „To snad není možné.“

	Lucas se otočil. „Co to znamená?“

	„To je vrah,“ odpověděl šéf. „Chce tím říct, že Jack Horn je ten zatracený vrah z Černé díry?“

	Lucas s Mattssonovou se zeptali jednohlasně: „Kdo je Jack Horn?“

	Šéf policie začal vysvětlovat.

	„Před mnoha lety, no, už to bude tak deset jedenáct let, přepadl chlápek jménem Jack Horn ve Faribaultu ženu. Byl z Holbeinu. Mám dojem, že chytal toulavé psy.“

	„Ano,“ přisvědčil jeden z truchlících.

	Šéf policie pokračoval: „No, takže napadl tu číšnici. Nemůžu si vzpomenout na její jméno, mám ho uložené někde vzadu v hlavě. Bylo to v noci. Hodil jí přes hlavu pytel, myslím, že to byl poštovní pytel – jo, byl, utáhl šňůru a hodil ji do dodávky. Holka ale měla u sebe nůž, pytel rozřízla, vylezla z něj a Horna, který řídil, pobodala. Bodla ho několikrát. Auto se nabouralo, ale jí se podařilo vylézt a utéct. Doběhla k domům a volala o pomoc. Když tam přijela faribaultská policie, našli v příkopu převrácené auto a všude kolem plno krve. Uvnitř nikdo nebyl. Jeli k Hornovi domů, ale ten už se tam nikdy neukázal. Ani se nepokusil odnést si svoje věci. Hodně lidí si myslelo, že se odplazil od auta a zemřel v nějaké díře. Ale jeho tělo se nikdy nenašlo. Všichni prohledávali okolí v okruhu stovky mil, včetně nás. Sakra, co stovky – pátrali jsme po celém státě, i dole v Iowě!“

	„A co ta žena – ta číšnice?“ zeptala se Mattssonová. „Vzpomenete si na něco?“

	„Vzpomínám si na dvě věci,“ odpověděl šéf. „Raději si to prověřte, ale myslím, že byla přepadena v létě, a že to byla mladá blondýna.“

	Lucas vytáhl telefon a poodešel pár kroků stranou.

	Mattssonová se zeptala: „Voláš na SKU?“

	„Ano.“

	Než mohl Lucas zavolat, šéf policie promluvil znovu: „Ještě něco. Přední sedadlo bylo pak z auta vymontováno a faribaultští policisté ho někam uložili jako důkaz. Nemyslím si, že tehdy dělali testy DNA, ale pamatuji si, že jsem od někoho slyšel, že srovnali krev z auta s nějakými, hm, skvrnami, které našli na jeho prostěradle, a byl to tentýž chlap. Krev byla Hornova. Před několika lety jsem slyšel, že chlapci z SKIJ odebrali vzorky z jeho zaschlé krve a provedli testy DNA. Jsou uloženy v databázi.“

	Vysoký starší muž si odkašlal a řekl: „Jorgensonová. Byla to Heather Jorgensonová.“

	„Prosím?“ zeptala se Mattssonová.

	„Ta žena, která utekla vrahovi, se jmenovala Heather Jorgensonová. Byla to příbuzná Luthera Jorgensona, který bydlel tady ve městě, ale před několika lety se přestěhoval do Twin Cities. Luther mi přišel opravit vodovodní kohoutek a mluvili jsme o tom. Tohle byla největší událost v jejich rodině.“

	„Myslím, že John má pravdu,“ přikývl šéf policie. „Když o tom teď přemýšlím, vybavuji si, že jsem s Lutherem taky mluvil. Jorgensonová.“

	Lucas se otočil k Mattssonové: „Co kdybys zavolala na faribaultskou policii. Uvidíme, co mají. Až tu skončíme, můžeme tam zajet.“

	„Jestli je Horn někde tady,“ řekl šéf policie, „jestli se po všech těch letech schovává, tak mě to pěkně děsí. Je nás tu hodně, které neměl rád.“

	R-A parkoval poblíž místa, kde bělovlasý muž zvedl peněženku a za chvíli ji ukázal ostatním truchlícím. V tom momentě měl R-A odejít, ale nemohl: musel vidět, jak se to vyvine.

	Teď mají policisté dva pevné důkazy: jméno spojené s dřívějším sexuálním zločinem, který precizně zapadá do vzorce vražd z Černé díry, a dopis odeslaný ze Sauk Centre sto mil odtud na severozápad. Horn se neobával, že bude identifikován, protože jestli ho někdo někdy viděl, teď už nebyl k poznání. Důležité je odlákat policajty od Holbeinu. S trochou štěstí se hlavní pátrání SKÚ přesune tam a budou hledat muže, kterého nenajdou.

	Odejdou, protože budou vědět, že Horn se nemůže zdržovat v Goodhue County, kde ho lidé znali a kde by ho mohli poznat…

	Horn navrhl další krok: zabít ženu z oblasti Alexandrie, která leží ještě dál na severozápad. To by opravdu odlákalo vyšetřovatele od Holbeinu…, ale jakákoli další vražda představuje riziko. Riskovat je zajímavé, ale on má teď jiný životní cíl.

	Mattssonovou.

	Čiré bláznovství, řekl mu na to Horn. Opravdu, ale Mattssonová se R-A stále zjevovala ve snech a jen tak z nich nevypadne. Kdyby vyšetřovatelé SKU odtáhli do Sauk Centre, zbyla by tady na případ sama.

	Sledoval pozůstalé, přesouvající se ke stromu, kde ten bělovlasý muž našel peněženku. A pak si všiml, že jeden muž se oddělil od skupiny a telefonoval. Za několik minut přijelo ke hřbitovu policejní auto ze Zumbroty.

	R-A přesto ještě zůstal a loveckým binokulárním dalekohledem se stabilizací obrazu sledoval příjezd dalších policistů.

	Včetně Mattssonové. Vystoupila ze svého SUV a počkala na vysokého, dobře oblečeného muže, který přijel za ní v jiném autě. Pak toho moc neviděl, protože Mattssonovou a policajty obstoupili zvědavci z pohřebního průvodu.

	Mattssonová. Mňam.
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	Příštího rána se Duncanův tým měl sejít v devět hodin. Lucas přijel v půl deváté a vyřídil si telefonáty: Jenkins se Shrakem byli ještě na Floridě, řekli, že papíry, které našli v Bryanově autě, by ho mohly dovést na šibenici za podvody, o tom není sporu. Objevili také účet v bance na Kajmanských ostrovech a jednali o něm s federály.

	„Uložil si do banky víc než patnáct milionů a federálové už účet obstavili,“ řekl Jenkins.

	„Myslel jsem, že zahraniční banka se s námi vůbec nebude bavit,“ podivil se Lucas.

	„Nic nového ti nepoví, ale federálové tvrdí, že když mají důkazy, banka se podvolí – bojí se, že by se ostrov mohl dostat na seznam zakázaných daňových rájů. Takže když máš fakta a čísla a přitlačíš na ně, spolupracují. Tak jsme na ně přitlačili. Stačilo jenom zavolat na Finanční úřad USA.“

	„Dobrý tah,“ uznal Lucas. „A jak vám jde golf?“

	Flowers pracoval v Iowě. „Během příštích dvou dnů pro tebe budu něco mít. Upozorni média.“

	Del byl v Texasu. „Vyložili pár zbraní, máme je na technicoloru. Velké setkání bude pravděpodobně za dva nebo tři dny poblíž El Pasa. ATF nahrává všechny hovory z jejich mobilních telefonů. Jakmile se setkají, provedeme zátah.“

	„Už sis koupil kovbojský klobouk?“

	Nastalo dlouhé ticho a potom Del odpověděl: „Je tady fakt horko, slunko pere jako blázen.“

	„Nepovídej,“ vzdychl si Lucas. „A co boty? Už sis koupil kovbojský boty?“

	Nastalo další dlouhé ticho.

	Do dveří kanceláře vešla Rose Marie Rouxová. „Ještě ho nemáš.“

	„Byl jsem u toho, když jsme otevřeli Shafferův zápisník,“ řekl Lucas.

	„Nebyla to přímo tvoje akce. Mohl tam být kdokoli.“

	„Jo, ale nebyl.“

	„Lucasi,“ řekla Rouxová, „je mi jedno, kdo kde byl první. Já chci toho chlapa. Teď. A řeknu ti ještě něco – můžeš mít problém s médii. Mluvila jsem s Janet Frostovou z Tribune a zdá se, že s tebou řeší přestřelku ve Woodbury a toho chlapa, co drží hladovku.“

	„Prokrista,“ rozkřikl se Lucas. „Snažil jsem se jí pomoct.“

	„Nelituj sebe, lituj mě. Chci se zeptat, co ještě můžu udělat, abychom chytili vraha z Černé díry? Není to stejné, jako kdybych nepřijela dost rychle autem zásahovky.“

	„Jo, ale vy politici plavete v mediálním moři – milujete, když jsou média na vaší straně,“ řekl Lucas. „Já jsem se mohl strhat, abych udělal správnou věc.“

	„Pořád ještě můžeš vyřešit oba problémy, když toho chlapa chytíš do dvou dnů. Budeš velkým hrdinou a já budu stále ještě tvá šéfka.“

	Schůzka začala přesně v devět hodin. Mattssonová, která seděla vedle Lucase, se k němu naklonila: „Mluvila jsem se všemi policajty v Goodhue County. O Hornovi nikdo nic neví. Spousta policajtů ho znala osobně, a taky všichni obyvatelé Holbeinu, ale od té noci, kdy převrátil auto, o něm nikdo neslyšel.“

	„Podle původní zprávy z Faribaultu oběť vypověděla, že ho několikrát bodla,“ řekl Lucas. „Jsem opravdu zvědavý, co se s ním stalo… Jak se odtamtud dostal, když uvízl pobodaný v převráceném autě?“

	„Mě by zajímalo, proč odešel do Sauk Centre,“ řekla Mattssonová.

	„To nevíme jistě,“ zašeptal Lucas. „Myslím, že chlapík, který je dost chytrý na to, aby provedl tolik vražd, je dost tvrdý, aby zraněný vylezl z auta a odešel… Nemyslím si, že odeslal dopis z místa svého pobytu. Nebo že ho tam napsal.“

	„Hm.“

	Lucas se na ni usmál. „Co? Nemyslíš si, že vrah je dostatečně prohnilý, aby nám lhal?“

	„Myslíš, že je pořád v Goodhue?“

	„To jsem neřekl. Horna nemůžeš ukrýt někde v okolí Holbeinu, ale můžeš s ním na sever, do turistické oblasti. Na severu ho schovat můžeš. A je možné…,“ poškrábal se na hlavě.

	Podívala se na něho. „Co?“

	„Měla by ses poptat kolem Goodhue, jestli tam neměl nějaké přátele.“

	„Už jsem o to kolegy požádala.“

	„Dobře. Protože já si myslím, že mohl potřebovat pomoc někoho, kdo by byl ochotný jeho ošklivé tajemství zachovat.“

	Henry Sands, ředitel SKU, po svém výletu na Aljašku oběť jednoho z nejvážnějších útoků na SKU, zahájil schůzi: „Dobře, přátelé, tak začneme…“

	Jakmile Sands dokončil prezentaci toho, co všichni věděli, vzal si slovo Duncan.

	„Jak všichni víme,“ řekl, „konečně jsme narazili na podezřelého. Je to Jack Horn, pocházející z Holbeinu.“

	Duncan zrekapituloval Hornovu minulost. Když policie po pokusu o únos vpadla do jeho domu, nenašla v jeho osobním majetku nic moc, ale získala aspoň číslo sociálního pojištění. Bylo zřízeno v roce 1984, ale Hornův věk v té době byl neznámý. Pojištění bylo zřízeno, aby Horn mohl pracovat v restauraci v Des Moines. Další zaměstnaní ho přivedla do Council Bluffs v Iowě a do Cheyenne ve Wyomingu. V Cheyenne byl zaměstnán u dopravní společnosti jako řidič.

	„V žádném zaměstnání ho nikdo moc dobře neznal,“ pokračoval Duncan. „A nedokázali jsme najít jeho rodiče, ani žádné jiné příbuzné, ale ještě na tom pracujeme. Vyslechli jsme všechny, kdo o něm v Holbeinu něco věděli, takže možná na něco narazíme.“

	Duncan přeložil polovinu týmu do Sauk Centre, odkud byl odeslán dopis. „Máme Hornovu fotografii – Dicku, dej kolovat kopii –, ačkoli fotky jsou dost staré a ne moc dobré. Pocházejí z různých průkazů. Zavalíme jimi média.“

	Všichni si prohlédli fotografie a Sands se zeptal: „Protože víme jistě, že byl v Sauk Centre, a protože víme úplně jistě, že teď nežije v Holbeinu a okolí…, proč necháváš tolik lidí na jihu?“

	„Protože jsme přišli na spoustu dalších možností,“ odpověděl Duncan. „Víme, že se tam vloupal do jedné rakve a několika hrobek, ale Lucas nás upozornil, že ke každému z objektů je třeba mít jiný klíč. Domnívá se, že Shaffer si to uvědomil. Myslí si, že Shaffer pak použil tento nápad k… k…“

	„… uvědomil si, kdo by mohl mít přístup ke všem klíčům,“ vložil se do debaty Lucas.

	„Správně,“ přikývl Duncan. „Něco ho napadlo, nebo o tom s někým mluvil, a pak na základě toho, co mu ta hypotetická osoba řekla, našel Shaffer Horna nebo vice versa a byl zavražděn.“

	Sands se obrátil k Duncanovi: „Říkal jsi, že máte víc možností. Takže ta věc s klíči je jedna. A ty další?“

	„Ano. Ta poslední zavražděná byla unesena ze hřbitova. Shaffer přišel o život po návštěvě čtyř hřbitovů. Dejme to dohromady s těmi klíči, a vede nás to k někomu, kdo pracuje na hřbitovech nebo je nějakým způsobem hřbitovy posedlý, jestli něco takového existuje. Toho by si lidé na malém městě všimli, takže právě teď se jich dotazujeme, jestli neznají menšího, svobodného muže před čtyřicítkou nebo po ní, který pracuje na hřbitovech nebo s nimi má něco společného nebo se o ně nějak zvláštně zajímá. Možná sbírá nebo vyrábí klíče.“

	Chvíli to probírali a pak se Rouxová zeptala: „Lucasi, co budeš dělat?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. „Teď nemohu dělat nic lépe než Jon a jeho tým. Potřebujeme mnoho rozhovorů, hodně drobné práce. Já mám na stole pár věcí, které musíme dokončit. Virgil pracuje na případu v nejjižnější části státu a já bych se na to chtěl podívat a Del je v Texasu.“

	„Na to se vykašli,“ vyrazila ze sebe Rouxová. „Potřebuji, abys přemýšlel o tomhle případu.“

	„Jak už jsem řekl, o případu přemýšlím,“ uklidnil ji Lucas. „Jedno mě mate: kde Shaffer přišel na ty klíče? Musím si projít každou poznámku, kterou si zapsal… Musel udělat nějaký mentální skok.“

	„Tak udělej ten zatracenej skok taky,“ osopila se na něj Rouxová.

	Do místnosti vstrčila hlavu sekretářka a omluvila se: „Promiňte.“ Všichni se na ni podívali. „Catrin Mattssonová má telefon z Goodhue County. Seržant McGraff. Říká, že jí došel další dopis; může být od vraha. Je napsaný na stroji a přišel z Alexandrie.“

	„Dobře,“ pokývl hlavou Duncan. „Přepněte ho sem na hlasitý hovor.“

	Sekretářka odešla a za chvíli zazněl hlas McGraffa: „Jo, Catrin, vypadá stejně jako ten první. Kathleen třídila poštu a uviděla ho. Neotevřeli jsme ho, takže uvnitř bude všechno netknuté.“

	Duncan se představil a pak řekl: „Dopravte ho sem v sáčku na důkazy. Hned. Ať se ho nikdo jiný nedotýká.“

	McGraff souhlasil.

	Když hovor ukončili, řekl Sands Duncanovi: „Možná budeš muset postup zrevidovat. Zdá se, že ten chlápek je v oblasti mezi Alexandrií a Sauk Centre.“

	Duncan přikývl. „Stáhnu další dva agenty a pošlu je tam. Dnes. Sám zajedu do Eau Claire a promluvím si s tou Heather Jorgensonovou. Uvidíme, co mi o Hornovi poví.“

	Schůze byla ukončena, ale většina agentů se poflakovala před budovou a čekala, až se objeví McGraff. Lucas šel s Rouxovou do své kanceláře. „Nebudeš jen tak sedět v kanceláři, že ne? Pojedeš do Goodhue, nebo na sever?“

	„Možná do Goodhue, na sever ne. Chlapi, kteří jedou na sever, by ho mohli najít, ale budou muset chodit od jedněch dveří ke druhým. V tom moc dobrý nejsem. Mám pocit, že jeho vzkazy jsou záměrně zavádějící. Možná chce, abychom se zaměřili špatným směrem.“

	„Mnoho štěstí,“ vzdychla Rouxová. „Říkala jsem si, že kdyby Elmera zvolili za viceprezidenta, mohla bych – jakožto demokratka pracující ve službách zákona – aspirovat na guvernérku. Je to mnohem těžší, pokud je člověk obviněn, že není schopen udržet právo a pořádek.“

	„Já tě volit budu,“ usmál se Lucas. „Možná. Záleží na tom, koho postaví republikáni.“

	Konečně se objevil McGraff s dopisem v kapse. Předal ho pracovníkovi z laboratoře a pár minut nato, po manipulaci se sáčky, měli v rukou dopis a pramen světlých vlasů svázaný červenou stužkou.

	V dopise stálo:

	Zdravím tě, Catrin.

	Mám pro tebe další jméno. Alice Wolfeová z Cannon Falls. Hledej ji v roce 2001, šla si v Minneapolisu zatancovat a domů se už nevrátila. Do Minneapolisu nedorazila, haha. Nenajdeš ji v Černé díře. Hodil jsem ji do jiné jámy. Aha, pravda, ty jsi ještě nenašla ani tu první. Nevadí, posílám ti pramínek jejích vlasů, který jsem si nechal na památku. Vysypej ho z obálky a dej ho těm vědátorům, ať udělají zkoušku DNA. Musím je přece nějak zaměstnat.

	To bylo všechno.

	„Něco vám povím,“ ozval se Duncan. „Získáme DNA z těch vlasů a srovnáme si ji s příbuznými Wolfeové, a pokud nebude totožná se žádným vzorkem DNA z cisterny a jestli byla Alice Wolfeová blondýna a zmizela v roce 2001, pak to bude znamenat, že existuje další jáma.“

	„Další jáma,“ zhrozila se Rouxová. „To je snad noční můra.“

	Lucas se chvíli motal v kanceláři a nahlížel do spisu o vraždách. Pokusil se zavolat Flowersovi, ale ten nezvedal mobil. Nechal mu zprávu, ať se ozve. Pak zavolal Delovi, který se ohlásil a sdělil mu, že nic nového nemá – kromě toho, že ženy v Texasu mají husté vlasy.

	„Já vím,“ řekl Lucas. Nakonec oznámil sekretářce, že pojede na jih vyslechout lidi, kteří znali Horna. Vyžádal si od Duncanových spolupracovníků seznam a odjel.

	Zbytek odpoledne strávil pojížděním a rozhovory. Vyslechl čtyři policisty a asi šest dalších lidí z města, kteří se s Hornem stýkali na různých úrovních: dvě domácí, majitele obchodu s lihovinami a majitele grillbaru Croakers, kam Horn chodíval pít.

	Věděl, že Horn byl vysoký a hubený, a všichni mu to potvrdili. Měl zvláštní barvu vlasů; o tom se zmínili dva lidé. Byly šedé – ale ne šedivé jako u starých lidí – spíš břidlicově šedé s odstínem do modra.

	Horn prý byl samotářský, jako pistolník z filmu, vypověděla jeho bývalá domácí. Měl podezřívavé černé oči. Nikdy ho neviděla se ženou. Několikrát navštívila jeho pronajatý dům, když tam nebyl, a porozhlédla se tam. Měl snad milion komiksů, ale nikde nenašla porno ani nic jiného, co by mohlo napovědět, že je posedlý sexem. Nosil džínsy, pracovní košile a pracovní boty, ale nahoře vždycky černý sportovní plášť, jako by pod ním skrýval zbraň.

	„A skrýval?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím – nikdy jsem ho bez pláště neviděla,“ odpověděla domácí. „V ložnici měl kovový sejf. Sejf na zbraně, tím jsem si jistá.“

	Jeden z policistů řekl: „Nevěřím, že měl blízkého přítele. Myslím, že žádné přátele neměl. Už kvůli jedné věci – páchl jako skunk. Za druhé – byl to kretén. Byl hrozně zlý ke zvířatům. Ke psům. Řeknu vám, že byste nechtěl, aby se vám tady v Holbeinu zaběhl pes, protože Horn by mu zlomil vaz nebo by ho postříkal sprejem. Dokonce jich pár zastřelil.“

	Majitel obchodu s lihovinami vypověděl, že Horn byl jeho pravidelný zákazník. „Nevidíme tu rádi alkoholiky, ale Horn si odnášel dva nebo tři půllitry vodky týdně; a to ještě popíjel tady v Croakers. Nebylo hodně večerů, kdy šel domů střízlivý – ale při té jeho práci ho nemůžu odsuzovat. Celý den svážel mrtvá zvířata.“

	Majitel Croakers a barman v jedné osobě řekl, že vždycky seděl sám u baru a pil pomalu, ale pořádně. „Někdy mi ho bylo docela líto, aleodbyl mě pokaždé, když jsem se pokusil zapříst hovor. Po nějakém čase jsem si uvědomil, že je prostě takový, a nechal jsem ho být.“

	Všichni se shodli, že kdyby měl být vrahem, ani by je to nepřekvapilo. Večer si Lucas promluvil s Letty: „Divná věc – když si vzpomenu na všechny hajzly, které jsem v životě potkal, ani jeden z nich na tom nebyl tak špatně, aby o něm aspoň někdo neřekl dobré slovo, třeba z pouhé účasti. Protože to byl dobrý člověk a nechtěl o něm nehezky mluvit. Ale s Hornem je to jiné. Toho nemá rád nikdo, ani jediný člověk.“

	„Můžeš tomu věřit? Možná ho měli rádi předtím, než začal napadat ty ženy.“

	„To je názor,“ poznamenal Lucas.

	„Zdá se, že měl nějaký zájem o sex. Vyznívá to z těch dopisů. Jako, nelíbí se mi to slovo, ale hravý. Nebo něco jako podivné flirtování.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Pokud máš někoho, kdo se zajímá o sex natolik, že unáší ženy a má internet, pak musí mít někde porno.“

	„Ale my víme, že unášel ženy,“ řekla Letty. „To je absolutně jasné. Auto, krev, fakt jeho zmizení. Možná to byl supertajnůstkář nebo věděl, že ta domácí ráda čmuchá, takže si porno schoval.“

	„Vytvořila jsi dobrý případ, a je to úplně špatně,“ potřásl hlavou Lucas. „Jak to?“

	„Nevím.“

	Lucas šel spát ve dvě. Weather vstávala brzy jako obvykle, protože musela jít do nemocnice. Lucas zdravě spal, když si sedla na jeho stranu postele a zlehka mu přejela rukou po šíji.

	To ho probudilo a napůl se obrátil.

	„Dobré ráno,“ řekla.

	Bylo příliš brzy a Lucas byl zmatený. „Ráno?“

	Hodila mu na hruď noviny. „Víš co? Jsi hvězdou Star-Tribune.“
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	Lucas nedokázal dobře fungovat po čtyřech hodinách spánku, ale když Weather odešla, opřel se o polštáře a rozsvítil si lampičku nad postelí. Článek uprostřed první strany, napsaný Janet Frostovou, byl to, co kriminalistický reportér Ruff Ignác nazýval „doják“. Začínal vylíčením scény:

	Emmanuel Kent obývá kartonovou krabici, kterou si každý večer zasune pod přístřešek nad schody místního luteránského kostela.

	V kostele už ho nechtějí přijímat na noc, protože tam dělal nepořádek. Než v devět hodin zamknou, dovolí mu nabrat si do prázdné dvoulitrové plastové láhve od pepsi koly vodu, a ráno ho pustí dovnitř, aby se umyl a použil toaletu v koupelně v suterénu.

	Sedí pod betonovou, břečťanem porostlou stříškou ve tmě černé jako vody řeky Styx a stahuje si boty. Před spaním si vždycky umývá nohy hadříkem, který pak suší na zábradlí. „Za války, pokud jste měl zákopové onemocnění nohou, vás mohli zastřelit na místě,“ říká Manny vysoce položeným, ale vážným hlasem. „Představuje velké nebezpečí pro ty, kdo jsou nuceni žít venku. Když se o nohy nestarají, můžou dostat gangrénu. Nevím, kolikrát jsem to viděl, je to mezi bezdomovci endemická choroba.“

	Ten chlap se vyjadřuje, jako by vystudoval Harvard, pomyslel si Lucas, až na to, že o zákopové nemoci nohou a první světové válce nemá ani ponětí. A pak ho napadlo, že Janet Frostová by nepoznala temnou řeku Styx, i kdyby ji měla pod nosem.

	V článku líčila začátek hladovky a přestřelku, která jí předcházela.

	Doyle byl možná zbrklý, ale nebezpečný ne. Všichni ho měli rádi, vzpomínal Manny. „Policie z Woodbury ho popravila. Zeptám se vás na tohle: jaký je v tomto státě trest za bankovní loupež? Je to poprava bez soudu? Ne, není. Ale tak zemřel můj bratr. Byl popraven, chladnokrevně zastřelen.“

	Woodburyská policie vypověděla, že Doyle Kent vystřelil, jakmile vyšel z banky, ale kulka nalezena nebyla.

	Lucas si pomyslel: Ale kruci.

	Manny si ubalí marihuanovou cigaretu, kterou používá jako lék. Zapálí si ji růžovým zapalovačem Bic a pokračuje: „Cítím se hodně slabý. Od soboty jsem neměl nic než ovocný džus, ale nepřestanu, dokud se nedovolám spravedlnosti, nebo dokud nezemřu.“ Pak dodává: „Půjdu tak daleko, že si koupím galon benzinu a schovám ho. Jestli někdy budu mít pocit, že sem jdou policajti, aby mě vykopali nebo vsadili za katr, vychrstnu na sebe ten kanystr a upálím se na schodech před radnicí. Bude pak starosta hrdý?“

	Pak následovalo:

	Lucas Davenport, agent SKÚ zodpovědný za sledování Doyla Kenta, připustil, že neměl „vůbec žádný důkaz“, že by byl Kent pachatelem předchozí bankovní loupeže, a policisté z Woodbury přesto zahájili střelbu a dvacetkrát na Kenta vystřelili. Zasáhli ho sedmkrát, z toho třikrát do hrudi, třikrát do ramene a krku a jednou do žaludku. Davenport zažertoval, když řekl „že prokázali velkou zdrženlivost“.

	Davenport byl účastníkem podobného incidentu, při němž byly před bankou zastřeleny dvě ženy…

	„Ale hovno,“ řekl Lucas nahlas.

	Článek končil rozvláčným popisem, jak se Emmanuel Kent chumlá do přikrývek, hledí na hvězdy a představuje si lepší život, až se domůže spravedlnosti. Frostová skončila konstatováním, že „mnoho prominentních právníků“ zvažuje žalobu jménem Kenta proti woodburyské policii a SKU za nadměrnou krutost.

	Lucas se znovu pokoušel usnout, ale marně. S většinou reportérů udržoval decentní vztahy. Měl dceru s prominentní reportérkou Třetího kanálu, ačkoli svoji nikdy nebyli. K televizi byl vždycky podezíravý, protože zprávy byly někdy stlačovány do komiksových celků. Vůči novinám byl podezíravý méně, protože mu připadaly profesionálnější; necítil se často úmyslně šikanován.

	Janet Frostová ho drtila záměrně. Několikrát ho citovala a on nemohl citace popřít, protože pokud si pamatoval, byly správné – jen byly vytržené z kontextu. A také opomněla uvést kritické části informací, například fakt, že ženy, jež byly zastřeleny před bankou, uvnitř zabily muže a několik dalších lidí jim padlo za oběť ve Wisconsinu.

	V osm hodin unavený a naštvaný vstal, chvíli strávil v koupelně a pak se podíval na oblek a vázanku. „Kašlu na to,“ řekl a oblékl si džínsy, golfovou košili a černý sportovní plášť.

	Dole narazil na Letty, která řekla: „Četla jsem to. Chci říct úchvatné. Nejenom Šestý kanál může tohle dělat lidem. Myslíš, že to má něco společného s Černou dírou?“

	Lucas uvažoval. „Možná. Vypadá to, jako by byla zahájena lovná sezóna na policajty.“

	„Mluvil jsi o tom s Ruffem?“

	„Ale byl to on, kdo mě požádal, abych s ní promluvil,“ odpověděl Lucas.

	„Ten zkurvysyn.“

	„Hele, pozor na pusu!“

	„To přežiješ.“

	Ruffe Ignác zavolal přesně v devět: „Zavolal bych dřív, ale vím, že vstáváš pozdě.“

	„Jdi do prdele.“

	„Člověče, moc mě to mrzí,“ omlouval se Ignác.

	„No, teď je mi líp. Něco ti povím, Ruffe: je to neřízená střela. Dříve nebo později vám udělá ostudu. Píše, že jsem žertoval, když jsem řekl, že policie z Woodbury prokázala velkou zdrženlivost, ale vysvětlení nepodala. Nesdělí lidem, že jsme měli dobrý důvod Kenta sledovat, neřekne jim, že Candy a Georgie LaChaiseovy zavraždily ubožáka v Rice Lake a dalšího zastřelily tady v Cities…“

	„Já vím, já vím, já vím. Poslouchej, jsi naštvaný – a já se ti nedivím,“ chlácholil Lucase Ruffe. „Právě se chystám sepsat stížnost pro ombudsmana, takže od něj čekej telefon. Zatím napíšu článek o tom, jak jste vy, chlapci z SKU, získali přístup k Bryanovým účtům na Kajmanech a jak stíháte vraha z Černé díry. Přísahám na všechny svatý, Lucasi.“

	Lucas minutu mlčel a pak řekl: „Oceňuji to, Ruffe.“

	„Byl to zatraceně podlý tah,“ uznal Ruffe. „Nesnáším, když lidé dělají takové podrazy. Tuhle zasranou práci jsem vzal proto… Ale do hajzlu, to nic. Zítra bude na první straně můj článek, jinak se tady na to fakt vyseru. A věř mi, nechtěli by o mě přijít.“

	Ruffe bouchl s telefonem.

	Letty se dívala na Lucase: „Křičel. Slyšela jsem to až sem.“

	Lucas se usmál svým typickým úsměvem, při němž zcela odhalil bílé zuby. „Jo. Je to skoro kámoš.“

	„Točíš se v kruzích. Co uděláš teď?“ zeptala se Letty.

	„Nevím,“ odpověděl Lucas. „Mám určitý nápad, ale nechci to udělat. Mrknu do databáze hajzlů a uvidím, co kdo ví.“

	„Co by mohli hajzlové vědět? Ten chlap musí být učiněné temné tajemství – protože kdyby nebyl, rozkřiklo by se to po světě, a dokonce i ti hajzlové by ho zradili.“

	„Bojím se, že máš pravdu, ale co jiného můžu dělat?“

	LDH – Lucasova databáze hajzlů.

	Lucas ji dával dohromady dva roky a stále ji rozšiřoval. Obsahovala více než jedenáct set jmen s adresami a telefonními čísly. Byly tam zejména živly z Minnesoty, několik jich bylo z Wisconsinu a Iowy, pár z Dakoty a z Kanady. Většina pocházela z Twin Cities, ale téměř z každého minnesotského okresu jich bylo několik.

	O databázi vědělo kromě členů jeho týmu jen několik lidí. Lucas byl příliš opatrný, než aby své tajemství s někým sdílel. Problém byl v tom, že se nejednalo o pouhý seznam zločinců – byli to lidé, kteří s Lucasem spolupracovali a na oplátku očekávali určité limitované protislužby, jakmile se vyskytla potřeba.

	Pár jich už službičku potřebovalo. Přicházela ve formě svědectví u soudu: hňup sice vyloupil místní Walmart, byl však spolehlivým zdrojem informací minnesotské policie, takže co mu místo tří let napařit jen rok a veřejně prospěšné práce?

	Lucas si před odchodem z domu zatelefonoval a domluvil si setkání tváří v tvář. Odpoledne už byl v Owatonně a hovořil v zadní části Antoinova grillbaru s mužem jménem Toby.

	Toby nezákonně obchodoval s kůžemi krajt a žlučníky a prackami medvědů baribalů. Vykupoval je od dvanácti farmářů z různých míst ve státě, kteří chovali krajty tajně ve stodolách. Kůže putovaly do Evropy. Přísun medvědích žlučníků mu zase zajišťovalo několik lukostřelců ze severní Minnesoty a Wisconsinu; v této oblasti North Woods není zakázáno střílet medvědy. Toby jednou Lucasovi řekl, že za dobrý vysušený žlučník dostane až tisíc pět set dolarů – v Číně se prodávají až za tři – a sežene jich tak čtyři pět za rok. Posílá je prostřednictvím UPS čínské spojce v San Francisku.

	Když Lucas vešel, seděl u zadního stolku a díval se do sklenice s pivem. Lucas si u baru koupil kolu a odnesl si ji k němu.

	Toby měl na hlavě starou armádní kšiltovku, maskáčovou košili s krátkými rukávy a džínsy. Lucas věděl, že u kotníku nosí pistoli. Byl to menší silný muž s třídenním vousem a vodnatýma modrýma očima. Jakmile se Lucas posadil, Toby se naklonil dopředu a tiše se zeptal: „Co víš o Maxine?“

	„Volala mi před třemi týdny,“ odpověděl Lucas. „Pověděl jsem jí, že jsi jel za obchodem do Madisonu.“

	Toby pokýval hlavou. „Madison. To je dobré. Možná tam zabije pár pitomých hipíků a zabásnou ji madisonští poldové.“

	„To se nestane, Toby,“ mírnil jeho naděje Lucas. „Má na seznamu jen jednoho chlapíka – a dobře ví, jak vypadáš.“

	Maxine Knowlesová byla radikální aktivistka bojující za práva zvířat, která přísahala, že Tobyho zabije. Byla varována, ale stále po něm pásla. Měla pušku Remington Mountain Rifle .243 a říkalo se o ní, že je excelentní střelkyně.

	„Zatracená zmagořená kráva,“ ulevil si Toby. Pak se zeptal: „Tak o co jde?“

	„Jde o vraha z Černé díry. Hledáme chlápka jménem Jack Horn.“

	Toby přikývl. „Viděl jsem to v televizi,“ ukázal sklenicí na televizi v rohu místnosti. „Žvaní o něm celé dopoledne. Pokaždé první zpráva.“

	„Lidi, kteří ho znali, tvrdí, že je dobrý lovec,“ řekl Lucas. „Rád bych věděl, jestli někdy lovil s tebou.“

	Toby zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem s ním nepracoval. Slyšel jsem o něm a dnes ráno jsme se o něm bavili s klukama. Je prý fakt velice dobrý střelec, přebíjí si náboje. Dvakrát až třikrát do roka jezdíval do Wyomingu střílet psouny.“

	„Dobře. A kdo mohl chodit střílet s ním v okolí Holbeinu nebo Zumbroty?“ zeptal se Lucas.

	„Poslyš, hochu, nic z toho se neobrátí proti mně, jasný?“

	„Samo.“

	Toby se poškrábal na hlavě. „Číslo jedna by mohl být Blair Tucker. Je vrtař studní, má dům kousek od Holbeinu. Je dobrý v přebíjení a loví psouny. Roger Axel je druhá možnost. Vede obchod s železářským zbožím v Holbeinu, ale ten je hlavně zaměřený na lov jednotlivých kusů. Víš, má rád od každého druhu jeden kus. Baví ho lovit velká zvířata, takže s Hornem asi moc společného nemá. Další možnost je Dan Weil. Dan má za Holbeinem svoji skoro dvoukilometrovou střelnici, směrem k Red Wing. Horn tam chodíval střílet.“

	„Ta střelnice je směrem k Černé díře?“

	„No, víceméně jo. Není moc blízko, ale tím směrem,“ odpověděl Toby.

	Lucas si zapsal jména a zeptal se, jestli může pro Tobyho něco udělat.

	„Nevím. Možná.“

	„A co?“

	„Slyšel jsi o případu Raleigha Duana Cornwalla v Kanadě?“

	Lucas se ohlédl k baru, pak se naklonil blíž k Tobymu a zeptal se: „Mám snad na hlavě klobouk kanadské jízdní policie? Toby, rozhlédni se. Nejsme v Kanadě. Moje jurisdikce končí na hranici.“

	„Jo, ale kdyby někdo ztratil slovo… Raleigh je jeden z mých lepších hochů a to, co se mu stane, je nefér.“

	Historka byla tak hloupá, že Lucas hloupější ještě neslyšel. Podle Tobyho měl Cornwall vyhlédnutého náramně velkého a hodně starého baribala – dárce nejlepšího druhu žlučníku. Medvěd žil na ostrově v řece Rainy River, která tvoří hranici mezi USA a Kanadou. Cornwall odjel na ostrov na kánoi, kterou si přivezl na střeše auta, vybudoval si lehký posed na stromě, kolem rozsypal obsah návnady na medvědy z plechovky, která se skládala z tvrdých koblih a tuku ze slaniny, vyšplhal s lukem na strom a čekal.

	Medvěd se ukázal za deset minut, pohyboval se rychle. Cornwall zamířil, ale když chtěl vystřelit, medvěd ho ucítil a náhle se zastavil. Cornwall zareagoval tím, že s lukem ucukl, vystřelil a šíp se zapíchl medvědovi do zadku. Medvěd zařval, uviděl Cornwalla, přiběhl ke stromu a začal šplhat nahoru.

	Cornwall měl pro podobné příležitosti obranu: Magnum .357. Medvěd už byl v polovině stromu, když ho Cornwall dvakrát střelil. Medvěd spadl jako kámen.

	„Problém je v tom,“ pokračoval Toby, „že se ukázalo, že ostrov patří Kanadě. Chci říct, je těsně za hranicí. Kdo to měl vědět? Nejsou tam žádná značení. A byl tam nějaký zasraný provinční hlídač revíru, který uslyšel výstřely, a Raleigha zaskočil.

	Načapal ho se žlučníkem v ruce a s pistolí za pasem. Navíc měl Raleigh v kapse košile kokain.“

	„Takže mu přišili ilegální přechod hranice, ilegální přenos a držení střelné zbraně, přenos a držení ilegálních drog a zastřelení medvěda mimo sezónu. Může dostat i patnáct let.“

	„Toby, člověče,“ řekl Lucas, „rád bych ti pomohl, ale musím říct, že tenhle chlápek… Všichni na tom budeme pravděpodobně líp, když nezůstane na svobodě.“

	Lucas opustil Tobyho, který smutně zíral do sklenice s pivem, a zamířil do Holbeinu.

	První na seznamu byl Blair Tucker. Seděl v kanceláři, před níž parkovaly náklaďáky vybavené plošinami, na nichž spočívaly části vrtacích zařízení. Když Lucas vstrčil hlavu do kanceláře, Blair počítal dvacetidolarové bankovky.

	„Jo, jsem Blair,“ zahlaholil Tucker a shrnul bankovky do zásuvky ve stole. „Co pro vás mohu udělat?“

	Něčím se podobal Tobymu, měl stejně ošlehaný obličej člověka, který pracuje venku.

	Lucas mu ukázal odznak. „Hledám chlapíka jménem Horn.“

	„Říkal jsem si, že sem někdo přijde,“ broukl Tucker. Horna znal, ale řekl, že se s ním nepřátelil. „Byl to takový rapl. Věc se má tak, že nemiloval střílení, ale zabíjení. Ten chlap by zabil i kolibříka, kdyby mohl. Kladivem. Jeden kamarád s ním šel lovit veverky a pak vyprávěl, že ten Horn zastřelil volavku, která chodila kolem rybníka – jen aby viděl, jak lítá peří. A pak je ani neposbíral. To peří.“

	Tucker nepověděl o Hornovi nic hezkého a potvrdil Lucasovu představu o Hornovi jako zabijákovi. Když se Lucas s Tuckerem rozloučil, rozjel se do města a cestou přemýšlel o Hornově zmizení: nestává se často, že by někdo jen tak odešel ze svého domu a už nikdy nepotřeboval žádný osobní průkaz, kreditní kartu nebo mobilní telefon, usadil se v novém městě a začal úplně nový život. Ale už se to stalo…, udělal to mafián z Bostonu.

	Lucas právě projížděl předměstím Holbeinu, když mu zavolala Mattssonová: „Kde jsi?“

	„V Holbeinu.“

	„Dobře. Právě mi volal Kayleein otec Reggie Scott. Kaylee jezdila na kole s kamarádkou a říkala, že viděla pana Spricka. Prý se na ni díval ze svého auta. Tvrdila, že pomalu projel kolem ní a stále se na ni díval. A prý na ni hleděl opravdu zle a vyděsil ji.“

	„Mluvila jsi se Sprickem?“

	„Jedu k němu, budu tam za půl hodiny,“ odpověděla Mattssonová.

	„Já tam budu za osm minut,“ řekl Lucas. „Kdy přesně ho ta malá viděla?“

	„Před pěti minutami.“

	Lucas pohlédl na hodinky, poznačil si čas a řekl: „Jedu.“

	Kaylee, nebo Sprick? Nejdřív Sprick, rozhodl se. Měl Sprickovo telefonní číslo, a když vjel do Zumbroty, zavolal mu: „Kde jste?“

	„V kanceláři. Zakázali mi jezdit, jsem náhradník a třídím poštu. Co se stalo?“

	„Kde je ta pošta?“

	Lucas zastavil u benzinové stanice Shell, která byla naproti poště, a vešel do budovy. Sprick seděl vzadu a nedělal nic. „Co teď?“ zeptal se.

	„Kde jste byl před patnácti minutami?“

	„Přímo tady.“

	„A před půl hodinou?“

	„Přímo tady,“ odpověděl Sprick. „Jsem tu od šesti od rána. V deset jsem měl přestávku, šel jsem na benzinku a dal jsem si kafe. To mi zabralo pět minut. Pak jsem se vrátil a od té doby jsem tady. Se mnou jsou tu tři hoši.“

	Jeden z těch tří, kteří poslouchali, i když se snažili dělat, že ne, pohlédl na Lucase a Lucas se ho zeptal: „Byl tady?“

	„Přímo tady,“ odpověděl chlapík. „A je to kluk, který by neublížil mouše.“

	„Co se stalo před patnácti minutami?“ zeptal se Sprick.

	„Kaylee říkala, že vás viděla ve vašem autě. Prý jste ji sledoval.“

	„Proboha! Co jsem komu udělal, že si tohle zasloužím? Co jsem sakra udělal?“ Zoufale rozhodil ruce.

	Lucas zavolal z auta Mattssonové: „Sprick byl v budově pošty, od šesti třídí zásilky. Má na to tři svědky – a ti nevypadají na zločinecké spiklence.“

	„Setkáme se u Scottových,“ řekla Mattssonová. „Už jsem z toho unavená.“

	„Já už se nacházím za hranicí únavy.“

	„Ráno jsem četla ten článek. Vyšel jsi z toho jako docela populární pistolník.“

	„Catrin! Jdi někam!“

	„Jako kam?“

	„Uvidíme se u Scottových.“

	Kaylee Scottová trvala na tom, že viděla pana Spricka. Měla svědkyni – kamarádku. „Jely jsme na kolech na plovárnu,“ vypověděla. „Jel kolem nás opravdu pomalu. Díval se na mě přes okénko a měl opravdu zlý pohled. Byl to on.“

	Druhá dívenka, blondýnka ostříhaná na mikádo s ofinou až na obočí, vážně přikývla: „Ano, díval se na nás škaredě.“ Jmenovala se Jane Windrewová a seděla mezi svými rodiči Marge a Lannym.

	„Znáš pana Spricka?“ zeptala se Mattssonová Jane.

	„Pana Spricka znám. Vídali jsme ho v jeho autě každý den, dokud nepostrašil Kaylee.“

	Reggie Scott vybuchl: „Říkám vám, ten chlap je maniak.“

	„Ocenil bych, kdybyste si to nechal pro sebe,“ napomenul ho Lucas. „Sprick má tři svědky, kteří říkají, že dnes neopustil poštu – kromě pěti minut kolem desáté, kdy šel přes ulici na benzinku na kávu.“

	„My spíš věříme naší dceři,“ odsekla Carol Scottová.

	„Kdo ještě byl na té ulici?“ zeptala se Mattssonová. „Jenom vy dvě, nebo tam bylo víc děvčat?“

	„Jen my dvě,“ odpověděla Jane.

	„A byli kolem nějací dospělí lidé? Kdybyste křičely nebo ječely, slyšel by vás někdo?“ zeptal se Lucas.

	Dívenky se na sebe podívaly a pak se Kaylee otočila k Lucasovi: „Já nevím. Neviděla jsem nikoho. Jen jsme jely tou ulicí.“

	„Sprick jezdí v subaru,“ řekla Mattssonová. „Uvedla jsi, že jel v autě. Jaké auto to bylo? Takové, jako má tvůj otec, SUV? Nebo pick-up nebo…“

	„Pick-up,“ odpověděla Jane. „Byl tmavohnědý.“

	„Černý,“ opravila ji Kaylee.

	„Myslím, že byl tmavohnědý,“ stála na svém Jane.

	„To je jedno,“ přerušil je Reggie Scott. „Jakou barvu má Sprickovo subaru?“

	„Stříbrnou,“ odpověděla Mattssonová. „Stříbrošedou. Není ani černé, ani hnědé.“

	„Byl to on,“ trvala Kaylee na svém.

	Matka ji objala a zeptala se Lucase: „Proč nám nevěříte? Sprick by ji přece nesledoval ve vlastním autě.“

	„Věříme jí,“ řekla Mattssonová. „Věříme oběma, že někoho viděly. Jen víme, že to nebyl Sprick.“

	„Víte, zdá se, že jste nikdy neslyšeli větu ‚Going postal‘,“ řekla Carol Scottová. „Kdo ví, co tam spolu pečou.“

	„Kde tam?“ zeptal se Lucas. „V budově pošty?“

	„My víme, co naše dcera viděla,“ opakovala Carol Scottová.

	Lucas se obrátil k Jane. „Když kolem vás projížděl, dívala ses mu přímo do tváře?“

	Zatěkala očima. Lucas pohlédl na Mattssonovou a ta pochopila.

	„Ne tak úplně,“ odpověděla Jane. „Viděla jsem, jak projíždí kolem, a Kaylee řekla: ‚To je pan Sprick.‘ A já jsem viděla, že je to on.“

	„Viděla jsi skutečně jeho tvář?“

	Znovu zatěkala očima, „No, Kaylee říkala…“

	„Představ si, že teď jedeš na kole,“ vyzvala ji Mattssonová. „Zavři oči a představ si to. Viděla jsi jeho tvář?“

	Jane nezavřela oči a místo toho vyjekla: „Kaylee… Věřím Kaylee.“

	„Dobře, to stačí,“ ukončila výslech Janeina matka. „Myslím, že raději půjdeme.“

	„Však víš, co viděly,“ řekla Carol Scottová.

	„Nejsem si úplně jistá, co viděla Jane,“ zareagovala Marge Windrewová, „ale podnikneme určité kroky, abychom se ujistili, že bude v bezpečí.“ Kývla na manžela. „Pojďme. Opravdu nechci Jane dál traumatizovat.“

	Mattssonová řekla Scottovým: „Cestou sem jsem mluvila s šerifem. Postaví do vašeho sousedství na pár dní neoznačená auta – jen pro případ, že by se slídič chtěl vrátit.“

	„A kdy přijedou?“ zeptala se Carol Scottová. „Jak je poznáme? Vždyť se skoro bojím otevřít dveře.“

	„Přijdou, představí se a poví vám, kde budou,“ odpověděla Mattssonová. „Vy i Windrewovi dostanete telefonní číslo pro případ, že byste byli… rušeni. Jestli zavoláte, pošleme někoho k vašim dveřím během půl minuty. Doslova půl minuty – možná méně.“

	Lucas, Mattssonová a Windrewovi odešli současně. Došli k obrubníku, kde Lucas s Mattssonovou parkovali. Windrewovi bydleli ve vedlejším bloku. Lucas se zastavil a zeptal se: „Zdála jste se mi trochu skeptická. Nechci vám dělat žádné potíže se sousedy nebo s kamarádkou vaší dcery, ale… rád bych věděl, proč jste tak mluvila.“

	Windrewovi se na sebe podívali a pak Lanny vyzval manželku: „Raději jim to pověz.“

	„Než děti odešly na plovárnu,“ začala Marge, „slyšela jsem jejich rozhovor. Kaylee říkala, že jestli se pan Sprick objeví ještě jednou a podívá se na ni, půjdou obě do televize. Nám bylo jedno, jestli půjde Jane do televize. Scottovi… na to pohlížejí jinak.“

	Mattssonová si shrnula vlasy dozadu: „Zatraceně.“ Obrátila se k Jane: „Ty jsi ve skutečnosti pana Spricka vůbec neviděla, že?“

	„Viděla jsem auto,“ kníkla Jane.

	„Ale pana Spricka ne.“

	„Ne přesně. Ale mohl to být on.“

	Když Windrewovi odešli, Mattssonová řekla: „Tak, a je to. Promluvím si s šerifem – myslím, že bychom sem měli v každém případě nasadit policisty.“

	„To je na tobě a na šerifovi.“

	„Jo. Dobře. Je mi líto, že jsem tě sem dotáhla. Po čem jdeš? Byl jsi tu celý den?“

	Lucas jí pověděl o rozhovoru s Tobym v Owatonně.

	„Ty první dva chlapy neznám, ale znám Dana Weila,“ řekla Mattssonová. „Je blázen do superzbraní. Koupil si od několika farmářů koryto potoka, pozval si tam buldozer a nechal si srovnat pás země podél toho potoka, dlouhý skoro dva kilometry. Na konci mu navršili kopec hlíny vysoký patnáct metrů. Chodí tam chlapi s .50 a střílí do takhle vzdálených terčů.“

	„A žije tam?“

	„Ne, ale žije nedaleko,“ odpověděla. „Chceš za ním zajet a promluvit si s ním?“

	Lucas chtěl. „Co jiného můžeme dělat?“

	Weil žil v upraveném domě v rančerském stylu v otevřené krajině. V osmdesátiakrové zahradě rostly jabloně a švestky. Z jedné strany k domu přiléhala kovová garáž zřejmě kombinovaná s dílnou. Weil byl stavební inženýr a byl v pracovně, která zezadu přiléhala ke garáži. Byl to vysoký štíhlý muž, na vyčnívajícím nose měl nasazeny kulaté brýle se zlatými obroučkami ve vojenském stylu. Za nimi na ně hleděly chladné modré oči a vojenský vzhled podtrhovaly nakrátko střižené pískové vlasy. Na sobě měl olivově zelenou košili s nárameníky, džínsy a vysoké vojenské boty. Pozval je dovnitř, sedl si na židli u pracovního stolu a nabídl jim posezení v kožených křeslech pro návštěvy. Na jednom konci pracovny stálo pět trezorů na těžké zbraně.

	„Všechno možné,“ zněla jeho odpověď na Lucasovu otázku. „Mám víc práce, než můžu zvládnout – příjezdové cesty, náspy, příkopy podél silnic, zeměměřičské práce pro stavbu budov. Všechno, k čemu můžete použít buldozer, Bobcat nebo srovnávač.“

	„Jak dobře znáte Horna?“ zeptala se Mattssonová.

	„Moc dobře ne.“ Na sekundu se zamyslel a dodal: „Býval často v terénu. Nepatřil mezi fandy dalekonosných zbraní velkého kalibru.

	Střílel malá zvířata tak na pět set metrů. Používal .22-250, .223. Největší, co jsem u něho viděl, byl šestimilimetrový remington. Jestli si dobře vzpomínám, měl starý .220 Swift. Říkal, že ho používá ke štěkání na veverky. Ale jinak moc nemluvil. Chodíval ven, ale ne kvůli pobytu venku, jestli mě chápete. Nebyl to pravý přírodní živel.“

	„A byl to zabiják,“ vypálil na něj Lucas.

	„To ano.“ Weil zamrkal. „To byl ten průser. Měl rád zabíjení. Měl rád smrt. Většina z nás se zajímá o zbraně, náboje, balistiku, techniku. Jsou mezi námi chlapi, kteří za celý život nic nezabili. Máme mezi sebou hodně inženýrů, co střílejí do terčů. Horn chtěl zabíjet. Jednou za mnou přišel a řekl mi, že ve Wyomingu zabil tisíc prérijních krys. Řekl jsem: ‚No, to je síla, pane Horne.‘ Ale proboha… tisíc? To je poněkud přehnané, jestli chcete znát můj názor, a to jsem blázen do zbraní.“

	Od napadení žen ve Faribaultu ho Weil neviděl ani o něm neslyšel. Nepřekvapilo ho, když slyšel o útoku. „Kdybyste mi řekli, co se stalo, a neuvedli, kdo to udělal, ze všech chlápků, které tady znám, bych tipoval Horna.“

	Ještě chvíli hovořili a pak Weil řekl: „Ať je kdekoli, nemůže být daleko od zbraní. Být vámi, vystavil bych jeho fotografii v každé střelnici v zemi. Někdo ho znát bude.“

	„To můžeme udělat,“ ožil Lucas. „Fakt to není špatný nápad.“

	Když se měli k odchodu, Weil se jich zeptal, jaké používají zbraně. Mattssonová řekla, že má devítimilimetrový glock, a Lucas přiznal .45. Weil broukl: „.45? Jo? A jste dobrý?“

	Lucas odpověděl, že dost dobrý, a o deset minut později byli všichni na střelnici a stříleli na ocelové terče. Když skončili, vysekl Weil Lucasovi poklonu: „Na policajta jste dobrý.“ Pak se obrátil k Mattssonové. „Vy jste nadprůměrná. Spousta policajtů netrefí ani hovno.“

	„A. co to znamená,“ zeptal se Lucas „štěkat na veverky?“

	„Veverka je na stromě a vy jste dole s .223 nebo něčím podobným. Kdybyste veverku trefil, roztrhá ji to na kusy. Takže střelíte do kmene stromu přímo nad její hlavou. U veverky nastane otřes mozku a pád, který ji zabije. Většinou.“

	„To chce výbornou mušku.“

	„Chce to dobrou mušku,“ řekl Weil. „Nic úžasného.“

	Když odešli od Weila, Mattssonová řekla: „To bylo zábavné. Co dál?“

	Lucas si pročísl rukou vlasy: páchl po spáleném střelném prachu. „Víš, točím se dokola. My všichni z SKU se motáme pořád dokola. Opravdu bych potřeboval být doma a přemýšlet, řekl jsem to i šéfové. S nikým nemluvit, nesekat trávu, jen si tak sedět a přemýšlet.“

	„To říkáš pořád.“

	„Pořád se o to pokouším – a pořád mě někdo vyrušuje,“ ohradil se Lucas. „Jestli se dnes večer něco stane, zavolám ti jako prvnímu.“

	„Jo, dobře…“

	Mattssonová se opřela o dveře svého auta. „Myslíš, že je to nepravděpodobné?“

	„Možná,“ odpověděl Lucas. „Ale věci se mají tak, že se můžu mýlit. Pokud budeme mít policisty u Scottovy rodiny, můžeme zabránit jejich zavraždění. Takže… řekni chlapcům, aby byli bdělí.“

	Přikývla. „Jestli tě něco napadne, zavolej.“

	Lucas jel domů přemýšlet.
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	Později toho odpoledne stál R-A za pultem svého obchodu a druhý prodavač, Dick, byl v malé montážní dílně, kde předváděl sekačku na trávu STIHL, kterou měl pak zákazníkovi naložit do auta.

	Do obchodu vešel Andy O’Neill, který vedl místní obchod s koberci.

	V ruce držel zlomený bílý uzávěr z PVC. „Doufal jsem, že budete mít ještě otevřeno,“ řekl. „Přejel jsem sekačkou větrací trubku septiku. Máte takové kloboučky?“

	„Šestipalcové,“ broukl R-A. „Pár by jich tu mělo být. Rozmlátil jste i trubku?“

	„Jen kousek, co byl na zemi. Odříznu tu rozbitou část pilkou na kov a zaslepím ji kloboučkem. Ten smrad už nechci nikdy cítit.“

	„To by šlo,“ řekl R-A. Vzal si klobouček a odvedl O’Neilla k regálu s instalatérskými potřebami, kde vyhledal náhradní uzávěr. „Potřebujete pilu?“

	„Pilu mám,“ odpověděl O’Neill.

	Když zapisoval nákup, zjistil, že O’Neill… na něj zírá. „Co je? Mám na krku beďara?“

	„Ne, ne,“ řekl O’Neill. Byl to vysoký muž, stejně svalnatý jako R-A. „Díval jsem se na zprávy o vyšetřování těch vražd v Černé díře. Ta dívka ze Zumbroty říkala, že to udělal nějaký pošťák. Ukázali tam jeho fotografii. Vypadáte jako jeho bratr nebo tak něco. Jste příbuzní?“

	„Ne, pokud moje matka přede mnou něco netajila,“ zasmál se R-A. „Jestli toho chlapa nezabásnou, radši bych si měl nechat narůst plnovous.“

	„Vypadá jako vy,“ vedl svou O’Neill. Chvíli pátral v regálu s cukrovinkami a pak si vybral ovocnou tyčinku. „Dejte mi ještě Snickers. A nechci ji na stejný účet. Moje žena účty kontroluje.“

	„Vím, jak to chodí,“ usmál se R-A, ačkoli to nevěděl.

	R-A přišel domů rozčilený. Odvezl Horna do obývacího pokoje a řekl: „Jestli o tom bude ten zkurvysyn dost dlouho přemýšlet, určitě se o tom někomu zmíní. Pak se to rozšíří po městě a policajti za mnou přijdou.“

	„Není protizákonné vypadat jako někdo jiný,“ konejšil ho Horn.

	„Ale… asi mají ještě něco,“ dumal R-A. „Možná nějaký důkaz, o kterém nevíme, ale který chtějí k někomu přiřadit. Možná nějaká DNA. U Mary Lynn jí bylo dost, když jsem ji hodil do studny. Kdyby mi udělali test, byl bych v hajzlu.“

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Horn.

	„No, vím, že nemáš nic proti zabíjení lidí,“ odpověděl R-A.

	„Proti tvému zabíjení lidí. Já nezabíjím nikoho – v tomhle stavu.“

	„Dobře, sakra. Nemám s tím problém. Jak to mám udělat? Výstřely jsou v noci tak zatraceně slyšet.“

	„Baseballkou?“

	„Ježíši, Horne, to není žádná opilá blondýna,“ zaúpěl R-A. „O’Neill je chlapisko. Celé dny přenáší role koberců a je určitě dvakrát tak silný jako já. Vytrhl by mi baseballku a nacpal by mi ji do prdele.“

	„Jen tě popichuju,“ umlčel ho Horn. „Vzpomeň si, co je dole.“

	R-A přemýšlel a pak se mu tvář rozjasnila. „Tvůj starý ruger.“

	„Správně. Pokud střílíš z víc než šesti metrů, není moc přesný, ale kdyby byl pět centimetrů od…“

	„Zatraceně, ani se mi nechce věřit, že jsi chytal toulavé psy,“ poznamenal R-A.

	„Ani mně ne. Taky jsem nikdy nedělal jenom to. Měl jsem mnohem víc…“

	„Dobře, dobře. Omlouvám se.“ R-A si přetřel tvář. „No, až ho najdou, převrátí město naruby.“

	„Jistě, ale co je horší – aby obrátili město naruby kvůli tomu, že hledají střelce, anebo aby šli přímo za tebou a chtěli ti odebrat DNA?“

	„To hergot nevím.“

	„Vražda pětačtyřicítkou přímo tady ve městě,“ broukl Horn. „O’Neill bydlí na kraji města, má nejmíň osmdesátiarový pozemek.“

	„Ruger. Musím to udělat brzo,“ řekl R-A. „Dnes večer. Nechceme, aby s kýmkoli mluvil.“

	„Možná už mluvil.“

	„S tím už nic nenaděláme,“ povzdychl R-A. „Budeme si myslet, že to ještě nikomu neřekl.“

	Mezi žaluziemi dosud prosvítalo denní světlo a do setmění zbývala ještě hodina nebo dvě. Horn plánoval: „Vypravíš se tam, až se setmí. Máme dost času všechno promyslet.“

	„Tahle akce by mi mohla zlomit vaz.“

	„Možná. Ale máš slušný náskok. Jestli se opravdu nechceš nechat chytit, zvaž tu cestu do Alexandrie. Tam bys našel blondýnu. Možná dokonce dnes večer. Neuvěří, že jsi byl během jedné noci na dvou místech.“

	R-A se poškrábal na krku a pak pod bradou. Přemýšlel. „To bude hrozná noc,“ řekl po několika sekundách. „Nejdřív budu muset sejmout O’Neilla, což můžu udělat až po setmění. Stihnu dojet do Alexandrie včas, abych to stihl?“

	„Nevím. Spočítej si to.“

	„Mattssonová,“ vydechl R-A. „Možná mě dostanou, ale nejdřív dostanu já ji. Na to vem jed.“

	Takže seděli v obýváku a plánovali. R-A si dal pár panáků, zvedl si náladu a pak sešel do sklepa a našel Hornův automatický Ruger Mark II .22. Měl dlouhou hlaveň a byl špatně vyvážený. S tím se však srovná.

	„Přijdu ke dveřím, zastřelím ho, kopnutím zavřu dveře, zastřelím jeho starou,“ mlel R-A a předváděl akci nepřirozeně soustředěnému Hornovi. „Musím mít na paměti to kopnutí do dveří, aby se zavřely. Když někdo uslyší bum!, možná to nechá plavat. Kdyby uslyšel bum!, bum!, bum!, mohl by vyhlédnout z okna.“

	„Nebude moc výstřelů, ale nějaké padnou,“ řekl Horn. „Nebude to znít jako výstřely. Ještě jsem nezažil, že by někdo vyšel ven a zeptal se: ‚Tos střílel ty?‘“

	„Než půjdu, skočím s ním do sklepa…, abych slyšel, jak to zní.“

	„A jak je zastřelíš, nežeň se hned ven,“ nabádal ho Horn. „Jestli někdo uslyší ten první výstřel a vyleze, mohl by tě zahlédnout, jak letíš, a pak by určitě pátral dál.“

	R-A seděl na pohovce a vytáhl z rugera zásobník. Právě chtěl palcem vytlačit jeden z nábojů, ale Horn vykřikl: „Nedělej to!“

	„Co?“

	„Na těch nábojích jsou moje otisky,“ řekl Horn. „Myslím, že bys je tam měl nechat. Nedávej tam svoje.“

	R-A se podíval na zásobník. „Jo.“ Po straně zásobníku byla dlouhá štěrbina, v níž bylo vidět náboje. R-A počítal. „Je jich deset. Vystřelím jednou, abych se ujistil, že ještě funguje a že je pružina v pořádku.“

	„Můžeš ho ve sklepě vyzkoušet. A je tam ještě jeden zásobník. Není nabitý. Být tebou, vyleštil bych pár nábojů, pak bych ho naplnil – samozřejmě v rukavicích. Jen pro případ, že bys potřeboval zásobník vyměnit.“

	„Dobře. To je dobré,“ přikývl R-A. „To udělám.“ Namířil Hornovi na hlavu, ale Horn se ani nenamáhal uhnout. „Musím si zapamatovat: náboj do komory, odjistit, jeden výstřel, bum!, kopnout do dveří. Náboj do komory, odjistit, jeden výstřel, bum!, kopnout do dveří.“

	„Ještě jedna věc,“ řekl Horn. „Hodně lidí má teď ty levné kamery. Montují si je na stromy a na noc je zapínají. Musíš mít něco, čím si zakryješ tvář – ponožku nebo lyžařskou masku – a klobouk.“

	„To je dobré,“ pokývl’hlavou R-A. „Dobrý nápad.“

	„A nezapomeň: musíš napsat ten dopis.“

	„Hergot, nějak se to komplikuje.“

	„Je to jen matoucí. Když přijde na policajty, zmatek je tvůj kamarád.“

	Všechno bylo vymyšleno a R-A šel do sklepa, a tam vystřelil na polystyrénový terč. Pak se vrátil nahoru a napsal dopis, který chtěl nechat u těla blondýny v Alexandrii. Vysokými okny salonu, jež byla obrácena k západu, bylo vidět krvavé klesající slunce. Za půl hodiny bude tma.

	„Jdu na to,“ řekl R-A.

	Noci byly v Holbeinu téměř vždycky tiché. Za teplého soumraku bývaly venku děti, házely po sobě jablka posbíraná pod stromy sousedů a někdy člověk zaslechl výkřik, když některé z nich dostalo zásah nezralým haralsonem; puberťáci se muchlovali někde v šeru. Třikrát ročně se ve městě pořádal karneval a ten pak bylo slyšet na míle daleko, slavil se zde také Čtvrtý červenec, to se také halasilo…, ale jinak bývaly noci tiché, jen sem tam se ozvalo bouchnutí dveří.

	O’Neillův dům byl na kraji města. Stál na konci ulice naproti domu sousedů, ale dál za ním na východ se prostíralo kukuřičné pole; táhlo se až k Mississippi.

	Poté, co si R-A všechno promyslel a vzpomněl si na dlouhou cestu pěšky ze Zumbroty, zaparkoval asi míli od domu, o dvě velká pole kukuřice na východ od O’Neillova domu. Přijde zezadu, a pokud bude muset rychle běžet pryč, může zmizet v kukuřici a přibližně za deset minut bude u auta. Šikovné místo k zaparkování bylo kousek od brány vedoucí na pastvinu, zastíněné plevelem vyrůstajícím z příkopu.

	Aspoň to si obhlédl, když jezdil kolem. Zastavil tedy u brány, otočil auto a chvíli seděl. Kdyby přišel majitel pole a zeptal se ho, co tu dělá, žádnou výmluvu by neměl. Takže se dlouze napil bourbonu a pak láhev položil na zadní sedadlo. Teď důvod měl – zvědavci by mohl říct, že sjel ze silnice, aby ho nevyhmátli policajti, protože řídil pod vlivem alkoholu.

	Nebo by šťourala mohl prostě zabít.

	To bude řešit, až jestli k tomu dojde.

	Vyhlédl z okénka a znovu dostal chuť se napít. Byla úplná tma. Odšrouboval víčko bourbonu a ještě jednou si řádně přihnul.

	První část plánu šla špatně.

	R-A viděl zářící tříčtvrtinový měsíc a jasné hvězdy. Přecházel přes úzkou pastvinu ke kukuřičnému poli a pozoroval osvětlená okna v zadní části O’Neillova domu. Jakmile vešel do kukuřice, okna zmizela a neviděl nic. Horší bylo, že řady klasů vedly v pravém úhlu ke směru, kterým chtěl jít. Prodíral se kukuřicí asi devadesát metrů, pak se otočil doprava, prošel podél jedné řady klasů, na konci přelezl plot, přeskočil příkop vedoucí k cestě a rozběhl se k západu. Pistoli měl ve speciální zadní kapse lovecké vesty a při běhu ho tloukla do zadku.

	Přeběhl úzkou štěrkovou cestu, přeskočil druhý příkop a byl zase v kukuřici. V tomto poli vedly řady správným směrem. Postupoval dopředu a pažemi a rukama si chránil obličej, aby ho do něj nešlehaly kukuřičné listy. Po osmi až deseti minutách došel k plotu za O’Neillovým domem.

	Cesta od auta mu zabrala téměř dvacet minut, což bylo mnohem déle, než počítal. Rozhodl se, že se bude držet zadní cesty, dokud neuvidí světla.

	Druhá část plánu vycházela. O’Neillovi se ani nenamáhali zatahovat závěsy v oknech, která byla na boční straně domu. R-A si přetáhl přes hlavu lyžařskou masku, přelezl plot a pomalu se plížil přes dvůr – byl zkušený lovec. Zároveň pozoroval dům sousedů vlevo od O’Neillových. Svítilo se tam, ale R-A uvnitř nezaznamenal žádný pohyb.

	Odhadl, že kuchyně O’Neillových je asi v zadní části domu, protože paní O’Neillová – jmenovala se snad Lucy – stála před menším oknem. To bude okno nad kuchyňským dřezem, právě myje nádobí. V přední části domu se také svítilo a z jednoho okna vycházela modrá záře televizní obrazovky.

	Tam sedí Andy a dívá se na televizi, zatímco jeho žena myje nádobí. R-A sledoval okolí a naslouchal; kolem bylo klidno a ticho. R-A se rozhodl, že půjde k předním dveřím. Nejdřív sejme Andyho O’Neilla.

	Plížil se podél boční stěny domu. V prvním patře uviděl další osvětlené okno. Ložnice?

	Přikradl se k přední verandě a v rohu poklekl za trs jakési rostliny. Ještě je čas se vrátit… Ale nemůže. Andy je drbna. Nadechl se. Mumlal si sám k sobě: „Náboj do komory, natáhnout kohoutek, odjistit. Znovu zkontrolovat pojistku. Chvíli počkat. Potřetí zkontrolovat pojistku.“

	Naposledy se rozhlédl, zhluboka se nadechl, vstal, obešel roh domu a po schodech vystoupal na verandu. Přední vchod měl vnitřní dveře a vnější drátěné dveře. Zkusil drátěné – byly odemčené. Mírně je pootevřel a zazvonil.

	O’Neill se blížil ke dveřím s nespokojeným výrazem. Byl rozladěný, protože ho někdo vyrušil, ale ne přímo rozzlobený. R-A ho viděl přicházet a otočil se, jako by se díval přes trávník k sousedům. Levou ruku položil na kliku drátěných dveří. Jakmile uslyšel, že se dveře za ním otvírají a O’Neill říká: „… ano?“, obrátil se, otevřel drátěné dveře a zvedl pistoli. Když byla hlaveň pět centimetrů od O’Neillova čela, stiskl dvakrát za sebou spoušť. Ozvalo se bum, bum a O’Neill se skácel na zem.

	Paní O’Neillová zavolala z kuchyně: „Andy? Andy, co to bylo? Kdo je tam?“

	R-A překročil O’Neillovo tělo, zavřel dveře a přeběhl přes obývák ke kuchyňským dveřím. Právě se v nich objevila paní O’Neillová. Namířil na ni a ozvalo se další Bum! Bum! Paní O’Neillová padla na zem, ale ještě nebyla mrtvá. Přistoupil tedy k ní a znovu vypálil, tentokrát jí přiložil ústí hlavně přímo ke spánku. Bum!

	Padlo pět výstřelů, zůstaly mu čtyři náboje.

	Vtom se ozvalo shora: „Mami? Mami? Co to bylo?“

	R-A se otočil k obývacímu pokoji a uviděl nad vestavěnou knihovnou část schodiště vedoucího nahoru. Proběhl kuchyní, zabočil ke schodišti a tam spatřil asi desetiletou dívku, která hleděla s otevřenými ústy na otcovo tělo ležící u vstupních dveří. Pak spatřila R-A, rychle jako blesk se otočila a rozběhla se po schodech nahoru.

	R-A se pustil za ní. Vydusal po schodech a spatřil zavírající se dveře; vzápětí zarachotil zámek. Rozehnal se nohou a vší silou kopl. Dveře se prohnuly, ale nepovolily. Kopl znovu vedle kliky a dveře se prohnuly znovu. Po třetím kopnutí povolily a R-A skočil dovnitř. Uslyšel řinkot rozbitého skla a v okně uviděl O’Neillovu dceru, která se chystala seskočit na střechu verandy. Vypálil jí čtyřikrát do zad, bum, bum, bum, bum.

	Byla těžce zraněná, ale ještě žila. Obrátila se na záda a zadívala se na něj. Oči se jí už zamlžovaly, ale ještě se zeptala: „Proč?“

	Naklonil se k ní a chtěl ji střelit přímo do čela, ale nestalo se nic. Podíval se na zbraň: zásobník byl prázdný. Vysunul ho tedy, zasunul druhý a vypálil. Dívčina víčka se zachvěla a oči se zavřely.

	Byla mrtvá, ale okno nad verandou bylo rozbité a nic nešlo vrátit zpět. R-A zhasl, zavřel dveře a seběhl ze schodů. Dole zhasl také.

	Přistoupil k Andymu, aby se ujistil, že je mrtvý. Byl. Pak šel zkontrolovat paní O’Neillovou. Mrtvá. Pozhasínal v přízemí, a když byla v celém domě tma, vyšel postranním vchodem ven. Přeběhl přes dvůr, a když přelézal plot, zachytil se rozkrokem kalhot o ostnatý drát. Opatrně se vysvobodil a vběhl do kukuřičného pole.

	Noc byla jako obvykle tichá. Když doběhl ke vzdálenému plotu, vylezl z pole na cestu a po ní došel k pastvině, kde měl auto.

	Doma čekal Horn. „Hotovo?“

	„Byli tři. O dceři jsme nevěděl, ale to nebyl problém.“

	„A co zbraň?“

	„Jestli pro mě přijdou dnes večer, tak proto, že budou vědět, že jsem to udělal. Zbraň už nebude důležitá…“

	„Rogere, všechno je důležité,“ upozornil ho Horn. „Zbraň by byla jasný důkaz. Musíš se jí zbavit.“

	„Ještě ne. Zítra ji schovám tak dobře, že ji nikdy nenajdou,“ slíbil R-A. „Dnes večer bez ní nevyjdu.“

	„Jestli tě s ní zabásnou, nebude to moje vina,“ varoval ho Horn.

	Prošli si znovu celý plán, ale R-A byl plný adrenalinu. „Musím jít. Musím jít,“ opakoval nervózně.

	„Tak běž. Ale jeď pomalu. Nechceš, aby tě zastavili poldové, když máš v autě pistoli.“ Horn začichal. „Ty jsi chlastal?“

	„Moc ne, jenom jeden rychlý hlt.“

	„Běž do koupelny a stříkni si do huby nějakou ústní vodu nebo si do ní vytlač trochu zubní pasty. Přece nechceš, aby tě sbalili kvůli řízení v opilosti. Nepotřebuješ, aby si tě zapamatoval nějaký polda.“

	„Dobře. Vezmu si žvýkačku – jen pro případ.“

	„Ještě minutku, než odejdeš,“ zastavil ho Horn. „Jaké to bylo? U těch O’Neillových. Musela to být paráda…“

	R-A v dodávce mířil na sever. Zbývalo mu najít někde v ulicích Alexandrie blondýnu, uškrtit ji a položit jí na hruď dopis. Jestli to nevyjde, tak to nevyjde. Musel si to vtloukat do hlavy: „Pokud to nevyjde, tak to nevyjde. Otočím se a pojedu domů.“ Riziko je desetiprocentní, fajn. Možná pětadvacetiprocentní. Kdyby přesáhlo tento limit, otočil by auto hned.

	Cesta ho vedla přes Twin Cities. Podíval se na hodiny na přístrojové desce a byl překvapený, kolik už je. Počítal. Na pastvině zastavil kolem tři čtvrtě na devět. Pak seděl asi deset minut v autě, dvacet minut šel k domu O’Neillových. Tam se zdržel asi pět minut, pak se deset minut vracel k autu, protože celou cestu běžel. Takže v půl desáté se rozjel domů, tam mluvil s Horném a vyjel asi za pět minut tři čtvrtě na deset nebo tak nějak. Bary v Alexandrii zavírají v jednu a jemu bude trvat tři hodiny, než se tam dostane.

	„Je moc pozdě! Do zavíračky tam nedojede a ani neví, kde tam jsou bary.“

	Zpomalil. Přemýšlel, že by se vrátil. Asi se plánu vzdá. Ale první dopis odeslal ze Sauk Centre a cestou se zastavil v baru na dva panáky. Věděl, jak se tam dostat, věděl, kde jsou bary – v jedné větší ulici je jich dost. Z I-94 tam sjede hned.

	Sakra, Sauk Centre je stejně dobrý jako Alexandria. Na všechno bude mít asi jen hodinu, bude-li mít štěstí. Pokud ano, policajti nebudou vědět, co se děje. Budou poskakovat jako na horké plotně.

	Jediné, k čemu se nedokázal přinutit, byla pomalá jízda. Teď na to musí šlápnout a na zpáteční cestě pojede pomalu. V zádech cítil napětí, protože každou chvíli čekal, že za ním na silnici vyskočí červené světlo policejního majáčku…

	Nic takového se nestalo.

	Do Sauk Centre dorazil hodinu před zavírací dobou; první dva bary byly téměř prázdné, sedělo tam jen pár rozvedených mužů, kteří hleděli do sklenic s pivem. Ve třetím baru, Rusty Gate, našel vhodnou blondýnu, která seděla u stolku s dobře vypadající brunetkou, ale neodpovídala věkem. Potřebuje mladou…

	Konečně našel mladou, která byla sama. Povídala si s barmanem v baru College Town. Vzadu v baru hráli šipky čtyři muži, kteří vypadali jako kovbojové. Kamarád s přítelkyní je pozoroval. V boxech sedělo šest párů.

	R-A se posadil na barovou židli. Blondýny si nevšímal. Barman k němu přišel a zeptal se: „Co si dáte?“

	„Máte budweiser?“

	„Jo.“ Barman mu pivo přinesl.

	„Kdy zavíráte?“ zeptal se R-A.

	Barman se podíval přes rameno na hodiny. „Máte půl hodiny,“ odpověděl.

	Vrátil se k blondýně a pokračovali v hovoru. Probírali zastavení dopravy v Iowě, kde dálniční kontrola někomu prohlížela auto, protože hledala drogy, a že ten někdo drogy nikdy nebral, dokonce skoro nepil…

	R-A rozhovor nesledoval. Prohlížel si dívku v zrcadle za barem a – pánbůh s ním – byla dokonalá. Měla velká pevná prsa a úzký pas, světlé vlasy jí spadaly ve vlnách až na ramena. Na sobě měla bílý bavlněný svetřík, rukávy si vyhrnula k loktům. R-A viděl, že pod svetříkem má černou podprsenku.

	Kdyby byl připravený na další oběť, obvyklou oběť, dal by si tu dívku na seznam, týdny by ji sledoval, potom by ji zavřel… a…

	Ztrácel se ve fantaziích a popíjel pivo. Barman k němu přišel a zeptal se: „Chcete ještě jedno?“

	R-A se vytrhl ze zadumání a pohlédl do sklenice. Pivo měl skoro vypité.

	„Ptám se,“ objasňoval barman, „protože jestli budete chtít třetí, bude to poslední.“

	„Ještě jedno,“ řekl R-A, dopil zbytek piva a posunul sklenici po barovém pultu.

	Takhle to pokračovalo patnáct minut, kovbojové vzadu se smáli a žertovali a R-A dostal třetí a poslední pivo. Barman s blondýnou dopili svoje a pak se zezadu ozval bouřlivý smích a tři kovbojové přišli dopředu. Dva objali blondýnu – každý z jedné strany. „Koho z nás si vezmeš domů, drahoušku?“ zeptal se jeden z dvojice.

	Blondýna si přitiskla prst k dokonalým rtům, doširoka otevřela oči a odpověděla: „Je tak těžké si vybrat…, ale vzhledem k okolnostem možná půjdu domů se svým manželem.“

	Promluvil třetí kovboj a řekl: „To máš zatraceně pravdu. Žádnej cizí kocour se nebude hřát v tvý troubě.“

	Žena se zamračila: „Georgi, je to staré a blbé. Neříkej takové stupidnosti, protože…“

	„… protože vypadáš blbě,“ doplnil jeden z kovbojů.

	„Už budu slušný,“ řekl manžel.

	Všichni vstali, zamířili ke dveřím a společně vyšli na ulici.

	A bylo to. R-A dopil třetí budweiser, kývl na barmana a vyšel na ulici. Avenue Sinclaira Lewise. Kolem zavíraly i další bary a v dohledu nebyla žádná osamělá žena.

	„Tak jo, zatraceně,“ řekl R-A.

	Mattissonová byla doma a snažila se usnout. Ale nebylo to lehké: stalo se toho tolik, musela toho tolik promýšlet. Telefon zazvonil v 1.15, kdy ještě nespala. Ani ji to moc nepřekvapilo. Hned si řekla, že se muselo něco stát.

	Sáhla po mobilu, který ležel jako obvykle na nočním stolku. Pohlédla na displej. Žádné jméno, jen wisconsinské číslo. Omyl, pomyslela si. Přijala hovor a řekla: „Haló?“

	„Nazdar, Catrin…“

	Posadila se. Ten hlas neznala; měla dobrý sluch i paměť. „Kdo je to?“

	„No, tady je Jack Horn. Vím, že mě hledáš.“

	„To je vtip?“

	„Ne, žádný vtip, Catrin. Máš tužku?“

	Rychle zašmátrala kolem lampy a našla tužku a kousek papíru. „Ano.“

	„Marsha Wellsová. Sebral jsem ji před barem Hes Not Here na Hennepin Avenue. Nemáte ji na seznamu identifikovaných, protože tam není. V té díře. Chceš vědět, co jsem s ní dělal?“

	Mattssonová přelezla přes postel k pevné lince, a přepnula si mobil na seznam kontaktů. Našla Davenportovo číslo a začala je vyťukávat na klávesnici telefonu. „Bojím se zeptat,“ řekla.

	Horn se zasmál. „Nelíbilo se mi na ní, že se vzdala příliš snadno. Chci říct, popadl jsem ji…, popadl jsem ji a trochu ji zbil, aby změkla, ale když jsem s ní začal šukat, ležela jako rohožka. Prostě se vzdala. Poslouchej, dělal jsem s ní tohle…“

	Telefon na Lucasově nočním stolku zazvonil, Lucas zaúpěl a sáhl po něm. Číslo neznal. Přijal hovor a ohlásil se ospalým: „Jo.“

	Mattssonová si oddálila domácí telefon od ucha a doufala, že Horn Davenporta neslyšel. Jakmile Lucas řekl „jo“, Mattssonová přerušila Hornův nesouvislý popis znásilňování Marshi Wellsové. Promluvila možná příliš hlasitě: „Ano, pane Horne, je to pěkně odporné. Ale jak mám vědět, že jste opravdu pan Horn? Tvrdíte, že jste zabil tu…, jak se jmenuje…, Marshu Wellsovou. Správně?“

	Mattssonová rychle přiblížila mikrofon telefonu k reproduktoru mobilu, aby Lucas Horna slyšel.

	„Jo, správně. Marsha Wellsová. Unesl jsem ji, pořádně jsem ji ošukal, pak jsem vzal provaz, obtočil jí ho kolem krku, škrtil jsem ji a zároveň jsem ji ještě naposledy ošukal. Víte, co se stane, když souložíte s holkou a zároveň ji škrtíte…“

	„Jo, jo, ale jak mám vědět, že nesedíte v baru s nějakým Dickem Wolfem nebo Bobbym McCauleym a netaháte mě za nohu? Jestli jste opravdu Horn, kde jste získal tohle číslo?“

	„Na internetu najdete všechno, když hledáte dost dlouho,“ odpověděl Horn. „Pak jsem teda…“

	Lucas mlčel, a když se Weather zeptala: „Co je?“, odpověděl: „Sakra. Catrin Mattssonová mluví s Hornem.“ Zavolal důstojníkovi, který měl službu, a řekl: „Tady je Davenport. Zástupkyně šerifa z Goodhue jménem Catrin Mattssonová žije v Red Wing. Mám tady její číslo. Právě mluví s vrahem z Černé díry – právě teď. Zdržuje ho na lince. Musíme zjistit, odkud ten chlap volá.“

	„A víš, jakého má operátora…“

	„Ne, nevím vůbec nic. Zjisti, odkud volá, jaké má číslo… Tady máš její číslo…“

	„Zavolám,“ ukončil hovor důstojník.

	Horn dokončil pornografický popis posledního útoku na Marshu Wellsovou a pak dodal: „Viděl jsem tě v televizi. Opravdu se mi líbíš, Catrin. Vsadím se, že ty by ses nevzdala, co?“

	„Vytrhla bych ti srdce z těla,“ odpověděla Mattssonová. Davenport zavěsil a ona doufala, že se mu podaří hovor vysledovat. „Pokud jsi opravdu Horn.“

	„Opravdu jsem Horn,“ trval na svém.

	„Jestli jsi Horn, tak mi pověz, co jsi dělal v tom příkopu, když tě viděla malá Kaylee?“

	Po chvíli ticha se Horn zasmál a řekl: „Malá Kaylee. Neřeknu ti, co jsem tam dělal, ale měl jsem dobrý důvod tam být. A něco ti povím – nikdy jsem nebyl ten peter… – jak se tomu říká? – peterist.“

	„Pedofil,“ opravila ho Mattssonová.

	„Jo, nikdy jsem nebyl pedofil. Ale malá Kaylee mě může změnit, jestli víš, co myslím. Ty dlouhé blond vlasy a tak.“

	„Jestli se jí dotkneš, zabiju tě.“

	Horn se znovu zasmál. „Jen tě popichuju. Na holkách se mi líbí prsa. Poslyš, nemyslím si, že vysleduješ můj mobil, protože jsem se pojistil, ale raději končím. Chtěl jsem si jen pokecat. Něco ti povím, Catrin: fakt se mi líbíš.“

	Mobil zapípal: přišla zpráva.

	„Co to bylo?“ zeptal se Horn.

	„Co?“ Mattssonová si našla zprávu od Davenporta. Stálo tam: Zdržuj ho.

	„Ten zvuk.“

	„Já nevím. Myslela jsem, že je to u tebe. Ale počkej ještě, dej mi jen malou stopu, náznak. Ne o tobě, ale o té Wellsové. Musíme ji najít a zkusit získat její dentální dokumentaci. Byla z Twin Cities? Kde ji najdeme?“

	„No tak, vím, že máte počítače…“

	„Divil by ses, co v počítačích není…“

	„Sakra, ty čubko, jen mě zdržuješ na lince. Jdi do prdele!“

	Spojení bylo přerušeno.

	Mattssonová seděla a asi minutu zírala na mobil, pak se přesunula k pevnému telefonu a vyťukala Davenportovo číslo. Když se ozval, vyhrkla: „Máš ho?“

	„Volal ze Sauk Centre,“ odpověděl Lucas. „Použil mobil Marie Lynn Carpenterové – takže to byl on. Vytáhl jsem z postele šéfa policie Sauk Centre, a ten vyhnal všechny na silnici, aby zkontrolovali každé auto, které uvidí. Ale Horn už mohl být v té době na I-94 – a my netušíme, kterým směrem se vydal.“

	„Zatraceně…“ Mattssonová byla tak rozrušená, že se na posteli postavila. Pak si sedla a zeptala se: „Co teď?“

	„Doufáme, že z mobilu nevytáhl baterku. Zkusíme mu na něj zavolat tak za dvě hodiny… a doufáme, že hovor nepřijme. Jestli to bude možné, dostaneme se dost blízko k místu, odkud volal. Budeme-li mu moct zavolat podruhé, dostaneme se ještě blíž.“

	„Musí být odtud. Nemůže být ze severu,“ řekla Mattssonová.

	Když R-A telefonoval, byl už na I-94, protože jako všichni, kdo užívají internet, věděl, že policisté by dokázali najít mobil, z něhož telefonuje. Ukončil hovor a mobil hodil na sedadlo vedle řidiče.

	Měl v sobě pár piv a teď si opravdu nepřál, aby ho někdo zastavil, takže zpátky kolem Cities jel pomalu. Zastavil jednou na odpočívadle pro kamiony, aby se vymočil a koupil si cigarety.

	Byl už téměř doma, když se mobil ozval. Strnul. Nevzal ho, ale pomyslel si: Co když jim stačí jen zavolat? A pokud telefonní společnost dokáže zjistit pouhým zavoláním, kde telefon je, neumí to policajti také? Teď byl vyděšený.

	Hledal odbočku – telefon zatím umlkl –, ale jel minutu a žádná vedlejší silnice nebyla v dohledu. Uplynula další minuta. Telefon už nezazvonil, ale R-A si říkal, že nemůže čekat: jedou si pro něj? Právě teď?

	Pak se objevila odbočka na asfaltovou silnici. Ujel po ní asi čtvrt míle, udělal zatáčku do U a s mobilem v ruce vyskočil z auta. Z kufru vytáhl brašnu s nářadím. Pečlivě mobil otřel, položil ho na asfalt před světla auta a rozmlátil ho tupým koncem kladiva.

	Nikdo po něm nejde.

	Domů dojel za patnáct minut. S Hornem nemluvil.

	Vlezl do postele a přetáhl si pokrývky přes hlavu.

	Nikdo nepřišel…

	Nemohl usnout. Ležel v posteli a myšlenky mu v hlavě vířily. Přehrával si všechno, co toho večera udělal. Blondýnu nedostal, ale taky ho nechytili.

	Když konečně usnul, myslel na dívku u baru a na to, jak byla dokonalá, a pak přemýšlel o Mattssonové a o tom, jak by byla ona dokonalá, a vzpomněl si na pocit satisfakce, který zažil, když rozmlátil telefon.

	Potom usnul.

	Lucas zavolal Mattssonové pár minut před třetí: „Volali jsme mu. Telefon ještě fungoval. Byl na dálnici 52 jižně od Cannon Falls. Takže jsi měla pravdu: je z jihu.“

	„Věděla jsem to. Já to věděla.“

	„A měla jsi pravdu. Ale pohybuje se: nebyl tam, kde bydlí. Buď jel do Holbeinu, nebo do Zumbroty. Myslím, že mířil do jednoho z těch měst.“

	„Co chceš dělat?“

	„Dáme mu čas, aby odjel domů. Budu v Zumbrotě, protože…, nevím…, protože tam našli Shaffera. Policie v Zumbrotě i v Holbeinu má pohotovost. Potřebujeme taky vás z Goodhue, aspoň pár lidí by mělo být připraveno…“

	„Postarám se o to,“ řekla Catrin.

	„Proto ti volám.“

	„Dobře. Pojedu do Zumbroty s tebou. Kde se chceš setkat?“

	„V pět hodin před policejním velitelstvím v Zumbrotě,“ odpověděl Lucas. „Víš, kde to je?“

	„Samozřejmě.“

	„Uvidíme se tam. A Catrin…, vezmi si s sebou své nadprůměrně ovládané zbraně.“
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	Lucas dojel k administrativní budově v Zumbrotě, kde sídlilo policejní velitelství, o pár minut dřív než Mattssonová. Zaparkoval po straně budovy. Slunce teprve vycházelo. Ke dveřím došel ospale vyhlížející šéf policie a otevřel mu.

	„Díky,“ řekl Lucas a následoval ho do policejního křídla, kde byly standardní pracovny a oválný konferenční stůl. Seděli tam dva další policisté.

	„Kávu?“

	„Jo, dobrý nápad,“ odpověděl Lucas. Oknem viděl, že k budově přijelo SUV a zamířilo na parkoviště. „To je Mattssonová,“ dodal. „Půjdu jí otevřít.“

	Vyšel do haly a Mattssonová už přicházela ke dveřím s rukama v kapsách bundy. Ramena měla nachýlená dopředu a krčila se v ranním chladu. „Jestli je opravdu někde blízko, může vidět, že se scházíme. Všechna ta světla…,“ řekla.

	Lucas se rozhlédl. „Jo, asi jo. Nevím, kde by to bylo lepší.“

	Mattssonová se také rozhlédla. „Asi nikde. Ale proč v pět ráno?“

	„Aby šel spát,“ odpověděl Lucas. „Jestli si mobil nechal a baterii nevytáhl, doufáme, že párkrát zazvoní. Skutečně si však myslíme, že mobil vypnul, aby nezvonil. I tak je ovšem registrován v systému sítě a dá se vysledovat. Takže bychom mohli vyzvánět, dokud mobil přesně nelokalizujeme.“

	„A co nejhorší případ?“

	„V nejhorším případě baterku vyndal a mobil hodil do příkopu. Jestli to udělal, nechytíme ho teď, a až ho chytíme, nebudeme mít důkaz. To je ten nejhorší případ.“ Lucas se podíval na hodinky. „Zavolají mu za dvě minuty.“

	Mattssonová se rozhlédla po tichém temném městě. „Mělo by to být slavnostnější,“ řekla.

	Došli spolu na policejní patro, kde na ně už čekal šéf se dvěma šálky kávy.

	Moc toho nenamluvili, dokud Mattssonová neřekla: „Jsem pořád napjatější.“

	Jeden z policistů se zeptal: „Co uděláme, jestli ho lokalizujeme?“

	„To záleží na tom, jak to klapne,“ uvažoval nahlas Lucas. „Jestli má mobil funkci GPS a prozvánění bude dost dlouhé, měli by nám technici sdělit, ve kterém je domě. Budou-li mít méně času, určí aspoň, ve kterém je bloku.“

	„Jestli označí blok,“ řekl šéf, „budu na devadesát procent vědět, do kterého domu bychom měli jít nejdřív.“

	„Uvědomila jsem soudce, a ten je připravený vystavit zatykač hned, jakmile získáme adresu,“ informovala muže Mattssonová. „Podepíše ho a odfaxuje. Říkal, že od tři čtvrtě na pět bude na telefonu, a jestli budeme mít to místo, dostaneme zatykač během minuty.“

	Čekali.

	Nakonec Lucas řekl: „Buď se to vyvíjí opravdu špatně, anebo opravdu dobře a oni na tom tvrdě pracují.“

	Jeden z policistů vytáhl z kapsy koženou dolarovku a z ní pár dolarových bankovek. „Vsadím čtyři dolary, že to jde blbě,“ řekl.

	„Zatraceně, Mikey,“ houkl na něj šéf, „proč to děláš?“

	O minutu později se rozsvítil Lucasův mobil a vzápětí zazvonil. Lucas stiskl tlačítko „Přijmout“, pak „Reproduktor“ a všichni slyšeli, jak technik na druhé straně říká: „Telefon je němý. Buď vytáhl baterku, nebo ho zdemoloval. Nevydává žádný signál.“

	„Zatraceně. Víš to jistě?“

	„Ano. Na tohle je jediná odpověď: telefon buď lze lokalizovat, nebo ne. Když je v něm baterie, ukáže se nám. Pokud v něm baterka není, nebo je nefunkční, neukáže se. Třetí možnost je, že mobil je někde zakopaný nebo tak něco. Nejpravděpodobnější je, že vytáhl baterku, nebo mobil rozmlátil.“

	„Dobře. Poslyš, volejte mu co deset minut,“ řekl Lucas.

	„Jak dlouho?“

	„Pořád,“ odpověděl Lucas. „Vyzvánějte pořád.“

	Mattssonová vstala a znechucena odešla do haly. Pak se otočila a vrátila se. Zeptala se Lucase: „Co budeš dělat?“

	„Podívám se, jestli se tu dá sehnat snídaně,“ odpověděl Lucas. „Pak asi pojedu domů.“

	„V Zumbrotě není nic, ale u dálnice před Holbeinem je palačinkárna, má otevřeno celou noc,“ řekl policejní šéf. „Jedli jsme tam několikrát a špatně nám ještě nikdy nebylo.“

	„Teepee,“ věděla hned Mattssonová. „Tam je to docela dobré. Zatraceně, doufala jsem, že teď budu stát před něčím domem připravená vykopnout dveře.“

	Teepee byla červená stavba do áčka, v horní části pomalovaná indiánskými znaky. Před palačinkárnou stála čtyři auta. Na židli u baru popíjel kávu hubený řidič kamionu, a když vešli, přejel je pohledem.

	V boxu se dva mohutní chlapi skláněli nad volskými oky a párkem. Servírka mluvila u obslužného okénka s kuchařem, a když se posadili v rohovém boxu, přišla k nim.

	„Jak se máš, drahoušku?“ zeptala se Mattssonové. Postavila na stůl dvě plastové láhve s vodou a vrhla dlouhý pohled na Lucase.

	„Já jsem taky policajt,“ řekl Lucas, „ale drahoušek nejsem.“

	„To jsem pochopila,“ odvětila číšnice. „Říkala jsem si, že buď jste druhý policajt, anebo jste vy dva právě přijeli z Motelu 6.“

	„Nech si to!“ mírnila číšnici Mattssonová. „Mohl by být mým tátou.“

	„Jako tvůj táta nevypadá,“ namítla číšnice a významně na Mattssonovou mrkla.

	„Já jsem tady,“ upozornil na sebe Lucas.

	„Tak mě zastřelte,“ zasmála se číšnice. „Dáte si kafe?“

	Dali si palačinky se spoustou másla a sirupu, Lucas si k nim poručil dietní kolu a Mattssonová kávu a rozebírali telefonický rozhovor, který vedla s vrahem. Mattssonová pak zašla do auta a přinesla si záznamník. Sedla si, otevřela ho a řekla: „Zapsala jsem si to. Mám zaznamenané všechno pěkně slovo od slova.“

	Přečetla Lucasovi celý rozhovor.

	„Nazval tě čubkou a zavěsil,“ konstatoval Lucas.

	„Ano.“

	Lucas asi minutu přemýšlel a pak řekl: „Měl telefon Carpenterové – takže si nechává trofeje. Alespoň některé.“

	„Jestli ho vůbec kdy chytíme, tahle trofej ho pošle na šibenici,“ poznamenala Mattssonová.

	„Pokud…“

	„Není v příkopu,“ dokončili jednohlasně.

	Dojedli palačinky a pak si dali ještě jednu rundu dietní koly a kávy.

	„Přemýšlela jsem o tom,“ řekla Mattssonová, „co jsi říkal o místě v SKÚ. Kdybych o něm uvažovala, jaké bych měla šance, že mě vezmou? Mám dobré posudky, mohla bych přesvědčit jednoho tvého známého, aby mě doporučil.“

	Lucas se na ni chvíli díval a pak sykl: „Zatracenej Flowers.“

	„Jo, Virgil. Několikrát jsme si povídali. Pomohl mi s případem únosu. Vy spolu nevycházíte?“

	„Vycházíme spolu dobře,“ odpověděl Lucas. „Je to jeden z mých chlapů. Jestli tě doporučí Virgil, bude to krok vpřed. Já ti píchnu taky. Jsi chytrá a nebojíš se vrtat do případů. Ale musím ti říct, že úřad se docela zpolitizoval, a otázka je, jak snášíš politiku v kanceláři.“

	„Někdy bývám ostrá.“

	V šest hodin ještě diskutovali na dané téma, když Mattssonové zazvonil mobil. „Službukonající,“ řekla, když se podívala na displej. Přijala hovor, chvíli poslouchala, pak vstala a vykřikla: „Co?“

	Všichni se na ni podívali, ona se rozběhla ke dveřím a zavolala na Lucase: „Zaplať! Musíme jet! Hned!“

	Číšnice oznámila: „Dělá to dvanáct čtyřicet osm.“

	Lucas hodil na stůl dvacetidolarovku a vyřítil se za Mattssonovou, která už byla v půli cesty k autu.

	„Co je?“ křikl na ni.

	„Máme tu trojnásobnou vraždu!“

	„Kde?“

	„Přímo tady,“ křikla. „Půl míle odsud.“

	„Co je to s tebou? Kdykoli spolu mluvíme, někdo zemře.“

	„Jdi do prdele,“ řekla, ale tentokrát to znělo kamarádsky.

	Vyjela z parkoviště se svítícím majáčkem a ječící sirénou. Lucas vyrazil za ní. Sjeli z dálnice a řítili se středem města; auta zastavovala, nebo se jim klidila z cesty. Prosvištěli menší obchodní čtvrtí a vzápětí dorazili na kraj města, kde před dvoupatrovým domkem stála dvě policejní auta. V ulici postávali sousedé. Mattssonová zajela k zatravněnému prostranství před domem a Lucas zaparkoval na protější straně ulice. Oba vystoupili a běželi k šéfovi policie, který tam stál v džínsech a flanelové košili, přes niž měl přehozeno sako uniformy.

	Šéf řekl: „Bože, to byla rychlost! Kde jste byli?“

	„V Teepee,“ odpověděla Mattssonová. „Co se stalo?“

	Šéf policie kývl k policistovi, který stál vedle něj. „George měl hlídku, projel kolem… Pověz jim to sám, Georgi,“ vyzval policistu.

	Policista mávl rukou k přední verandě: „Projížděl jsem ulicí. Víte, čekali jsme, jak dopadne to prozvánění. Pak mi zavolal šéf a řekl, že všechno je v hajzlu, že mobil je bez signálu. Otočil jsem to, že pojedu zpátky, a podíval jsem se nahoru. Všiml jsem si, že nad verandou je rozbité okno. V jiných oknech jsme viděl odraz slunce, ale tohle okno bylo černé a záclona vlála ve větru. Nejdřív jsem si myslel, že je otevřené, ale pak jsem si všiml, že je rozbité a něco leží na střeše. Nevím, jen jsem si pomyslel, že to není normální. Zastavil jsem, šel ke dveřím a zazvonil. Nahlédl jsem dovnitř okénkem ve dveřích a vidím, že Andy leží na zemi v kaluži krve.“

	Policista začal křičet o pomoc a poprvé v životě vytrhl z pouzdra zbraň a otevřel dveře. „Otevřel jsem kolenem, abych nezničil stopy. Musel jsem se ujistit, že lidé uvnitř jsou mrtví, chápete, že nepotřebují pomoc. Lékařskou pomoc.“

	Lucy O’Neillovou našel u kuchyňských dveří. Byla mrtvá, stejně jako její manžel. Věděl, že O’Neillovi měli dceru, a protože bylo nepravděpodobné, že někdo z nich byl zabit nahoře a odtažen dolů, vystoupal s namířenou zbraní do prvního patra a v pokoji na zemi našel mrtvou Janice O’Neillovou. Celou dobu byl na telefonu. Prohlédl první poschodí, a když přijel šéf, seběhl dolů, aby se s ním setkal.

	Zadíval se na dům. „V životě jsem nic takového neviděl,“ rozplakal se. Šéf mu poklepal na rameno a policista se snažil uklidnit. „Na nic jsem nesahal,“ pokračoval, „jenom jsem šlapal po podlaze. No, musel jsem rozsvítit v pokoji té malé.“

	„Vedl sis dobře, Georgi,“ povzbudil ho Lucas. „Odvedl jsi profesionální práci.“ Otočil se k Mattssonové. „Pojďme se tam podívat. Zavolám techniky.“

	Vytáhl mobil a zatelefonoval na SKU. Službukonajícímu důstojníkovi vysvětloval situaci a zároveň následoval Mattssonovou na verandu. Opatrně prošli předními dveřmi.

	Andy O’Neill ležel na zádech, oči měl ještě otevřené.

	„Zastřelen dvaadvacítkou,“ konstatoval Lucas.

	„Hm. Krvavá skvrna,“ ukázala Mattssonová na krvavou šmouhu na dveřích, směřující dolů. „Tady se udeřil do hlavy, když padal.“

	Přesunuli se k Lucy O’Neillové – další rány ráží dvacet dva.

	„Máme tady mosazné nábojnice. Střílel automatickou zbraní,“ řekla Mattssonová.

	Lucas se vrátil k Andymu O’Neillovi, rozhlédl se, uviděl nábojnici, a když se vrátil k Lucy O’Neillové, našel další dvě. „S troškou štěstí na některé z nich budou otisky prstů,“ řekl.

	Začali opatrně stoupat po schodech a Lucas Mattssonovou upozornil: „Běž po straně schodů. Jestli spěchal, pohyboval se uprostřed. Mohli bychom najít stopu podrážky.“

	Na horním odpočivadle se podívali napravo a uviděli světlo a otevřené dveře. Lucas šel chodbou jako první. Vstrčil hlavu do dveří a uviděl dívku na zemi přímo pod oknem. Měla na sobě módní džínsy, černou blůzku a jednu černou lakovanou botu. Na krku měla na černé bavlněné šňůrce okřídlené cínové srdce.

	„Slyšela výstřely zdola,“ řekl Lucas. „Možná… se podívala dolů ze schodů, pak běžela zpátky a pokusila se dostat oknem ven.“

	Podívali se na okno a na verandě uviděli školní ruksak. „Prohodila ruksak oknem, ale střelec ji dostihl dřív, než se jí podařilo vyskočit ven,“ uvažovala nahlas Mattssonová. „Kde má druhou botu? Nevzal si ji ten chlap?“

	„U postele,“ odpověděl Lucas.

	„Mám ji.“

	Lucas pohlédl na Mattssonovou. „Myslím… Vsadím milion dolarů, že je to náš muž. V tomhle městě nemohlo jinak dojít k trojnásobné vraždě, právě když stíháme někoho, kdo má na svědomí vraždy z Černé díry. Přišel sem a z nějakého důvodu je zabil. To nebyl náhodný čin. Vybral si je, protože něco věděli. Promluvíme si se všemi, kdo je znali. Začneme hned.“

	„Zavolám sem celé šerifovo oddělení,“ navrhla Mattssonová.

	„Můžu taky sehnat pár chlapů plus techniky z výjezdovky,“ řekl Lucas. „Musíme si hned promluvit se sousedy. Během večera vystřelil devět nebo deset nábojů – myslím, že ta žena myla nádobí po večeři.“

	„Dívka rozbila okno, takže nejméně čtyři náboje vypálil u otevřeného okna. Když střílel na muže, byly dveře zřejmě otevřené. Další výstřel. Někdo ty rány musel slyšet.“

	Mattssonová se podívala na dívku a pak na Lucase. Na tváři se jí objevila slza. Setřela ji a řekla: „Jestli toho chlapa najdu a jestli udělá něco jiného, než že padne na kolena s rukama nad hlavou, zabiju ho.“

	Lucas, který si představil na místě dívky svou Letty, řekl: „Podívej, mezi námi, starými profesionály z SKU, a vámi, mladými zástupci šerifa, je určitý rozdíl.“

	Mattssonová pohodila hlavou, zúžila oči do štěrbinek a čekala urážku. „Jaký?“

	„Starý profík tohle nikdy neřekne,“ odpověděl Lucas. Usmál se a byl to ten jeho tvrdý predátorský úsměv, který lidi trochu děsil. „Ty jsi to právě udělala.“

	Píchla mu do hrudi prostředníčkem. „Máš pravdu. Ještě se mám co učit. Díky.“

	Sešli dolů po schodech a zatelefonovali pro pomoc. Pak šli říct holbeinským policistům – teď tam byli čtyři –, aby vyhledali nejbližší sousedy a poslali je do jejich domovů, kde budou vyslechnuti.

	Lucas s Mattssonovou začali u nejbližšího domu. Bydlela tam rodina Carsonova – Randy, Sheela a jejich synové Bob a Don.

	Neslyšeli vůbec nic.

	„Přední dveře jsme měli otevřené, ale neslyšel jsem nic jako výstřel. Dokonce jsem neviděl ani záblesk,“ řekl Randy Carson.

	Chlapci seděli na pohovce vedle matky a přikyvovali. Mladší Bob, asi tak čtrnáctiletý, vypověděl: „Byl jsem nahoře. Ležel jsem na posteli a četl komiks. Zdálo se mi, že jsem něco zaslechl, ale neřekl bych, že to byl výstřel. Myslel jsem, že táta nebo Don dělají něco v garáži.“

	„V kolik hodin to bylo?“ zeptala se Mattssonová.

	Bob si přitiskl prst ze strany na nos a přemýšlel. „Byla tma, ale přesný čas neznám.“ Pohlédl na bratra. „Pak jsi přišel nahoru. Já jsem četl komiks a ty jsi mluvil s Ninou.“

	„Kdo je Nina?“ zeptal se Lucas.

	„Jeho přítelkyně,“ odpověděl Bob.

	„Skoro přítelkyně,“ opravil ho Don. Vytáhl z kapsy telefon: „Volala mi ve 21.03 a já jsem šel do svého pokoje, abych si s ní promluvil.“

	„Slyšel jsem ten zvuk pár minut předtím,“ řekl Bob.

	„Takže kolem deváté,“ uzavřela Mattssonová. „Plus mínus.“

	„Asi tak,“ přikývl Bob. „Ale nebyly to žádné výstřely. Chodíme lovit a já vím, jak zní výstřel.“

	Jakmile Lucas s Mattssonovou skončili s výslechem u Carsonových, pokračovali ve třech dalších nejbližších domech. Nikdo nic neslyšel.

	„To není dobré,“ řekl Lucas, když odcházeli od posledních sousedů.

	„Mohl mít pistoli s tlumičem,“ řekla Mattssonová.

	„Kde by ji vzal?“ zeptal se Lucas. „Tlumič neseženeš v železářství.“

	Pokrčila rameny. „Já nevím. Nikdy jsem se tlumiči nezabývala – ani jsem žádný neviděla. Jen v televizi. Co jiného by to mohlo být?“

	Lucas se poškrábal za uchem, vytáhl mobil a někam zavolal. Volaný hovor nepřijal, vyťukal tedy jiné číslo a tentokrát se ozval mužský hlas: „Co je?“

	„Tady Davenport.“

	„Ale sakra, co se stalo?“

	„V Holbeinu máme trojnásobnou vraždu. Snažím se na něco přijít. Vrah zastřelil muže v otevřených dveřích, pak ženu. Padly nejméně dva výstřely. Pak zastřelil dívku u otevřeného okna, na tu vypálil čtyřikrát. Nejbližší dům stojí asi…,“ podíval se na dům Carsonových, „… pětačtyřicet metrů od nich. Dveře měli otevřené, ale výstřely neslyšeli. Bylo to kolem devíti, noc byla tichá a v okolí není hluk dopravy.“

	„A znáš kalibr?“

	„Vypadá to na dvaadvacítku,“ odpověděl Lucas.

	„Je to vrah z Černé díry? Jak se jmenuje? Horn? Ten chlap, co svážel chcíplé psy? Měl automat? Našel jsi na zemi mosaz?“

	„Ano, našli jsme mosazné nábojnice. Myslíme si, že to byl Horn. Proč ty si myslíš, že je to Horn?“

	„Protože Ruger vyráběl automatickou dvaadvacítku s tlumeným zvukem – Mark II. Byla určena pro zaměstnance města, kteří likvidovali drobné škůdce. Je to zbraň druhé třídy, takže musí být registrována u ATF. Tam by sis to mohl prověřit.“

	„Díky, Wayne.“

	„A ještě něco – některé verze současného modelu Mark III mají hlaveň s vnitřním závitem pro kompenzátor nebo tlumič, takže to je další možnost.“

	Lucas skončil a Mattssonová se zeptala: „Co je?“

	„Je to úplně běžná zbraň, která se prodává s tlumičem a je určena k hubení drobných škůdců.“

	Mattssonová si pohlédla na špičky bot, pak zvedla hlavu a rozhlédla se po sousedních domech. Zadívala se do tiché ulice: „Horn. Kde sakra je? Nemůže se skrývat v tomto městě.“

	„Co mohli O’Neillovi vědět?“ zeptal se Lucas. „Mohli ho ukrývat? To se mi zdá postavené na hlavu.“

	„Až přijede technický tým, necháš je obrátit jejich dům vzhůru nohama. Ale já nevěřím, že ho ukrývali. Nevěřím tomu. Myslím, že někdo z O’Neillových uviděl totéž, co Shaffer. Vrah to věděl a musel je umlčet.“
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	Další tři hodiny tu bylo živo. Přijel Jon Duncan se dvěma dalšími agenty z SKU a po něm dorazil technický tým. Bea Sawyerová řekla Lucasovi a Mattssonové: „Už bychom se měli přestat takhle setkávat.“

	„Je to hodně špatné,“ přikývl Lucas. „Tam nahoře je mrtvá dívka, která mi připomíná Letty.“

	Sawyerová ho poplácala po paži: „No tak, chlapče. Ale toho chlapa chytíte, že? Chytíte ho.“

	„Jenže tu dívku tím neprobudím,“ řekl smutně Lucas. „Poslyš, musíme vědět jednu věc: ukrývali O’Neillovi Horna? Pokud ano, měli byste být schopni to zjistit.“

	„Zjistíme to.“

	„Rádi bychom věděli, co dělal v devět večer tady, proč byl v jednu v Sauk Centre a pak zase ve tři tady. Snažil se nás na sever jen odlákat?“ promluvil Duncan.

	Mattssonová přikývla. „Řekla bych, že ano.“

	Horn je blízko, ale kde? Mattssonová má téměř stoprocentně pravdu, pomyslel si Lucas – nemůže se skrývat v Holbeinu ani v žádném z blízkých měst. Všichni, s kým o něm mluvili, vypověděli, že neměl skutečné přátele. A i kdyby je měl, jak by se mohl celé ty roky skrývat?

	Tak to nebude.

	V domě O’Neilových se plynule rozjel rutinní postup a Lucas oznámil Mattssonové, že jede domů. „Máme tady hodně lidí, mobil prozváníme pro případ, že by byl znovu on-line… Jestli na něco přijdeš, dej mi vědět. Až budeme znát čas smrti, řekni svým kolegům a místním, aby prověřili sousedy v délce šesti bloků, jestli někoho neviděli projíždět ulicí.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Nejdřív si zdřímnu a pak se vrátím ke čtení. Něco tam objevit musím.“

	Lucas nastartoval, a když odjížděl, zvedl ruku a Mattssonové zamával. Chytrá, hezká žena: snad trochu drsná. Začal od ní přijímat vibrace. Je opravdu tak starý, aby byl jejím otcem? To si nemyslím. O jejím osobním životě nevěděl nic, ale jsou tu ty vibrace… A kdyby nebyl tak šťastně ženatý, určitě by po ní rád vyjel.

	Když na to myslel, najednou mu v hlavě vyskočilo jméno: Flowers. Zatracený Flowers byl jejím přítelem. Málo vysokých a dobře stavěných neprovdaných blondýn vyšlo z přátelství s Flowersem nedotčených.

	Ťukl na tlačítko mobilu a navolil Flowersovo jméno. Flowers se ozval po druhém zazvonění.

	„Kde jsi?“ zeptal se Lucas.

	„Dole v La Crescent. Teď jsem na člunu, pracuju.“

	„Na tajuplném případu.“

	„Lucasi, jestli o tom chceš něco vědět… Ale já ti říkám, že bys to raději vědět neměl.“

	„Dobře. Já jsem v Goodhue County v Holbeinu.“

	„Na tebe poněkud brzo,“ řekl Flowers.

	„Máme tu trojnásobnou vraždu.“

	„Ále! Tak to bude v Holbeinu pozdvižení.“

	„Byl to vrah z Černé díry. Pracuji na tom s Catrin Mattssonovou. Nějak jsme přišli na tvé jméno. Jsem zvědavý. Měl jsi s ní noční šichty?“

	Flowers chvíli mlčel a pak řekl: „Já se z tebe poseru. Voláš mi takhle poránu, abys zjistil…“

	„Neptám se tě na denní dobu. Virgile, ty jsi ale proutník.“

	„To nejsem,“ namítl Flowers. „Na rozdíl od některých lidí jsem prostě jen přátelský typ.“

	Lucas byl po návratu domů tak ospalý, že se jen pozdravil s hospodyní a padl do postele. Spal zdravým spánkem až do půl dvanácté a probudil se s úpornou myšlenkou. Uskutečnil dva telefonáty a pak zavolal Mattssonové.

	„Tady je taťka,“ ohlásil se.

	Zasmála se. „Věděla jsem, že tě to naštvalo.“

	„Co děláš?“

	„Sedím za stolem a hraju si s balónkem z Thinking Putty,“ odpověděla.

	„Je to ten pružný modrý?“

	„Můj se jmenuje ‚rudý ametyst‘, ale jo. Proč?“

	„Já jedu do Eau Claire vyslechnout Heather Jorgensonovou.

	To je ta, co utekla Hornovi. Chceš jet se mnou?“

	„Proč? Chtěla jsem tam být, když ji Duncan vyslýchal, ale nepřizval mě,“ odpověděla Mattssonová. „Na druhé straně, když jsem ten rozhovor četla, nenapadlo mě nic dalšího, na co bych se jí mohla zeptat.“

	„Chci na ni jít trochu jinak. Mám s sebou někoho, kdo mi s ní pomůže.“

	„Dobře, jedu taky.“

	„Jsi blíž Eau Claire než já, ale jedu po mezistátní dálnici, takže… Řekl jsem Jorgensonové, že u ní budu ve tři hodiny. Měla by pracovat do pěti.“

	„To mám dost času. Dej mi adresu,“ řekla Mattssonová.

	Lucas jí sdělil adresu a dodal: „Vedle křižovatky I-94 s Padesátou třetí, nedaleko jejího domu, je restaurace Red Lobster. Budeme tam kolem druhé a dáme si pozdní oběd. Jestli máš čas, mohli bychom se předem domluvit na strategii.“

	„Dobře, sejdeme se tam.“

	Podle Lucase byl srpen nejlepší minnesotský měsíc. Za normálních okolností by strávil alespoň dva víkendy na chatě v Lost Land Lake v severním Wisconsinu.

	„Září může být skoro stejně dobré,“ řekl své přítelkyni, sestře Marii Josefě, když přejeli most přes řeku St. Croix do Hudsonu ve Wisconsinu. „Ještě pořád si tam můžu užít v teplém počasí, jestli do dvou dnů dokážu toho chlapa chytit.“

	Když byla sestra Marie Josefa ještě pětiletou Elle Krugerovou, šli s Lucasem v doprovodu matek poprvé do školky v místní katolické škole.

	„Kdo veze Letty do Stanfordu?“ zeptala se Elle.

	„No, všichni. Chtěla by samozřejmě jet sama, nejlépe autobusem Greyhound. Říkala, že by chtěla cítit vůni Ameriky – myslím, že minulý týden četla román Na cestě. Řekli jsme jí, že stejnou vůni může cítit i v zadní části Delty MD-90. Čím blíž k nádrži se posadí, tím přesvědčivější dojem získá.“

	Řádová sestra se zasmála: „Takže ji doprovodíte všichni?“

	„Jo. Hodíme ji tam, prohlédneme si kampus, zejména podezřele vypadající mladé muže…“

	„Kterých tam bude jistě mnoho…“

	„A pak si zaletíme na krátkou dovolenou do San Franciska. Pokusíme si zvyknout na změnu.“

	„Mně bude chybět,“ řekla Elle. „Doufám, že se pak vrátí do Twin Cities. Ráda bych ji viděla dospělou.“

	„Všichni ji budeme postrádat. Sam brečí každý večer před spaním, protože ví, že už brzy odjede.“

	Ještě chvíli si povídali o Letty a jejím dalším životě. Pak dal Lucas Elle záznam Duncanova rozhovoru s Jorgensonovou a ona se pustila do čtení. Zastavili jen jednou, u motorestu Menomonic, a Lucas si dopřál dietní kolu. Minutu po druhé hodině zastavili před Red Lobsterem. Lucas hned uviděl na parkovišti SUV Mattssonové.

	„Už je tady,“ řekl. „Má ostrý jazyk a je inteligentní, takže… pozor na ni.“

	„Budu opatrná,“ přikývla Elle. Podívala se na fasádu Red Lobsteru. „Helemese. Mořské speciality na pobřeží Eau Claire ve Wisconsinu.“

	Lucas vešel jako první. Mattssonová seděla v boxu, a když zjistila, že Lucasova přítelkyně je jeptiška, dvakrát zamrkala. Elle už nenosila tradiční hábit, ale černé šaty, šedé punčochy a bílé vlasy si upravovala do malého drdůlku.

	Lucas uvedl Elle do boxu, usadil ji proti Mattssonové a sedl si vedle ní. „Elle Krugerová, sestra Marie Josefa – a to je Catrin Mattssonová, vyšetřovatelka z úřadu šerifa v Goodhue County,“ představil je. „Catrin – Elle.“

	Mattssonová přikývla a vypravila ze sebe: „Tedy…“

	„Elle je psycholožka,“ pokračoval Lucas. „Vede oddělení psychologie v St. Anne v St. Paulu. Občas mi pomáhá řešit… delikátní záležitosti.“

	„Ráda vás poznávám,“ řekla Elle.

	Mattssonová překvapila Lucase sérií dobře promyšlených otázek o psychologické a policejní práci, čímž Elle zaujala tak, jak to Lucas ještě neviděl. Ještě víc ho překvapil Ellin trochu skeptický přístup k její schopnosti s případem jim pomoct.

	„Vždycky mi pomůžeš,“ řekl Lucas.

	„Nikdy jsem ti to neřekla, ale když mě žádáš o pomoc, je mojí primární funkcí přinutit myslet tebe. Zvednout tě od stolu, abys nechal lenošení a začal pracovat.“ Obrátila se k Mattssonové. „Jedna věc, kterou byste měla o Lucasovi vědět, je, že využívá ženy. Protože dobře vypadá a je okouzlující. Sbírá chytré ženy a nutí je, aby pro něj pracovaly. Včetně jeho ženy a dcery. A mě a vás.“

	„S jeho dcerou jsem se setkala, dokonce jsem s ní jela chvíli v autě,“ řekla Mattssonová. „Zdá se mi velice inteligentní.“

	„Přesně tak. Lucas bezohledně, ale nikoli nevědomky, využíval její mozek, už když byla na základní škole. Dokonce ji přiměl střílet po policajtovi.“

	„Cože?“

	Tohle vyžadovalo vysvětlení, a když s ním Lucas skončil, Mattssonová se na něj zašklebila a zeptala se: „Využíváš mě, taťko?“

	Lucas se rozhlédl, aby přivolal číšnici, a zeptal se: „Takže… dáme si krevetový talíř?“

	Heather Jorgensenová bydlela v domě v rančerském stylu se světle žlutou fasádou a zelenou šindelovou střechou, na níž trůnil satelit. K domku přiléhala garáž pro dvě auta. Na příjezdové cestě stál šest sedm let starý cadillac sedan brusinkové barvy.

	Jorgensonová stála ve dveřích a nervózně kroutila rukama. Pozvala je dál. Na pohovce ležel opálený chlapík s vybělenými zuby jménem Rex a sledoval golf. Když vešli, vstal se slovy; „No, za dvacet minut mám lekci, půjdu do práce.“

	„Práce“ byl golfový kurz, který jako profesionál vedl. Když Rex v cadillaku odjel, představil Lucas Mattssonovou a Elle. Jorgensonová usadila obě ženy na pohovku a Lucasovi přisunula křeslo s podnožkou.

	„Musím vám říct, že jsem z toho všeho trochu nervózní,“ začala. „Nikdy jsem nevěřila, že Horn by ještě mohl někde tady žít. Myslela jsem si, že někam zalezl a zemřel, nebo že odletěl do Brazílie nebo někam jinam. Chci říct, že jsem tak vyděšená. Řekla jsem Rexovi, ať si dá pod postel zbraň.“

	„Myslím, že Horn by vás těžko hledal, a asi byste se o něm doslechla, než by sem přišel.“

	„Prokrista, jestli ví něco o počítačích, mohl by mě najít za deset minut. Koukla jsem se na bílé stránky – a byla jsem tam. A mé jméno se odtamtud nedá vymazat.“

	„Nechci vám tvrdit, že není nebezpečný,“ řekl Lucas. „Jsem si jistý, že jste slyšela o střelbě v Holbeinu.“

	„To je prostě strašné. A nemusíte mi říkat, že není nebezpečný. Kdybych tehdy neměla nůž, hnila bych v Černé díře. Někdy se probudím a rozpláču se…“

	„To není nic zvláštního, je to projev posttraumatického stresu,“ pronesla Elle. „Mluvila jste o tom s lékařem?“

	„Před mnoha lety,“ odpověděla Jorgensonová. „Dal mi tabletky, a ty mi pomohly. Pár jsem si jich nechala a myslím, že se k nim zase vrátím. Ale nevystačí mi ani na týden.“

	„Budete potřebovat jenom dvě,“ chlácholil ji Lucas. „Protože ho brzy chytím.“

	Rozpačitě se na něho usmála a pak se zeptala: „Proč tomu věřím?“

	„Protože dobře vypadá a je okouzlující,“ řekla Mattssonová.

	Povídali si několik minut. Jorgensonová pracovala v baru Beerateria v centru Eau Claire, který se specializoval na pivo z malých pivovarů. Vydělávala dost a s Rexem se jim vedlo dobře. Koupili si tento dům a uvažovali o tom, že by se vzali. Jorgensonová se domnívala, že tentokrát to Rex myslel vážně.

	„Když jste mluvila s agentem Duncanem, zeptal se vás na následky událostí té noci,“ řekla Elle. „Všichni jsme četli záznam rozhovoru. Rádi bychom postupovali trochu jinak, ale musím vás varovat, nebudete se pak cítit lépe.“

	„No…“ Jorgensonová se podívala z Elle na Davenporta a pak na Mattssonovou. „Co?“

	„Chceme, abyste se úplně uvolnila, zavřela oči, lehla si na pohovku, a my vám událost vyvoláme,“ odpověděla Elle. „Chceme, abyste se ji spíš pokusila vizualizovat, než o ní přemýšlet. Jako kdybyste spala.“

	„Chcete říct, že budu mít něco jako noční můru?“

	„Ne tak docela,“ řekla Elle, „protože budete pod kontrolou. Až se uvolníte, budeme rádi, když v tom snu zůstanete, jak nejdéle to půjde.“

	„Dobře. Jestli myslíte, že to pomůže…“

	Elle nechala Jorgensonvou ulehnout na pohovku, zatáhla závěsy, přinesla si z kuchyně židli a posadila se u její hlavy. Začala tím, že se jí ptala na vztah s Rexem a rozesmála ji. Pak se zeptala na rodiče, kteří žili v domě, kde Jorgensonová vyrostla. „Moje nejstarší kamarádka tam stále bydlí…, vedle rodičů. Je jediná z města, která přesně ví, kde jsem.“

	Elle provedla Jorgensonovou školními lety a dvěma roky, které strávila v učení. Vyučila se číšnicí, a když přijala práci v Auntie’s, těšila se, že by se tam mohla stát vedoucí, časem dokonce majitelkou.

	„K tomu nedošlo, protože se stalo to s Hornem,“ řekla.

	Začala mluvit o noci, kdy byla unesena – o svém strachu ze smrti, o panickém zápase uvnitř poštovního pytle z těžkého plátna.

	Elle ji zpomalila: „Moc předbíháte. Řekněte mi, jaký byl ten večer v Auntie’s? Bylo tam hodně lidí? Bylo venku horko, nebo zima? Viděla jste hvězdy, když jste vyšla ven?“

	Elle kladla hodně bezpečných otázek, jež vyžadovaly krátké a snadné odpovědi. Cítili, že Jorgensonová se propadá do snu. Mluvila stále pomaleji a hlas jí o půl oktávy klesl. Pak řekla: „Když jsem skončila, měla jsem šest pytlů odpadků. Jeden z nich, s mastnotou, hrozně smrděl. Vynesla jsem ho ven nejdřív, protože jsem ho chtěla rychle dostat z kuchyně.“

	Kontejner na odpadky byl vysoký a musela se postavit na špičky, aby ho otevřela. „Musela jsem víko sklopit zpátky, protože kdybych to neudělala, lidi by v noci přicházeli a házeli dovnitř svoje odpadky. Když jsem začala víko na noc zamykat, ušetřila jsem obchodu za odvoz odpadu měsíčně padesát dolarů.“

	Hodila do kontejneru první pytel, vrátila se do baru, vynesla ven další dva pytle a hodila je do kontejneru… A najednou měla na hlavě plátěný pytel.

	Jorgensonová sebou začala neklidně zmítat a její projev byl čím dál trhanější. Elle ji poplácala po paži a konejšila ji: „Klid, klid, jste na pohovce, jste doma…“

	Pytel byl drsný, hrubý a tmavý a ona vůbec nechápala, co se stalo. Nic neviděla a mohla jen ztěžka dýchat. Potom ji někdo shodil na zem, utáhl provazy na konci pytle a svázal jí tím nohy nad koleny. Začala křičet a svíjela se. Nohy jí volně trčely z pytle a ona se snažila únosce kopnout. Ale on ji popadl, hodil ji dozadu do auta a ovázal jí kotníky a nohy stříbrnou lepicí páskou – věděla, že to byla stříbrná lepicí páska, protože zbytek měla na nohách, když pro ni přijeli policisté.

	Pak únosce zabouchl dveře auta, skočil na sedadlo řidiče a ona cítila, jak auto zrychluje a vyjíždí z parkoviště. Objeli závoru a přehoupli se přes obrubník.

	„Bylo to snadné, dělala jsem to taky tak.“

	Věděla, že leží na zadním sedadle nějakého užitkového vozidla, protože bylo ploché a úzké. Cítila, že je nacpaná mezi opěradlem sedadla užitkové části a zadní částí opěradla řidiče. Uvnitř pytle skoro šílela. Ale ne tak úplně. Zmítala se a křičela a náhodou zavadila rukou o nůž, který nosila v kapse uniformy.

	Nůž.

	Byl to leatherman s dlouhým zoubkovaným ostřím. Vytáhla ho, otevřela a přeřízla konec pytle stažený provazem tak snadno, „jako by krájela máslo“. Pak posunula ruku až ke kotníkům a přeřízla pásku.

	Přitom se přestala zmítat, ale sotva si uvolnila nohy, začala zase křičet a vrtět se v pytli ve snaze ošidit řidiče, aby se nepodíval dozadu, když rozřezávala pytel a následně z něj vyklouzla.

	Jakmile byla venku, opřela se o levou ruku, nadzvedla se a zjistila, že je přímo za řidičem. Nezaváhala a začala ho opakovaně bodat do zad a do krku…

	„Byla jsem tak zuřivá. Byla jsem jako šílená. Chtěla jsem ho zabít.“ Prožívala zážitek znovu, pohybovala pažemi a ve snu znovu a znovu bodala řidiče.

	Auto se převrátilo, ona z něj vylezla a běžela k domu nedaleko od cesty… Přijeli policisté… Auto patřilo Hornovi.

	Horna od té doby nikdo nespatřil.

	Když skončila, vydechla a její napětí viditelně polevilo. Elle pohlédla na Lucase a ten tiše a pomalu vyslovil: „Heather, mám ještě dvě otázky. Jen dvě. Říkala jste, že vás hodil na zem, stáhl vám kolem nohou provaz pytle, hodil vás do auta, tam vám obtočil kotníky páskou, pak bouchly dveře a auto se rozjelo… Popsala jste to, jako by se vše odehrálo opravdu rychle. Tedy – velice rychle.“

	„Ano,“ přisvědčila Heather. „Chci říct, že mě sebral, hodil dovnitř a zabouchl dveře.“

	„Říkala jste, že jste ležela za řidičem. Takže nohy jste měla na sedadle za spolujezdcem?“

	„No… Krčila jsem se za ním. Nohy jsem měla na vedlejším sedadle za spolujezdcem. Jinak bych neměla prostor k pohybu.“

	„Když vás popadl a hodil do auta – chytil vás kolem pasu?“

	„Hm…, tedy…, snažila jsem se kopat, držel mě za nohy. Zvedl mě za nohy…“

	„A hodil vás do auta…“

	„No to ano…, ano, do auta.“

	„Když jste nesla odpadky do popelnice, viděla jste dodávku? Nezmínila jste se o tom.“

	„Ne…, to jsem neviděla.“

	„Jak daleko vás nesl, než vás hodil do auta?“

	„Nedaleko. Sebral mě tam, pak…“ Náhle se posadila, otevřela oči a vyhrkla: „Ježíšmarjá, oni byli dva!“

	„To jsem si myslel,“ řekl Lucas.

	Mattssonová na něho zírala. Elle to uviděla a rozhodila ruce v gestu, které znamenalo: jak jsem říkala…

	Lucas šel ještě dál: „Když jste bodala toho muže… Jonu Duncanovi jste řekla, že jste ho bodla několikrát. Když jste ho tedy bodala, opravdu jste do něj píchala? Nebo jste do něj spíš řezala, víte, jako když rozřezáváte sendvič?“

	„Ne, bodala jsem ho. Dovnitř a ven,“ odpověděla Jorgensonová. Teď seděla vzpřímeně, nohy měla na zemi, oči doširoka rozevřené a naznačovala, jak do řidiče bodala. Byly to rázné a rozmáchlé pohyby, při nichž se nůž zabodával do Hornova krku, zad a paží.

	„Byla tam spousta krve. Nůž byl celý kluzký… To si vybavuji – krev na noži. Bodala jsem ho a bodala a bodala…“

	„Když jste se dostala ven, viděla jste nějaká jiná auta?“

	„Ne. Když se auto převrátilo, vylezla jsem a běžela do kukuřice. Zdálo se mi, že ho slyším, jak běží za mnou. Byla jsem tak vystrašená, že jsem utíkala stále pryč a několikrát jsem spadla. A pak jsem doběhla do nějakého lesíka, a tam jsem se schovala, ale ze všech sil jsem se chtěla dostat pryč odtamtud. Viděla jsem nějaká světla, snažila jsem se k nim přiblížit, ale dodávku jsem neviděla… Sešla jsem dolů do toho vyschlého koryta a prodírala jsem se jím dlouho, moc dlouho, nohy jsem měla celé poškrábané. A pak jsem se ocitla v dalším poli, vstala jsem a běžela dál. Abych se dostala k domu Marshallových, musela jsem přejít silnici – Marshallovým patřil ten osvětlený dům u cesty. U příkopu, kde bylo to auto, jsem uviděla zadní světla…“

	„Myslíte, že tam mohlo být jiné auto? Další vozidlo?“

	„Jestli bylo přímo za Hornovým…, možná. Byla jsem v tom poli tak pět deset minut… Kdepak, mohla jsem tam být i patnáct minut, přesně nevím. Kdyby auto stálo přímo za Hornovým, neviděla bych ho. Hlavně, když jsem byla dole v tom korytě.“

	Lucas už neměl další otázky, Mattssonová také ne. Elle jim řekla: „Můžete jít do auta? Chtěla bych si s Heather ještě promluvit.“

	Venku Mattssonová vydechla: „Podívejme, tohle je něco. Jako ve filmu. Vlasy mi vstávaly hrůzou, když mluvila o tom, jak ho bodala a bodala, a když si pak uvědomila, že u toho byl ještě ten druhý muž…“

	„Já jí věřím,“ řekl Lucas. „Myslím, že ho bodla tak pětkrát šestkrát do krku – možná víckrát. Jsem si zcela jistý, že musel mít hluboká a devastující zranění. Když si pomyslíš, kde v tom autě seděla, bylo pro ni lehčí bodat než řezat. Bylo snadné vést nůž dolů a nahoru. Táhnout dopředu a dozadu by bylo mnohem těžší.“

	„A jak jsi přišel na to, že byli dva?“

	„Za prvé proto, že Horna nemůžeme najít a po útoku na Heather ho nikdo neviděl. To je dost zvláštní. Podle toho, jak popsala útok při Duncanově výslechu, což mi zní reálně, bych řekl, že buď musel jít do nemocnice, nebo zemřel. Sedm až osm centimetrů hluboké rány v krku a páteři? Promiň, ale to není žádná legrace. A on v nemocnici neskončil, to víme jistě.“

	„Takže… je mrtvý?“

	„To si myslím. Jestli nezemřel na místě, zabil ho pravděpodobně ten druhý muž a tělo někam odklidil. Myslím, že ten druhý chlápek ještě žije v Holbeinu a byl to on, na koho Shaffer narazil.“

	Mattssonová se usmála, protože si uvědomila, na co Lucas myslí. „Proto bylo Hornovo jméno napsáno v Shafferově zápisníku. Ten chlap je tam napsal sám, abychom všichni pátrali po Hornovi, abychom hledali mrtvého.“

	„To si myslím,“ přikývl Lucas.

	„Říkal jsi: za prvé protože Horna nemůžeme najít. Co dál?“

	„Pokusila ses někdy chytit velkou, silnou a rozzlobenou ženskou?“

	„Už dlouho ne – co nejsem pochůzkářka. Teď to nechávám na chlapech. Ale vím, co máš na mysli. Jeden muž by se s ní pěkně nadřel.“

	„Podle řidičského průkazu vážila Heather v době únosu šedesát osm kilo,“ řekl Lucas. „Podle mých zkušeností je váha ženy uvedená v řidičáku taková, jakou by chtěla mít. V reálu klidně deset kilo přidej.“

	„To je trochu sexistické,“ poznamenala Mattssonová.

	„Ukaž mi řidičák.“

	„V žádném případě.“

	„Vidíš?“

	„Já nevážím o deset kilo víc, než mám napsáno v řidičáku,“ ohradila se Mattssonová. „Ale je to dobrý argument.“

	„Na fotkách je vidět, že Horn byl vysoký a štíhlý. Podle řidičáku měřil sto osmdesát a vážil osmdesát pět kilo. Říkám, že muž, který váží pětaosmdesát by měl pěknou práci se svíjející se osmasedmdesátikilovou ženskou, kdyby ji měl hodit do auta bez pomoci.“

	„A to auto,“ dodala Mattssonová. „Na parkovišti žádné neviděla.“

	„To je pravda. Určitě by nemohl odnést svíjející se a bojující osmasedmdesátikilovou ženu zezadu před restauraci a tam ji hodit do auta, i kdyby její vnímání času bylo díky prožívanému strachu odlišné. Řekla, že to bylo rychlé, a já myslím, že bylo, protože podle mě ten jeho komplic přijel dozadu autem, aby ji tam mohli rychle hodit.“

	„Se vším souhlasím. Horn je mrtvý, hledáme jeho partnera,“ řekla Mattssonová.

	„Ano, tak je to.“

	„Ježíši, vysoký, dobře vypadající, okouzlující a chytrý. Takového potkat!“

	„Beru to jako poklonu,“ usmál se Lucas.

	Elle mluvila s Heather patnáct minut, a když vyšla ven, Lucas se jí zeptal: „Tak co ty na to?“

	„Bude v pořádku,“ odpověděla Elle. „Řekla jsem jí, aby dnes šla mezi lidi a někde v baru si dala pár piv. A radovala se – musí se smát.“

	„To bych udělala já,“ řekla Mattssonová.

	„Ale je to bez záruky,“ řekla Elle. „Zítra ráno by mohla skočit z mostu. Mám přítelkyni v Lutherově nemocnici, vede psychiatrické oddělení. Požádám ji, aby zítra Heather vyšetřila. Uvidíme, jestli si bude chtít ještě popovídat.“

	Lucas přikývl: „Museli jsme si s ní promluvit.“

	„S tím souhlasím. Pravda musela vyjít najevo. Byli dva,“ přikývla Elle. „To je zajímavé.“

	Lucas se zasmál a Mattssonová se usmála. Pak Lucas poprosil: „Dejte mi ještě minutu. Musím jí něco říct. Bude to chvilka.“

	Vrátil se a zaťukal na dveře. Když Jorgensonová otevřela, řekl: „Asi bych vám měl něco sdělit – nejsem si tím stoprocentně jistý, ale téměř ano. Domnívám se, že Horn je mrtvý. Myslím, že se ho nemusíte bát. Mluvil jsem o tom s důstojníkem Mattssonovou a kloníme se k názoru, že poté, co jste ho zranila, ho možná zabil ten druhý člověk, skutečný vrah z Černé díry.“

	„Myslíte? Chtěla bych tomu věřit.“

	„Jsme o tom oba přesvědčeni. Buďte stále opatrná, ale… nebezpečí vám nehrozí.“
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	Lucas s Elle se vrátili do Twin Cities až v sedm. Mattssonová se jela podívat na pole, kterým Jorgensonová prchala od převráceného auta, aby zkusila odhadnout, jak dlouho po havárii přijeli policisté. S Lucasem se měli sejít ráno.

	Lucas povyprávěl Weather, co se dozvěděli.

	„Jestli je Horn mrtvý, tak jste ztratili spoustu času,“ řekla.

	„Potřebovali jsme se to dozvědět. Je to významná informace.“

	Ráno přijela Mattssonová na každodenní schůzku o případu. Šla přímo do Lucasovy kanceláře. „Řekl jsi jim, že Horn je mrtvý?“

	„Ještě ne. Dám to ve známost na schůzce,“ odpověděl. „My s nimi nesoutěžíme.“

	„Co kdybych jim to řekla já?“

	Lucas se na ni chvíli díval, pak ukázal na křeslo pro návštěvy a ona se posadila. „Pamatuješ si, jak jsem ti říkal, že to u nás smrdí politikou? Jon Duncan se konečně stává důležitým mužem. Vypadá sice jako komandant, a ačkoli se opravdu zdá být prima, nikdy nezapomene vlézt do prdele někomu důležitému, když je nablízku.“

	„Připadá mi tak,“ řekla Mattssonová.

	„Problém je, že jsme vyslechli Jorgensonovou po něm a přišli jsme na něco důležitého, na co on nepřišel. Nebude to vypadat dobře. Já si s tím nemusím dělat starosti, ale ty bys ráda šla k nám.“

	„Chápu,“ přikývla Mattssonová. „Ale dopřej mi chvilku to oznámit – chci si to všechno nechat projít hlavou.“

	Lucas se zaklonil. „Máš minutu, aby sis to dala dohromady.“

	„Promýšlela jsem to celou noc.“

	Lucas mrkl na hodinky. „Tak pojďme.“

	Duncan zahájil schůzi a během třiceti sekund sumarizoval pátrání svého týmu v Sauk Centre – neměl moc co říct.

	„První stopa mobilu pocházela ze Sauk Centre, pak pokračovala na jih po dálnici 52. Zdálo se, že míří zpátky do Zumbroty nebo Holbeinu. Teď, podle závěrů technického týmu, to vypadá, že Horn zabil O’Neillovy brzy zvečera, odjel do Sauk Centre a telefonoval, když odtamtud odjížděl. Myslíme si, že žije na jihu. Sauk Centre a Alexandria – to byl jen jeho pokus odlákat nás na sever.“

	„Ani nemáme jistotu, že je zabil Horn,“ ozval se jeden agent. „Připouštím, že by to byla podivná náhoda…“

	Duncan mávl rukou. „Teď to víme. Byl to Horn. Výjezdový tým pracoval u O’Neillových celý den a většinu noci, výsledky jsou shrnuty v materiálech. Jak všichni víte, na zemi v domě O’Neillových jsme našli mosazné nábojnice z dvaadvacítky. Před dvaceti minutami mi potvrdil Don Abemathy, že na nich bylo nalezeno několik otisků prstů, většinou palců – a ty se shodují s otisky, které mají od Horna federálové. Odebrali mu je na policii v Holbeinu, když ho zaměstnali jako sběrače zdechlých psů. Tak kde je?“

	Rozvinula se debata. Mattssonová se podívala na Lucase se zvednutým obočím. Lucas vztyčil prst a zeptal se: „Je Don ještě nahoře?“

	„Jsem si jistý, že je,“ odpověděl Duncan.

	„Zavolejme mu,“ řekl Lucas. „Mám otázku ohledně těch otisků.“

	„A jakou?“

	„Chci vědět, jak jsou staré.“

	Duncan si strčil malíček do ucha a zakmital s ním. „Jistě,“ řekl pak. Sáhl po telefonu a vyťukal číslo. Abemathy byl na lince za minutu. „Done, chceme se tě na něco zeptat,“ řekl Duncan. „Netušíš, jak staré byly ty otisky?“

	Abernathy si odkašlal. „Jsou dost staré,“ odpověděl, „nepovím ti jak, ale nejsou úplně čerstvé. Nenašli jsme tuk ani pot, což bývá na čerstvých otiscích. Na mosazi byla jemná koroze způsobená buď tukem nebo potem. Není pochyb, že otisky patří Hornovi, pokud ti jde o tohle.“

	„Můžou být staré deset let?“ zeptal se Lucas.

	„Jo,“ odpověděl Abernathy. „Když jsou zachovány takovým způsobem, jsou tam pěkně dlouho. Mohly by být staré i padesát let.“

	„Je to všechno?“ zeptal se Duncan Lucase.

	Lucas přikývl.

	„Díky, Done,“ ukončil Duncan hovor a podíval se na Lucase. „Dobře. Co ještě?“

	Lucas ukázal na Mattssonovou.

	„Přečetli jsme si s Lucasem záznam vašeho rozhovoru s Heather Jorgensonovou,“ promluvila Mattssonová k Duncanovi. „Rozebírali jsme ho, když jsme včera ráno vyjeli kvůli sledování mobilu, a také jsme hovořili o zavraždění O’Neillových. Shodli jsme se, že je tam hodně dobrých informací, ale napadlo nás, jestli bychom nemohli jít hlouběji. Požádali jsme Jorgensonovou, aby si promluvila s psychiatrem nebo s psychologem. Lucas má dobrou přítelkyni, která vede psychologické oddělení v St. Anne,“ pokračovala. „Včera pozdě odpoledne jsme s tou psycholožkou, Elle Krugerovou, hovořili s Jorgensonovou. Krugerová uvedla Jorgensonovou do, hm, něčeho, co považuji za stav regrese. Nebyla to přímo hypnóza, ale něco podobného. V tomto stavu jsme ji vyslechli a ona nám víceméně znovu popsala útok na ni za restaurací a pak její útok na Horna. Vyšly nám z toho dva evidentní závěry.“

	Duncan vrtěl v prstech žlutou tužkou. Najednou přestal, překřížil si nohy a řekl: „Prosím tě, to protahování je úmorné. Prostě to vysyp.“

	Mattssonová se na něj usmála: „Za prvé, uvědomila si, a my s tím souhlasíme, že na ni nezaútočil jeden muž, ale dva.“

	Někdo pronesl: „Podívejme.“

	Duncan se kousl do spodního rtu. „To bych bral. Řekni proč. Chci scénář.“

	Mattssonová pokračovala: ženu, která vážila asi sedmdesát osm kilo, zvedl a hodil dozadu do auta muž, který asi nebyl ani o deset kilo těžší. Tajuplné objevení se auta během sekundy po útoku. Ještě tajuplnější zmizení Horna.

	„Byly tady teorie, že někam zalezl a zemřel. Myslíme si, že ho někdo, nějaký komplic, naložil do jiného auta nebo dodávky. Krugerová nechala Jorgensonovou rekonstruovat minutu po minutě její útěk poté, co se auto převrátilo do příkopu. Jorgensonová si nebyla vědoma, že by tam přijelo druhé vozidlo. Kousek běžela vyschlým korytem potoka. Odtamtud nemohla vidět druhé auto. Včera večer jsem prošla stejným korytem – nemohla vidět nic, dokud nepřešla silnici vedoucí k domu, odkud zavolala policii.“

	Duncan promluvil: „Říkala jsi ‚za prvé‘. Je tu ještě něco?“

	Mattssonová přikývla. „Krugerová vyzvala Jorgensonovou, aby popsala útok na Horna. Měla nůž ostrý jako břitva, se zoubkovým ostřím a úzkou špičkou. Čepel byla dlouhá sedm a půl centimetru. Řekla mi jeho název a typ – byl to první model Leatherman Super Tool –, prohlédla jsem si ho a je to opravdu děsivá zbraň. Jorgensonová řekla, že se jí zdá, že ho bodla nejméně pětkrát do krku a do páteře.“

	Duncan na ni ukázal žlutou tužkou. „Důvod, proč se Lucas ptal na ty otisky prstů, na to, jak jsou staré, je, že si myslíte…“

	„Horn je mrtvý,“ řekla Mattssonová. „Myslíme si, že je mrtvý už roky. Domníváme se, že skutečný vrah z Černé díry nám ho předhodil, protože chce, abychom hledali Horna. Horn je pravděpodobně zakopaný někde v lese už ode dne, kdy zaútočil na Jorgensonovou.“

	Nastalo dlouhé ticho a pak promluvili všichni najednou.

	Lucas vyskočil. „Malá Kaylee říkala, že viděla pošťáka Spricka v příkopu poblíž místa, kde bylo nalezeno Shafferovo tělo. Máme další ženu, která identifikovala Spricka, že byl v jejím obchodě, v cukrárně, kterou vedla Marie Lynn Carpenterová. Prý se tam objevoval několikrát do roka. Nevypadal ani trochu jako Horn. A víte, proč ho Kaylee viděla v tom příkopu? Mám podezření, že šel zpátky do Holbeinu. Odvezl Shaffera do Zumbroty, aby nás napálil. Je to pěkný kus cesty, ale polovina z nás jsou dobří sportovci a podobné vzdálenosti lehce uběhneme. Je to docela lehká procházka, pokud na ni máte pár hodin. On na ni měl celou noc. Všechno ukazuje na Holbein: poslední hřbitov, o němž s jistotou víme, že ho Shaffer navštívil…, vraždy O’Neillovych.“

	Nastalo další ticho a pak se Duncan zeptal: „Ať zvedne ruku ten, kdo si myslí, že Horn je po smrti.“

	Zvedly se všechny ruce, včetně Duncanovy.

	„Dobře,“ řekl. „Musíme dát zpátečku.“ Otočil se k Mattssonové a naposledy na ni ukázal tužkou. „Pěkná práce.“

	Lucas se s Mattssonovou vrátil do kanceláře. „Vedla sis dobře,“ pochválil ji. „Neznemožnila jsi ho, ponechala jsi mu vedení.“

	„A co teď?“ zeptala se Mattssonová.

	„Teď začneme utahovat šroub. Máme před sebou skutečného člověka, už nebudeme pronásledovat ducha. Rozhodíme sítě po celém Holbeinu a začneme je zatahovat.“

	„Zatraceně, já mám ráda přestřelky.“

	„V přestřelkách bývají zabiti i nevinní lidé,“ podotkl Lucas.

	„Dobře. Mám ráda přestřelky, kde nedochází ke smrti nevinných lidí. Chci jen smrt toho chlapa z Černé díry.“

	„Opatrně s tím, co si přeješ. Mezitím… se musím spojit se svými hochy.“

	Mattssonová odjela a Lucas se vydal hledat sekretářku. Místo ní narazil na šéfa Sandse. „Hledal jsem tě,“ řekl Sands. „Co to ten zatracenej Flowers dělá?“

	„Pracuje na ne moc důležitém případě na jihu.“

	„Výborně. Je přímo na místě,“ řekl Sands. „Teď volali z kanceláře šerifa z Winona County, že v příkopu našli mrtvého reportéra z místního plátku. V krvi měl alkohol.“

	„Ten ho zabil?“ zeptal se Lucas.

	„Z toho, co jsem slyšel, možná ano, až na to, že má v zádech díru po kulce.“

	„Dobře. Kdo má na starosti vyšetřování?“

	„Šerifova kancelář tam má kompetentního muže, jak mi bylo sděleno. Místo činu ani žádné není – chlapa někdo zastřelil a hodil do příkopu vedle asfaltky. Našli ho až za dva dny. Ale chtějí, abychom se na to podívali – jmenovitě Virgil,“ řekl Sands.

	„Promluvím s ním.“

	„Zajímavé, že je Horn po smrti,“ prohodil Sands na odchodu. „Kdo by to byl řekl?“

	Lucas zavolal Virgilovi. Ani nepozdravil: „Už jedu.“

	„Chlap od novin?“

	„Jo. Ani ne tak od novin, ani ne tak chlap – podle toho, co mi řekli. Ale zavražděn byl určitě.“

	„Informuj mě,“ řekl Lucas.

	Pak si prověřil Jenkinse a Shrakea. Jenkins řekl, že budou hotovi do dvou dnů. Skončí prý s Bryanem a s papíry, co našli v kufru jeho auta, protože Florida to nechce řešit. A už mají Floridy po krk. „Víš, že dovolují aligátorům prohánět se po golfových hřištích?“

	„Já golf nehraju,“ zabručel Lucas. „Ale myslím, že tomu se říká vodní riziko.“

	Delovi se nedovolal.

	Domů přišel po poledni s aktualizovaným materiálem případu Černá díra. Weather ještě nebyla doma, protože odpoledne vedla náročnou operaci muže s rakovinou kůže. Lucas si říkal, že intenzivní vyšetřování v Holbeinu a možná v Zumbrotě pravděpodobně přinese něco převratného. Dočetl spis do konce, položil ho na zem a usnul.

	Když si zdříml, řekl si, že si půjde zaběhat. Právě když zavřel domovní dveře, zavolala Weather a oznámila mu, že se opozdí. Lucas uběhl čtyři míle, pak se vysprchoval a oblékl. Dole narazil na Letty se zavazadly do Stanfordu o celkové váze pětadvacet kilogramů. „Opravdu potřebuju nový notebook. A měl by být pořádně výkonný, žádný Dell z druhé ruky.“

	Lucasovi zavibroval telefon; podíval se na displej. „Duncan,“ řekl. „Asi se něco stalo.“ Přijal hovor.

	„Co právě děláš?“ zeptal se Duncan.

	„Právě jsem dočetl spis. Proč?“

	„Přijeli jsme na holbeinskou radnici a poslali místní policajty do města, aby šířili zprávu, že vrah může být zde. Za pár minut se objevila nějaká Barbara Neumannová a pověděla nám, že Horn nebyl tak zcela bez přátel, jak nám bylo řečeno. Je tu klinika Mayo. Horn se prý jednou přiotrávil nějakým prostředkem pro likvidaci plevele – nic vážného, jen se mu objevila bolestivá vyrážka. Nic víc. Ale navštívil kliniku několikrát kvůli léčení a jaterním testům. Podle té ženy se s ním přátelila sociální pracovnice Ráchel Clineová. Nevím, co to znamená – Neumannová neví, bylo-li jejich přátelství osobní, nebo jestli šlo jen o profesionální vztah. Ale abych to zkrátil: Clineová je teď v Twin Cities, pracuje ve Fairview Southdale.“

	„Takže nepředpokládáme, že Horn je mrtvý?“

	„Předpokládám to,“ odpověděl Duncan. „Doufám jen, že Clineová ho znala natolik, že věděla, jestli neměl jiného přítele. Ten zasraný Horn je nejneproniknutelnější osobnost, po které jsme šli. Nedělal vůbec nic, jenom chytal živé psy, sbíral mrtvé skunky, střílel a pil. V každém případě hledám někoho, kdo by zajel do Southdale. Clineová tam je a ví, že s ní chceme mluvit.“

	„Za minutu můžu vyrazit,“ řekl Lucas. „Kde přesně ji najdu?“

	Clineová byla vysoká blondýna. Na nose měla brýle se silnými černými obroučkami, takže vypadala jako recenzentka z Wall Street Journal. Pevně Lucasovi stiskla ruku a řekla: „Můžu vás ujistit, že jsem nebyla Hornovou přítelkyní. V žádném smyslu.“

	Seděli v prázdné chodbě před její kanceláří.

	„Ale chovala jste se k němu přátelsky.“

	„Ano, ale věděla jsem, že je ujetý.“ Objala si pažemi trup. „Snažil se ke mně chovat přátelsky, ale jediné, o čem dokázal mluvit, bylo střílení…“

	„A proč o tom mluvil s vámi?“

	„Nemohl zaplatit účet na klinice. Chci říct, že ošetřen být musel, ale neměl peníze. Měl jakési levné pojištění. V tom případě jsou dvě možnosti – buď si vyberete nejdražší možnou péči s vysokými doplatky, nebo naopak, levnou péči s nízkými doplatky. Vybral si první možnost, s vysokými doplatky, ale nedokázal je splácet. Vypracovala jsem mu splátkový kalendář.“

	„Takže… vy nevíte, s kým se stýkal. Jestli se vůbec s někým stýkal.“

	„Jednou jsem ho viděla s nějakým chlapíkem, když přišel na ošetření, a myslela jsem si, že je to kamarád. Nevím, kdo to byl.“ Snažila se rozvzpomenout. „V Holbeinu je nějaká zpracovatelská stanice Arlo’s Finer Meats a Horn s tím člověkem tam vezli mrtvého jelena – myslím, že to byl jelen. Měli v úmyslu ho tam zpracovat. Pamatuji si to proto, že můj bývalý manžel také lovil vysokou a viděla jsem spoustu mrtvých jelenů. Tenhle měl obrovské parohy. Takové jsem ještě neviděla. Proto si nejsem na sto procent jistá, že to byl jelen – bylo to opravdu velké zvíře. Spíš jako los. Ale možná ne zas tak velké.“

	„A pamatujete si, kterého roku to bylo?“

	„Asi předtím, než napadl tu ženu.“

	Mluvili ještě dalších deset minut, ale Lucas se už nic dalšího nedozvěděl. Poděkoval Clineové za informace a z auta zavolal Duncanovi.

	„Velké zvíře,“ opakoval Duncan. „Obrovský jelen. Takže jedu do Arlo’s. Zajímalo by mě, jestli ho mohli zastřelit v oboře. Tam najdeš ty největší kusy.“

	„Je to možné,“ řekl Lucas.

	„Díky, Lucasi.“

	Lucas šel domů. Letty už na něj čekala. „Pročítala jsem si znovu ten spis,“ řekla. „Zajímaly mě ty provazy. V Černé díře jste jich našli čtrnáct. Sedm z nich bylo z šest milimetrů silného nylonu, tři byly z šest milimetrů silného polypropylenu, dva z devět milimetrů silného nylonu a dva z devět milimetrů silného polypropylenu. Všechny byly víceméně sedmdesát pět centimetrů dlouhé a všechny měly na obou stranách uzly.“

	„Aby mu provaz nevyklouzl z rukou, když jím ženy škrtil,“ vysvětlil Lucas.

	„Ale je to divné – i když si ty provazy byly velice podobné, nepocházely z jednoho klubka. Nebyl to jeden provaz, který by rozřezal, aby získal sedm stejných délek. Ve zprávě z laboratoře se uvádí, že jsou mezi nimi jemné rozdíly v chemickém složení, dokonce i ve struktuře opletu, a že byly vyrobeny v různých továrnách. Takže vrah je sebral někde, kde bylo mnoho typů provazů.“

	„Nebo na mnoha různých místech, kde bylo mnoho různých provazů,“ dodal Lucas. „Prověřili mnohá železářství, ale na nic nepřišli. Dokonce kontrolovali přístavy, protože nylon používají lidé, kteří jezdí na člunech.“

	„Bylo by trochu divné chodit do nějaké prodejny a kupovat si tam stále pětasedmdesát centimetrů dlouhé provazy,“ řekla Letty. „Na co bys je použil, kromě škrcení lidí?“

	„Jako startovací lanko k sekačce na trávu, k uvázání člunu…, nevím.“ Lucas o tom chvilku přemýšlel a pak dodal: „Musím si to promyslet. Třeba na tom něco bude.“

	Přišla Weather a řekla: „Zase jste v televizi. Ta Mattssonová je velmi atraktivní mladá žena.“

	Lucas chtěl odpovědět, ale nevěděl co. Takže řekl: „A o čem mluvila?“

	„O tom, že Horn nežije a že hledáte jiného muže. Aspoň to bylo v upoutávce.“

	„Cože? Jon to ještě nezveřejnil.“

	Letty, která pracovala pro Třetí kanál několik let jako studentka-internistka, řekla: „Pokud jste nechali agenty běhat po celém Holbeinu a Zumbrotě, jak dlouho sis myslel, že to zůstane utajeno?“

	Lucas se sesul do židle. „Dobře. Asi moc dlouho ne.“

	„Tak vstávej. Jdeme se na to podívat,“ vyzvala ho Letty.

	Všichni se přesunuli do obývacího pokoje, kde si před televizí Sam hrál s legem a Gabriella se na něj dívala. Sedli si a hleděli na reklamu na automobily značky Hyundai, jejichž ceny rekordně klesly.

	Pak se objevil reportér: „Průlom! Exkluzivní zpráva od kriminalistického týmu Třetího kanálu! Předáváme slovo do Holbeinu, kde…“

	Objevil se další nadšený reportér v Holbeinu: „Gregu, z mnoha zdrojů máme potvrzeno, že agenti z SKU se doslova vyrojili v Holbeinu a v Zumbrotě a hledají tajemného ‚druhého‘ muže z případu Černé díry. A představ si, Gregu! Lidi z SKU věří, že Jack Horn je mrtvý!“

	Následovaly záběry agentů a policistů, kteří vycházeli z holbeinské policejní stanice, a pak se objevil Duncan v civilních šatech a mluvil s Mattssonovou, která na sobě měla uniformu zástupkyně šerifa.

	„Najednou jsou z nich kamarádi,“ zasmál se Lucas, upřímně pobavený. „Před pár dny si div nevyškrábali oči.“

	Reportér se chtěl pokusit o rozhovor s Mattssonovou, ale ta ho zahnala: „Musíte si promluvit s Jonem Duncanem. Všechno jde přes něj.“

	„Uzavíráte případ? Máte už někoho na mušce?“

	Mattssonová se usmála a zavrtěla hlavou, ale její úsměv říkal: „Ano.“

	Duncan pronesl několik slov a Letty podotkla: „Má hezké vlasy a pěkný úsměv.“

	„Dobré vlasy jsou důležité,“ podotkl Lucas.

	„To je všechno, co k tomu máš?“ zeptala se Letty. „Oni tam uzavírají případ a ty řekneš, že ‚dobré vlasy jsou důležité?‘“

	„Ten vrah není blbeček,“ obrátil se k Letty Lucas. „Nevěřím, že jsou tak blízko, jak si myslí.“

	Lucas už chtěl odejít, když hlasatel nadšeně vybafl: „Kriminalistický tým natočil exkluzivní rozhovor s malou Kaylee Scottovou, která možná znovu viděla vraha z Černé díry. Tentokrát ji pozoroval přímo u jejího domu.“

	„Ale sakra.“

	„To může být velký pokrok,“ poznamenala Letty.

	„Není,“ odsekl Lucas a během minuty jim všechno vysvětlil. „Televize,“ posteskla si Weather. „Zdá se, že pokud v ní nejsi, neexistuješ. Tohle je ta nejzhoubnější zásada naší kultury.“
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	R-A s Hornem sledovali zprávy ve stejné době jako Lucas. R-A už dopíjel čtvrtou sklenici bourbonu a byl trochu vláčný.

	„Ti hajzlové se rojí po celém městě,“ houkl. „Nepostupují sice dům od domu, ale jsou pěkně blízko. Zabuší u nás každou chvíli.“

	„No, nepustíme je,“ rozhodl Horn. „Kdyby mě zahlídli, byl by to opravdu konec.“

	„Nedáme jim příležitost – v žádném případě,“ zavrčel R-A. Přistoupil k Hornovi, ale pak se na obrazovce zjevila Mattssonová. „Pane jo…“

	„Utíkej do koupelny, chlapče,“ radil Horn. „Mazej.“

	„Drž hubu.“

	„Pořád ještě si myslíš, že ji můžeš mít? Vypadá to, že chodí se státním policajtem.“

	„Dostanu ji,“ sliboval si R-A. „Škoda, že tu nebudeš, abys to viděl.“

	„No tak, R-A, jsi…“

	Přestal mluvit, protože R-A se postavil za něj a utrhl mu hlavu.

	Během prvního večera pozdvižení v Holbeinu a v Zumbrotě nepřišel nikdo. R-A měl svůj pick-up v garáži pro strýčka Příhodu a jezdil v deset let starém osobním autě. Navlékl si plastové kuchyňské rukavice, naložil Hornovo mumifikované tělo dozadu do vozu, položil je na plastovou plachtu, hlavu hodil na ně a plachtu svázal. Horn měl na sobě ještě šaty, ve kterých byl zabit, ačkoli po patnácti letech hnití už na nich nebylo vidět zaschlou krev.

	Za garáží R-A pečlivě umyl saponátovým roztokem Hornův invalidní vozík, který kdysi patřil otci R-A. Když byl čistý a suchý, složil ho a uložil do vyvýšeného skladovacího prostoru v garáži.

	V půl desáté vyjel z města a zamířil na východ. Přemýšlel o tom, že by balík odvezl do Černé díry, což by bylo zábavné, ale příliš riskantní. Nějakou dobu jezdil po okolí, po stále užších venkovských cestách a sledoval přední světla aut a osvětlená okna nejbližších farem. Pak se na všechno vykašlal, a když uviděl v příkopu vzrostlý plevel, plachtu s ostatky tam hodil. Hlava letěla za nimi.

	Nijak zvlášť se nesnažil balík ukrýt. Znal venkov a věděl, že izolovaní sousedé sledují jeden druhého. Auto stojící u cesty bez pádného důvodu vzbudí okamžitě podezření. Opravdu nepotřeboval, aby sem někdo přijel a sledoval, co se to tu děje.

	A bylo mu docela jedno, jestli Horna najdou: chtěl ho jen dostat z domu.

	Když byl Horn v příkopu a v dohledu žádná světla, R-A obrátil auto a zamířil zpátky do města. Nejel však přímo domů. Jel objížďkou a zastavil blok od policejní stanice. Tam se svítilo a na parkovišti stálo šest aut. Policisté byli uvnitř.

	Zastavil se v K-baru, dal si dvě margarity a zaposlouchal se do hovorů mužů u baru: všichni mluvili o policajtech šmejdících po městě a spekulovali, po kom asi jdou a že ten chlap postřílel O’Neillovu rodinu.

	„Něco vám povím,“ promluvil jeden z místních rváčů, „jestli přijdeme na to, kdo to udělal, dřív než policajti, ani by mě nepřekvapilo, kdybychom si ho nejdřív podali. Jestli toho hajzla chytí a nezabijí ho na místě a jestli se dostane před soud, dostane doživotí. Bude si žít líp než většina bezdomovců tady v Cities. Mnohem líp. Bude mít kvalitní lékařskou péči…“

	„Já bych nechtěl strávit zbytek života pod zámkem,“ namítl jeden z hostů baru.

	„Já taky ne, ale je to lepší, než dostat křeslo,“ řekl rváč. „Ale on se možná bude válet ve vězení, které má parametry nóbl klubu, a spíš by se měl houpat na provazu uvázaném na větvi stromu.“

	Pár mužů pokývalo hlavou, ale jeden řekl: „No, mě vynechte, takže i humánnost přišla ke slovu.“

	R-A dopil druhý drink a odešel. Nikdo mu neřekl „na shledanou“, protože R-A moc oblíbený nebyl.

	Doma našel v obývacím pokoji Horna v invalidním vozíku. Už neměl kolem krku lepicí pásku, která mu posledních deset let držela hlavu na trupu. R-A to ani moc nepřekvapilo.

	„Nemyslel sis, že se mě zbavíš tak snadno, co?“ zeptal se Horn.

	„Ne, vlastně ne,“ odpověděl R-A.

	„Takže co budeme dělat?“

	„Mattssonová,“ řekl R-A.
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	Letty při večeři pořád mluvila. Cesta do Kalifornie ji stále víc vzrušovala. Sam z toho byl podrážděný a Gabriella po něm házela šťouchané brambory. Během večeře a následného úklidu Weather několikrát zachytila Lucasův pohled a usmála se. Lucas přesně věděl, co to znamená, a bylo mu dobře.

	Půjdou do postele trochu dřív, bude poněkud unavený, a místo aby zase četl, řekne všem, že (zívnutí) se opravdu potřebuje vyspat.

	Když procházel v kuchyni kolem Weather, zamumlal: „Brzdi trochu, děvče.“

	„Brzdím ze všech sil, kamaráde.“

	Pak se oba zasmáli, protože to bylo tak hloupé.

	V devět hodin načala Letty už druhou hodinu telefonování s nejlepší kamarádkou, která se také chystala na školu a Lucas s Weather se rozešli ke svým počítačům, aby odpověděli na pozdní e-maily, než opravdu půjdou spát. Lucas nic zajímavého nedostal, zavřel tedy notebook, vyšel po schodech nahoru a vstrčil hlavu do Weatheřiny pracovny, když mu zazvonil telefon.

	Vytáhl ho z kapsy, podíval se na displej a zastavil se ve dveřích. „Službukonající,“ oznámil Weather.

	„Bože, možná ho už chytili,“ řekla.

	„Kdyby ano, nepotřebovali by mě.“ Ohlásil se: „Davenport.“

	„Lucasi, tady je Bob Rogers. Člověče, agent z ATF nám řekl, že Del a jeden jejich důstojník byli postřeleni v Texasu.“

	„Cože?“ Lucas si přisunul židli, posadil se a sklonil se nad telefonem.

	„Co je? Co se stalo?“ zeptala se Weather.

	Lucas se pootočil, strčil si prst do ucha a zeptal se: „Jak je na tom?“

	„Zatím nevědí. Odvezli je do nemocnice v El Pasu. Ten chlapík, co jsem s ním mluvil, říkal, že proběhla mohutná přestřelka s nějakými starými lidmi, co měli automatické zbraně. Byla tam střílečka. Skončila asi před hodinou.“

	„A co Cheryl? Dal jí někdo zprávu?“ zeptal se Lucas.

	„Proboha,“ hlesla Weather.

	„Řešíme to,“ křičel Rogers. „To je první věc, co musíme zařídit. Myslíme si, že by za ním někdo měl zaletět. Je to tvůj člověk, jste staří přátelé, mysleli jsme…“

	„Letím tam,“ přerušil ho Lucas. „Dej mi deset minut. Pak se ti ozvu. Už letím.“

	Skončil hovor, celý bledý se podíval na Weather a ta se zeptala: „Kdo? Snad ne Del?“

	„Jo. Byl postřelen. Sanitka ho veze do El Pasa, stav neznáme,“ odpověděl Lucas. „Musím jít. Musím zjistit, jak se tam dostanu – v noci asi nic neletí.“

	„Lucasi, jsi bohatý,“ upozornila ho Weather. „Najmi si tryskáč.“

	Lucas se podíval na ni, pak na mobil, vyhledal si telefonní seznam a stiskl číslo, na něž za normálních okolností volal jen dvakrát za rok.

	Ozval se guvernér: „Máš chlapa z Černé díry.“

	„Ne. Máš ještě ten tryskáč?“ zeptal se Lucas.

	„Jo.“

	„Potřebuju se rychle dostat do El Pasa. Hned teď. Vystavím ti šek, částka nerozhoduje.“

	„Co se stalo, Lucasi?“

	„Del Capslok – párkrát jste se viděli,“ vysvětloval Lucas. „Říkal jsi, že vypadá, jako by vypadl z popelářského vozu.“

	„Vzpomínám si.“

	„Byl na nějaké akci s agentem ATF dole v El Pasu, týkalo se to nějakých prodejců zbraní ze St. Paulu. Byl postřelen, nevíme, v jakém je stavu. Je to můj člověk…, můj přítel.“

	„Dobře. Můj tryskáč tu není. Je součástí kooperačního letového programu. Ale nějaký jiný tady bude,“ řekl guvernér. „Poletíš z Holman Field. Zavolám na FBO a pak ti dám vědět, kam půjdeš. Šek můžeš vypsat později.“

	„Musím zavolat jeho ženě, tedy Delově, jestli nechce letět také. Určitě bude chtít.“

	„To je v pořádku. Do mého tryskáče se vejde šestnáct lidí, seženu ti podobný. Jeď.“

	„Díky.“

	Lucas skončil a řekl: „Jsme domluveni. Jedu.“

	Weather ho vzala za paži. „Já s tebou nemůžu. Děti… Ale měl bys vzít Letty. Postará se o Cheryl…, ať už se stane cokoli.“

	Lucas chvíli přemýšlel, pak došel ke dveřím a křikl: „Letty!“

	Byla dole a zahulákala: „Co je? Telefonuju.“

	„Dela postřelili. Letíme do El Pasa. Sbal si nějaké oblečení. Máš pět minut.“

	Po vteřině ticha Letty zaječela: „Je tam vedro?“

	Za sedm minut byli u vchodových dveří. Letty zasedla za volant Lucasova SUV a Lucas usedl vedle ní a zatelefonoval Cheryl.

	„Samozřejmě, že jedu,“ řekla. „Ten blázen, říkala jsem mu, že se tohle stane. Běhal kolem jako dítě, které si hraje s pistolkou, než… než… než…“ Začala vzlykat.

	„Oblékni se do teplého počasí,“ radil jí Lucas. „Blůzky, kraťasy a džínsy. Jen si to hoď do tašky. Budeme u tebe za čtyři, za pět minut. Další hadříky si můžeš koupit v El Pasu, jestli je budeš potřebovat.“

	„Už se balím…“ Cheryl se zase rozvzlykala.

	„Hned tam budeme. Dělej, už jedeme…“ Skončil a řekl Letty: „Zpomal, nebo nás zabiješ. Máš kartu AmEx, kterou jsem ti dal?“

	„Žertuješ? Mám ji málem přilepenou k tělu.“

	„Dobře. Musíš se postarat o Cheryl. Když bude něco potřebovat, uhradíš to z té karty. Cokoli.“

	Cheryl byla zdravotní sestra středních let, měla účes, jako by se jí vlasy prohnal hurikán. Oči měla zarudlé a opuchlé od pláče. Hodila dozadu do auta směšně malý kufřík a zeptala se: „Dozvěděli jste se ještě něco?“

	„Nic. A co ty?“

	„Když ho vezli do nemocnice, žil, ale agent ATF je mrtvý,“ vzlykla Cheryl. „Dela postřelili vážně. Lucasi, postřelili ho vážně…“

	„V El Pasu umějí ošetřovat střelné rány,“ konejšil ji Lucas. „Jestli ho tam přivezou živého, zvládne to.“

	„Ach bože…“

	Lucasovi zavolal guvernér a dal mu instrukce: „Je tam jistý Jeff, dává dohromady letový plán. Dva piloti Washington County jsou na cestě a snad jsou oba střízliví.“

	Dojeli k FBO a před bílým hangárem uviděli v záplavě světla letoun. Jeff byl v malé kanceláři. „Vítám vás,“ řekl bez úsměvu a dodal: „Guvernér říká, že je situace vážná.“

	„Ano,“ přikývl Lucas. „Kdy startujeme?“

	„Letadlo je připraveno. Jakmile…“ Dveře na konci haly se otevřely a dovnitř vešli dva muži s nylonovými vaky. „… přijdou piloti – a už jsou tady. Jsou to ti nejlepší, které máme.“

	Letoun byl velký, bílý a lesklý. Byla v něm komfortní sedadla a toaleta dvakrát tak velká než v běžných komerčních letadlech. Dvacet minut po příchodu pilotů se tryskáč rozjel po ranveji a za okamžik vzlétl do tmy.

	Chvíli poté zazvonil Lucasovi mobil. Byl to guvernér: „Už letíte?“

	„Právě jsme se odlepili.“

	„Del je v Univerzitním lékařském centru v El Pasu. Je to první podlaží, traumatologické centrum, takže se po něm ptejte tam. Právě ho operují. Podle naši informace byl zasažen třikrát, dvě zranění jsou vážná, avšak neohrožují život, ale to třetí je špatné. To je všechno, co mám. V El Pasu na vás bude čekat limuzína.“

	„Guvernére, ani nevím, jak…“

	„Nic neříkej. Mládenci, bez vás bych si nic neužil. Nechci ztratit ani jednoho z vás.“

	Jakmile Lucas dokončil telefonát, přišel k němu druhý pilot a ukázal mu plán letu. „Můžete používat mobil,“ řekl, „ale musím vám říct, že při přeletu nad velkými městy nebudeme klesat. Možná budete mít dobré spojení, když poletíme nad dálnicemi, ale příjem bude nestabilní. Jestli si potřebujete zavolat, raději to udělejte hned.“

	Let trval necelé čtyři hodiny. Letty s Cheryl seděly proti přes úzkou uličku a tiše spolu mluvily. Cheryl se dvakrát rozplakala a pověděla Letty, že jako zdravotní sestra viděla mnoho střelných zranění a každé z nich bylo ošklivé. „Kulky tě prostě roztrhají. Uvnitř tě rozsekají na kousky. Ach bože, doufám, že jeho páteř…, doufám…“

	Lucas se díval z okénka do tmy. Střelci, říkal si, byli ti staří lidé, o kterých s Delem žertovali, když pátrání začalo. Staří, rozklepaní lidé nad sedmdesát. S Delem se smáli, že provádějí orgie s výměnou manželek, že si přitom zamění falešné zuby ve sklenicích, prostě se jim posmívali.

	To protože podezřelí byli staří a vrásčití. Přehlédli relevantní fakta. Ti lidé byli staří, ale nebyli slabí. Byli to prodejci zbraní a kokainu, spolupracovali s nejkrutějšími překupníky v Severní Americe. Věk v tom nehrál žádnou roli a oni tomu nevěnovali patřičnou pozornost.

	V té chvíli se ozval jeden z pilotů: „Jsme ve třetině letu, přátelé. Koupili jsme s Glenem v JimmyJohns pár sendvičů, vodu a pepsi.“

	Všichni si vzali sendvič a pepsi. Pak měl Lucas další hovor od agenta z ATF Miguela Colsona.

	„Mluvili jsme s vaším guvernérem, ten nás požádal, ať zavoláme přímo vám.“

	„Výborně,“ řekl Lucas.

	„Šli jsme po těch starých lidech. Předevčírem jsme je viděli, jak vykládají spoustu pušek, a sledovali jsme je. Všechno jsme si přesně zjistili. Zjistili jsme, že zbytek zbraní bude v jedné várce a bude zaplacen kokainem, takže jsme se rozhodli, že si počkáme a uděláme velký zásah. Del souhlasil.“

	„Jasně.“

	„Jo. Schůzka byla v Novém Mexiku severně od El Pasa. Měli jsme přesné informace o lokaci z odposlechů a přijeli jsme tam dřív. Byli jsme připraveni, šest chlapů na pozicích, dalších osm sledovalo podezřelé v autech. Del s Carlem byli na pozicích, skrývali se v korytě potoka, který vedl přes místo schůzky – bylo mimo město, v nějaké díře. Když se ukázali překupníci – dva neznámí muži – bylo jasné, že prodejci je velmi dobře znají, oslovovali je křestními jmény. Překupníci přijeli v landroveru, takže byli zámožní. Bílí Američané. Zastavili, my jsme je monitorovali, došlo k rozhovoru, kupci si prohlíželi zbraně a prodejci kontrolovali kokain. Pak se všichni pozdravili: ‚Zatím nashle.‘ My jsme natáhli spouště, vyrojili jsme se kolem nich ve výstrojích rychlého nasazení, v helmách, se světly a tak – a ti staří hajzlové v obytném přívěsu zdrhli. Nemohl jsem tomu vůbec uvěřit. Nechali kupce stát se zbraněmi v rukou a sjeli do koryta potoka. Del s Carlem na ně vybafli a ti staří začali střílet z M-16, plně automatizovaných, a většinou minuli, protože obytný vůz rozstříleli napadrť, zdemolovali koryto, ale zasáhli Dela a Carla. Del s Carlem byli přímo v palbě…“

	Lucas ho přerušil: „Jak je na tom Del?“

	„Dost špatně, člověče. Jednu střelu dostal do břicha. Má zraněnou paži a nohu, ale to není tak hrozné. Carl je mrtvý. Carl odešel.“ Colsonův hlas byl poznamenán žalem a vztekem. „Měli jsme je oba v Thomasonu asi tak za patnáct minut. Nečekali jsme na ambulanci. Hodili jsme je do dodávky a odvezli.“

	„My jsme slyšeli něco o ambulanci,“ řekl Lucas.

	„Jo, potkali jsme ji o osm nebo deset mil dál na jih. Přenesli jsme je. Myslím, že kdybychom na ambulanci čekali, Del by zemřel. Carl zemřel, Carl je pryč, člověče.“

	„A co se stalo střelcům?“ zeptal se Lucas.

	„Jsou mrtví. Všichni. Myslíme si, že dva z nich jsme trefili, sotva jsme začali střílet. Pokropili jsme ten jejich obytný vůz, ale oni sjeli do koryta, nevím, o co se chtěli pokusit, ale přejeli přes takovou římsu a zarazili se na místě. Kola se pořád točila, až nakonec chytly pneumatiky. Tak si myslíme, že jeden z nich začal střílet a zastřelil ty dva staré, co byli zranění, pak zastřelil svoji ženu a pak si strčil hlaveň do pusy a vypálil.“

	„Kristepane.“

	„No, ten tam nebyl,“ povzdechl si Colson.

	„Tak co myslíte? Jsme teď ve vzduchu, je s námi Delova žena.“

	Po chvíli Colson odpověděl: „Říká se, že tamní doktoři jsou velmi dobří. Já nevím. Padesát na padesát? Nevím.“

	„Blížíme se,“ řekl Lucas.

	Po dlouhém tichu Colson pronesl: „Byli to staroši.“

	Přistáli na letišti El Paso International a tam na ně čekala limuzína, jak řekl guvernér. Piloti se ubytovali v místním motelu a řekli, že budou kdykoli k dispozici, když jim Lucas zaplatí. „Žádný problém,“ řekl Lucas a nastoupil do vozu.

	„Prosím, prosím, ať nezemře,“ šeptala Cheryl, když jeli přes město. „Ať neskončí jako invalida.“

	Lucas byl během svého života na pohotovosti mnohokrát, dvakrát přímo jako pacient. Začal nenávidět odér toho místa, připadal si tu jako vzadu v řeznictví s tím všudypřítomným pachem dezinfekce.

	U skleněných dveří do čekárny stáli dva mohutní chlapi a Lucas v nich hned poznal federální agenty. Když Lucas s Letty a Cheryl vstoupili do budovy, muži se náhle otočili, jako by chtěli vytasit zbraně. „Přiletěli jsme z Minnesoty, to je Delova žena, já jsem Davenport z SKÚ,“ představil je Lucas.

	Jeden z mužů byl Colson. Byl vysoký jako Lucas, ale mohutnější, měl hnědé vlasy, delší než většina policistů, a tuhý ježatý knír; vypadal jako texaský ranger z televizního seriálu. Potřásl Lucasovi rukou a představil druhého muže, Johna Sancheze, rovněž agenta ATF.

	Po formalitách přisloupil Colson k Cheryl, objal ji kolem ramen a řekl: „Del to zvládne. Musíte doufat.“

	„Kde je?“ Cheryl byla během letu střídavě klidná a střídavě zoufalá. Pokračovalo to i v autě, ale tady, ve známém nemocničním prostředí, se sebrala.

	„Ještě je na operačním sále, ale před chvílí vyšel jeden z lékařů a říkal, že už ho zašijí.“

	„Pojďme… kde je čekárna?“

	„Tudy…“

	Čekali skoro hodinu. Seděli v čekárně a listovali ve starých časopisech. Colson se Sanchezem podrobně popisovali Lucasovi přestřelku. Oba byli ve vozidlech.

	„Povím vám,“ uzavřel Sanchez, „to, co Carl s Delem udělali, vypadá hloupě. Ne že bych neudělal to samé, ale nebyl důvod střílet. Nebyl důvod prchat, nemělo smysl utíkat. Ukázali se víceméně proto, aby to těm lidem odmávli, víte, aby jim dali najevo, že útěk není řešení. Carla střelili do hlavy, byl mrtvý na místě. Dela pokropili z druhé strany obytného vozu, mířili níž. Měl štěstí, protože měl na sobě vestu vyztuženou silnými pláty, trvali jsme na tom. Tyhle pláty zastavily tři střely, které by ho zcela jistě zabily, ale ruce a nohy chráněné neměl, a když se je pokoušel zastavit a zvedl ruku nad hlavu, vesta se nadzvedla. Kulka, která způsobila nejvíc škody, pronikla spodním, tenčím okrajem vesty, prolétla nylonem a vnikla mu do břicha.“

	Colson se podíval na hodinky. „Carlova žena Jennie sem jede ze San Antonia autem. Neměli jsme k dispozici komerční let a soukromé letadlo bychom zařizovali dlouho, takže jsme zavolali státní policii a teď ji sem převážejí jejich auty – udělali štafetu. Jedním vozem by cesta sem trvala sedm hodin, ale štafetou je to možné urazit za pět. Za chvíli to bude pět hodin.“

	„Hm, a kde je on? Carl?“ zeptal se Lucas.

	„Tady. Nemocnice má márnici,“ odpověděl Colson. „Soudní lékař to má blízko.“

	„Nechtěl jsem tady být, až se Jennie objeví,“ řekl Sanchez, „ale nemám na vybranou.“

	Lucas si vyslechl konec příběhu o přestřelce.

	Když lidé z obytného vozu začali pálit z automatických zbraní, agenti ATF začali střílet na vůz a čtyři lidé uvnitř byli nakonec zabiti, ať tak, či tak. Ale Del a Carl Lanning už byli postřeleni.

	Colson se Sanchezem probírali pořád dokola, co se stalo, jak se to stalo a proč, a Lucas nakonec debatu uzavřel: „Neudělali jste žádnou chybu. Takové věci se prostě stávají. Je to, jako když dva policajti na patrole dostanou telefonát o loupeži v obchodě, jedou tam a ukáže se, že v obchodě jsou tři bývalí vojáci s M-16, místo aby tam byl očekávaný člen gangu s nějakou ubohou dvaadvacítkou.“

	„No jo,“ přitakali oba a vrátili se zase k rozebírání toho, co, kdo, jak a proč.

	Lucas přesně věděl, proč to dělají, protože on by dělal totéž.

	V půl páté měl Sanchez telefonát. Chvíli poslouchal a pak řekl Colsonovi: „Jennie dorazila.“ Odešli.

	Cheryl řekla: „Je to tak strašné. Cítím, že bych měla jít za ní a něco říct, ale nemůžu, protože můj muž ještě žije a ona by si řekla: ‚Proč její muž žije a můj je mrtvý?‘ Myslím, že bych to nezvládla.“

	Letty ji pohladila po rameni. „Možná později. Možná se s ní uvidíme, až si promluvíme s Delem.“

	V pět vyšel z operačního sálu vysoký vážný chirurg v operačním plášti, a kráčel přímo k nim. Na knoflíku na břiše měl malou krvavou skvrnu. „Dal bych si cigaretu,“ vzdychl. Všichni vstali, on se na ně zadíval a řekl: „Zašili jsme ho, dýchá, nekrvácí a dostal transfuzi. Máme mnoho možností: mozková mrtvice a sraženina, ale kulka neporušila moc kostí, takže tady je to celkem dobré, protože do krevního řečiště se nedostalo mnoho tuku. Ztratil část jater, ale většina mu zůstala.“

	„On to zvládne,“ řekl Lucas.

	„To vám slíbit nemůžu,“ zavrtěl hlavou lékař. „Ale je to dva ku jedné, že to zvládne. Je v dobré kondici, a to pomáhá. Přivezli ho sem rychle, což mu nejen zachránilo život, ale zvýšilo i pravděpodobnost uzdravení.“

	Cheryl se zaťatýma rukama se rozvzlykala. „To je jeho žena,“ představil ji Lucas.

	Chirurg se chytil za hlavu: „Omlouvám se. Byl bych diplomatičtější, kdybych to věděl. Řekli mi, že jeho žena je v Minnesotě.“

	„To je v pořádku,“ řekla Cheryl. „Jsem zdravotní sestra a pracuji na chirurgii. Doktory poslouchám celý den. Ale jenže…, jenže…, jenže…“

	Lucas ji objal. „Nedělej si starosti. Oni to zvládnou. Mají ho pod kontrolou.“

	Lucas se silou vůle nutil, aby tomu věřil. Hodinu po rozhovoru s doktorem Dela krátce zahlédli, protože ho sestry v bezvědomí převážely na jednotku intenzivní péče. Řekly jim, že bude spát až do poledne, takže by se měli jít také vyspat.

	Lucas zajistil pokoje v hotelu Hyatt u letiště. Limuzína už odjela, takže si vzali taxík. Cheryl skoro usnula v autě; zmohl ji stres. Ubytovali se, Lucas popřál oběma ženám dobrou noc a všichni šli spát.
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	„Najít opravdu velké brambory je stále těžší,“ řekl Horn. „Ale tahle je dobrá.“

	„Víš, co?“ zeptal se R-A, který na kuchyňském stole dlabal díry do velké brambory na pečení. „Lepší jsou ty velké, červené a sladké. Jsou tvrdší než běžné žluté. Pak je to, jako bys člověka praštil holými klouby.“

	„Mohl bych to někdy zkusit, jestli tě dřív nedostanou policajti,“ řekl Horn.

	Horn vypadal mnohem lépe, skoro stejně jako před jedenácti či dvanácti lety, když byl ještě naživu. R-A začínal litovat, že se jeho těla nezbavil už dávno.

	R-A dodlabal, osušil bramboru papírovým ručníkem, podíval se na ni a broukl: „Skoro dobrý, řekl bych.“ Zvedl tenkou plastovou rukavici, jaká se používá v lahůdkářství při práci s potravinami, natáhl si ji, čtyři prsty vstrčil do vydlabaných děr v bramboře a palcem ji podepřel.

	Otvory byly příliš těsné, takže prsty vytáhl, ještě chvíli pracoval mezi čtvrtým a pátým otvorem a pak to zkusil znovu. Tentokrát mu brambora padla: boxer vyrobený z velké brambory na pečení z Idaha.

	„To ji uspí,“ usmál se.

	V minulosti vyzkoušel na ženy několik metod: poštovní pytel zafungoval dobře čtyřikrát, ale pátá, Heather Jorgensonová, to byla katastrofa. Rozhodli se, že v budoucnu musí ženám znehybnit ruce i nohy a umlčet je. Aby se to mohlo provést, musely být rychle uvedeny do bezvědomí.

	Nejdřív je napadl chloroform nebo éter. Chloroform nebylo možné sehnat, aniž by za sebou zanechali stopu. S éterem to bylo podobné. Pak se dozvěděli o dieselové startovací kapalině John Deere, což je téměř čistý éter, a tu si koupili v obchodě. Obrátili plechovku dnem vzhůru, udělali v něm hřebíkem otvor a přelili éter do láhve. A bylo to.

	Byl tu však problém: éter působil opravdu pomalu. Kdybyste chytili ženskou a přetáhli jí přes hlavu pytel, v němž byl hadřík namočený v éteru, mohlo by trvat dobrých pět minut, než by upadla do bezvědomí. A během té doby by si mohla vykřičet hlasivky. Po probuzení by určitě všechno pozvracela. Co bylo horší, člověk by sám páchl éterem. Kdyby ho zastavil policajt, musel by použít nějakou hloupou výmluvu, a kdyby policajt strčil hlavu do auta, člověk by ho musel zabít, nebo se nechat pověsit.

	Takže éter a chloroform byly mimo hru.

	Pak si R-A někde přečetl o útocích na lidi bramborou. Většinou byla v ponožce, ale když si útok zkoušeli, metoda se ukázala jako nespolehlivá. Lepší bylo nasadit si bramboru na ruku a praštit ženskou přímo do obličeje. Ženská se zhroutila a zatímco byla dezorientována, R-A ji svázal jako vánočního krocana.

	Rychlé, efektivní, spolehlivé – a brambora letěla oknem dodávky. Na silnici ji rozdrtila auta.

	Nejtěžší bylo zjistit, kde Mattssonová bydlí. R-A našel její jméno na internetu, ale bez adresy. Nebyla v seznamu plátců daně z nemovitosti, což znamenalo, že bydlí v podnájmu. Prodavači v obchodě napovídal, že hledá starou přítelkyni, s níž ztratil kontakt, a prodavač mu poradil, aby si prohlédl zápisy soudních řízení.

	To vypadalo chytře, takže R-A hledal v soudních záznamech Red Wing a našel, co hledal: záznam o rozvodu. Dokumenty byly doručeny na adresu ve středu města, a když se tam R-A vypravil, objevil průčelí obchodu se zamčenými dveřmi a vedle schodiště. Na schránce stálo: C. Mattssonová. Podíval se na zámek; zámky znal, protože je prodával.

	Byl starý a ne moc dobrý. Ještě lepší bylo, že dveře měly skleněnou výplň. Kdyby ji rozbil, mohl by prostrčit ruku dovnitř a dveře odemknout.

	Cestou domů se zastavil ve Wall-Martu a koupil si levný mobil na kredit. Feťáci mu říkali Hořák.

	Co ještě? Půjde nahoru po schodech potmě, a kdyby měl své normální boty, mohla by ho slyšet. Má však pohodlné mokasíny, které v zimě nosí doma. Ty budou dobré.

	„Raději bys sebou měl hodit,“ nabádal ho Horn, když slunce putovalo po jasně modré obloze dolů a blížil se večer. Seděli v obývacím pokoji a dívali se na ně přes trávník. „Už ti nezbývá moc dnů, než si pro tebe přijdou.“

	„Projde mi to,“ řekl R-A.

	Horn vydal prdivý zvuk. „Nemáš šanci. Znásilni ji, dokud můžeš. Vezmi si zbraň.“

	„Jestli použiju zbraň, tak jsem v troubě,“ namítl R-A.

	„Zbraň je tvá šance. Dává ti volbu.“

	R-A zaštěrkal kostkami ve sklenici a zamyslel se nad tím.

	V Red Wing, dva bloky od bytu Mattssonové, byl bar Modrý vůl. R-A tam dorazil v půl jedenácté, nervózní jako pes se posadil a dal si pivo. Nevypije ho moc, jen trochu, tak šest půllitrů během dvou hodin a půl. Každou půlhodinu požádal barmana, aby mu pohlídal stůl, protože musí jít na záchod. Stavil se na záchodě, pak vyšel zadními dveřmi ven, prošel se kolem bloku a zkontroloval světla v bytě Mattssonové.

	Před domem stálo SUV a on si řekl, že bude asi její – kolem nebyly žádné garáže a žádné jiné auto tu neparkovalo. Kdyby vyšla ze dveří a on by ji uhodil a pak by se za ní objevil chlap, neznámý milenec…, možná další policajt se zbraní…

	Měl důvod mít pistoli. Vzal si ji, protože tahle noc bude jiná. Ženy, které unášel, bývaly většinou opilé, často pod obraz, nic netušily, a proto se jich zmocnil snadno. Mattssonová – to bude něco úplně jiného.

	O půlnoci se u ní ještě svítilo, ale za patnáct minut světlo zhaslo. Chtěl, aby byla trochu rozespalá, takže jí dal dalších patnáct minut, aby se uvelebila v posteli, dal si poslední pivo, zaplatil a vyšel z baru.

	Pomalu kráčel k jejímu domu. Na lovu už byl nejméně čtyřiadvacetkrát, ale přesto byl nervózní a každou chvíli čekal, že zpoza rohu vyjede policejní auto. Došel ke svému autu, oblékl si bundu a zkontroloval kapsy: páska, plastové rukavice, řezák na sklo, šablona, brambora. Šablona byl jen kousek kartonu s vyříznutým kruhem o velikosti pěsti.

	Pásku předem povytáhl a její konec přeložil, aby ho nemusel hledat. Nadechl se, nastartoval, objel blok a zaparkoval za SUV Mattssonové. Chvíli seděl, nalepil si dva kousky pásky na horní a spodní okraj šablony, znovu přejel blok pohledem a vystoupil. Tiše zavřel dvířka auta a došel ke dveřím.

	Přilepil šablonu na skleněnou výplň ve dveřích vedle kliky a řezákem přejel po obvodu vnitřního kruhu šablony. Bylo to tiché. Sáhl na řez prstem a ucítil drážku.

	Přejel po prvním vrypu šestkrát, pak se vrátil k autu a hodil šablonu s řezákem na zadní sedadlo. Další kontrola. Pak si natáhl hrubší plastové rukavice a vrátil se ke dveřím s roličkou pásky. Pruh pásky přilepil do vnitřku vyznačeného kruhu a její druhý konec přilepil k zadní části rukavice, kterou měl na pravé ruce. Levým palcem zatlačil na skleněný kruh. Přitlačil, až uslyšel prasknutí a sklo povolilo. Páska zabránila tomu, aby spadlo dovnitř a rozbilo se. Vytáhl je ven, šel k autu, nasedl a odjel.

	O blok dál zastavil, všechny věci kromě rukavic, pásky, baterky, telefonu a brambory dal dozadu a přitom sledoval okna v bytě Mattssonové. Nesvítilo se tam. Chvíli počkal, pak žuchnul na přední sedadlo a vtom vyjelo zpoza rohu policejní auto. Pomalu projíždělo kolem bloku, kolem něho, kolem dveří domu Mattssonové, aniž zpomalilo, až k semaforu. Potom odbočilo doprava a odjíždělo pryč…

	R-A si vydechl.

	Počkal dalších deset minut, pak znovu objel blok a pátral po policistech a potom zamířil k zastíněnému místu za SUV Mattssonové. Pohledem přejel blok. Obul si mokasíny a natáhl rukavice. Vystoupil z auta, přišel ke dveřím, prostrčil ruku dovnitř a otočil dveřní koulí. Dveře se otevřely. Chvíli naslouchal, ale alarm se neozval.

	Mokasíny zvolil dobře. Potichoučku se kradl po schodech, které jen občas vrzly. Z bytu se nic neozývalo. Konečně byl nahoře a uviděl čtvery dveře. Netušil, které vedou od jejího bytu, ale všiml si, že troje nejsou očíslované a na čtvrtých je jednička.

	Znovu se zhluboka nadechl a dlouho naslouchal. Vytáhl z kapsy mobil a bramboru, navlékl si bramboru na pravou ruku a vytočil číslo.

	Mattssonová náhle otevřela oči. Mobil ležel třicet centimetrů od její hlavy na konci stolu. Čekala na další zavolání vraha.

	Zvedla mobil, podívala se na displej a uviděla neznámé číslo. Popadla sluchátko telefonu a vyťukala Davenportovo číslo. Ve stejném okamžiku se ohlásila do mobilu: „Mattssonová.“

	„Jeho hlas poznala okamžitě. Jak se vede, kočko?“

	„Nikdo mi takhle neříká,“ řekla. Davenport se neozýval. „Jdou po tobě.“

	„Jo, já vím,“ zasmál se vrah. „Někde proběhne přestřelka, já budu mít svůj B-A-R.30, sejmu pár vašich, vy mě zabijete a – hádej co? Budeme vyrovnáni. Já budu mít dvacet plus. Víš, o čem mluvím?“

	„To je šílené,“ řekla Mattssonová a pak si málem ukousla jazyk. Špatné slovo. „Potřebuješ se léčit. Potřebuješ pomoc. Opravdu musíš…“ Zatracený Davenport se neozýval. „Musíš s tím začít, nemusíš zemřít.“

	Vrah se zasmál – byl to přidušený smích: „Ty mě nenecháš se vzdát. Buď upřímná, kočko. To se nestane, ne poté, co jsem zabil toho policajta. Mimochodem, jsem si jistý, že mě sledují, takže musím končit. Jen jsem ti chtěl sdělit, že jsem ti nechal další malý dáreček v Černé díře. Vím, že zemřu, takže pochop: chlap potřebuje nějakou zábavu…“

	Naposledy se zasmál a skončil.

	„Sakra!“ vyhrkla Mattssonová a vyskočila z postele. Zavolala na policii Goodhue County a křičela na službukonajícího, ať sežene každého, kdo je k mání, a pošle ho do Černé díry, ať tam pošle všechny, kdo projíždějí okolními ulicemi.

	Domluvila, oblékla se, nazula si boty, popadla klíče od auta, kabelku, zbraň a zamířila ke dveřím. Nechala rozsvíceno.

	Není čas, není čas, říkala si. Bude už dávno pryč.

	Nervózně odjistila řetěz a trhnutím otevřela dveře.

	A stál tam: věděla to v okamžiku, kdy ho vycítila.

	R-A ji udeřil plnou silou přímo do brady. Brambora se rozletěla na kousky a Mattssonová se poroučela na zem. R-A na ni skočil jako tygr na laň, praštil ji ještě jednou, obrátil ji, rychle jí zalepil ústa páskou, obrátil ji, obtočil jí páskou nohy, znovu ji obrátil a trhl jí rukama dozadu. Začínala se bránit, jen slabě, a hlasitě zakvílela. Slepil jí páskou ruce a pak ji omotal halabala, ale pevně kolem spodní části obličeje, pak pokračoval znovu kolem kotníků, dál kolem paží a opět kolem hlavy. Pak ji vtáhl dovnitř a zavřel dveře.

	Zazvonil jí mobil, ale R-A ho odkopl: nechtěl, aby ho měla poblíž.

	Pracoval rychle, znovu jí ovíjel páskou kotníky, paže i ruce. Opět zaúpěla a začala se vzpírat, ale bezvýsledně. Zkontroloval jí kapsy, jestli nemá zbraň. Našel pistoli, nůž neměla. Pistoli nechal na zemi, otřel a odhodil mobil – už ho nepotřeboval a bál se, že i kdyby ho nesl jen kolem bloku, poskytl by policistům něco, co by mohli použít, jako třeba místo a čas.

	R-A se rozhlédl kolem, jestli bezděčně neupustil něco, co by ho mohlo prozradit. Nic. Těžce oddechoval. Uvědomil si, že srdce mu buší jako kovadlina. Pár sekund se zklidňoval, pak Mattssonovou zvedl, přehodil si ji přes rameno a vyšel s ní na chodbu. Kopnutím za sebou zavřel dveře a sešel dolů po schodech.

	Ulice byly prázdné. Nechal Mattssonovou ležet mezi dveřmi, rychle došel k autu, otevřel zadní dveře, vrátil se pro ni a hodil ji dovnitř. Vlezl za ní a rychle jí páskou zalepil oči.

	O chvíli později už mířil na jih, ven z města. Všichni policisté z Goodhue by měli mířit na západ k Černé díře. Může to šikovně objet a všem se vyhnout.

	S trochou štěstí…

	Štěstí mu přálo.

	Vezl ji na jih k městu Frontenac a pak změnil směr k jihozápadu na County 2. Cestou se Mattssonová trochu vzpamatovala z ran, v což doufal, a začala nohama bušit do kapoty pod oknem. Po jedné zvlášť hlasité sérii ran se vrah rozesmál a křikl na ni: „Jestli budeš takhle kopat, tak se unavíš. A jak se potom se mnou chceš prát?“

	To ji zastavilo.

	Rána do hlavy byla bolestivá. Mattssonová se svalila na záda a bouchla hlavou do dřevěné podlahy. Tento úder byl stejně tvrdý jako úder do brady. Pak byl vrah nad ní a udeřil ji znovu. Na chvíli ztratila vědomí, ale netušila, na jak dlouho. Když se začala probírat, měla kotníky i paže ovázané páskou.

	Od přírody trochu trpěla klaustrofobií, a když byla teď svázaná a měla zalepená ústa i oči, fóbie se dostavila. Chvíli bojovala s páskou a pak, protože mohla ohnout nohy, začala divoce bušit do kapoty.

	Vrah na ni něco křičel. Nevěděla co, ale přestala kopat a zbavovala se strachu, který ji sevřel. Když ovládla dech, systematicky prověřovala pásku na nohou, rukou a pažích; objevila trhlinu v koberci na dně auta a pokoušela se o ni strhnout si pásku z očí. Kdyby viděla, byl by to určitý pokrok. Takže se třela tváří o škvíru v koberci, pak se otočila a třela se druhou stranou. Odřela si čelo a obě uši, ale to bylo všechno.

	Využila pákového efektu a snažila se sundat si boty, ale neuspěla. Paže měla pevně přitisknuté k tělu a ruce svázané páskou tak ztuha, že necítila prsty.

	Auto jelo dlouho. Občas zaslechla, že je minul jiný vůz, ale pak i to přestalo. Řidič vjel na štěrkovou cestu, jel po ní několik minut a pak zase najel na asfalt. Vybíral si venkovské komunikace.

	Mattssonová zvolila novou taktiku: napjala všechny síly, kutálela se sem a tam a snažila se najít cokoli, co by mohla nějak využít.

	Nenašla nic a znovu propadla panice.

	Tohle ne, pomyslela si. Nevzdá se, ale jestli se rozhodl ji uškrtit, je konec. Je to šílenec, takže pochybovala, že existuje způsob, jak ho uklidnit. Musí ho nějak ovládnout. Kdyby si mohla sundat pásku z očí, kdyby ji mohla odlepit z úst, mohla by s ním mluvit a mohla by ho ovládnout. Má rychlé ruce – kdyby je měla volné a dostala by se k němu dost blízko, kdyby ho mohla oslepit, vyškrábat mu oči…

	Zdálo se jí, že cesta trvá věčně.

	Pak skončila.

	R-A použil ovladač vrat garáže, vjel dovnitř, vypnul motor, znovu aktivoval garážová vrata, a když se spouštěla, otočil se a zavolal: „Drahoušku, jsme doma.“

	Mattssonová neudělala nic; žádné další kopání.

	„Dobře,“ řekl R-A, „buď v klidu.“ Vystoupil z auta, šel dozadu, otevřel zadní prostor, chytil ji za pásku na kotnících, napůl ji vytáhl z auta, zvedl ji a přehodil si ji přes rameno.

	Svíjela se, ale byla svázaná tak pevně, že boj byl beznadějný. Raději toho nechala.

	R-A ji vnesl dveřmi do domu, kde čekal Horn na invalidním vozíku. „Tak jsi ji chytil.“

	„Ano, chytil,“ přikývl R-A. „Rychle jako blesk.“

	„Odneseš ji rovnou do sklepa?“

	„Jo.“

	Mattssonová všechno slyšela, ale nechápala – zněl tu jen vrahův hlas.

	R-A prošel domem ke sklepním dveřím a s Mattssonovou přes rameno začal scházet po schodech. Několikrát udeřil jejíma nohama o stěnu, pak zahnul za roh a kráčel k bombovému krytu. Položil ji na betonovou podlahu a řekl: „Nikam nechoď, hned se vrátím.“

	Vrátil se za minutu s další rolí pásky a řezákem ostrým jako žiletka. „Jestli se budeš prát, pořežu tě u toho – a to se ti líbit nebude. Je pěkně ostrý.“

	Sedl si na ni a svázal jí nohy kolem lýtek. Pak rozřízl pásku na kotnících, odlepil ji, přeřízl tkaničky, vyzul Mattssonové boty a stáhl ponožky. Potom jí páskou několikrát ovinul kotníky.

	Paže měla svázané několika pruhy pásky. Nechal je tak, ale přeřízl jí pásku na zápěstích. Ruce jí nechal za zády a zápěstí znovu obtočil. Potom přeřízl pásku, kterou měla na očích, a ona se na něj mohla poprvé podívat; oči měla tvrdé jako kámen a v nich hněv.

	„Hm, jsi rozrušená,“ popíchl ji. „Tu pásku na puse ti nechám, protože nechci slyšet tvoje nadávky a kňourání.“

	Vydávala nějaké nesrozumitelné zvuky, ale on si jich nevšímal. Obrátil ji na břicho, sedl jí obkročmo na záda a začal na ní rozřezávat šaty. Tím jí uvolnil paže, ale když byla bez šatů, rychle vzal pásku, nadzvedl ji za hrdlo a opět ji ovinul páskou s pažemi přitisknutými k bokům. Začala sebou zmítat, proto počkal, až byla na zádech. „Máš pěkné kozičky,“ řekl a tvrdě ji udeřil hřbetem ruky. Přestala zápasit.

	Zase ji otočil a rozřízl jí kalhoty a kalhotky. Když skončil, odvlekl ji do rohu místnosti, tam ji opřel o zeď a odstoupil. Začal se svlékat.

	Musel si stáhnout vysoké boty, svlékl si džínsy, ale pak si boty zase natáhl. Když byl R-A nahý, nevypadal moc pěkně: byl to vrásčitý alkoholik něco přes čtyřicet s třesoucí se pneumatikou kolem pasu, od krku dolů a od předloktí nahoru byl bílý jako leklá ryba a měl červený nos. Paže měl však svalnaté a ramena široká. „Myslím, že víš, co teď přijde,“ řekl. „Teď tě ošukám.“

	Vytáhl ji na cvičební lavici, ohnul ji přes ni, sedl si jí na záda a několikrát obtočil pásku kolem jejího krku a lavice. Pak rozřízl pásku, kterou měla na nohou, a vecpal se jí mezi ně.

	A znásilnil ji.

	Po chvíli ji znásilnil podruhé.

	Po dlouhé době odřízl pásku, kterou měla kolem krku a lavice, a řekl: „Dobře, kočko. Teď přichází tvoje velká šance. Je tady a ty po ní raději chňapni, protože jestli ne, nebude nic než šukání – dokud nepřinesu provaz.“

	Mattssonová netušila, o čem to mluví. Znásilnění, třebaže bylo zlé, ji moc neovlivnilo: bolelo to, ale věděla, že se přes ně přenese. Dělala všechno pro to, aby mu neposkytla radost: prostě znásilnění vydržela bez jakékoli reakce. Později možná bude potřebovat psychiatrické, možná i lékařské ošetření, ale to později. Teď se potřebuje osvobodit.

	„Jestli se osvobodí, samozřejmě ho zabije.“

	„Tady přichází tvoje velká šance…,“ řekl a přeřízl pásku, která ji poutala k lavici.

	Otočila hlavu: co to znamená?

	R-A stáhl Mattssonovou z lavice a nohy už jí nesvázal. Vytáhl lavici ven z místnosti, vrátil se, vzal řezák a pásku, které předtím nechal u zdi, a hodil je k lavici. Vzal své šaty a zbytky šatů Mattssonové a hodil je tamtéž. Nakonec zvedl klíč a řekl: „O tohle bojuješ.“

	Mattssonová stále ležela na zemi a dívala se, jak jde R-A ke dveřím, zavírá je, vsunuje klíč do zámku a otáčí jím. Jsou zamčeni.

	Místnost byla asi čtyři a půl metru dlouhá a dva a půl metru široká, nebylo tu nic, jen šedě natřený beton, mezi stropními nosníky a dveřmi byla ve stropě v keramické objímce zamontovaná žárovka.

	R-A přišel k Mattssonové a chytil ji za kotníky. Pokusila se ho kopnout a pak se mu snažila vysmeknout, ale měl železný stisk. Otočil ji na břicho. Zvedl ji za nohy a zavelel: „Jen klid. Uvolním ti zápěstí.“

	Přestala bojovat a on odloupl pásku a pak od ní odskočil. Chvíli ležela v klidu, pak se na něho podívala a odhadla vzdálenost mezi nimi. Náhle sebou mrskla, vyskočila na nohy a obrátila se k němu tváří.

	Byli nazí v chladné místnosti. Mattssonová stála na pokrčených šlapkách, třela si ruce a snažila se získat cit v prstech, zatímco R-A se opíral o protější zeď a čekal.

	Když se jí prokrvily prsty, strhla si pásku z úst a zeptala se: „Proč?“

	„Mám rád kundy,“ odpověděl R-A, „a líbí se mi zabíjení, abys věděla. Mám rád ten zvuk, když někoho škrtím. Ale na tohle si ještě chvíli počkám. A vůbec se to nemusí stát, když mě přemůžeš.“

	„Kde jsme?“ zeptala se Mattssonová.

	„V mém sklepě.“

	Olízla si rty, jazyk měla úplně suchý. „Myslím v jakém městě.“

	„V Holbeinu.“

	Rozhlédla se kolem sebe. „Mám se s tebou prát?“

	„To je pro tebe jediná cesta ke svobodě.“

	Mattssonová se odlepila od zdi a R-A udělal totéž.

	Mattssonová si ho prohlížela. Není v kondici, říkala si. Hodně svalů, ale také hodně tuku. Kdyby se jí podařilo dostat se k němu dost blízko, mohla by mu jednou rukou zaútočit na oči. Dostat se dost blízko bude problém; když odstoupila od stěny, poodstoupil také a zaujal boxerský postoj.

	Mattssonová udělala krok a on ji pozoroval, pak se nahnul k ní: „No tak, no tak, co uděláš? Jsi policajtka, musíš mít…“

	Počkala, dokud nebyl v polovině proslovu, pak vymrštila nohu a chtěla ho vnějším obloukem kopnout do hlavy. Skoro se jí to podařilo, jenže R-A v setině sekundy uhnul vzad a její noha mu jen přejela po nose.

	R-A zamrkal a vykročil k ní. Vzápětí ji uhodil ze strany do tváře pravicí. Jako by ji praštil cihlou – skácela se na zem. Otřesená se snažila vyškrábat na nohy, ale on ji kopl těžkou botou do boku. Znovu se rozplácla na zemi. Sedl si na ni obkročmo a bil ji, až se skoro nemohla nadechout. Zasípal: „Tvůj výkop byl příliš pomalý, kočko. Pamatuj si to propříště. Ale teď jsi mě zase rozehřála. Je čas pomazlit se.“

	Znovu ji znásilnil.

	Byla jako kus hadru. Po výprasku nekladla odpor.

	Ležela na betonové podlaze, krvácela z nosu a z úst a zaslechla, že se dveře otvírají. Hodil jí deku – armádní přikrývku, jak vzápětí poznala – a houkl: „Uvidíme se později. Raději si odpočiň, protože budeš potřebovat sílu.“

	Pak byl pryč a v místnosti se rozhostila tma – hluboká a neproniknutelná tma.
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	Lucas se probudil v devět, po necelých třech hodinách spánku, když mu zavolala Letty: „Cheryl volala, za chvíli tam budeme.“

	„Přijedu za patnáct minut, počkejte na mě,“ odpověděl Lucas. „Ví Cheryl něco nového?“

	„Ani ťuk – což je, myslím, dobré.“

	Del se vzbudil v deset hodin a všichni tři stáli v nohách jeho postele. Když se pohnul a otevřel oči, Cheryl se nad něj naklonila a zašeptala: „Ty můj blázne.“

	Zaúpěl. „No tak, zlato.“

	„Neříkej mi zlato…“

	Lucas ji napůl vytlačil z Delova zorného pole a sklonil se nad ním. „Blázne zatracenej.“

	„Hele…, nic moc mi není.“

	„Ale je,“ pokýval hlavou Lucas. „Dej na mě. A ještě bude. Cos sakra…“ Cheryl vytlačila Lucase z jeho zorného pole. „Drahoušku…“

	„Já ti drahoušku říkat nebudu,“ řekl Lucas, „chci ti jen říct…“

	Letty mu skočila do řeči: „Jak se ti daří, Dele?“

	„Já nevím, jak se mi daří.“ Del se zdál trochu zmatený, pohled měl rozostřený.

	„Jsi v pořádku,“ řekla Cheryl. „Několik dní budeš v posteli a pak pojedeme domů. Páteř není zasažená… Teda, bude to bolet, ale co čekáš, když tě postřelili? Kolikrát jsem ti říkala…“

	„Opravdu budu v pořádku?“

	Lucas zase odstrčil Cheryl a zašpásoval: „Říkali, že pinďoura ti klidně transplantovat můžou. Jenže právě teď mají k dispozici jen samé ‚malé velikosti‘.“

	Cheryl i Letty se ozvaly najednou: „Lucasi! Tati!“

	Del zakašlal. „Proboha! Já se nemůžu smát.“ A zavřel oči.

	Del se probouzel a usínal. Když zase usnul, vyšli Lucas s Letty na chodbu. Zrovna se domlouvali, kam si zajdou na snídani, když Lucasovi zazvonil telefon. Byl to Jon Duncan. Lucas telefon málem ignoroval: agenti z SKU a minneapoliští policisté mu volali od časného rána – stejně jako Rose Marie a guvernér.

	Ale Duncanův hovor přijal. „Davenport.“

	„Jak se má Del?“

	„Zvládne to, ale má bolesti.“

	„To mi tvrdí všichni,“ řekl Duncan. „Bože, doufám, že to bude dobré. Ale… nevolám ti kvůli Delovi. Lucasi…“

	„Co?“

	„Jde o Catrin Mattssonovou. Nikdo ji nemůže najít. Není doma – odešla uprostřed noci, ve spěchu. Její zbraň a mobil byly nalezeny na zemi u dveří.“

	„Ach kristaboha, on ji dostal!“

	„Nevíme to jistě, ale bojíme se, že je to pravda,“ řekl Duncan. „Ještě nemám všechny detaily. Jsem doma, ale pojedu k ní…“

	„Já to vím.“ Lucas skoro řval. „On ji dostal, Jone. Bože, musím se vrátit!“

	Skončil hovor a Letty se zeptala: „Co je?“

	„Chlap z Černé díry,“ odpověděl Lucas. „Chytil Catrin.“

	Lucas by si nejraději okamžitě zavolal taxík, odjel na letiště a letěl do Minnesoty – hned. Ale nemohl to udělat: musí zavolat určitým lidem a zařídit spoustu věcí.

	Zavolal pilotům, aby jeli na letiště, a pak si promluvil s Letty.

	„Musíš se postarat o Cheryl,“ nabádal ji. „Všichni jsou kvůli Delovi šťastní, ale já ti říkám, že ještě z toho není venku. Nevím, co se stane, a musím odjet a nechat všechno na tobě. Cokoli budeš potřebovat, zařiď přes kartu AmEx. Nebude to trvat déle než dva dny.“

	„Jak to víš?“

	„Protože ji za dva dny najdu. Věříme, že ženy zneužívá, než je zabije.“

	„Chceš říct, že je znásilňuje.“ Podívala se na něho s klidem, který u ní viděl od chvíle, kdy se s ní setkal poprvé, už několikrát; třeba těsně předtím, než zastřelila policajta.

	„Jo. A cokoli jiného, co toho cvoka napadne,“ řekl Lucas. „Ale poskytuje mi to trochu času.“

	„A ti druzí…“

	„… ho nedostanou,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Je to na mně.“

	Lucas šel za Delem, naklonil se k němu a řekl: „Rád bych zůstal, Dele, ale musím odjet. Vrah z Černé díry dostal Catrin Mattssonovou, tu policistku, kterou jsme viděli u Černé díry. Jen bůh ví, co s ní dělá.“

	„Jeď,“ vydechl Del. „Chyť ho. Uvidíme se, až se seberu.“

	Za půl hodiny byl Lucas na letišti a za čtyřicet minut tryskáč vzlétl. Lucas požádal piloty, aby ho informovali, až se budou blížit k velkému městu nebo budou přelétat nad mezistátní dálnicí, aby mohl použít mobil. Když míjeli oblast Amarilla a letěli nad I-40, zatelefonoval Virgilu Flowersovi.

	„Jak jsi na tom?“ zeptal se.

	„No, jsem v presu,“ odpověděl Flowers. „To zabíjení bylo divné. Co se děje?“

	„Vrah z Černé díry má Catrin Mattssonovou.“

	„Cože?“

	„Ano, pročetl jsem si spis o těch mordech dvakrát, úplně jsem je rozcupoval, hledal jsem cokoli… Nevím, proč ti volám. Asi proto, že Catrin znáš.“

	„Poslyš, Lucasi, my jsme spolu nikdy nic neměli,“ řekl Flowers. „Chci říct, kdybych ti mohl jakkoli pomoct, všeho bych nechal a rozjel se za tebou. Ale nevím, co bych mohl udělat. Ten případ… Nechci, aby mi to uteklo.“

	„Dobře. Zatraceně, Virgile, já nic nemám. Jsem zoufalý. Volám ti jenom proto, abys mi řekl, co mám dělat.“

	„Já nevím, hochu. Všechno, co o tom případu vím, mám z televize, vím o malé holce a pošťákovi.“

	„Dobře. Zůstaň u svého případu, ale jestli na něco přijdeš…“

	„A co budeš dělat?“ zeptal se Flowers.

	„Duncanův tým převrátil Holbein i Zumbrotu vzhůru nohama. Myslím, že nejlepší bude, když se vypravím do Durandu ve Wisconsinu a najdu někoho, kdo zná někoho z Holbeinu nebo ze Zumbroty. Nevím, jak to udělám, ale právě to udělám, i kdybych měl chodit kolem a ťukat na dveře všech obchodů.“

	„Promyslím si to,“ řekl Flowers. „Zavolám ti.“

	„Počítám s tebou.“

	„Povím ti jedno – Catrin je známá jako drsňačka, ale pod fasádou je opravdu drsná. A je chytrá. Myslím, že toho chlapa dokáže chvíli vodit za nos. Snaž se.“

	Podruhé Lucas volal, když byli západně od Omahy nad I-80. Duncanovi.

	„Jone, co se děje? Co mám dělat?“

	„Cokoli, co tě napadne. Dělají na tom všichni. Víme, co se stalo, víme, jak ji unesl, ale kde je teď…, nemáme vůbec představu.“

	„Tak mluv, co máš?“

	Duncan řekl, že když šerifovi zástupci přijeli k Černé díře, nenašli tam nic – a Mattssonová se neobjevila. Snažili se ji kontaktovat, ale byla nedostupná. Jeli k ní a tam zjistili, že někdo poškodil dveře z ulice.

	„Věděl, co dělá. Použil řezák na sklo, aby prostrčil ruku skrz výplň dveří.“

	Policisté plni starostí vrazili do bytu Mattssonové, kde našli jejího glocka, mobilní telefon a levný mobil na kredit, který byl pečlivě otřený. Telefon byl použit, aby z něho bylo voláno Mattssonové minutu předtím, než Mattssonová volala službukonajícího v Goodhue County. Telefon byl zakoupen ve Wall-Martu, ale nevěděli, ve kterém. Spojili se se zaměstnanci Wall-Martu, aby zjistili, jestli je možné vraha vystopovat.

	„Zavolal jí v 1.07. Byla v posteli. Mluvil jen minutu a zřejmě jí řekl, že nechal v Černé díře další mrtvolu.“

	Minutu po skončení telefonátu zavolala Mattssonová službukonajícímu v Goodhue County a řekla mu, aby všechny nasměroval k Černé díře a proč. Udělal to.

	„Ale vrah telefonoval z Red Wing, a ne od Černé díry,“ řekl Duncan. „Vlastně si myslíme, že když volal, stál přímo před bytem Mattssonové. Měla na sobě pyžamo – to leželo na zemi vedle její postele. Myslíme si, že se oblékla ve velkém spěchu, vzala zbraň, vyběhla ze dveří – a on ji praštil. Na chodbě i za dveřmi v bytě byly zbytky brambory. Myslíme si, že použil bramboru místo boxera, víš…“

	„Vím,“ přerušil ho Lucas. „Máte nějaké videonahrávky z ulice?“

	„Ani ťuk,“ odpověděl Duncan. „Běhali jsme nahoru dolů, hledali jsme kameru, která ho mohla zachytit, ale všechno bylo k ničemu. Stále hledáme.“

	„Nic ani v Holbeinu?“

	„Ne. Lidi tam jsou trošku nevrlí, vydavatel novin si myslí, že jsou nespravedlivě obviněni ze skrývání toho muže.“

	„Sakra.“

	„Jo. Ale tohle řekl.“

	Lucas skočil hovor, pak zavolal Weather, než bude mimo signál, a řekl jí, že se vrací. Krátce jí pověděl o Delovi a Mattssonové. Poslední hovor směřoval k Duncanovi, když letěli nad I-90 nad jižní Minnesotou; nic se nezměnilo.

	„Jedu do Durandu,“ řekl. „Myslím, že to je druhé nejpravděpodobnější místo, pokud nenajdete nic v Holbeinu.“

	„Zůstaneme ve spojení.“

	Patnáct minut před přistáním se Lucas odebral do velké toalety v letadle, omyl se houbou namočenou ve studené vodě, převlékl si džínsy, oblékl si flanelovou košili značky RL a ranní oblečení nacpal do tašky. Brzy odpoledne přistáli v St. Paulu. Lucasova dodávka stála na parkovišti. Uvažoval, že by se vydal přímo do Wisconsinu, ale pak si řekl, že se zastaví doma. Ztratí jen půl hodiny.

	Nemám čas, běhalo mu v hlavě. Nemám čas.

	Zaparkoval na příjezdové cestě, postranními dveřmi vešel do garáže a otevřel skrýš pod spodním schodem schodiště, které vedlo k bytu hospodyně nad garáží. Skrýš si vybudoval sám a pečlivě, takže byla úplně utajená. Uvnitř měl několik nezaregistrovaných zbraní, tlumič, paklíč a několik dalších věcí, o nichž nemusel nikdo vědět.

	Byla mezi nimi i lahvička s malými šedými pilulkami, které byly známé mezi řidiči náklaďáků jako malé bílé pilulky: byl to nejlepší speed, jaký kdy viděl. Kdysi ho dostal od předáka ve Fordově továrně, když ještě byla Fordovou továrnou.

	Nasypal si do ruky čtyři pilulky, jednu hodil do pusy a další tři vložil do náprsní kapsy sportovního pláště.

	Weather vešla do garáže z kuchyně, právě když zavíral skrýš, a řekla: „Slyšela jsem tě přijít. Něco nového?“

	„Ne. Jsem na cestě do Wisconsinu,“ odpověděl Lucas.

	„A na ty pilulky pozor. Třetí tě oblbne – budeš si myslet, že jsi bystrý a vnímavý, ale reflexy tě začnou zrazovat. Ať se nezabiješ.“

	„Neboj.“

	„A nenechej nikoho jiného, aby tě zabil.“

	Políbil ji, přitiskl k sobě a řekl: „Budu na telefonu. Volej mi kdykoli.“

	Durand byl hodinu od St. Paulu, i když se Lucas hnal velkou rychlostí. Amfetamin ho nakopl: měl čistou hlavu a soustředil se. Právě přejížděl St. Croix River, když mu zavolal Virgil Flowers.

	„Ještě pořád trváš na cestě do Durandu?“ zeptal se Flowers.

	„Jo, jedu tam.“

	„Díval jsem se na net. Žijí tam asi dvě tisícovky lidí. Pár z nich budou děti.“

	„Jo?“

	„Takže tam pravděpodobně není víc než patnáct set dospělých. Řekni durandským policistům, aby obvolali všechny své známé – přátele, příbuzné a tak. Ať se jich zeptají, jestli znají někoho z Holbeinu nebo ze Zumbroty. Pak ať je požádají, aby zavolali všem svým známým a příbuzným, a tak dál. Bude to jako tornádo – telefonní řetěz. Budeš mít hodně duplikací, ale za předpokladu, že každý hovor bude trvat kolem minuty, se to během patnácti dvaceti minut dotkne každého ve městě – alespoň každého, kdo má telefon.“

	„Virgile, musíš to zařídit, hned teď. Nechám to na tobě, dokážeš to líp vysvětlit. Zavolej těm policajtům a popiš jim to. Ve městě je šerifova kancelář i policejní stanice… Zavolej oběma a spusť to.“

	„Jak jsi daleko od města?“ zeptal se Flowers.

	„Tak pětačtyřicet minut,“ odpověděl Lucas.

	„Snad budou něco mít, až dojedeš.“

	Lucas sjížděl z kopce k mostu nad řekou Chipewa, když mu zatelefonoval někdo z neznámého wisconsinského čísla. Ohlásil se a zjistil, že hovoří s policistou z Durandu. „Zkusili jsme to řetězové telefonování na radu agenta Flowerse a máme pro vás dvě věci. Musíte si promluvit se Shelly Linebargerovou z Andrew’s Rentals a s Melissou Safersteinovou z Book Nook.“

	Lucas si vzal adresy, a když přejel most, odbočil k severu, minul dva bloky a na východní straně dálnice uviděl společnost Andrew’s Rentals. Sídlila ve standardní betonové krychli s plechovou střechou. Vystoupil z auta a vešel. Byli tam tři zaměstnanci, dva muži a jedna žena. Stáli v hloučku za pultem, a když vstoupil, podívali se na něj.

	„Jsem Lucas Davenport a…,“ řekl.

	„Čekáme na vás,“ přerušila ho žena. „Já jsem Shelly. Máme zákazníka z té oblasti. Půjčuje si míchačku na beton. Už si ji u nás půjčil několikrát.“

	Jmenoval se Bob Bonet. Měli číslo jeho VISA karty.

	„Byl tady asi šestkrát. Jednou jsem se ho ptala, proč váží cestu až sem, a on řekl, že tak ušetří. Kdyby si ji půjčoval v oblasti St. Paulu, kde je druhé nejbližší místo půjčující tyhle typy míchaček, zaplatil by víc. Nevím přesně, kde bydlí, ale někde na venkově, poblíž Holbeinu.“

	„Viděli jste někdy jeho náklaďák?“

	„Ano,“ odpověděl muž. „Pokaždé, když sem přijel. Je to červený chevy, tak čtyři pět let starý.“

	„Hm,“ broukl Lucas. „Je to velký chlap? Je vysoký jako já?“

	„Skoro tak vysoký a mnohem tlustší.“

	Lucas si vzal číslo VISA karty. „Děkuji,“ řekl a vrátil se k autu. Zatelefonoval Duncanovi, který byl v Zumbrotě: „Musíme ho prověřit, ale mám pochyby – je to prý velký chlap, a náš hledaný není vysoký. Nemyslím si, že je to on.“

	„Podíváme se na to,“ řekl Duncan. „Vrhneme se na něho, jakmile získám přes číslo karty adresu.“

	„Zůstaň na telefonu, možná ti dám ještě jeden tip,“ skončil Lucas.

	Book Nook byl úzký obchůdek s knihami a časopisy na Main Street, kde bylo stejné množství blbůstek jako knížek; v okně nad spícím bílorezavým kocourem visely křišťálové přívěsky.

	Jakmile Lucas vstoupil, přivítala ho Melissa Safersteinová, jejímž kandidátem byl muž, který skupoval knížky z místních malých tiskáren – byly to příručky o lovu a rybaření zaměřené na oblast Nord Woods. Obsahovaly fotografie přírodních scenérií s červenými stodolami a kojoty lovícími myši a tak podobně.

	„Davis Tory. Davis, ne David. A určitě ne Davy. Vysvětlil mi to hned a jasně. Je na něm něco zvláštního. Je příliš napjatý,“ řekla. Safersteinová byla blondýna, rychle se blížící ke střednímu věku, jestli v něm už nebyla.

	„Cítila jste se vedle něho stísněně?“ zeptal se Lucas. „Jako že by po vás mohl vyjet?“

	„No…, ne. To opravdu nemůžu říct. Jen se mi zdál nějak napružený. Vždycky jsem si říkala, že asi proto, že tak hodně pracuje. Neměl čas klábosit, jen prolétl dovnitř, běhal sem a tam s krabicí plnou knih a pak prásk! – a byl pryč. A jeho jazyk je otřesný. Posrané tamto a zasrané tamto a ještě pár dalších slov, která nemohu opakovat.“

	„Byl velký?“

	„Ne, byl to docela malý chlapík,“ odpověděla Safersteinová. „Svalnatý, to odhaduji podle toho, jak pořád nosil ty krabice s knihami. Ale nebyl příliš velký a byl plešatý. Jedna věc – vždycky si dal čas, aby se pozdravil s kočkami. Má rád kočky a ony mají rády jeho.“

	V té chvíli kráčela po pultu k Lucasovi černá kočka. Natáhl k ní ruku, aby si ji mohla očichat, a pak ji poškrábal za ušima.

	„Jako vy,“ dodala Safersteinová.

	Měla Toryho adresu i telefonní číslo. Lucas si vše zapsal a znovu zavolal Duncanovi. „Tenhle chlap má odpovídající postavu. Pochází z Cannon Falls, což je blízko, ale není to úplná trefa do černého. Musíme ho prověřit, ale mám pochybnosti.“

	„Je to lepší, než šťourat se v zubech,“ řekl Duncan. „Máš ještě třetího?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Lucas. „Zajdu nahoru, popovídám si s policisty a uvidím, co si myslí.“

	Profičel městem a vyjel na kopec k administrativní budově. Policejní oddělení tu nebylo a v šerifově kanceláři byl jen jeden zástupce, který seděl u telefonu a zajišťoval komunikaci.

	„Všichni jsou v ulicích a starají se, aby nám nikdo neproklouzl. Pátrání zahrnuje i nejbližší venkovské usedlosti,“ informoval Lucase. „Máme v tom všechny lidi z města, nevím, kdo by mohl proklouznout. Někteří obyvatelé si stěžují, že měli osm i deset telefonátů. Máme pro vás, pro minnesotskou policii, asi třicet jmen, ale vygooglovali jsme si je a většina z nich žije v okolí Cities. Mimo vaši oblast. Ti dva, které jste prověřil, pocházejí jako jediní z okolí.“

	„Takže končíte?“ zeptal se Lucas.

	„Bojím se, že ano, už nemáme s kým mluvit. Je mi líto, že to moc nepomohlo.“

	„Ještě nevíme, jestli to nepomohlo,“ namítl Lucas. „Jestli přijdete na cokoli, co by vypadalo nadějně, zavolejte mi.“ Dal zástupci své číslo a šel k autu. Podíval se na hodinky. Zbývalo mu tak šest sedm hodin denního světla. Ne víc. Dvě minuty seděl v autě a přemýšlel. Cítil, jak mu do hrdla stoupá strach. Nezjistil nic. Nic. A měl pocit, že právě ztratil půl dne. Kolik času má Catrin Mattssonová? Kde je? Co jí vrah udělal?

	Ať je kdekoli a ať s ní provedl cokoli, není v Durandu. Nastartoval a rozjel se k Mississippi.
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	Mattssonová začínala ztrácet pojem o realitě. Stále se pokoušela vracet mozek ke své situaci, snažila se soustředit na to, co by mohla udělat, ale pak zase ztrácela vědomí. Neměla ponětí, jak dlouho je v té místnosti zavřená. Někdy si myslela, že jen dvě hodiny, pak zas měla za to, že je tu dva dny. A jindy, což bylo často, si myslela, že spí a že se probudí v bezpečí své postele, zpocená po zlém snu.

	Jako vyšetřovatelka se setkala s případy znásilnění, protože spousta obětí nebyla po zážitku schopna mluvit s mužem. Vždycky zastávala názor, že při znásilnění nejde o sex, ale o moc. Teď bylo její přesvědčení otřeseno. Vrah byl krutý, dominantní, uplatňoval sílu, ale sex v tom byl také.

	Další záležitost, které přestávala věřit: když se jako policistka a jako žena zabývala znásilněním, domnívala se, že znásilnění je to nejhorší, co se ženě může přihodit. Ve škále útoků na ženy je to možná to nejhorší, co může ženu potkat…, ale pro ni bylo nynější znásilňování méně důležitou stránkou jejího bezprostředního problému.

	Bolelo to, ale neohrožovalo ji to na životě.

	Jenže tenhle muž ji zabíjí, zabíjí ji kousek po kousku. Umlátí ji k smrti. Až bude zcela vysílená, proběhne poslední znásilnění a on ji uškrtí. V té chvíli už nebude mít sílu mu vzdorovat.

	Zatím ji zbil dvakrát a znásilnil pětkrát. Přinutil ji, aby vstala, a pak to začalo: zaujal boxerskou pozici a začal do ní bušit. „No tak, kočko,“ křičel, „pojďme na to! Bouchni si, zatraceně! Bojuj trochu, tohle není legrace!“ Přitom na ni prskal sliny.

	Byl větší než ona – ne vyšší, ale aspoň o padesát liber těžší. Paže měl jako gorila – dlouhé a svalnaté. A byl rychlý. Snažila se jeho úderům vyhýbat, ale zasahoval ji tak rychle a tak snadno, jako by byla jen boxerský pytel. Prostě bum! – bum! – bum! – a už byla na zemi. Chytil ji za vlasy, vláčel po místnosti, pak ji přivlekl ke dveřím, přinutil ji vstát a pak se vše opakovalo. Když už nemohla klást odpor, znásilnil ji.

	Jakmile skončil, vytáhl lavici z místnosti a zamkl. Po prvním výprasku se jí povedlo připlazit se ke dveřím. Zámek byl těžký, kovový a byl zapracovaný do kovové schránky. Mattssonové se podařilo nahmatat klíčovou dírku; nepronikalo jí světlo. Dveře doléhaly pevně, což ji zklamalo. Jednou viděla film, kde muž zamčený v místnosti prostrčil mezerou pode dveřmi noviny a pak sponkou vytlačil klíč ze zámku. Klíč dopadl na noviny a muž si klíč na novinách vtáhl dovnitř…

	Tady by to nešlo. Mattssonová neměla noviny ani sponku. Vlastně neměla vůbec nic kromě zelené armádní deky kolem ramen.

	Byla v prázdné čtvercové místnosti s betonovými stěnami. Když tu byl vrah s ní, všimla si, že mezi stropními nosníky je šest svítidel krytých panelem z tvrzeného skla. Nebylo tam nic, co by mohla použít, žádné vyčnívající šroubky, tříska nebo odštěpek. V místnosti byla jen kovová tyč, která by se mohla proměnit ve zbraň, ale bohužel byla na každé straně zapuštěná do těžké kovové objímky. Po posledním znásilnění ležela na zemi a dívala se na muže jedním okem, protože druhé měla oteklé. Viděla, že udělal šest shybů. Nemohla tomu uvěřit.

	Po prvním útoku ležela nahá v rohu místnosti, protože jí vzal šaty. Když se trochu vzpamatovala, plazila se ve tmě dokola, hmatem zkoumala dveře a stěny, ale nikde nebyla ani památka po něčem, co by jí mohlo být užitečné. Vrátila se do svého koutu, ulehla na pokrývku a čekala. Jak dlouho, to nevěděla.

	Pak se vrátil a všechno se odehrálo znovu.

	Postavila se, zvedla ruce a on se zasmál a řekl: „Statečná ženo, jdeme boxovat.“ Potácela se po místnosti, zdravým okem hleděla na dveře – mohla by utéct? Asi ne, ale kdyby se dostala ven z kobky, mohla by mít štěstí. Kdyby tam bylo kladivo, sekera nebo hasák…

	Ztracena v myšlenkách ani neviděla pěst, která jí dopadla na tvář. Úder jí zlomil zub a srazil ji na zem. Nechtěla znovu vstát, ale vstala. Ztratila však veškeré sebeovládání a vrhla se na něj. Mávala rukama jako větrný mlýn a křičela, probojovala se až k němu a sekla mu nehty po tváři. Vrah zařval a pak ji tloukl znovu a znovu, bušil do ní bez přestání, až naletěla na zeď. Jediným úderem jí zlomil nos. Sesula se k zemi a on ji chvíli vláčel za vlasy, pak jí mrštil o zeď a nechal ji ležet a naříkat. Vtáhl do místnosti lavici.

	Mattssonová začala chápat, že umírá. Nevítala tuhle myšlenku, ale nebyla pro ni tak úplně odpuzující. Během posledního výprasku jí zlomil žebro, zub a nos, a když se pohnula nebo zakašlala, celým tělem jí projela ostrá bolest.

	Přestože se zabalila do pokrývka, mrzla. Venku musí být horko. Tady, ve sklepě, nahá a pokrytá betonovým prachem, byla úplně zmrzlá. Zahalila se do pokrývky a snažila se přemýšlet, ale nemohla, myšlenky se jí začaly rozbíhat. Násilím je soustředila na svůj problém, ale pak zase omdlela.

	Tentokrát byla v bezvědomí dlouho. Jak dlouho, nevěděla, ale zdálo se jí, že velmi dlouho…

	R-A nespal moc dobře; byl příliš rozrušený.

	První útok nebyl nic moc – očekával víc odporu, než projevila. Možná, říkal si, nebyla připravená na to, co se s ní stane. Druhý útok byl zábavnější. Opravdu na něj jednou nebo dvakrát zaútočila a podařilo se jí ho pěkně poškrábat na tváři. To bude vyžadovat nějaké vysvětlení.

	„Zatraceně blbá věc,“ konstatoval Horn. „Jsou venku a hledají někoho, kdo unesl policajtku, a tady jsi ty, svobodný chlap, typ, jaký hledají, a máš škrábanec na tváři. Co řekneš Royovi a dalším chlápkům? Že ses řízl při holení?“

	„Napadlo mě to,“ řekl R-A.

	„Prokrista, musíš vymyslet něco jiného. Běž se podívat do zrcadla.“

	Šel do koupelny a podíval se do zrcadla. Horn má pravdu. Škrábanec se táhl od vnějšího koutku pravého oka až k ústům a vypadal jako škrábanec, který udělala rozzuřená žena nehtem.

	Zkontroloval si čas: bylo čtvrt na sedm ráno. Něco ho napadlo, ale musí si pospíšit. Oholil se, osprchoval a oblékl se.

	„Nemyslím, že ti to vyjde,“ zařval na něho Horn.

	Napůl doběhl k obchodu, vešel, zamkl za sebou dveře, rozsvítil světla a spěchal dozadu. První prodavač přijde tak za deset minut.

	U zadní stěny obchodu stála těžká nástěnná deska, na níž byly namontované police se zahradními nástroji. Takto vytvořený regál byl přišroubovaný ke zdi. R-A si už přede dvěma týdny všiml, že se trochu třese – nic nebezpečného, ale chvěl se, jako by se ve zdi uvolnil jeden šroub.

	R-A se postavil na stoličku, našel uvolněný šroub a vytáhl ho; Horn za ním řekl: „Teď uvolni druhý.“

	„Zatraceně,“ ulevil si R-A.

	Druhý šroub držel pevně. R-A si vzal velký šroubovák Phillips a uvolnil ho. Pak ho zatlačil prsty do zdi a otvor tím zvětšil. Třetí šroub byl také poněkud volný, skoro jako první, a on ho vytáhl a hodil ho na zem: teď držel regál s nářadím na jediném šroubu.

	V sekci doplňků k automobilům si našel zrcátko, které se připínalo ke stínidlu, vybalil je a prohlédl si jizvu. Byla už trochu opuchlá a začínala se zatahovat. Potřeboval krev. Vzal si z krabičky hřebík a šel k regálu. Sedl si na stoličku a čekal.

	Roy se objevil čtyři minuty před sedmou – právě včas. R-A uslyšel zarachotit klíč v zámku a pak Roy zavolal: „Je tady někdo?“

	„Jo, to jsem já,“ zavolal R-A. „Chceš zvednout přední roletu?“

	„Už jsem to udělal,“ zavolal Roy.

	R-A se podíval do zrcadla, naklonil hlavu, aby dobře viděl, a po celé délce jizvy si přetáhl hřebík. Objevila se krev.

	To bylo dobré. R-A hodil hřebík za regál, postavil zrcátko na poličku a pak na sebe regál strhl.

	Ozval se rachot, jako by nastal konec světa. Všechny ruční nástroje se zřítily na zem a z vedlejšího regálu spadlo asi tucet hrábí a ručních pil. Regál na nástroje byl vyrobený z překližky a byl dva a půl metru dlouhý a metr dvacet vysoký a tvrdě na něj dopadl. Ani nemusel předstírat pád. Roy křikl: „Co se stalo? Co se stalo? R-A, jsi v pořádku?“

	„Sundej ze mě tu zasranou desku,“ zaúpěl R-A. „Ježíši, to bolí.“

	Roy byl dvacet stop od něho a díval se dolů. „Krvácíš, já ti to…“ Pomohl mu na nohy R-A si přiložil dlaň na obličej a pak si ji dal před oči. Uviděl krev. Nebylo jí moc, ale stačilo to. „Je to zlé?“ zeptal se.

	„Není to tak hrozné,“ odpověděl Roy. „Musíš si na to něco dát. V lékárničce máme jakousi antibiotickou mast. Potřebuješ to zalepit.“ Rozhlédl se po nepořádku. „Ježíši, jak se tohle stalo?“

	„Ze sádrokartonové stěny asi vypadly šrouby,“ řekl R-A. „To bolí. Nešlo ani tak o ty nástroje, ale deska je těžká jak hrom a já jsem musel držet celý regál. Chtěl jsem ho zavěsit na hák, ale celé se to na mě zřítilo. Musíte to dát zpátky, ale pořádně to přišroubujte. Kdyby to spadlo na zákazníka, žaloval by nás. Zatraceně, to bolí…“

	„Asi by sis měl vzít volno,“ navrhl Roy.

	„Jo. Myslím, že doma půjdu na chvíli pod sprchu… Zatraceně, to štípe. Fakt to bolí.“ Dokulhal ke dveřím. Pak zavolal: „Royi! Zavolej Genovi a zeptej se, jestli by nemohl přijít dřív a pomoct ti. Kdybyste mě potřebovali, budu doma.“

	„Jo, jo. Buď v klidu.“

	Horn si myslel, že to bylo k popukání, ale také byl okouzlen. „Ty bys mohl režírovat Shakespeara. Anebo možná nějakou mexickou telenovelu. Samozřejmě, Roy není král chytráků. Možná by ses s tím škrábancem měl držet v ústraní. Aspoň než se jí zbavíš.“

	„Už se zhroutila,“ řekl R-A. „Ta už bojovat nebude. Ještě si to s ní tak dvakrát rozdám a večer se jí zbavím. Musím si zajít do obchodu pro provaz.“

	„Proč ji prostě nezastřelíš?“

	„A co by to bylo za zábavu?“

	„Zastřelil jsi i O’Neillovy.“

	„To byla nutnost, ne zábava,“ namítl R-A. „Ne, potřebuju provaz.“

	„Být tebou, až se jí zbavíš, vzal bych všechno haraburdí, co najdeš v garáži, a hodil bych je do toho krytu, aby tam nemohli provádět ty svoje vědecké kejkle s povrchem podlahy. Ve stěnách i v podlaze musí být spousta staré krve,“ řekl Horn. „Protože já tvrdím, že tě dostanou – spíš dřív než později. Ve městě nežijí tři stovky svobodných chlapů – a oni hledají svobodné. Může ti to vyjít dnes a možná zítra, ale pak by měla zmizet.“

	Mattssonová měla jen své nehty a pokrývku. Dlouhou dobu se do pokrývky balila, a pak v ní omdlévala. Když přišla k sobě, snažila se vymyslet, k čemu by ji mohla použít; co ji roztrhat, udělat z ní provaz? Ale co s ním?

	Hloupost, pomyslela si. Bylo to jako ve starém televizním filmu, v němž chlap vyrobí protitankovou bombu z vlásenky a krabice vazelíny.

	Ale ona má nehty. Jen kdyby se dostala k jeho očím… Kdyby se mu dostala k očím a částečně ho oslepila, mohla by uskočit stranou a možná mu vyškrábnout i druhé oko… Ale nedostane se k němu dost blízko.

	Přemýšlela.

	Nehty a deka.

	R-A civěl celé dopoledne na televizi, přepínal místní programy se zprávami. Všichni ho hledají, říkal si s uspokojením. Šíleli z toho. Většinou pátrali v Zumbrotě a v Holbeinu, ale v bytě Mattssonové v Red Wing pracoval tým techniků.

	Něco po poledni snědl rajskou polévku a sendvič s grilovaným sýrem, vzal si klíče a šel do sklepa. Přede dveřmi se svlékl – svlékání během drsného znásilnění bylo problematické, pokud oběť kladla odpor, a on měl aspoň nějaký odpor rád.

	Když byl svlečený, křikl: „Už jdu, kočko.“ Vsunul klíč do zámku a zahradil dveře nohou pro případ, že by je chtěla kopnutím otevřít.

	Nic se však nedělo. Pootevřel dveře a dvoucentimetrovou škvírou nahlédl do krytu.

	Mattssonová stála u protější stěny.

	„Co to sakra znamená?“ zeptal se R-A. Vstoupil dovnitř, zavřel dveře a zamkl. Klíče hodil na zem a vykročil k ní. „To máš brnění?“

	Mattssonová utrhla z pokrývky několik pruhů a ve vrstvách si je ovázala kolem hlavy – ovinula si je kolem čela, nosu i brady. Ze zbytku pokrývky si poskládala tlustý polštářek a pomocí tří dalších pruhů jej upevnila na tělo tak, aby ji zepředu kryl.

	Paže jí visely volně podél těla.

	„Myslíš, že tohle tě ochrání?“ sykl R-A, když k ní došel.

	Neřekla nic, ale zacouvala do kouta a dřepla si.

	„No tak, vstaň!“ zavelel R-A. Když se takhle krčí, bude těžší ji praštit. Pokud je v rohu, nemůže s ní manévrovat. „Vstaň a bojuj jako policajtka!“

	„Seru na tebe, tlusťochu!“ vyhrkla. „Vytrhnu ti toho tvého zakrslíka z bachratého břicha.“

	Naštvi ho, říkala si v duchu. Skryla nehty do dlaní. Zjistila, k čemu jí mohou posloužit betonové stěny – zpilovala si o ně nehty do špiček. Teď je měla ostré jako kočičí drápy.

	„Vstávej, ty…“ Zakroužil jí rukou nad hlavou a popadl ji za vlasy, s čímž počítala. Když zatáhl, místo aby kladla odpor, vymrštila se a oběma rukama se mu vrhla na oči.

	Ale minula.

	Škrábla ho do tváře, ale oči minula. R-A zařval a zapotácel se, ale neupadl. Mattssonová skočila do rohu a opět si dřepla. R-A byl tak rozzuřený, že se na ni vrhl. Těsně předtím, než do ní mohl narazit, se Mattssonová vymrštila. Srazili se a jeho váha ji odhodila dozadu, ale nehty se mu opět zaryly do tváře.

	\Udeřil ji do obličeje, ale pruhy deky ránu ztlumily. Odhodila ji sice dozadu, ale Mattssonová neupadla a znovu se mu vrhla na oči. Dvakrát ji praštil do trupu a přitom odvracel tvář. Pruhy deky jí poskytly určitou ochranu.

	Znovu se na ni vrhl, ale tentokrát měl paže natažené před sebou. Její nehty mu rozdrásaly předloktí, ale podařilo se mu uchopit ji za hrdlo a přitisknout ji ke zdi. Drápala ho do rukou, ale on ji nepustil a znovu s ní mrštil o stěnu. Na sekundu ztratila vědomí. Pak ji bil až do bezvědomí.

	Když přišla k sobě, víčka se jí chvěla a hlava i tělo byly zbaveny pruhů látky. Nevěděla, kde je ani co se stalo, ale pak se před ní objevil nějaký tmavý předmět… Hlava…? Zakryla světlo a R-A řekl: „Tady ho zase máš.“ Znásilnil ji jen jednou, pak vytáhl lavici z místnosti a řekl: „Tentokrát jsi mě pěkně zřídila, kočko. Radši vymysli něco jiného. Tvoje brnění je pryč, a až se vrátím, přinesu provaz.“

	„Běž do prdele,“ sykla a omdlela.
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	Lucas vjel na most přes Mississippi v Red Wing, když mu zazvonil telefon. Volala Letty z El Pasa. „Co se děje?“

	„Dela odvezli znovu na operační sál,“ řekla.

	„Ale ne. Proč? Je to zlé?“

	„Mluvili něco o trhlině – to ale říká Cheryl, ne doktor. Doktor mi řekl, že to není neobvyklé. Náboj, který udělal veškerou tu škodu, prostě odštípl kus pánve a roznesl některé úlomky kostí do břišní dutiny. Del dostal horečku a oni si myslí, že musejí vyčistit nějakou kontaminaci. Doktor říkal, že by to měli zvládnout, ale není to dobré.“

	„Ach bože. Ach bože, měl bych tam být,“ naříkal Lucas.

	„Ne, dokud nenajdeš Catrin,“ napomenula ho Letty. „Kdy to bude?“

	„Dnes večer. Najdu ji dnes večer.“

	„Zavolám ti, až Dela vyvezou z operačního sálu. Cheryl se snaží být klidná. Zavolej mi, až budeš mít Catrin.“

	„Samozřejmě,“ slíbil Lucas. „Víš o tom, že se z tebe stala velmi hodná dcera? Přestože chodíš s fotbalisty.“

	Zavolal Duncanovi a zeptal se, kde jsou.

	„Vzali jsme deset chlapů a jeli vyslechnout Boneta. Vyslovuje své jméno ‚Boneej‘. Ale není to on. Víme to, protože byl s manželkou až do půlnoci na večírku. Nemohl by se dostat do Red Wing, i kdyby se všechno ostatní shodovalo. Je velký, příliš mladý, má ženu, která je s ním od střední školy, a mají spolu čtyři malé děti.“

	„Dobře. Co ten druhý?“

	„Právě za ním jedeme,“ odpověděl Duncan. „Podle faktů a čísel to vypadá líp.“

	„Setkáme se u něj,“ řekl Lucas. „Právě jedu přes Mississippi.“

	Lucas si zapnul majáček a rychle projel Red Wing. Navigace ho vedla po dálnici 61, kterou proslavil Bob Dylan, a pak na západ k Canon Falls.

	Dům Davise Toryho byl na venkově, dvě míle na východ od města. Duncan hlásil: „Právě přijíždíme k Toryho domu.“

	„Budu tam za minutu, jestli mě navigace vede dobře,“ řekl Lucas. „Uvidíme se.“

	Dům byl asi čtvrt míle od County 19. Lucas zabočil do ulice, zrychlil a jel po táhlém nízkém kopci nahoru. Když dojel na hřeben, uviděl dvě SUV a dvě auta šerifa, jak stoupají po asfaltce k modernímu domu, který byl asi sto metrů od něj.

	Lucas pocítil dotek naděje: místo bylo obklopeno velkým pečlivě udržovaným trávníkem. Před ním byl stožár s americkou vlajkou. Dům byl červený a za ním trochu stranou stála velká plechová stavba stejné barvy jako dům.

	Všechno kolem bylo úzkostlivě úhledné a Lucas čekal, že tu bydlí osobnost s obsedantní poruchou. Vystoupili policisté v ochranných vestách s helmami na hlavách a rozptýlili se u předních i postranních dveří. Jakmile Lucas odbočil na příjezdovou cestu, viděl, že se někdo objevil ve dveřích. Byla to žena v modrých šatech s rošťácky rozčepýřenými černými vlasy. Řekla něco policistům, ukázala na jednu stranu domu a pak s nimi šla tím směrem.

	Lucas zastavil za posledním SUV a vystoupil. V autě seděl Buford, agent SKIJ, a u nohy měl M-16.

	Řekl Lucasovi: „Je ve stodole. To je jeho žena.“

	Policisté v helmách kráčeli se ženou k plechové budově. Žena otevřela dveře a křikla něco dovnitř. Za okamžik vyšel malý svalnatý muž s pleší, oblečený do bílého trička a modrých džínsů. Odpovídal popisu, který jim dala Safersteinová.

	„Sakra, to není on,“ vyrazil ze sebe Buford.

	„Ne?“ zeptal se Lucas.

	„Kdyby to byl on, rozběhl by se pryč, nebo by začal střílet,“ řekl Buford. „On i jeho žena vypadají jen vystrašeně.“

	„Jo.“

	Lucas se otočil a díval se na krajinu. Byl další krásný den, kukuřice už byla tmavě zelená, sója světlezelená a jejich lány se táhly na míle daleko. Na silnici stála bílá dodávka s velkou trojkou na bočních dveřích.

	Lucas se obrátil a šel s Bufordem k hloučku policistů, kteří obstoupili Toiyho.

	Tory říkal: „… můžete se podívat do počítače. Byl jsem tam až do půlnoci, dělal jsem faktury. Musí být datovány, je to v programu. Něco vám povím. Vím, že byste měli mít povolení k prohlídce a tak dále, ale teď nežertuji: dávám vám povolení vstoupit do domu, do stodoly a kam budete chtít a prohlédnout si, co budete chtít.“

	„Nemusíte to dělat,“ řekl Duncan. „Ale jestli vám to nevadí…“

	„Nenechal bych vás tu šmejdit, kdyby tady neřádil ten šílenec,“ vysvětlil mu Tory. „Vy pojedete někam za právníky, a ten chlap mezitím… Někdo musí tu vaši policajtku přivést zpátky. Tu – jak se jmenuje…“

	„Catrin Mattssonová,“ řekl Duncan.

	„Jak víte o Catrin?“ zeptal se Lucas.

	Tory si otřel zpocenou pleš hřbetem ruky a odpověděl: „Je toho plná televize. Nedávají tam nic jiného.“

	„My o vlku…,“ řekl Lucas.

	Všichni se otočili a podívali se k silnici, kde zastavila bílá dodávka. Vystoupil kameraman a s kamerou na rameni vůz obešel.

	„Měl bych se do kamery usmívat?“ zeptal se Tory.

	Lucas odjel.

	Zamířil do Holbeinu. Cestou měl telefonát od Duncana: „Ty ses vypařil?“

	„Jedu do Holbeinu. Nevím… Myslím, že odpověď je v Holbeinu nebo v Zumbrotě. Nevím, co mám dělat.“

	„Ať je to kdekoli, budeš na to sám,“ řekl Duncan. „Policisté z Red Wing objevili videokameru na obchůdku s lihovinami v Plum Street, která se napojuje na dálnici 58, což je nejrychlejší cesta do Holbeinu a Zumbroty. Říkají, že dokážou skoro přečíst značky na každém autě, které tudy projelo minulou noc. Už tam jede technik, pořídí z toho videa fotky a vytáhne značky. Začne se všemi tmavými pick-upy a pak bude pokračovat s dalšími vozy. Jedu tam s Bufordem, musíme se podívat na velký kus nahrávky… Myslím, že to bude naše nejlepší trefa.“

	„A co ostatní?“

	„Některé pošlu domů. Nevyspali se už dva dny a jsou skoro na dně. Dva pošlu hlídat k Černé díře… Víš, jestli je ten chlap šílenec…“

	„Chápu tě, Jone. Ježíši, jestli ji už zabil.“

	„Musíme věřit, brácho.“

	Bylo deset minut před pátou. Lucas vešel do banky a zjistil, že už se bude zavírat. Představil se a recepční řekl: „Musím si promluvit s vaším prezidentem nebo ředitelem.“

	Virgil Flowers řešil před několika lety podobný problém v malém městě a částečně ho vyřešil velmi jednoduchým způsobem: zeptal se nejchytřejších lidí, koho by tipovali jako vraha. Dostal dlouhý seznam, na němž jméno vraha určitě bylo. Ovšem Flowers měl víc času. Lucas se podíval na hodinky: nemá čas, musí spěchat.

	Flowersův postup vyústil ve skandál ve výkonných kruzích, protože mnozí brojili proti jeho technice a nazývali ji neprofesionální. O něco podobného se pak už nikdo nepokusil, alespoň pokud bylo Lucasovi známo. Flowers ovšem nijak nepřeceňoval zásady profesionalismu. Lucas s ním byl při jedné přestřelce, když se pokusil zastavit zabíjení tak, že střelil profesionálního vraha do hrudi.

	Lucas měl pocit, že má v mozku mlhu: nic se nehnulo. Usedl na pohovku z černé kůže a recepční…

	„Ano? Agente? Co pro vás mohu udělat?“

	Šéfka oddělení se jmenovala Sandy Rodriguezová. Odvedla Lucase do své kanceláře: „Opravdu si přeji, abyste toho chlapa chytili.“

	„My ho chytíme,“ ujistil ji Lucas. „Otázka je, jestli ho dostaneme dřív, než zabije Catrin Mattssonovou.“

	„Moje rodina se za ni při obědě pomodlila,“ řekla Rodriguezová a posadila se za stůl. „Jak vám můžu pomoct?“

	„Povím vám čistou pravdu a věřím, že nebudete mluvit s lidmi od televize. Máme obrovskou hromadu informací, které můžeme použít, když budeme mít jméno. Dnes jsme dostali dvě jména a byli jsme schopni ty lidi téměř okamžitě eliminovat.“

	„Ten prodejce knížek z Canon Falls…“

	„Už byl v televizi?“ zeptal se Lucas.

	„Před patnácti minutami.“

	„Proboha… Snažíme se lidi nepoškodit… Přišel jsem sem proto, že bankéři jsou chytří lidé a znají své klienty…, a chci se zeptat, jestli můžete sestavit seznam lidí, o nichž si myslíte, že by mohli být schopni udělat něco takového…, odtud z Holbeinu… Kdo by na tom seznamu mohl být?“

	Rodriguezová se na něj chvíli pevně dívala, pak zavrtěla hlavou a odpověděla: „Nikdo.“

	„Nikdo?“

	„Nikdo. Můžu to říct, protože už jsem o tom přemýšlela. Tak jako všichni ve městě. Dnes jsem o tom mluvila s pěti šesti lidmi; skoro každý, kdo byl dnes v mé kanceláři, o tom mluvil. Nevíme. Nikdo neví. Nenapadlo nás žádné jméno. Všichni známe lidi, kteří jsou problematičtí, ale nikdy bychom nepředpokládali, že by mohli udělat něco takového… a dělat to tak dlouho. To je to. Ve třídě mého nejstaršího syna je chlapec, je velmi problematický…, ale je mu čtrnáct.“

	„Ten ne,“ řekl Lucas.

	„Je mi líto.“

	„Dobře. Tak mi dejte pět jmen lidí, kteří by mohli někoho znát, pět jmen chytrých lidí, kteří znají zdejší občany…“

	Lucas dostal pět jmen a vyjel po holbeinské hlavní ulici. Vyslechl lidi ze seznamu Rodriguezové, kladl jim otázky, ale jen zavrtěli hlavou…, a pár dalších jmen. Když prohnal jména databází SKÚ, vždycky našel něco, co člověka vyřadilo: buď byl příliš mladý, nebo příliš vysoký, a v jednom případě seděl poslední čtyři měsíce v hennepinské věznici.

	Když procházel malým parkem, kde si hráli tři volně puštění psi, jejichž majitelé si spolu povídali, zavolal Letty.

	„Dela už přivezli z operačního sálu, ale ještě spí,“ řekla Letty. „Doktoři říkali, že měl uvnitř dvě malé dírky, a myslí si, že teď už je všechno v pořádku. Tvrdí, že je silný, a pokud se nestane něco zvláštního, zvládne to.“

	„Říkali to?“

	„Ano. Cheryl šla za nimi, oni jí to řekli a ona jim věří. Teď bude několik hodin spát. Vracíme se do hotelu a zkusíme se také trochu vyspat.“

	„Dobře. To je dobré, to je dobré. Ježíši, to je nadělení,“ vzdychl Lucas.

	„A co Catrin?“

	„Najdu ji. Musím ji najít.“

	V 7.30 seděl na parkovišti před supermarketem a sledoval pohyb nakupujících. Vrah drží Mattssonovou osmnáct hodin. Jestli ještě není mrtvá, brzy bude. Podíval se okénkem do tiché ulice. V oknech už se objevovala světla a stromy na kopci černaly… Co může dělat?

	Ustaraně přemýšlel… Zavolal službukonajícímu: „Můžeš pověřit kluky, aby se pokusili najít všechny tmavé pick-upy a dodávky, které vlastní lidé z Holbeinu a Zumbroty?“

	„Právě se snaží vytvořit program, který by to zmákl. Ale nejde to tak rychle,“ odpověděl službukonající důstojník. ‚Je to komplikované, protože data mají různé stupně ochrany a veškeré programování je závislé na datech… „Je to těžké.“

	„Kdo jim ten úkol zadal?“

	„Jon – už před dvěma dny. Ještě na tom dělají.“

	Lucas skončil, vytáhl z kapsy košile jednu šedou pilulku, polkl ji a zapil teplou dietní kolou. Podíval se na supermarket. Vrah tam teď klidně může být. Všichni ho znají, baví se s ním, ale nevědí…

	Najednou se mu rozsvítilo.

	Samozřejmě, že ho znají. Nevědí, že je vrah, ale vídají ho pravděpodobně každý den.

	Zatraceně. Vytáhl z kapsy telefon a hned pocítil zoufalství, protože věděl, co zjistí: fotografie Spricka, které mu poslala Mattssonová, zničil poté, co mluvil v cukrárně s tou ženou. Vymazal je, a neměl k tomu žádný rozumný důvod – až na to, že byl zvyklý čistit si paměť telefonu. Byl to prostě zvyk. Sprick. Nastartoval, rozsvítil majáček a vyjel. Sprick bydlí asi osm mil odtud, to je šest minut. Nevěděl, kolik mu zbývá času, ale oranžové slunce už se klonilo k západu. Cítil, že nemá moc času.

	Vrah by se zbavil těla Mattssonové po setmění, říkal si, kdy se bude cítit nejbezpečněji. Může vyjet ve tmě a najít si někde vhodné místo k odložení těla. Nemá čas.

	Lucas opustil město rychlostí sto mil za hodinu a nezpomalil, až na jedinou situaci, kdy čtyři míle před Zumbrotou předjížděl traktor John Deere.

	Mumlal si: „Buď doma. Buď doma.“

	Když projížděl Zumbrotou, musel zpomalit, ale u Sprickova domu byl za osm minut poté, co opustil Holbein. V oknech se svítilo. Zastavil a nechal majáček blikat do večerní tmy. Vyskočil na chodník. Závěsy byly zatažené, ale Lucas uviděl za jedním oknem pohyb a zabušil pěstmi na dveře.

	Sprick otevřel a vyhlédl ven. „Co zase?“

	„Potřebuji vaši fotku. Nemám čas, ale musím si vás vyfotit,“ odpověděl Lucas.

	Sprick měl na sobě šedivé armádní tričko, což bylo dobré. Lucas ho postavil proti žlutobílé zdi, během deseti sekund mu všechno vysvětlil a pak pořídil mobilem šest snímků zblízka.

	„Děkuji,“ řekl, když si je zkontroloval.

	Když běžel k autu, slyšel Spricka, jak za ním volá: „Hodně štěstí. Chyťte ho!“

	O deset minut později sjížděl Lucas z kopce k holbeinskému supermarketu. Vystoupil a přeběhl parkoviště. U jediné otevřené pokladny stála žena. Lucas ji předběhl a zeptal se: „Kde je vedoucí?“

	„Cože?“ Prodavačka se na zpoceného, rudého Lucase s rozcuchanými vlasy podívala, jako by čekala, že na ni vytáhne zbraň.

	„Vedoucí! Vedoucí!“ křikl. „Jsem policista a potřebuji vedoucího! Hned! Hned teď‘!“

	Pokladní vzala telefon a hlásila: „Vedoucí k pokladně. Potřebujeme cenovku od Vlasic Kosher Dills.“

	„Co?“ zeptal se Lucas.

	„Říkáte, že ho tu chcete hned,“ odpověděla pokladní. „To ho přivede okamžitě.“ Obrátila se a podívala se k vzdálenému pultu pekařství, kde se objevil menší muž v růžové košili, obešel pult a napůl běžel k nim. „Už jde.“

	„Ta vaše poslední věta – to byl nějaký kód?“ zeptal se Lucas a na půl vteřiny se pobavil.

	„Tak jako v nemocnici,“ řekla. „Znamená to ‚velmi nutné‘.“

	„To je super,“ podotkla zákaznice.

	Vedoucí přiběhl a zeptal se: „Nějaký problém?“

	Lucas vytáhl odznak. „Potřebuji shromáždit všechny zaměstnance, všechny, kteří mají styk se zákazníky. Potřebuji je… tady,“ ukázal do uličky. „Hned! Musíte je rychle sehnat. Prosím!“

	„Co se…“

	„Sežeňte je,“ naléhal Lucas.

	Vedoucí sehnal zaměstnance a postavil se na začátek uličky, aby se omluvil všem nakupujícím za krátké zdržení. V uličce stálo šest zaměstnanců.

	„Je to opravdu důležité,“ řekl Lucas. „Ukážu vám fotografii. Jen na moment. Nechci, abyste hledali odlišnosti nebo dumali, proč to nemůže být ten, kdo si myslíte, že to je. Chci prostě jméno toho, kdo to být může. Kdo vám vytane na mysli při krátkém pohledu.“ Podíval se na skupinu: všichni rozuměli.

	Všichni přikývli.

	Lucas zapnul mobil a našel poněkud rozostřenou fotografii Spricka. Otočil telefon k zaměstnancům a vyzval je: „Podívejte se.“ Přejel jim mobilem před tvářemi, takže každý viděl fotografii jen sekundu.

	Dvě tři sekundy bylo ticho a pak se ozval vedoucí: „No jo, to je R-A. Roger Axel.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Lucas.

	Ostatní zaměstnanci začali přikyvovat a pokladní řekla: „Vídám ho každý den. Má tu železářství.“ Ukázala oknem na kopec.

	Lucas uviděl vývěsní štít železářství. Jeho auto bylo na parkovišti natočené tak, že na ně mohl vidět. Stejný vývěsní štít zřejmě viděl Shaffer, když seděl v autě a jedl koblihu. Pak ho možná napadlo, kde si člověk nechává dělat klíče, a možná mu ukápla marmeláda do záznamníku…

	„Nemyslíte si snad, že on…,“ začal vedoucí, ale to už mluvil k Lucasovým zádům.
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	Prodavač Roy zatelefonoval R-A, aby se zeptal, jak se mu daří.

	„Než jsi mi zavolal, vedlo se mi docela dobře. Přetrhl jsi mi spaní v nejlepším,“ lhal R-A.

	„Promiň, R-A. Když jsi po obědě nepřišel, mysleli jsme si, že tvoje zranění je vážnější, než se zdálo.“

	„Ne, jsem v pohodě. Jsem jen unavený. Skoro většinu dne jsem prospal. Večer asi hned tak neusnu. Říkal jsem si, že si možná zajedu na pár dní na sever, zarybařit si. Pokud dnes večer neusnu, možná skočím do auta a vyrazím. Kdybych zítra nepřišel, pracujte jako obvykle. Volejte mi kdykoli.“

	„Jasně,“ přitakal Roy. „Udělej si volno, jak dlouho chceš.“

	R-A skončil a šel se na sebe podívat do zrcadla. Ta děvka ho podrápala opravdu pořádně. Na tváři měl pět hrozivých škrábanců. Tohle se mu nemohlo stát, když na něj spadl regál s nářadím. Škrábance vypadaly přesně jako následek útoku rozlícené ženy. Musí se Mattssonové zbavit a udělá to dnes v noci. Takže si sbalí rybářské náčiní a odjede z města.

	Není to úplná prohra, říkal si. Mlácení si užíval celou dobu, co zabíjel, a teď měl ještě tohle. Nejlepší sex svého života.

	Otevřel lékárničku, vytáhl tubu s antibiotickou mastí a potřel si jí škrábance. Až hoši zavřou, zajde do obchodu a vezme si provaz. Teď tam jít nemůže, určitě by někoho potkal. Musí počkat do setmění.

	Pak sejde dolů, naposledy ji znásilní a uškrtí ji. Myšlenka na škrcení ho vzrušila.

	„Spěješ ke konci,“ pronesl Horn za ním. R-A ho viděl v zrcadle. „Asi tě brzo potkám v pekle.“

	„Vypadnu odsud,“ řekl R-A.

	„Na to už je příliš pozdě. Dostal tě do toho ten tvůj zatracenej pinďour. Ale ne že by na tom záleželo, dostali by tě stejně.“

	„Ještě mám provaz. Jsem dobrý.“

	Horn se rozesmál. R-A se k němu obrátil, ale Horn byl pryč, už tady nebyl. R-A slyšel jen jeho smích, jak se rozléhá domem.

	Lucas vyběhl ze supermarketu a hnal se přes parkoviště k autu. Přitom hleděl na železářství. Okna byla tmavá, do houstnoucí tmy blikaly jen dvě malé neonové reklamní tabulky.

	Shaffer seděl právě tady, na parkovišti, a přemýšlel o klíčích. Kde se vyrábějí klíče? V železářství. Shaffer šel do obchodu, tam se setkal s vrahem a položil špatnou otázku.

	Ale vrah ho nemohl zastřelit v obchodě. Mohl? Nebo ho vylákal někam jinam? To se asi už nedozvím, pomyslel si Lucas.

	Napadla ho další myšlenka. Axel: tohle jméno už předtím slyšel. Ale kde? Setkal se s ním někde ve spisu Černá díra? Nezdálo se mu to, to jméno už slyšel.

	Pak si pomyslel: provazy. Ty zatracené provazy. Byly na obou koncích zatavené. Na to musíte mít speciální přístroj – a kde ho seženete? V železářství. Šel by někdo do železářství jednou nebo dvakrát za rok pro provaz dlouhý metr dvacet? Asi ne. Lidé by si ho zapamatovali. Ale kdyby si provaz nařezal sám, protože k tomu má vhodné místo…

	Shafferův tým chodil po železářstvích a ptal se po provazech, ale nikam se nedostal – nikdo si neuvědomil, že důležité nejsou provazy, ale jejich konce. Provaz můžete uříznout kdekoli, ale zatavit jeho konce můžete jen v železářství.

	A teď to vyříznuté sklo v domě Mattssonové: kde si člověk nechá uříznout sklo? Kdo ví, jak to udělat správně a úhledně? Muž, který pracuje v železářství.

	Axelovo jméno mu najednou vyskočilo v hlavě. Ano, už to má. Slyšel je od Tobyho, prodejce hadích kůží. Axel byl lovec vysoké a možný Hornův kamarád. A ta žena – viděla Horna a jeho přítele, jak vykládají velkého jelena před řeznictvím. Axel, lovec.

	Všechno do sebe zapadá. Lucasovi to došlo během patnácti sekund, kdy běžel přes parkoviště. Skočil do auta a nastartoval. Jakmile vyjel z parkoviště, pohlédl do zadního zrcátka a za výlohou obchodu uviděl zaměstnance, kteří ho pozorovali.

	Jel přímo k železářství, zaparkoval a došel k vstupním dveřím. V obchodě byla skoro tma, osvětlovalo ho jen LED světlo v oddělení kancelářských potřeb a alarmů, a osamělé fluorescenční světlo v zadní části obchodu. Zaznamenal uvnitř pohyb a zabušil na dveře. O chvíli později se odněkud vynořil muž v zástěře a zamával na něj. Lucas zabušil prudčeji a zvedl odznak.

	Muž byl vysoký, štíhlý a plešatý. Mžoural na něj přes sklo. Pak odemkl dveře, otevřel a řekl: „Máme zavřeno.“

	„Jsem policejní důstojník,“ představil se Lucas. „Potřebuji mluvit s Rogerem Axelem.“

	„Není tady. Ráno se zranil, spadl na něj regál s nářadím. Musel jít domů.“

	„Kde bydlí?“

	Prodavač ukázal do ulice. „O blok níž, v tom velkém šedém domě, v půlce druhého bloku.“

	„Můžete mi dát jeho adresu?“

	„Počkejte chvilku.“ Vešel do prodejny a Lucas ho následoval. „Nejsem si jistý…,“ řekl prodavač.

	„Potřebuji adresu a zatím nikomu neříkejte o našem setkání. Musím vás varovat, jestli Axelovi zavoláte a řeknete mu, že přicházím, zatknu vás a zbytek života strávíte za mřížemi. Chápete, co říkám?“

	Prodavač na něj zíral a několikrát mu poskočil ohryzek. Pak řekl: „Vy si myslíte, že on je vrah z Černé díry.“

	„Ano,“ přikývl Lucas. „Jak vás to napadlo?“

	„Pokud není, neříkejte mu, že jsem vám něco takového naznačil, protože tuhle práci potřebuji.“

	„Jestli není, nic mu neřeknu. Tak jak vás to napadlo?“

	„Protože si myslím, že je to možné,“ odpověděl prodavač. „Znám ho šest let a řekl bych, že je to možné.“

	„Tak mi dejte tu adresu,“ vyzval ho Lucas.

	Prodavač našel adresu v Axelově osobní šekové knížce, která ležela na stole. Lucas si adresu poznamenal a zeptal se: „A co mi povíte o té nehodě z dnešního rána?“

	„Bylo to divné,“ začal prodavač. „Strhl na sebe regál s nářadím. V té chvíli to dávalo smysl, ale když se nad tím zamyslíte, nevidíte důvod, proč by k tomu mělo dojít. Na tváři měl silný dlouhý škrábanec – jako od hřebíku. Pokud ale nevíte, že je od hřebíku, mohl byste si myslet, že byl způsobený nehtem. Ženským nehtem.“

	„Chtěl bych, abyste zamkl obchod, šel domů a čekal,“ řekl Lucas. „Nikomu neotvírejte, kromě policie.“

	„Ano, pane,“ přitakal prodavač a stáhl si zástěru. „Počkám, dokud mi nezavoláte.“

	Cestou k autu zavolal Lucas Duncanovi. „Kde jsi?“

	„V Red Wing. Dívám se na ty videozáznamy.“

	„Mám ho,“ řekl Lucas. „Vede železářství v Holbeinu. Jmenuje se Roger Axel. Jsem blok od jeho domu a nemůžu čekat. Vykopnu dveře a vletím tam. Pošli sem co nejrychleji, koho můžeš.“

	„Zatraceně, Lucasi, musíš počkat. Musíš počkat…“

	„Nemůžu čekat. Nemůžu. Už se stmívá, a jestli chce Mattssonovou zabít dnes večer, udělá to po setmění. Zavolej soudce a sežeň povolení k prohlídce.“

	„Na základě čeho?“

	„Na základě svědectví vedoucího ze supermarketu, které nás dovedlo k přesvědčení, že Axel je hledaný pachatel. Sakra, jistý si nejsem, Jone. Ale vím, že je to ten chlap, a nemůžu čekat.“

	Lucas skončil, zamkl auto a pěšky se vydal podél bloku k Axelovu domu. V polovině cesty se rozběhl. Má Axel tolik odvahy, že drží Mattssonovou ve vlastním domě v centru Holbeinu? Možná. Možná ne. Lucas ho nemůže zabít. Jestli drží Mattssonovou někde jinde, musí se dozvědět kde.

	Běžel.

	Ulice byla pustá, jen před jedním domem na verandě seděl pod svítilnou stařec v klobouku a četl noviny. Otočil se a sledoval muže, který běžel horkou nocí v džínsách a kostkované košili s dlouhými rukávy. Něco takového se nevidí každý den.

	Lucas doběhl k Axelovu domu, zpomalil, popadl dech a vyšel na verandu. Zkontroloval si číslo domu. Chvíli přemýšlel a pak zazvonil. Nikdo se neobjevil, ale Lucas cítil, že Axel je v domě; cítil jeho kroky. Někdo se ve spěchu přemisťoval z jednoho pokoje do druhého.

	Ano, sakra: vždyť tuhle práci nepotřebuje.

	Lucas odstoupil a vykopl dveře. Byly staré a hodně používané a povolily. Lucas vešel do domu a vytáhl pětačtyřicítku. Po pravici zaznamenal pohyb a uviděl Axela, který natahoval ruku ke knihovně. Namířil mu na hlavu a křikl: „Stát!“

	Axel se zastavil s rukou na polici knihovny. Podobnost s pošťákem Sprickem byla zřejmá.

	„Jestli odtamtud vytáhneš zbraň, střelím tě do hlavy,“ pohrozil mu Lucas. „Vytáhni tu ruku.“

	„Kdo sakra jste? A co doprdele chcete?“ zařval Axel. Vytáhl ruku z knihovny.

	„Ty víš, kdo jsem,“ odpověděl Lucas. „Jsem policajt a ty vězníš Catrin Mattssonovou. Kde je?“

	„Jste blázen,“ řekl Axel. Otočil se a Lucas uviděl škrábance na jeho tváři. Pochybnosti zmizely.

	„Jestli mi neřekneš, kde je, střelím tě do břicha,“ řekl Lucas. „Přísahám. Když ti proženu kulku páteří, a ty to přežiješ, budeš kripl do konce života. Máš tři sekundy.“

	„Už tě mají,“ promluvil Horn za Lucasem.

	„Nemají,“ odsekl Axel. „Je tu jen jeden chlap.“

	Řekl to tak přirozeně, že Lucas sebou trhl. Rychle se otočil. Nikdo za ním nestál. „Máš dvě sekundy,“ řekl.

	„Jdi do prdele. Zastřel mě.“ Axel se na Lucase zašklebil.

	„Udělá to,“ varoval ho Horn.

	„Ne, neudělá,“ namítl Axel a postoupil o krok k Lucasovi.

	Lucas udělal totéž. Přiblížili se k sobě na metr dvacet, zbraň byla stále vysoko. Najednou Axel uskočil doleva. Lucas zažil za život už dvě stovky rvaček. Rád se rval a byl dobrý. Předpokládal, že to Axel udělá a praštil ho pětačtyřicítkou.

	Axel se skácel na zem a Lucas se rychle rozhlédl: v domě nikdo jiný nebyl. Zasunul zbraň do pouzdra, a když se Axel zvedl na kolena, kopl ho vší silou do ramene. Axel napůl zařval, napůl zakvičel, svalil se, ale pak se rychle překulil. Najednou stál na nohou a vyrazil vpřed.

	Lucas vyčkal, dokud se k němu těsně nepřiblíží, uhnul jeho prudké ráně a praštil Axela tvrdě do čela. Úder Axela napůl omráčil. Zapotácel se dozadu, narazil do zdi, napřímil se a zvedl pěsti, ale jen ke krku. Lucas ho praštil pěstí do oka a pak ještě jednou a znovu. Vybíjel si na tom chlapovi svou frustraci. Axel padl na břicho.

	Lucas ho tvrdě kopl do druhého ramene a Axel zařval. Lucas šel ke dveřím a zavřel je. Byly rozbité a nedoléhaly, ale zavřely se.

	Axel ležel tváří dolů a snažil se zvednout, ale ramena měl zle zřízena a měl potíže. Lucas ho kopl do boku a Axel zůstal ležet. Lucas se nad ním rozkročil, popadl ho za zápěstí a zvedl ho ze země. Přetočil mu paže dozadu a táhl je nahoru a tím namáhal Axelovy ramenní klouby. Axel začal řvát a Lucas křikl: „Kde je?“

	„Seš sráč…“

	Lucas mu zvedal paže výš, až pocítil, že jedna se vykloubila, a Axel zařval: „Dole ve sklepě! Je dole ve sklepě.“

	Lucas zvedl Axela ještě výš a cítil, že se i druhá paže vymkla. „Žije ještě?“

	„Ano, ano, žije!“ zařval. „Žije.“

	Lucas sevřel Axelovi košili pod krkem, zvedl ho, pak ho praštil hřbetem ruky a pustil ho. Axel padl na zem. Lucas mu přikázal: „Plaz se ke sklepním dveřím. Plaz se, jinak přísahám, že tě tam dokopu.“ Aby dokázal, že to myslí vážně, kopl ho do žeber.

	Axel se plazil a vzlykal bolestí. Nemohl se vzepřít na pažích, protože neunesly váhu jeho těla, a tak se pohyboval po kolenou do kuchyně, k šedým dveřím na jejím konci. „Tady,“ řekl.

	Lucas ho kopl mezi lopatky a Axel se rozplácl a tváří bouchl o dlaždicovou podlahu.

	Mattssonové se podařilo doplazit do kouta. Cítila, že umírá. Byla jí zima, skoro dvacet hodin nepila a měla zlomených několik kostí. Věděla, že až vrah přijde příště, bude konec a ona už nebude schopná ho zastavit.

	Aspoň ji uspokojovalo pomyšlení, že ho podrápala. Škrábance mohou být důkazem, díky kterému ho pověsí, a bude také jasné, že bojovala. Ostatní policisté o ní budou dobře smýšlet.

	Ležela schoulená v rohu a najednou uslyšela kroky. Axel přešel v pokoji nad ní. Nakonec uslyší, jak jde dolů po schodech, a až se to stane…

	Pak, po dlouhé době, uslyšela rychlé kroky, tlumené zvuky, a potom těžký náraz. Jako by na podlahu padlo tělo. Tento zvuk slyšela ve své kariéře několikrát, většinou když s ostatními policisty řešila rvačku v baru.

	Vzepřela se na loktech.

	Lucas ve sklepě rozsvítil a tlačil Axela po schodech před sebou. Zatlačil víc, než chtěl, ale byl šílený vzteky. Axel padal po schodech dolů a jeho tělo naráželo do zdi. Dole se mu však podařilo vztyčit se na kolena. Tvář měl celou od krve, řinula se mu z rány na čele a ze zlomeného nosu.

	Rozhlédl se, popadl z police dřevěnou násadu a použil ji jako berli. Postavil se na nohy.

	„Jestli to na mě hodíš, udělám z tebe sekanou,“ procedil skrze zuby Lucas.

	Axel se potácel dozadu a Lucas rychle scházel ze schodů. Axel sáhl za sebe, popadl z police sklenici a hodil ji po Lucasovi. Lucas sklonil hlavu a došel až k němu. Axel zvedl násadu a spíš nešťastnou náhodou překvapivě silně udeřil Lucase do nosu, až mu vytryskly slzy.

	Tohle už Lucas zažil. Vymrštil pěst tam, kde viděl naposledy Axelovu hlavu. Hlava tam stále byla. Axel padl na regál se starými zavařeninami a nakládanou zeleninou a sesul se na zem. Několik sklenic spadlo a rozbilo se. Lucas se sehnul, popadl Axela znovu za košili pod krkem, vytáhl ho ze sajrajtu a hodil ho na betonovou zeď. Axel zase spadl a Lucas ho popadl za paži, zkroutil mu ji dozadu a křikl: „Kde?“

	„Za rohem, za rohem. Proboha, to bolí, to svinsky bolí… Za rohem,“ vzlykal Axel. „Neubližuj mi už.“

	Lucas ho odtáhl za roh a uviděl šedé ocelové dveře s klíčem v zámku. Vypínač byl hned vedle. Otočil klíčem a dveře otevřel. Místnost tonula ve tmě. Rozsvítil světlo.

	Mattssonová slyšela zápas – znělo to jako zápas –, a to ji tak rozrušilo, že se zvedla na nohy. Přitiskla se ke zdi a čekala. Slyšela zarachotit klíč v zámku.

	Dveře se otevřely, rozsvítilo se a před ní stál Davenport. Z nosu mu crčela krev až na bradu. Axel ležel tváří dolů u jeho nohou.

	„Kde jsi sakra byl tak dlouho?“ zeptala se.

	„Catrin… Já prostě…, prostě…“ Lucas couvl, jednou rukou si sáhl na nos a viděl, že má na prstech krev. Zakopl o Axela, který se opíral jednou rukou o zem a pokoušel se otočit na záda.

	Axel se podíval na Mattssonovou a sykl: „Dostala jsi mě, kočko.“

	Mattssonová se na něj chvíli dívala a pak se zeptala Lucase: „Jak jsi zraněný? Kdo je nahoře?“

	„Nic mi není. On jen…,“ odpověděl Lucas. Díval se na ni a nevědomky zavrtěl hlavou.
„Jak jsem na tom?“ zeptala se.

	Lucas neodpověděl přímo. „Musím zavolat ambulanci.“ Chvíli hledal v kapse mobil.

	Mattssonová natáhla paži a chytila ho za rukáv košile. Přistoupila k němu, trochu si ho přitáhla, téměř jako by chtěla tančit čtverylku, a řekla: „Promiň mi. Já jen musím…“

	Na lavici leželo páčidlo, metrový kus chladné oceli. Lucas se k ní otáčel, ale ona ho prostě obešla, uchopila páčidlo a přistoupila k Axelovi, který napůl seděl a díval se na ni s očima široce rozevřenýma. Pak se páčidlo mihlo vzduchem a ozvalo se hlasité křupnutí.

	Mattssonová ho udeřila přímo do čela. Železná tyč mu rozpoltila lebku a mozek se rozstříkl do stran.

	„Ježíši,“ uniklo Lucasovi.

	Mattssonová se na něj podívala. Stále se držela jeho košile.

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Teď potřebujeme scénář.“

	Mattssonová padla, přistála na Axelově těle a odkulila se. Lucas se ji pokusil zvednout, ale jen šeptla: „Nechej mě, zavolej.“ Podívala se na něho.

	Lucas si dřepl vedle ní. „Po pranici jsem ho přitáhl sem dolů,“ řekl. „Našel jsem tě a chtěl jsem tě zvednout a on najednou vstal, vzal tu tyč a ty jsi to uviděla. Vyškubla jsi mu ji a praštila ho.“

	„To by šlo,“ hlesla a omdlela.
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	Lucas se rozhlédl. Na jedné z uspořádaných polic uviděl složenou deku. Rozložil ji, natáhl na zem, zvedl Mattssonovou, položil ji na deku a začal ji do ní balit.

	Jakmile ji zabalil, probrala se. „Jsem těžce poraněná,“ řekla. „Hodně mě poranil.“

	Lucas seděl na zemi vedle Mattssonové. Vzal telefon a stiskl tiačítko rychlé volby na Duncana.

	Duncan se ozval okamžitě. „Co je? Co?“ zařval.

	„Mám ji,“ odpověděl Lucas. „Mám Catrin. Má těžká zranění. Ten chlap, ten z toho železářství, je mrtvý. Potřebuji rychle lékaře pro Catrin.“

	„Proboha! Lucasi! Ty ho máš! To mě podrž!“ křičel znovu. „Už jedeme. Ambulance je na cestě… Ale kde přesně jste?“

	„To vím,“ řekl Lucas. Našel papír s adresou a nahlásil ji Duncanovi.

	„Ambulance tam bude tak za čtyři pět minut, policajti za dvě. Pojedeme co nejrychleji.“ Duncan se trochu uklidnil. „Co se stalo…? On… ublížil jí?“

	Myslel tím znásilnění. „Jo,“ odpověděl Lucas. „Myslím, že jo. Je hodně zřízená. Všechno ji bolí. Bil ji, pořád ji mlátil.“ Pak dodal: „Ježíši, jsem celý od krve.“

	„Už jedeme… Jak ten chlap zemřel? Zastřelil jsi ho?“

	„Ne. Leží na zemi ve sklepní dílně. Otočil jsem se zády, abych pomohl Catrin, on po mně šel, ona to uviděla, popadla tyč a praštila ho. Doprostřed čela.“

	„Hochu… Už jedeme.“

	Lucas vypnul hovor a podíval se na Mattssonovou. Přestože byla zabalená v dece, začala se nekontrolovatelně třást. Dívala se na něho, ale oči měla zamžené. „Vzala jsem tu tyč…,“ řekla.

	„To je pravda.“

	„Až přijede ambulance, měla bych být v bezvědomí… Až se proberu, můžu říct, jak to proběhlo.“

	Lucas se napůl zasmál. „Nemusí to být příliš jasné, protože…, však víš…“ Dotkl se rukou její tváře a za chvíli ji měl od krve. „… bylo to všechno rychlé a zmatené a byli jsme zranění.“

	„Davenporte! Davenporte!“ Z přízemí se ozval mužský hlas.

	„Tady dole!“ křikl Lucas a přišel ke schodům.

	Dolů sešli dva policisté, šéf a jeho podřízený. Šéf měl v ruce zbraň a oba vypadali vyděšeně. Šéf se podíval na Lucase. „Bože, jste v pořádku?“ Nečekal na odpověď a poklekl vedle Mattssonové. Zeptal se: „Je…?“

	„Dýchá a před minutou měla otevřené oči,“ odpověděl Lucas. „Ale za chvíli ji odvezou.“

	Druhý policista se podíval na Axela. „Ten ambulanci nepotřebuje,“ řekl. „R-A je…, jo, je mrtvý.“

	Šéf se podíval na Axela, sklonil zbraň a řekl: „Hajzl. Mělo mě to napadnout.“ Vstal, vytáhl z kapsy telefon a křikl do něho: „Kde sakra jsou? Tak ať sebou hodí! Potřebujeme je tu. Co? Dobře.“ Přerušil hovor a řekl: „Jsou venku. Jdu pro ně.“ Podíval se ke schodům. „Nevěřím, že tudy pronesou nosítka. Schodiště je moc úzké.“

	Paramedici sňali z nosítek matraci, Mattssonovou jí podložili a vynesli ji ze sklepa v dece. Jeden z nich řekl Lucasovi: „Má silné srdce, tlak dost nízký…, je v šoku.“

	Na vrcholu schodiště přeložili Mattssonovou na nosítka a jeli k sanitce.

	„Pojedete s námi?“ zeptal se jeden z paramediků Lucase.

	„Ne. Ale neměli byste pro mě kus gázy?“

	„Máme tu média,“ hlásil policista, který sešel dolů se šéfem. Na ulici zastavila televizní dodávka a vyskočil z ní kameraman. Kamera se zaměřila na Mattssonovou, kterou právě nakládali do sanitky, a pak přejela k Lucasovi.

	Paramedik podal Lucasovi několik gázových polštářků. Lucas si je vzal a v té chvíli vyjelo zpoza rohu vyjelo Duncanovo auto s blikajícím majáčkem. „Počkejte chvilku,“ řekl řidiči sanitky.

	Duncan zastavil auta ambulance, bez dechu vyskočil a zeptal se: „Je uvnitř?“

	„Ano. Rychle na ni mrkni a odešleme je do nemocnice.“

	Duncan vlezl do sanitky a podíval se na Mattssonovou. „Ach bože,“ zaúpěl, „ta je zřízená. To hnusné zvíře. Chce se mi brečet.“

	Mattssonové se zachvěla víčka. Otevřela oči a uviděla Duncana. Usmála se, ukázala krví potřísněné zlomené zuby a řekla hlasem, který skřípal jako rozvrzané dveře: „Jone, vím, že je řada na mně, s médii to musíš zvládnout sám.“

	„Ale proboha, Catrin…“ Chytil ji za ruku.

	Když Mattssonovou odvezli – paramedici měli za to, že je natolik silná, že nemusejí do místní nemocnice, a že můžou jet rovnou na kliniku Mayo v Rochesteru –, vešel Lucas do domu a omyl si tvář. Nos si otřel gázovými tampony a popsal Duncanovi, jak proběhl střet s Axelem.

	Duncan si výpověď nahrál a zabezpečil místo činu, dokud nepřijede výjezdový tým státní policie a soudní lékař.

	„Musíš na kliniku, hochu,“ řekl Duncan, když byli hotovi. „Máš nos jako okurku.“

	„Stálo to za to. Zachránil jsem ji,“ pochvaloval si Lucas.

	Duncan ho poplácal po zádech a hlasité se zasmál. „Jo, dokázal jsi to. Našel jsi ji živou.“

	Na zumbrotskou kliniku řídil Lucasovo auto kolega z SKÚ a po ošetření odvezl Lucase domů. Na klinice lékaři nezjistili zlomeninu, jen cévní krvácení. Do nosu mu nacpali spoustu masti a oblepili nos krátkými vatovými tampony. Krvácení ustalo.

	„Ale budete mít nos jako…“

	„Okurku, už jsem slyšel,“ doplnil Lucas.

	„Nechtěl jsem říct jako okurku,“ řekl lékař. „Měl jsem na mysli něco horšího než okurku.“

	Druhý agent Jim, který sloužil už třicátou šestou hodinu bez spánku, odvezl Lucase domů. Když vyjeli ze Zumbroty, zavolal Lucas Letty: „Jak se vede Delovi?“

	„Dobře. A podle tvého hlasu bych řekla, že jsi ji našel. Jak je jí?“

	„Je na klinice Mayo. Je domlácená, znásilněná, má zlámané zuby a možná i pár kostí.“

	„Líp než kdyby byla mrtvá,“ řekla Letty. „Kdo byl vrah?“

	„Chlap, co tu má železářství…“

	Lucas Letty všechno vypověděl, přešel detaily Axelovy smrti a Letty mu na oplátku pověděla všechno o Delovi. „Je stabilizovaný. Do dvou týdnů bude v Minnesotě. Cheryl tu zůstane a bude se o něho starat, ale já přijedu, jen co si seženu letenku.“

	„Vyzvednu tě na letišti,“ řekl Lucas. „Hledej chlápka s nosem jako okurka.“

	Zavolal Rose Marii Rouxové: „Máme ho. A máme Mattssonovou. On je mrtvý, ona živá.“

	„Dokonalé,“ pochválila ho Rouxová. „Zavolám guvernérovi. Chce to slyšet. Musí vydat prohlášení.“

	Příští den si vzal Lucas volno a večer vyzvedl Letty na letišti. Nazítří byl Shafferův pohřeb, který byl odložen kvůli důkazovým řízením soudních lékařů. Lucas s Weather jeli se dvěma tucty agentů z SKÚ a jejich manžely a manželkami na pohřeb do Iron Range. Účastnilo se ho ještě tucet dalších policistů z celého státu. Na pohřbu je June Shafferová beze slova objala a šla si s dětmi sednout vedle rakve.

	Lucasův nos vypadal jako okurka tři nebo čtyři dny, ale když rodina odvezla Letty do Stanfordu, už docela splaskl. Všichni kromě Lucase plakali, když se s Letty loučili. Lucas neplakal, protože prostě tohle nedělával, ale chvíli nemohl mluvit a během příštích dvou dnů jí osmkrát nebo devětkrát zavolal.

	Mattssonová.

	Mattssonová byla zničená, ale po týdnu ji propustili z nemocnice. Spravení chrupu bude nějakou dobu trvat, žebra budou srůstat šest týdnů a zlomené zápěstí ještě déle. Weather jí operovala nos.

	Začala navštěvovat Elle Krugerovou – sestru Marii Josefu. Vídaly se jednou dvakrát týdně. Mattssonová neměla trauma ze znásilnění nebo bití, ale z faktu, že strávila příliš mnoho hodin ve tmě tváří v tvář smrti. Kvůli zdravotnímu pojištění zůstala na seznamu zaměstnanců oddělení šerifa Goodhue County, ale řekli jí, že pokud chce, může nastoupit u SKÚ. Řekla, že chce… za nějaký čas. Jednou za týden přicházela k Lucasovi, sedávala na zadní terase, kde popíjela pivo s Weather. Hovořily o životě.

	V černé díře bylo nalezeno jednadvacet lebek. U čtyř bylo potvrzeno, že byly ukradeny na hřbitově. Dalších sedmnáct žen bylo zavražděno. Devět bylo přiřazeno k pohřešovaným ženám už během hlavního vyšetřování, pět dalších po něm. Tři oběti nebyly nikdy identifikovány. SKÚ rozeslal čtyři sta sedmdesát testů DNA rodinám, které se obávaly, že některé z těl by mohlo patřit jejich zmizelé příbuzné.

	Většina lebek byla po zkoumání předána ke kremaci, jíž se zúčastnily rodiny obětí. Neidentifikovaný „materiál“ – lidské ostatky odebrané z Černé díry – byl zpopelněn po vydání příslušných dispozic státním prokurátorem.

	Dva týdny po senzačním ukončení případu napsala Janet Frostová, reportérka ze Star-Tribune, rádoby investigativní článek, v němž zmiňovala zjevné nesrovnalosti ve výpovědi Lucase a Mattssonové o tom, co se odehrálo ve sklepě R-A. Také poukázala na to, že Lucas vešel do domu R-A bez povolení k prohlídce.

	Mattssonová všechno vyvrátila v televizním pořadu Almanac. Byla velmi rozzlobená a brutálně upřímná ohledně toho, co se stalo v Axelově sklepě. Její líčení několikanásobného znásilnění a bití spolu s modřinami na tváři a na těle, dlahou na paži, zlomeným nosem a zubem, s fotografiemi Lucasova zakrváceného obličeje a s videodokumentací lebek zavražděných žen, pocházejících z Černé díry – to všechno bylo tak děsivé, že list Star-Tribune byl brzy zavalen stížnostmi, lidé rušili předplatné a někteří poslali Janet výhružné dopisy. Článek nestáhli, ale nakydali na něj špínu tak rychle, jak jen to druzí redaktoři dokázali; pak už žádné podobné články nevyšly.

	Frostová ukončila dlouhý srdceryvný seriál o Emmanueli Kentovi a jeho odhodlání držet hladovku až do konce, pokud Lucas s Jenkinsem a woodburyští policisté nebudou vydáni spravedlnosti.

	Rufe Ignác byl na Frostovou tak naštvaný, že jedné noci sledoval Kenta, když opustil své protestní místo před radnicí, a viděl, jak si posílá přítele bezdomovce do Burger Kingu pro obrovský Triple Stacker, tác s hranolkami a vanilkový koktejl. Následujícího večera se v novinách objevila fotografie, která hostinu dokumentovala. Článek s fotografií Kentův protest ukončil. O dva dny později si sbalil rohož, opustil místo před radnicí a dál sbíral plechovky a krmil kočky a psy.

	Z nějakého nevysvětlitelného důvodu měl Lucas po Ignácově článku o Emmanuelu Kentovi horší představu o jeho situaci než kdykoli předtím. Weather to nazvala jasným pocitem provinění liberála – na jedné straně je duševně nemocný muž, o němž věděli, že někdy hladoví a nemá přístřeší a utrácí peníze za toulavé psy a kočky; a na druhé oni, bohatí lidé žijící v pohodlí a plánující výlet do Paříže, kde noc v hotelu stojí pět set eur. Ale tak to na světě chodí, řekla Weather, a věnovali dost peněz charitativním organizacím, které dělají dobrou práci…

	Ale Lucas se ani tak necítil o nic lépe. Mluvil o tom s Jenkinsem a rozhovor vyslechla Sandy, která pracovala pro SKU na částečný úvazek jako rešeršérka. Sandy kdysi patřila k hippies. Vzala si Lucase stranou a vysvětlila mu, že on a Kent jsou svázáni karmickým vláknem a napětí tohoto vlákna způsobuje Lucasovu tíseň.

	Uzavřela to větou: „Já vím, že je to bláznivé, Lucasi, ale zeptej se na to, co jsem ti právě řekla, Virgila. Potvrdí ti, že mám pravdu.“

	Virgil Flowers. Případ vraždy, na němž pracoval, se spirálovitě vyvíjel mimo kontrolu, tak jak se jeho případy většinou vyvíjely; ale Virgil si vyšetřil deset sekund, aby Lucasovi řekl: „Sandy se v těchto věcech nikdy nemýlí. Má silný vhled do karmické reality, takže já bych velmi dbal na to, co ti zjevila.“

	„Prokrista, já jsem katolík,“ zvolal Lucas.

	„Karma se o to nestará, Lucasi. Karma prostě je,“ uzavřel hovor Flowers.

	Pár dnů poté využil Lucas své spojení s minneapoliským policejním oddělením, aby zjistil, kde může Emmanuel Kent být. Ukázalo se, že leží pod stromem na okrouhlému trávníku před hennepinskou administrativní budovou. Bylo s ním několik bezdomovců. Lucas se tam rozjel. Kenta poznal podle fotografie z novin.

	Byl vysoký a velmi hubený. Měl suchý, opálený obličej muže, který trávil život venku. Nedávno se oholil, možná tak před třemi čtyřmi dny, ale nestříhal se několik měsíců. Na trávě vedle něho ležel ruksak s karimatkou, u hlavy mu stál pár bot, u nohou ležel pytel s odpadky a vedle otevřeného ruksaku se válely dvě plechovky od koly.

	Mluvil sám se sebou a listoval ve vydání Forbesu. Lucas k němu došel s rukama v kapsách, stále ještě nejistý, co vlastně udělá. Ale protože byl policajt, nepřestal se na Kenta dívat a ten si nakonec jeho pohled uvědomil.

	Podíval se na něj a zeptal se: „Nemáte pět dolarů?“ Pak jej zhodnotil pohledem a opravil se: „Nebo deset?“

	„Já jsem Lucas Davenport,“ představil se Lucas.

	Kentovi chvíli trvalo, než si v duchu prošel seznam známých jmen, a pak řekl: „Jdi do prdele, chlape.“

	Měřili se navzájem asi deset sekund, ani jeden z nich nepromluvil. Lucas, oblečený do letního obleku z vlněné černomodré kostky od H. Huntsmana, doplněného tmavočervenou Brioniho vázankou, si právě říkal, že se pro tuto příležitost měl možná převléct. Konečně promluvil: „Někdo mi řekl, že jsme svázaní karmickým vláknem.“

	„Mluvíš jako bláznivý hipík nového věku, chlape,“ zavrčel Kent. Pomalu se postavil na bosé nohy.

	„Tak na tom se shodneme,“ řekl Lucas. „Ale trochu si o vás dělám starosti kvůli jedné věci: proč nepřesídlíte někam jinam? Třeba do Santa Moniky, Pasadeny nebo Tucsonu, tam je teplo po celý rok.“

	Kent se rozhlédl, přejel pohledem mrakodrapy ze skla a kovu a řekl: „No, můj domov je tady, kámo.“

	„Ale v zimě tu zmrznete.“

	„Ne, já jsem celkem v pohodě. Mám místa, kam můžu jít, když je opravdu studená noc.“

	„Hm,“ zamručel Lucas. Pak dodal: „Bratr vám vypomohl nějakými penězi, co?“

	„Jo. Ale to není důvod, proč jste mě nasral. To proto, že jste mu nedal šanci.“

	„Nechci se s vámi hádat, Manny. Váš bratr přišel se zbraní a vystrašil k smrti spoustu nevinných lidí. A když jsme ho chtěli zastavit, pokusil se zabít policisty.“

	„To říkáte vy, chlape.“

	„Ne, to jsou fakta, Manny. Ale jak jsem řekl, nechci se hádat. Říkal jsem si, že bychom mohli přijít na něco, jak vylepšit vaši situaci.“

	Kent na něj zkoumavě pohlédl a pak řekl: „Co? Chcete mi dát dvacku, abych vypadl?“

	„Vím, že to není dobré řešení. Kdyby bylo na mně, na radnici by bylo okénko, kam byste si mohl zajít pro trávu nebo pro cokoli, co byste potřeboval a co by vám pomohlo přežít den. Ale to se nestane. Zatím ne. Takže se vás ptám, co mohu udělat.“

	Kent chvíli uvažoval, a pak se zeptal: „To myslíte vážné?“

	„Ano. Přemýšlel jsem, že nevím, jak vám bratr dával peníze. Není vždycky snadné vás najít.“

	„Mám box v Downtown Copy – číslo 171. Posílal peníze tam.“

	„Co kdybych vám tam občas poslal dárkovou kartu Starbucks nebo MacDonalďs?“

	„Snažíte se mě podplatit, Davenporte? Koupit si mé za latte?“

	„Snažím se přijít na to, jak bych vám mohl pomoct, aby moje karmické vlákno nebylo tak moc napjaté,“ odpověděl Lucas.

	Kent ještě chvíli přemýšlel a pak řekl: „Peníze jsou ta nejběžnější komodita, chlape. Ne že bych byl chamtivý, ale prachy tě dostanou všude.“

	„Jo, ale jestli vám budu posílat peníze jednou za měsíc, utratíte všechno za trávu a budete pořád hladový –, a já budu mít pořád napjaté vlákno,“ namítl Lucas.

	Kent se poškrábal na neupravené kotletě. „Co kdybyste mi poslal kartu MacDonalďs nabitou na padesát?“

	„To můžu,“ odpověděl Lucas.

	„Ale bratra mi to stejně nevrátí.“

	„Manny, já si nedělám starosti o vašeho bratra. Váš bratr byl hajzl. Já si dělám starosti o vás.“

	„No, tak běžte do prdele,“ odsekl Kent, ale vzal ruksak a vyhrabal z něj čistou vizitku a tužku. Na vizitku namáhavé napsal adresu boxu a podal jí Lucasovi.

	„Něco vám pošlu, až si to promyslím,“ řekl Lucas.

	„A co tak něco teď?“ zeptal se Kent. „Musím krmit zvířátka.“

	Po svém úspěšném dobrodružství na farmě, které vedlo k objevení Černé díry, spolu Layton a Ginger jezdili celé léto, ale nevyhledávali opuštěné farmy. Kamarád pracoval v motelu a načerno je pouštěl za dvacet dolarů do volných pokojů. Layton sbalil i Gingeřinu nejlepší přítelkyni Lauren, ale to bylo až potom, než všichni odešli studovat na jiné školy. Do října si psali dopisy, pak Ginger nepřijela na Díkůvzdání a Layton nepřijel o Vánocích… a víte, jak to chodí. A co by ne. Život jde dál.

	Hornovo tělo bylo nalezeno až následujícího jara. Jeho lebka se celou zimu šklebila na minnesotskou oblohu, přicházely a odcházely sněhové bouře a do prázdných očních jamek padaly vločky.

	Když tělo a lebku nalezl muž, který sekal plevel v příkopu, policisté si nebyli jistí, co to vlastně mají, ačkoli podezření tady bylo. Test DNA podezření potvrdil.

	Jeho objevení se bylo třídenním zázrakem, jenž byl nakonec odtwitterován do říše digitální nepodstatnosti a tam se ztratil v chaosu počítačového věku a světových médií, která vždycky dokážou najít ještě horší zločin.

	Pak už nezůstalo nic kromě vzpomínek v srdcích rodičů mladých žen, ztracených v Černé díře; a nočních můr Catrin Mattssonové, která se obávala, že s nimi bude zápasit celý život.

	 


cover.jpeg





images/Ab1.jpeg
JOHN
s:;nprqm)
PORREBISTE

HO i lJ‘E





images/Aodd.jpeg
—— (D) —





